
        
            
                
            
        

    
	

	Eva Dallasová, policistka z blízké budoucnosti, opět v boji s nelítostnými vrahy.


Svět není nijak bezpečné místo a New York padesátých let 21. století už vůbec ne. Stát se tak může leccos. Třeba i to, že večer jdete v poklidu spát, ale ráno už se neprobudíte. Váš dům totiž navštíví smrt.

	A právě to se přihodilo rodině malé Nixie. Vrahové, kteří vtrhli do jejich domu, všechny nelítostně zmasakrovali. Až na jednu devítiletou dívenku, které zachránila život žízeň. V noci si zašla pro limonádu, takže v osudnou chvíli nebyla v posteli. A jako zázrakem se jí podařilo uniknout.

	Případem odporného zločinu je pověřena Eva Dallasová, jedna z nejúspěšnějších – ale také nejsvéráznějších – vyšetřovatelek. Nápomocni jsou jí nejen kolegové, staří známí z předchozích dílů série, ale také přátelé a hlavně její extravagantní miliardářský manžel Roarke. A že to mezi nimi často pořádně jiskří!

	Brzy však vyjde najevo, že tahle vražda souvisí s dalšími – ale jak? Mohla by s tím mít něco společného profese zavražděného? Právníci, jak známo, nemívají o nepřátele nouzi, i když jen málokterý zvolí pomstu tak strašlivou. Kdo a proč rozsévá kolem sebe krvavou smrt?


J. D. Robb, vlastním jménem Nora Roberts se narodila v Silver Spring v Marylandu a na svět přišla jako poslední z pěti dětí. Po ukončení školní docházky, která zahrnovala i pár let na církevní katolické škole, si našla místo sekretářky.

	Na besedách se čtenáři, jejichž počet jde dnes už po celém světě do milionů, s oblibou vypráví, že spisovatelku z ní udělal rozmar počasí. Konkrétně sněhová bouře, která ji v roce 1979 odřízla od světa a zanechala ji uvězněnou doma se dvěma syny, tříletým a šestiletým. Aby se prý dočista nezbláznila, popadla prostě tužku a začala psát.

	O dva roky později křtila svůj první román.

	Dnes je Nora vdaná podruhé a je členkou mnoha literárních seskupení a spolků, cestuje po celém světě, pořádá autogramiády nepřeberné řady svých úžasných knih, sbírá nejrůznější ocenění (včetně zařazení do americké Síně slávy), a kamkoli vkročí, budí zasloužený obdiv.

	Kromě své detektivní série z nedaleké budoucnosti si totiž získala nesmírnou oblibu i sugestivními milostnými příběhy, zasazenými do romantických prostředí a často okořeněnými i špetkou napětí či záhad.


Od této autorky dosud vyšlo
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	„Ze Smrti žij, co ze života žije,

	smrt Smrti navždy smrtelnost z nás smyje.“

	

	William Shakespeare

	

	„Šťastné rodiny jsou všechny stejné;

	nešťastné rodiny jsou každá nešťastná

	svým jedinečným způsobem.“

	

	Lev Nikolajevič Tolstoj



		PROLOG



	Nixii zachránilo to, že pozdě v noci dostala chuť na pomerančovou limonádu. Když se vzbudila, viděla na zářícím displeji náramkového počítače, který nikdy neodkládala, že je krátce po druhé hodině ranní.

	Nesměla mlsat mezi pořádnými jídly, s výjimkou pochoutek z matkou schváleného seznamu. A dvě hodiny ráno rozhodně spadaly do kategorie doby mezi pořádnými jídly.

	Ale měla hroznou chuť na limonádu.

	Překulila se v posteli na bok a šeptem oslovila svou nejlepší kamarádku v celé galaxii, Linnii Dysonovou. Linnie u nich dnes přespávala, protože její rodiče oslavovali výročí svatby v nějakém luxusním hotelu.

	Jeli tam kvůli sexu. Mamka a paní Dysonová říkaly, že si chtějí dát dobrou večeři, zatančit si a tak podobně, ale hlavně šlo o sex. Bože, vždyť už jim s Linnií bylo devět, nejsou dvouletí caparti. Vědí, jak to chodí.

	Navíc jim to bylo úplně jedno. Díky výročí Dysonových mamka, která si vždycky zakládala na přísných pravidlech, nyní trochu povolila. Musely sice zhasnout v půl desáté – vážně, copak jim jsou dva roky? –, ale i tak si spolu skvěle užily.

	Škola začne až za několik hodin a Nixie umírala žízní. Šťouchla do Linnie a znovu zašeptala: „Vzbuď se!“

	„Ne. Ještě není ráno. Je tma.“

	„Je ráno. Dvě hodiny.“ To na tom bylo právě tak úžasné. „Mám chuť na pomerančovou limonádu. Zajdeme si pro ni dolů. Můžeme se podělit.“

	Linnie jen něco nesrozumitelně zamumlala, otočila se ke stěně a zavrtala se do deky.

	„Já teda jdu,“ prohlásila Nixie syčivým šepotem.

	O samotě to nebude taková zábava, ale teď by rozhodně neusnula. Myslela jenom na limonádu. Musela sejít až dolů do kuchyně, protože jí mamka nedovolila mít v pokoji Autochefa. Jako ve vězení, pomyslela si Nixie a vstala z postele. Jako ve vězení v 50. letech minulého století, a ne doma u mamky v roce 2059.

	Mamka dokonce opatřila všechny domácí Autochefy dětskými zámky, takže si Nixie a její bratr Coyle mohli samostatně naprogramovat jenom zdravou kaši.

	To už mohli rovnou jíst bláto.

	Její otec vždycky říkal: „Pravidla jsou pravidla.“ A říkal to hodně často. Někdy ale přitom na ni a na Coyla spiklenecky zamrkal, a když byla mamka pryč, dával jim zmrzlinu nebo brambůrky.

	Nixie si tak trochu myslela, že o tom mamka ví, ale tváří se, že ne.

	Po špičkách se vyplížila z pokoje. Byla to hezká dívka, která se právě začíná vytahovat do výšky, s hustými platinově plavými vlasy a světle modrýma očima.

	Rodiče nechávali rozsvícené světlo v koupelně na konci chodby, pro případ, že by někdo v noci potřeboval jít na záchod – to Nixii usnadňovalo orientaci.

	Cestou kolem bratrova pokoje zatajila dech. Jestli se vzbudí, mohl by ji prozradit. Dokázal být otravný jako osina v zadku. Jindy s ním ale byla docela psina. Nixie zaváhala. Neměla by se vloudit dovnitř, vzbudit ho a vzít na dobrodružnou výpravu s sebou?

	Ne. Takhle chodit po domě úplně sama nakonec bylo docela zajímavé. Znovu zadržela dech a minula ložnici rodičů. Doufala, že se jí podaří proklouznout, aniž by si jí matka všimla.

	Nikde se nic nepohnulo a Nixie sešla po schodech.

	I v přízemí zůstávala tichá jako myška. Musela se ještě prosmeknout kolem pokoje, který obývala hospodyně Inga a který se nacházel hned u kuchyně. Inga byla většinou hodná, ale pomerančovou limonádu uprostřed noci by Nixii neprominula.

	Pravidla jsou pravidla.

	Nixie se vkradla do velké kuchyně potmě jako zlodějka. To vše jen přidávalo expedici na dobrodružnosti. Otevřela lednici. Najednou ji napadlo, že matka má možná limonády spočítané. Třeba si udržuje přehled o tom, kolik je doma limonád a různých dalších pochoutek.

	Teď už se ale nemohla vrátit s prázdnou. S případným trestem si bude dělat starosti později.

	S kýženou trofejí v ruce se přesunula do protějšího kouta kuchyně, odkud viděla na dveře Inžina pokoje a kde se mohla v případě potřeby schovat za linku.

	Otevřela plechovku a dopřála si první doušek zapovězeného nápoje.

	Byl tak skvělý, že se s ním posadila na lavici jídelního koutu. Hodlala si ho vychutnat do poslední kapky.

	Právě dosedala, když zaslechla jakýsi zvuk. Skrčila se pod okraj stolní desky. Zahlédla nějaký pohyb a pomyslela si: Jsem nahraná!

	Stín ale proklouzl kuchyní ke dveřím do Inžina pokoje a vstoupil jimi dovnitř.

	Nějaký muž. Nixie si musela zakrýt ústa dlaní, aby se nezahihňala. Inga má přítele! A přitom je tak stará – určitě jí bylo nejmíň čtyřicet. Vypadalo to, že si pan a paní Dysonovi dnes v noci nebudou užívat sexu sami.

	Nedokázala odolat. Pomerančovou limonádu nechala stát na lavici a zvedla se. Prostě se musela podívat. Připlížila se k otevřeným dveřím, vešla do malého předpokoje a přikrčila se u vchodu do ložnice. Klekla si na zem a nakoukla dovnitř.

	Nemohla se dočkat, až o tom poví Linnii. Linnie jí bude závidět.

	Znovu si zakryla ústa, aby se nerozesmála nahlas, a vsunula hlavu dál do místnosti.

	A spatřila, jak ten muž podřezává Inze hrdlo.

	Viděla výtrysk krve a slyšela příšerné, bublavé zachraptění. S vytřeštěnýma očima se stáhla zpátky a syčivě oddechovala do dlaně. Nedokázala se pohnout. Seděla zády u stěny a cítila, jak jí divoce buší srdce.

	Muž vyšel z ložnice, minul Nixii a zmizel v kuchyni.

	Nixii vhrkly slzy do očí a protekly mezi jejími roztaženými prsty. Celá se chvěla. Po čtyřech vlezla do místnosti, schovaná za židlí jako za štítem, a natáhla se pro Inžin videofon.

	Stiskla tlačítko nouzového volání.

	„On ji zabil. Zabil ji. Musíte přijet,“ zašeptala. Nevšímala si otázek, které následovaly. „Hned. Hned přijeďte.“ A nadiktovala adresu.

	Nechala videofon ležet na podlaze a plahočila se k úzkému zadnímu schodišti do prvního patra.

	Chtěla za mamkou.

	Netroufla si běžet. Nedokázala vstát. Měla pocit, jako kdyby se jí kosti v nohách proměnily v rosol. Lezla po chodbě a dusila se vzlyky. A ke své hrůze znovu spatřila stíny – teď už dva. Jeden vstoupil do jejího pokoje, druhý do Coylova.

	S tichým fňukáním zabočila do ložnice rodičů. Zaslechla jakési tlumené bouchnutí a přitiskla tvář do koberce. Žaludek se jí sevřel strachem.

	Viděla, jak stíny procházejí po chodbě kolem otevřených dveří. Slyšela je.

	Rozechvěle pokračovala kolem židle u matčina nočního stolku s barevnou lampičkou. Ruka jí uklouzla po něčem teplém a vlhkém.

	Narovnala se a zadívala se na postel. Na svoje rodiče. A na krev, která z nich vytékala.



		KAPITOLA 1



	Vražda je vždy špatná, už od chvíle, kdy první člověk rozbil svému druhovi hlavu kamenem. Ale krvavé a chladnokrevné vyvraždění celé rodiny v jejím vlastním domě představovalo úplně jinou úroveň zla.

	Právě o tom uvažovala Eva Dallasová z oddělení vražd newyorské policie, když stála nad dvaačtyřicetiletou hospodyní Ingou Snoodovou, rozvedenou. A mrtvou.

	Cákance krve i stav místa činu názorně vypovídaly o tom, jak se vše odehrálo. Vrah vešel dovnitř, přistoupil k posteli, chytil hospodyni za vlasy, zvedl jí hlavu a jediným pohybem jí prořízl hrdlo zleva doprava. Přitom proťal krční tepnu.

	Byl to poměrně elegantní a rozhodně rychlý způsob vraždy. Pravděpodobně taky nehlučný. Oběť patrně ani nestačila pochopit, co se děje. Žádná obranná zranění, žádné známky zápasu. Jen krev a mrtvola.

	Eva na místo činu dorazila dřív než její kolegyně i technici. Po tísňovém volání na linku devět set jedenáct se sem dojela podívat nejbližší hlídka. Strážníci pak zavolali na oddělení vražd a k Evě se informace o jejich nálezu dostala těsně před třetí hodinou ranní.

	Ještě ji čekala prohlídka ostatních mrtvých a zbytku domu. Odvrátila se od postele a podívala se na strážníka, který hlídkoval v kuchyni.

	„Dohlídněte na to, ať nikdo nenaruší místo činu.“

	„Ano, madam.“

	Eva prošla kuchyní do místnosti, která sloužila jako obývací pokoj a zároveň jako jídelna. Dům pro jednu rodinu s příjmy vyšší střední třídy. Slušná čtvrť na Upper West Side. Poměrně kvalitní bezpečnostní systém, který ovšem Swisherovým ani za mák nepomohl.

	Pěkný nábytek, podle Evina názoru docela vkusný. Všude panoval pořádek a všechno se zdálo být na svém místě. Nešlo o vloupání – zůstalo tu plno lehce přenositelné elektroniky.

	Vydala se po schodech do prvního patra. Nejdřív zamířila do ložnice rodičů. Keelie a Grant Swisherovi, věk třicet osm a čtyřicet let. Stejně jako v případě hospodyně, ani tady nebyl žádný náznak zápasu. Jen dva lidi, kteří šli večer spát a teď byli mrtví.

	Letmo se rozhlédla po místnosti a zaznamenala cenný náramkový počítač na jednom a pár zlatých náušnic na druhém nočním stolku.

	Ne, rozhodně se nejednalo o loupež.

	Když vycházela na chodbu, objevila se její partnerka, detektiv Delia Peabodyová. Cestou do schodů mírně kulhala.

	Evu napadlo, jestli Peabodyovou nevrátila do aktivní služby příliš brzy. Její parťačku před časem přepadli a ošklivě ztloukli. Eva v duchu pořád viděla zbité, polámané a krvavé tělo Peabodyové ležící na nemocničním lůžku.

	Musí se té vzpomínky, a taky výčitek svědomí, zbavit. Sama nesnášela jakékoli ošetřování a práce je někdy lepší než nucený odpočinek.

	„Pět mrtvých? Vloupání?“ Peabodyová si odfoukla a ukázala ze schodů. „Strážník mě seznámil se základními body.“

	„Vypadá to tak, ale ještě nemůžeme mluvit o definitivním závěru. Hospodyně je dole, v pokoji vedle kuchyně. Podřízli jí krk, když spala. Majitelé domu jsou tady. Pachatelé na ně použili stejnou metodu. Dvě děti, dívka a chlapec, v sousedních pokojích na tomhle patře.“

	„Děti? Kristepane.“

	„Podle strážníků, kteří přijeli na místo činu jako první, je tohle ložnice toho kluka.“ Eva přistoupila k následujícím dveřím a rozsvítila.

	„Oběť byla podle záznamů identifikována jako Coyle Swisher.“ Na stěnách pokoje visely zarámované sportovní plakáty, především baseballové. Několik kapek krve dopadlo i na fotku současného nadhazovače Yankees.

	Na podlaze, skříňce i stole sice panoval nepořádek typický pro dětské pokoje, ale na první pohled bylo vidět, že Coyle útok nečekal o nic víc než jeho rodiče.

	Peabodyová stiskla rty a odkašlala si. „Rychlé a profesionální,“ pronesla bezvýrazně.

	„Nedostali se dovnitř násilím. Nespustilo se ani poplašné zařízení. Buď je Swisherovi zapomněli nastavit – a na to bych nesázela –, nebo pachatel znal kódy. Nebo pracoval s dobrou rušičkou. Tady by měla být ta dívka.“

	„Dobře.“ Peabodyová se zhluboka nadechla. „U dětí je to těžší.“

	„Tak to bývá.“ Eva vstoupila do další místnosti, rozsvítila a podívala se na načechranou růžovobílou postel, v níž leželo děvče s plavými vlasy slepenými krví. „Podle záznamů jde o devítiletou Nixii Swisherovou.“

	„Taková malá holka…“

	„Jo.“ Eva se rozhlédla po pokoji a naklonila hlavu ke straně. „Co vidíš, Peabodyová?“

	„Chudinku, která nedostala šanci vyrůst.“

	„Támhle leží dva páry bot.“

	„Děti, zvlášť z rodin se slušnými příjmy, mívají často víc párů.“

	„Taky tu jsou dva batohy, do kterých si tyhle děti s oblibou cpou věci. Už ses zaizolovala?“

	„Ne, zrovna jsem…“

	„Já jo.“ Eva se shýbla a rukou potaženou ochranným sprejem zvedla oba páry bot. „Nejsou stejně velké. Sežeň strážníka, který sem dorazil jako první.“

	S botami v ruce se otočila zpátky k dětské mrtvolce a Peabodyová odspěchala na chodbu. Eva odložila boty a vytáhla ze svého terénního vybavení identifikátor.

	Ano, u dětí to bylo těžší: brát do dlaní ty drobné ručky bez života a dívat se na osobu, které vrah sebral tolik let života, s radostmi i bolestmi, jež je doprovázejí. Přitiskla prsty oběti na identifikátor a čekala na výsledek.

	„Strážník Grimes, poručíku,“ promluvila ode dveří Peabodyová. „Ten tu byl první.“

	„Kdo nahlásil vraždy, Grimesi?“ zeptala se Eva, aniž by se ohlédla.

	„Nezjištěná žena, madam.“

	„A kde ta žena je?“

	„Já… Předpokládal jsem, že je jednou z obětí, poručíku.“

	Teď už se Eva otočila. Grimes spatřil vysokou štíhlou ženu v mužských kalhotách a odřené kožené bundě, s hnědýma pronikavýma očima, nakrátko ostříhanými vlasy a ostře řezanou tváří.

	Už dřív se k němu donesla její pověst, a když se její oči vpily do jeho, uvědomil si, že si ji plně zasloužila.

	„Takže dotyčná osoba zavolala na policii, že došlo k vraždě, skočila do postele a nechala si sama podříznout krk?“

	„Ehm…“ Grimes pracoval u policie už dva roky, ale s vraždou ještě nepřišel do styku. „Třeba zavolalo tohle dítě, poručíku, a pak se pokusilo schovat v posteli.“

	„Jak dlouho nosíte odznak, Grimesi?“

	„V lednu to byly dva roky, poručíku.“

	„Znám civilisty, kteří z místa činu dokážou vyčíst víc než vy. Pátá oběť je identifikována jako devítiletá Linnie Dysonová, která tady nebydlí. Není to Nixie Swisherová. Peabodyová, prohledej dům. Hledáme druhou devítiletou dívku, živou nebo mrtvou. Grimesi, vy idiote, spusťte poplach. Možná byla motivem k tomuhle všemu. Může se jednat o únos. Pohyb!“

	Peabodyová vytáhla sprej a rychle si postříkala nohy i ruce.

	„Třeba se tu někde schovává, Dallasová. Jestli zavolala na policii ona, možná se bojí vyjít ven nebo je v šoku. Možná je naživu.“

	„Začni v přízemí.“ Eva si klekla, aby se podívala pod postel. „Zjisti, ze kterého komunikátoru nebo videofonu přišel ten hovor.“

	„Provedu.“

	Eva přistoupila ke skříni, nahlédla do ní a pak do každého kouta pokoje, kde by se mohlo skrývat malé dítě. Už vykročila k sousední místnosti, ale ještě se zastavila a zamyslela se.

	Jsi malá holka ze slušné rodiny. Kam bys šla, když se stane něco zlého?

	Na místo, kam Eva sama nikdy jít nemohla, protože když se v dětství stalo něco zlého jí, původcem byli rodiče.

	Teď ale minula všechny ostatní pokoje a vrátila se rovnou do hlavní ložnice.

	„Nixie,“ zašeptala a rozhlédla se kolem sebe. „Jsem poručík Eva Dallasová od policie. Jsem tu, abych ti pomohla. To ty jsi zavolala na policii, Nixie?“

	Že by únos? Ale proč by někdo kvůli únosu malého děvčete masakroval celou rodinu? Bylo by mnohem jednodušší, kdyby ji popadl někde na ulici. Nebo když už by se vloupával do domu, mohl ji prostě omámit a odnést. Vrazi patrně zjistili, že se někde ukrývá, a Nixie teď leží ve své skrýši s podříznutým hrdlem jako zbytek rodiny.

	Rozsvítila. Na koberci za postelí spatřila krvavé šmouhy. Jeden otisk drobné ruky, pak další, a mezi nimi rudá stopa, která se táhla ke koupelně.

	Krev nemusela patřit tomu dítěti. Spíš rodičům. Bylo jí ale spousta. Nixie patrně prolezla kaluží krve.

	V koupelně stála velká, elegantní vana a dvě umyvadla zapuštěná do pultu broskvového odstínu.

	Pastelovou dlažbu narušovala krvavá stopa. „Kruci,“ zasykla Eva a vykročila podle ní k silnému zelenému sklu sprchového koutu. Očekávala, že najde další mrtvolu.

	Místo toho objevila rozechvělé děvčátko.

	Holčička měla krev na dlaních, na noční košili i na tváři.

	Na jeden hrozný okamžik Eva spatřila samu sebe. I ona kdysi měla krev na rukách, košili i tváři a choulila se v prochladlé místnosti. V duchu viděla ve své ruce nůž, z něhož dosud kapala krev, i probodané mužské tělo na podlaze.

	„Ježíši. Kristepane.“ Zapotácela se a v první chvíli musela bojovat s nutkáním otočit se, zařvat a utéct. Pak ale dítě zvedlo hlavu, podívalo se na ni očima zastřenýma šokem a zakňouralo.

	Eva se vzpamatovala, jako kdyby ji někdo udeřil do tváře. To nejsem já, pomyslela si a přinutila se ke klidu. Vůbec to nejsem já.

	Nixie Swisherová. Ta holčička má jméno. Je to Nixie Swisherová.

	„Nixie Swisherová,“ pronesla Eva nahlas a trochu se uklidnila.

	Rychle dívku prohlédla a ověřila si, že krev není její.

	Ulevilo se jí, ale zároveň se jí sevřel žaludek. Přála si, aby tu s ní byla Peabodyová. Ta to s dětmi uměla mnohem líp.

	„Ahoj.“ Shýbla se a opatrně ukázala na odznak, který měla připevněný k opasku. Už se jí skoro vůbec nechvěla ruka. „Jmenuju se Dallasová. Jsem polda. Zavolala jsi nás, Nixie.“

	Dítě na ni vytřeštěně zíralo a cvakalo zuby.

	„Musíš jít se mnou, abych ti mohla pomoct.“ Eva natáhla ruku, ale dívka se polekaně odtáhla a zakňučela jako zvíře zahnané do kouta.

	Vím přesně, jak se cítíš. Úplně přesně.

	„Nemusíš se bát. Nikdo ti neublíží.“ Sáhla do kapsy pro komunikátor. „Našla jsem ji, Peabodyová. V koupelně u hlavní ložnice. Pojď sem.“

	Usilovně se pokoušela uhodnout správný přístup. „Zavolala jsi nás, Nixie. To bylo od tebe moc chytré a statečné. Vím, že jsi vyděšená, ale teď už se o tebe postaráme.“

	„Oni zabili, oni zabili, oni zabili…“

	„Oni?“

	Dívka se třásla jako stařena s Parkinsonovou chorobou. „Oni zabili, oni zabili mamku. Já je viděla. Viděla jsem je. Zabili mamku i tátu. Oni zabili…“

	„Já vím. Je mi to líto.“

	„Prolezla jsem krví.“ Spustila skelný pohled k zakrváceným rukám. „Krví.“

	„Jsi zraněná, Nixie? Viděli tě? Ublížili ti?“

	„Oni zabili, oni zabili…“ Když do koupelny vstoupila Peabodyová, Nixie vyjekla, jako kdyby ji někdo bodl. A vrhla se Evě do náruče.

	Peabodyová se zastavila a velice klidně, tiše řekla: „Zavolám sociálku. Je zraněná?“

	„Podle mě ne. Ale je v šoku.“

	Eva nebyla zvyklá chovat děti v náručí, ale objala Nixii a stoupla si s ní. „Viděla je. Nemáme jen pozůstalého, ale taky očitého svědka.“

	„Našli jsme devítileté dítě, které vidělo…,“ opakovala tlumeně Peabodyová do komunikátoru. Nixie vzlykala Evě na rameni.

	„Já vím. Tumáš, vezmi si ji a…“ Ale když se Eva pokusila Nixii předat kolegyni, dítě se jí drželo jako klíště.

	„Myslím, že se o ni budeš muset postarat ty.“

	„K čertu. Zavolej techniky a udělej záznam, místnost po místnosti. Za minutku se vrátím.“

	Doufala, že vrazí Nixii některému ze strážníků, ale Nixie ji nepouštěla. Nakonec rezignovaně snesla dívenku do přízemí, aby se pokusila najít nějaké neutrální místo, a rozhodla se pro něco, co vypadalo jako herna.

	„Chci mamku. Chci mamku.“

	„Jo, to chápu. Ale poslechni, musíš mě pustit. Já tě tady nenechám, ale nesmíš mě tak mačkat.“

	„Jsou pryč?“ Nixie přitiskla tvář k Evinu rameni. „Jsou ty stíny pryč?“

	„Ano. Pusť se mě a sedni si tady. Mám nějakou práci a chci si s tebou promluvit.“

	„Co když se vrátí?“

	„To jim nedovolím. Vím, že je to těžké. Strašně těžké.“ Nevěděla si rady, a tak si sedla na zem s Nixií stále v náručí. „Musím dělat svoji práci – tím ti pomůžu. Musím…“ Bože. „Musím ti odebrat vzorek krve z ruky a ty se pak budeš moct umýt. Až se umyješ, budeš se cítit líp.“

	„Mám jejich krev…“

	„Já vím. Podívej, tohle je moje terénní výbava. Jenom ti trošku otřu ruku, abych měla důkaz. A potřebuju zapnout záznam. Ty pak půjdeš támhle do koupelny a umyješ se. Začátek záznamu,“ řekla Eva a opatrně si posadila Nixii do klína. „Jsi Nixie Swisherová, vid? Bydlíš tady?“

	„Jo. Já chci…“

	„A já jsem poručík Dallasová. Teď ti otřu ruku tamponem, aby ses mohla umýt. Nebude to bolet.“

	„Oni zabili mamku a tátu.“

	„Já vím. Je mi to líto. Viděla jsi, kdo to byl? Kolik jich bylo?“

	„Mám na sobě jejich krev.“

	Eva uložila tampon do sáčku na důkazy a podívala se na děvčátko. Pamatovala si, jaké to je, když je člověk ještě dítě a přitom je potřísněný cizí krví. „Co se takhle umýt?“

	„Já nemůžu.“

	„Pomůžu ti. Nedala by sis něco k pití? Mohla bych…“ Nixie se rozplakala a Evu začaly pálit oči.

	„Co je? Co se stalo?“

	„Pomerančová limonáda.“

	„Dobře, zjistím, jestli…“

	„Ne, šla jsem si pro ni dolů. Neměla bych takhle v noci pít limonádu, ale dostala jsem na ni chuť. Linnie se nechtěla vzbudit a jít se mnou. Šla jsem do kuchyně a viděla jsem to.“

	Eva usoudila, že mytí musí počkat. „Co jsi viděla, Nixie?“

	„Ten stín, nějakého muže, který šel do pokoje k Inze. Myslela jsem… chtěla jsem se podívat, jenom na minutku, jestli to budou dělat, víte?“

	„Co jestli budou dělat?“

	„Sex. Neměla bych, ale udělala jsem to a viděla jsem…“

	Na dívčině tváři se mísila krev se slzami a z nosu jí vytékala nudle. Eva jí podala papírový kapesníček. „Co jsi viděla?“

	„Měl velký nůž a řízl ji, ošklivě ji řízl.“ Přitiskla si ruku ke krku. „Všude byla krev.“

	„Povíš mi, co se dělo potom?“

	Dívce se z očí řinuly slzy. Otírala je kapesníčkem a rozmazávala si krev po obličeji. „Nevšiml si mě a odešel. Já jsem zavolala z Inžina videofonu.“

	„To byl výborný nápad, Nixie. Vážně skvělý.“

	„Ale chtěla jsem za mamkou a za tátou,“ vyprávěla Nixie a zajíkavě vzlykala. „Vyšla jsem po zadním schodišti a viděla jsem je. Byli dva. Vcházeli do mého a Coylova pokoje a já jsem věděla, co udělají, ale chtěla jsem za mamkou. Vlezla jsem do ložnice a našla jsem je. Byli mrtví. Všichni jsou mrtví, viďte?“

	„Zachovala ses správně. Naprosto správně. Podívej se na mě, Nixie.“ Eva počkala, dokud se dívčiny uslzené oči neobrátily k ní. „Jsi naživu a počínala sis dobře. Tvoje rozvaha mi teď pomůže najít vrahy a postavit je před soud.“

	„Mamka je mrtvá.“ Nixie se schoulila Evě v klíně a rozeštkala se.

	* * *

	Eva se k Peabodyové a ke své práci mohla vrátit teprve před pátou hodinou. „Jak je tomu dítěti?“

	„O nic líp, než by člověk čekal. Teď je u ní sociálka a doktor. Myjí ji a vyšetřují. Musela jsem přísahat, že neodejdu z domu bez ní.“

	„Našla jsi ji. Přišla jsi, když volala o pomoc.“

	„Zavolala z videofonu té hospodyně.“ Ve stručnosti seznámila Peabodyovou s tím, co říkala Nixie.

	„Její vyprávění se zatím shoduje s představou, kterou jsem si udělala sama – byla to profesionálně odvedená práce. Vrazi vnikli dovnitř, přičemž obešli nebo vypnuli alarm. Jeden vyřídil hospodyni. Ta se stala první obětí. Žila odděleně, v jiném patře, a oni ji museli zabít nejdřív ze všech, aby náhodou něco nezaslechla a nepřivolala policii. Druhý pachatel patrně čekal nad schody a byl připravený zasáhnout, kdyby se někdo probudil. Pak společně odstranili rodiče.“

	„Každý jednoho,“ souhlasila Peabodyová. „Nehlučně, bez zápasu. Nejdřív zabili dospělé. Děti jim nedělaly velké starosti.“

	„Jeden podřízl chlapce, druhý dívku. Nikoho jiného tu neočekávali. Byla tma, takže z jejich omylu nutně nevyplývá, že rodinu osobně neznali. Čekali, že tu najdou jednu malou blonďatou holčičku, a to se taky stalo. Splnili úkol a odešli.“

	„Z domu nevede žádná krvavá stopa.“

	„Vzali si ochranné oděvy, a když bylo po všem, jednoduše je svlékli. Znáš časy úmrtí?“

	„Dvě hodiny patnáct minut v případě hospodyně. O tři minuty později zemřel otec, bezprostředně následovaný matkou. Minutu nebo dvě zabraly vraždy dětí. Celé to trvalo pět nebo šest minut. Chladnokrevná a čistá práce.“

	„Zas až tak čistá ne. Nechali naživu očitého svědka. To děvče umí používat mozek a je duchapřítomné. Nevykřiklo, když vidělo, jak podřízli hospodyni.“

	Pokusila se vžít do Nixie a představit si těch několik minut, během nichž v domě řádili vrazi.

	„Musela být vyděšená, ale nikam bezhlavě nevyběhla. Chytili by ji a zabili jako ostatní. Místo toho zůstala jako pěna a zavolala na devět set jedenáctku. Má kuráž.“

	„Co s ní bude dál?“

	„Odvezeme ji někam do bezpečí, zablokujeme přístup k jejím záznamům, poskytneme jí ozbrojené hlídače a přijde za ní někdo ze sociálky“ Samé chladné, neosobní kroky. Eva si nicméně uvědomovala, že život, jaký dosud znala, Nixii skončil ve čtvrt na tři ráno. „Zjistíme, jestli má další příbuzné nebo zákonného poručníka. Později si s ní znovu promluvíme. Celý dům nechám zapečetit a neprodyšně uzavřít a pustíme se do prověřování dospělých obětí.

	Otec byl právník – specializoval se na rodinné právo – matka odbornice na výživu. Měla soukromou praxi s domácí ordinací v suterénu. Její zámky jsou netknuté a nezdá se, že by v té části domu bylo něco v nepořádku. Zaměříme se na jejich zákazníky a pacienty i na jejich zaměstnance. Byla to profesionální vražda. Někdo z nich – třeba i ta hospodyně – se mohl zaplést s organizovaným zločinem. Odbornice na výživu například mohla být ve styku s dealery nelegálních látek, aby její pacienti zůstávali pěkně štíhlí a přitom se nemuseli moc omezovat.“

	„Copak můžeš zůstat štíhlá a přitom normálně jíst? Futrovat se pizzami, a ne odporným naklíčeným zrním?“

	„Trochu těch správných drog, jako je Funk nebo Go, a divila by ses.“ Eva pokrčila rameny. „Třeba podrazila svého dodavatele. Nebo si jeden z nich začal románek se špatnou osobou. K vyvraždění celé rodiny potřebuješ zatraceně silný motiv. Uvidíme, jestli něco nenajdou technici. Zatím si všechny místnosti projdu ještě jednou sama. Neměla jsem moc…“

	Zmlkla, když z chodby uslyšela klapání podpatků, a otočila se. Do místnosti vstoupila sociální pracovnice s kruhy pod očima, ale jinak bezvadně upravená. Eva si vzpomněla, že se jmenuje Newmanová. Zjevně nebyla ráda, že ji vzbudili tak časně.

	„Poručíku, lékař nenašel žádné tělesné zranění. Bude nejlepší, když tu nezletilou osobu rovnou odvezeme.“

	„Vydržte pár minut, než pro ni zajistím hlídače. Moje kolegyně zatím té dívce zajde nahoru sbalit pár věcí. Chtěla bych…“

	Znovu se odmlčela. Tentokrát nikoli kvůli cvakání podpatků, ale pleskání bosých chodidel. Dovnitř vpadla Nixie, pořád v zakrvácené noční košili, a vrhla se k Evě.

	„Říkala jste, že nikam nepůjdete.“

	„Však jsem pořád tady.“

	„Nedovolte jim, aby si mě odvedli. Prý mě někam odvezou. Nedovolte jim to.“

	„Tady zůstat nemůžeš.“ Rozevřela Nixiiny prsty, kterými jí dívka křečovitě svírala nohy, a sklonila se k ní, aby měly oči ve stejné úrovni. „Víš přece, že to nejde.“

	„Nedovolte jim, aby si mě odvedli. Nechci s ní chodit. Ona není od policie.“

	„Pošlu s tebou policisty. Zůstanou s tebou, neboj.“

	„Musíte se mnou zůstat vy. Prostě musíte.“

	„Já nemůžu. Mám práci. Musím udělat to, co je správné – pro tvoje rodiče, pro tvého brášku a tvoji kamarádku. I pro Ingu.“

	„Já s ní nepůjdu. Nemůžete mě k tomu přinutit.“

	„Nixie…“

	„Ahoj.“ Do debaty se vložila Peabodyová s přátelským úsměvem. „Nixie, musím si na minutku promluvit s poručíkem. Budeme jenom támhle. Nikdo zatím nikam nepůjde, ano? Jenom si s ní chci popovídat. Dallasová?“ Přešla na opačnou stranu místnosti, kde je Nixie mohla pořád vidět.

	Dallasová se k ní připojila.

	„Co je? Mám se pokusit zdrhnout?“

	„Měla bys ji vzít s sebou.“

	„Peabodyová, potřebuju udělat podrobnou prohlídku místa činu.“

	„Já jsem to tady už prohledala a ty se sem můžeš vrátit později.“

	„Takže ji mám doprovodit do bezpečí? Stejně se se mnou bude muset rozloučit, až ji nechám v péči strážníků, tak k čemu to bude?“

	„Vezmi si ji domů. Váš dům je nejspíš tím nejbezpečnějším místem ve městě, ne-li na celé planetě.“

	Eva na plných deset vteřin ztratila řeč. „Zbláznila ses?“

	„Ne a nejdřív mě vyslechni. Nixie ti důvěřuje. Ví, že tomu tady velíš, a věří, že ji ochráníš. Je to traumatizované dítě a navíc očitý svědek. Určitě z ní dostaneme víc, ale napřed se musí cítit v bezpečí a musí se uklidnit, alespoň tak, jak to v takové situaci půjde. Dej jí pár dní, než se začne s normálním postupem. Vžij se do ní, Dallasová. Cítila by ses líp se suprovou policistkou, nebo s unuděnou a přepracovanou úřednicí ze sociálky?“

	„Nemůžu se starat o dítě. Nemám na to kvalifikaci.“

	„Máš kvalifikaci na dolování informací ze svědků a takhle k ní získáš ničím neomezený přístup. Nebudeš muset vyřizovat otravná povolení, kdykoli si budeš chtít s Nixií promluvit.“

	Eva se zamyšleně ohlédla na dívku. „Pravděpodobně to nepotrvá víc než den, maximálně dva. A Summerset to s dětmi umí, i když je to jinak pitomec. A za těchhle okolností ji ten jeho šeredný ksicht určitě nemůže vystrašit víc, než už je. V podstatě u sebe ubytuju svědka. Máme velký dům.“

	„To je správný přístup.“

	Eva se zamračila a loupla po Peabodyové očima. „Chytré. Zvlášť na někoho, kdo se teprve před pár dny vrátil do práce.“

	„Sice ještě nemůžu honit podezřelé, ale hlava mi funguje jako vždycky.“

	„Škoda. Doufala jsem, že ti otřes mozku a koma trochu zbystří uvažování. Co se dá dělat, musíme pracovat s tím, co máme.“

	„To bylo chabé.“

	„Svedla bych to líp, ale je pět ráno a já jsem do sebe ještě nenalila dost kafe. Musím si zavolat.“

	Poodešla stranou. Všimla si, jak ji Nixie napjatě sleduje. Jen zavrtěla hlavou a vytáhla z kapsy komunikátor.

	O pět minut později kývla na sociální pracovnici a seznámila ji se svým rozhodnutím.

	„To je naprosto nepřijatelné,“ protestovala Newmanová. „Nejste kvalifikována ani oprávněna k převozu nezletilé osoby. Musím doprovodit…“

	„Jenom zajišťuju svědkovi ochrannou péči. Vy se tomu dítěti nelíbíte a já potřebuju, aby se Nixie co nejrychleji uklidnila. Jedině tak ji budu moct podrobněji vyslechnout.“

	„Nezletilá osoba…“

	„To dítě vidělo, jak jí před očima podřezali celou rodinu. Chce být se mnou. A já tvrdím, že by měla dostat to, co chce. Jako příslušnice newyorské policie dohlédnu na její převoz do úkrytu, kde zůstane do doby, než jí přestane hrozit nebezpečí, nebo se nenajde nějaké jiné řešení. Můžete na mě podat stížnost, ale proč byste to dělala?“

	„Jsem povinna zvažovat, co je v nejlepším zájmu…“

	„Nezletilé osoby,“ dokončila Eva za ni. „V tom případě jistě víte, že v jejím nejlepším zájmu je, aby se cítila v bezpečí a vyhnula se dalším stresujícím zážitkům. Je vyděšená. Proč jí přidávat další trauma?“

	Newmanová se ohlédla. „Mé nadřízené se to nebude líbit.“

	„Vaše nadřízená může zavolat mně. Beru to dítě s sebou. Vyplňte v tom smyslu zprávu.“

	„Potřebuji znát místo, na které…“

	„Všechny informace vám včas dodám. Peabodyová? Zabal Nixii pár věcí.“

	Vrátila se k Nixii. „Víš, že tady nemůžeš zůstat.“

	„Nechci s ní nikam chodit. Nechci…“

	„Dnes v noci jsi zjistila tím nejhorším možným způsobem, že nemůžeš mít pokaždé to, co chceš. Ale teď můžeš jít se mnou.“

	„S vámi?“

	Zatímco Newmanová nerozhodně přešlapovala u dveří, Eva odvedla Nixii přes pokoj. „Správně. Nemůžu být pořád s tebou, protože musím pracovat. Ale u mě doma jsou další lidi, kteří se o tebe postarají. Lidi, kterým důvěřuju, takže jim můžeš důvěřovat i ty.“

	„Ale přijedete tam taky? Vrátíte se?“

	„Vždyť tam bydlím.“

	„Dobře.“ Nixie se chytila Evy za ruku. „Půjdu s vámi.“
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	Kdyby jinak všechny okolnosti zůstaly stejné, Eva by raději převážela stodvacetikilového psychopatického maniaka nabuzeného drogami než malé děvče. S běsnícími narkomany uměla zacházet.

	Za chvíli ale budou doma, svěří to dítě někomu jinému a vrátí se do práce.

	„Až uvědomíme…“ Eva se podívala do zpětného zrcátka. Měla dojem, že se Nixii klíží víčka, a proto vynechala konec věty. Chtěla říct nejbližší příbuzné. „Hlavní stan zřídíme v mé domácí pracovně. Později zajedu zpátky na místo činu. Teď se zaměříme na tvoje záznamy.“

	„OED rozebírá všechny domácí i osobní videofony a počítače a kontroluje bezpečnostní systém.“ Peabodyová si sedla tak, aby koutkem oka viděla na Nixii. „Třeba něco zjistí ještě před druhou prohlídkou místa činu.“

	Musím se co nejdřív vrátit do terénu, pomyslela si Eva. Měla plno práce. Výslechy, hlášení, pátrání. Zevrubnější prohlídku domu zavražděné rodiny. Ze soustředění ji vyrušilo to, že našla živé dítě. Musí tam zpátky a udělat si lepší obrázek o zločinu.

	Začala si ho promítat v hlavě. Vrazi vešli předními dveřmi. Nixie byla v kuchyni, takže by si všimla, že někdo vchází zadem. Pachatelé pronikli do domu, jako kdyby tam nebylo žádné zabezpečovací zařízení. Jeden se vydal do prvního patra, druhý do přízemí. Rychlý a dobře naplánovaný postup.

	Nejdřív zabili hospodyni. Ta ale nebyla hlavní. Proč by jinak vůbec chodili nahoru? Cílem byla rodina. Rodiče a děti. Pachatelé se nezdržovali ničím jiným – dokonce ani tím, že by sebrali drahý náramkový počítač z nočního stolku.

	Přímočaré zabití. Neosobní. Žádné mučení, týrání ani zohavení.

	Vrazi odváděli jen svou práci, takže…

	„Vy bydlíte tady?“

	Tok Eviných myšlenek přerušila Nixiina ospalá otázka.

	„Jo.“

	„V zámku?“

	„To není zámek.“ No dobře, musela připustit, že tak vypadá. Byla to obrovská budova s věžičkami, jejíž kamenné stěny se leskly v paprscích časně ranního světla. Kolem se táhla rozlehlá plocha zeleně se stromy, které se už připravovaly na zimu. Roarke se nespokojoval s obyčejnými věcmi. „Je to jenom hodně velký dům.“

	„Je prostě úžasný,“ dodala Peabodyová a usmála se na Nixii. „Se spoustou pokojů, tunou nástěnných obrazovek a her, a dokonce i s bazénem.“

	„Uvnitř?“

	„Jo. Umíš plavat?“

	„Táta nás to naučil. Po Vánocích pojedeme na týden do hotelu v Miami. Hned vedle je oceán i bazén a my se tam…“ Zmlkla a oči se jí zalily slzami, když si uvědomila, že po Vánocích nebude žádná rodinná dovolená. Už nikdy. „Bolelo to, když umírali?“

	„Ne,“ odpověděla Peabodyová jemně.

	Nixii to neuspokojilo. „Bolelo?“ zopakovala s pohledem na Evin týl.

	Eva zastavila před domem. „Ne.“

	„Jak to víte? Ještě jste neumřela. Nikdo vám nepodřízl krk velkým nožem. Jak víte…“ Dívce začal hystericky přeskakovat hlas.

	„Protože je to moje práce,“ odvětila Eva rázně, aby Nixii uklidnila, a ohlédla se. „Ani se nevzbudili. Za vteřinu bylo po všem. Nebolelo je to.“

	„Ale pořád jsou mrtví, ne? Jsou mrtví.“

	„Jo, jsou, a to se nezmění. Nic je nemůže přivést zpátky. Ale já zjistím, kdo je zabil, a pak ty vrahy zavřu.“

	„Mohla byste je zabít.“

	„To není můj úkol.“ Eva vystoupila, otevřela zadní dveře a natáhla ruku k Nixii. „Tak půjdeme.“

	V tu chvíli se ve vchodu do domu objevil Roarke a Nixie křečovitě stiskla Eviny prsty.

	„To je princ?“ zašeptala.

	Vzhledem k tomu, že dům připomínal zámek, jeho majitel se zřejmě opravdu mohl vydávat za prince. Fyzické předpoklady k tomu měl. Byl vysoký, štíhlý a krásný. Kolem snědého obličeje, z něhož se ženám podlamovala kolena, mu splývaly černé vlasy. Měl ostře řezané rysy, plné rty a zářivě modré oči.

	„To je Roarke,“ řekla Eva. „Je to jenom obyčejný chlápek.“

	Což byla samozřejmě lež. Roarke byl všechno, jen ne obyčejný. Ale patřil k ní.

	„Poručíku,“ oslovil ji Roarke s náznakem irského přízvuku a vykročil jim naproti ze schodů. „Detektive.“ Shýbl se. Eva postřehla, že když se zadíval Nixii do očí, neusmál se.

	Viděl před sebou pohlednou, bledou dívenku se zaschlou krví v plavých vlasech. Pod něžně modrýma očima měla kruhy, jež svědčily o vyčerpání a smutku. „Ty budeš určitě Nixie. Já jsem Roarke. Je mi moc líto, že se setkáváme za takových okolností.“

	„Všechny je zabili.“

	„Ano, já vím. Poručík Dallasová a detektiv Peabodyová najdou pachatele a dohlédnou na to, aby se nevyhnuli trestu.“

	„Jak to víte?“

	„Je to jejich práce a jsou v ní nejlepší ze všech. Půjdeš se mnou dovnitř?“

	Nixie zatahala Evu za ruku a nepřestávala, dokud Eva neobrátila oči v sloup a nesklonila se k ní. „Copak?“

	„Proč mluví takhle?“

	„Protože nepochází odtud.“

	„Narodil jsem se za mořem, v Irsku.“ Teď už se Roarke mírně pousmál. „Nikdy jsem se nedokázal tak úplně zbavit přízvuku.“

	Pokynul jim, ať ho následují ke vstupní hale, kde stál Summerset. „Tohle je Summerset,“ představil ho Roarke. „Spravuje dům. Z větší části se o tebe bude starat on.“

	„Neznám ho.“ Nixie nejisté upřela pohled na Summerseta a přitiskla se k Evě.

	„Já ano.“ Byla to pro ni hořká pilulka, ale Eva zaťala zuby a polkla ji naráz. „Je v pohodě.“

	„Vítejte, slečno Nixie.“ I Summerset se tvářil vážně. Eva musela oba v duchu pochválit, že si odpustili ty strašidelně rozjařené úsměvy, jaké dospělí lidé často nasazují v přítomnosti zranitelných dětí. „Chtěla bys, abych ti ukázal, kde budeš spát?“

	„Já nevím.“

	Summerset se shýbl a zvedl otylého kocoura, který mu seděl u nohou. „Možná by ses nejdřív ráda občerstvila. Galahad ti bude dělat společnost.“

	„Taky jsme měli kočku. Byla stará a umřela, ale pořídíme si kotě, už příští…“

	„Galahad bude potěšen, že získal novou kamarádku.“ Summerset zase kocoura položil na zem a počkal, až Nixie přestane svírat Evinu ruku a přistoupí k němu blíž. Když se jí kocour otřel hlavou o nohu, přeletěl dívce po rtech náznak úsměvu. Sedla si na podlahu a zabořila obličej do Galahadova kožichu.

	„Vážím si toho,“ zašeptala Eva Roarkovi. „Vím, že to není žádná maličkost.“

	„Nemluv o tom.“ I ona měla na sobě krev. A vznášel se kolem ní jemný pach smrti. „Probereme to později.“

	„Musím jít. Omlouvám se, že to házím na tebe.“

	„Většinu dopoledne budu pracovat tady. Spolu se Summersetem to zvládneme.“

	„Nastav maximální zabezpečení.“

	„To je samozřejmé.“

	„Vrátím se, jakmile to půjde, a co možná nejvíc budu pracovat odsud. Teď musíme informovat rodiče té zavražděné dívky. Peabodyová, máš adresu Dysonových?“

	„Nejsou doma,“ ozvala se Nixie tlumeně, s tváří dosud přitisknutou ke Galahadovi.

	„Máš uši jako rys,“ poznamenala Eva a přistoupila k ní. „Kde jsou?“

	„Jeli do hotelu oslavit výročí. Proto u nás směla Linnie přespat. A teď jim musíte říct, že je mrtvá místo mě.“

	„Ne místo tebe. Kdybys byla u sebe v pokoji, zemřely byste obě. Co na to řekneš?“

	„Poručíku.“ Nevěřícné podráždění v Summersetově hlase Evu přimělo jen zvednout ukazováček, aby zůstal zticha.

	„Linnie není mrtvá proto, že ty jsi přežila. Pro Dysonovy to bude těžké, stejně jako pro tebe. Ale určitě víš, koho máš vinit z toho, co se stalo.“

	Nixie vzhlédla a její modré oči ztvrdly jako sklo. „Ty muže s noži.“

	„Správně. Víš, ve kterém hotelu jsou?“

	„V Palace, protože je nejlepší. Říkal to pan Dyson.“

	„Dobře.“ Eva si pomyslela, že ten hotel je opravdu nejlepší, protože je jedním z těch, které patří Roarkovi. Podívala se na svého manžela. Přikývl.

	„Zařídím ti vstup.“

	„Díky. Musím jít,“ oznámila Nixii. „Ty tu zůstaneš se Summersetem.“

	„Ti muži s noži mě nebudou hledat?“

	„To si nemyslím, ale jestli ano, sem se nedostanou. Máme bránu s bezpečnostním systémem a dům je zajištěný taky. A Summerset možná vypadá jako šeredný kostlivec, ale má tuhý kořínek a ty s ním budeš v bezpečí. Postará se o tebe, dokud tu budeš,“ dodala a vstala. „Nic lepšího ti nabídnout nemůžu.“

	„Vrátíte se?“

	„Bydlím tady, vzpomínáš? Peabodyová, jdeme.“

	„Tady má tašku.“ Peabodyová ukázala na batoh, do kterého holčičce zabalila pár věcí. „Nixie, jestli jsem zapomněla na něco důležitého, co bys chtěla, nebo jestli budeš potřebovat cokoli jiného, řekni Summersetovi, ať se se mnou spojí. Přivezeme ti to.“

	Když se Eva naposledy ohlédla, viděla, jak Nixie sedí na zemi mezi oběma muži a mazlí se s kocourem.

	Venku se narovnala, jako kdyby jí spadla z ramen obrovská tíha. „Bože,“ zamumlala jenom.

	„Nedokážu si představit, co se v tom dítěti asi odehrává.“

	„Já jo. Je sama, je vyděšená a nic nedává smysl. A kolem ní jsou samí cizí lidé.“ Z toho pomyšlení se jí stáhlo hrdlo, ale musela to překonat. „Cinkni OED a zjisti, jak jsou daleko.“

	Při průjezdu bránou Eva zavolala komunikátorem v palubní desce na domácí číslo doktorky Charlotte Mirové. „Omlouvám se. Vím, že je brzy.“

	„To nic, už jsem vzhůru.“

	Eva na displeji viděla, jak si Mirová vysouší vlasy bílým ručníkem. Na tváři se jí leskly kapky vody nebo potu.

	„Zastihla jsi mě uprostřed ranní jógy. Co se děje?“

	„Několikanásobná vražda. Pachatelé vnikli do domu obětí a vyvraždili celou rodinu kromě devítileté dcery. Navíc zabili její kamarádku, která u nich přespávala. To dítě je svědek. Odvezla jsem ji k sobě domů.“

	„Ona je u tebe?“

	„Podrobnosti ti povím později. Právě jedu informovat rodiče její kamarádky.“

	„Drahý bože.“

	„Já vím, že máš nejspíš plno práce, ale dnes budu potřebovat vyslechnout to dítě a měla bych mít s sebou cvokaře…, promiň.“

	„Žádný problém.“

	„Budu potřebovat psychiatra, který má zkušenosti s dětmi a policejním postupem.“

	„V kolik mám přijet?“

	„Díky.“ V Evině hlase zněla jasná úleva. „Nejradši bych měla tebe, ale jestli nevíš, kam dřív skočit, spokojím se s tím, koho mi doporučíš.“

	„Udělám si čas.“

	„Hm.“ Eva se podívala na náramkový počítač a rychle v duchu počítala. „Šlo by to v poledne? Musím ještě vyřídit plno věcí.“

	„Takže v poledne.“ Mirová si poznamenala termín do miniaturního diáře. „V jakém je stavu?“

	„Nebyla zraněna.“

	„A emocionálně?“

	„Myslím, že se docela drží.“

	„Dokáže komunikovat?“

	„Jo. Budu potřebovat zprávu pro Úřad na ochranu dětí a plno věcí pro sociálku. Fungujeme ve vypůjčeném čase, protože jsem odmítla asistenci oficiálně přidělené sociální pracovnice. Budu se muset spojit s její nadřízenou, a to brzy.“

	„Tak to tě nebudu zdržovat. Uvidíme se v poledne.“

	„OED už je na místě,“ ohlásila Peabodyová, jen co Eva ukončila hovor. „Zkoumají bezpečnostní systém a prohlížejí domácí počítače a videofony. Pak je převezou na ústředí.“

	„Dobrá. Co nejbližší příbuzní ostatních obětí?“

	„Rodiče Granta Swishera jsou rozvedení. Otcovo bydliště je momentálně neznámé. Matka se znovu vdala – potřetí – a bydlí ve Vegas II. Pracuje v kasinu jako krupiérka. Rodiče Keelie Swisherové už nežijí – zemřeli, když jí bylo šest. Byla v náhradní rodině a chodila do státních škol.“

	Což, jak Eva věděla, nebyl žádný med. „Až domluvíme s Dysonovými, spoj se s příbuznými Granta Swishera a informuj je. Babička je možná zákonnou poručnicí dítěte a my se s tím budeme muset vypořádat. Znáš adresu na Swisherovu právnickou kancelář?“

	„Swisher a Rangle, Západní šedesátá první.“

	„To je kousek od hotelu. Zajedeme tam po rozhovoru s Dysonovými. Uvidíme, jak to stihneme. Když tak se ještě jednou mrkneme na místo činu.“

	Tohle uměla, i když věděla, že je to těžké. Až příliš často musela sdělovat pozůstalým, že jejich blízcí už nežijí. Roarke jí umetl cestu, přesně jak slíbil. Eva se tak vyhnula obvyklému dohadování s vrátným a nezdržovala se ani s recepčními a hotelovou ochrankou. Skoro jí to chybělo.

	Recepční je místo toho okamžitě nasměroval k výtahu a sdělil jim číslo pokoje.

	„Bylo to jejich jediné dítě, že?“ zeptala se Eva Peabodyové.

	„Jo, měli jenom Linnii. On je taky právník, zabývá se firemním právem. Ona je dětská lékařka. Bydlí zhruba dva bloky jižně od Swisherových. Dcery chodí do stejné třídy.“

	„Nezahálela jsi,“ podotkla Eva, zatímco vyjížděly výtahem do čtyřicátého druhého patra.

	„Starala ses o to dítě. My detektivové víme, co máme dělat.“

	Eva koutkem oka zaznamenala, jak Peabodyová přenáší váhu z nohy na nohu a nepatrně se u toho šklebí bolestí. Ta žebra se ještě očividně úplně nezahojila. Měla ji nechat ještě pár dní na zdravotní dovolené.

	„Víš něco o finančním zázemí Swisherových?“

	„Ještě ne. My detektivové neumíme dělat zázraky.“

	„Obvyklá výmluva flákačů.“ Eva vystoupila z kabiny a vykročila rovnou k číslu 4215. Nesměla si dovolit žádné myšlenky ani pocity. K čemu by jí teď byly?

	Stiskla zvonek, zvedla odznak k oku bezpečnostní kamery a čekala.

	Muž, který otevřel, měl na sobě měkký hotelový župan. Tmavě hnědé vlasy mu trčely na všechny strany a na pohledné tváři se mu usadil ospalý, spokojený výraz člověka, který si právě užil ranního sexu.

	„Důstojníku?“

	„Jsem poručík Dallasová. Matthew Dyson?“

	„Ano. Omlouvám se, ale ještě jsme se pořádně nevzbudili.“ Dlaní zakryl bohatýrské zívnutí. „Kolik je hodin?“

	„Těsně po sedmé. Pane Dysone…“

	„Nastaly v hotelu nějaké potíže?“

	„Můžeme dál, pane Dysone, abychom si promluvily s vámi a vaší paní?“

	„Jenny je ještě v posteli.“ Ospalý výraz nahradilo mírné podráždění. „Co je za problém?“

	„Rády bychom šly dál, pane Dysone.“

	„No dobře, no dobře. Sakra.“ Ustoupil a mávl na ně, ať za sebou zavřou dveře.

	Eva s Peabodyovou vstoupily do romanticky vyzdobeného apartmá se skutečnými květinami, svíčkami, krbem a pohodlnými pohovkami. Ve stříbrném džberu na stolku byla opřená prázdná láhev od šampaňského. Eva si všimla dvou vysokých sklenek a krajkového dámského prádla přehozeného přes opěradlo pohovky.

	„Došel byste pro svou ženu, pane Dysone?“

	Měl hnědé oči, stejně jako vlasy. A teď se v nich zablýskla zlost. „Podívejte, moje žena spí. Máme výročí – vlastně jsme ho měli včera, a oslavovali jsme. Manželka je lékařka a tvrdě pracuje. Skoro nikdy si nemůže přispat. Takže mi řekněte, o co vám jde.“

	„Je mi líto, ale musíme mluvit s oběma.“

	„Došlo v hotelu k nějakým…“

	„Matte?“ Ve dveřích do ložnice se objevila žena s očima zastřenýma spánkem. Usmála se a prohrábla si krátké plavé vlasy. „Ach, napadlo mě, žes objednal hotelovou službu. Slyšela jsem hlasy.“

	„Paní Dysonová, jsem poručík Dallasová z newyorské policie. Tohle je má kolegyně, detektiv Peabodyová.“

	„Policie?“ Nejistě přešla ke svému manželovi a zavěsila se do něj. „Snad jsme v noci nedělali takový hluk.“

	„Je mi líto, ale časně ráno došlo k neštěstí v domě Swisherových.“

	„U Keelie a Granta?“ Matt Dyson ztuhl a narovnal se. „K jakému neštěstí? Jsou všichni v pořádku? Linnie. Stalo se něco Linnii?“

	Eva věděla, že je nejlepší postupovat rychle. Jako blesková rána pěstí do obličeje. „Musím vás bohužel informovat, že vaše dcera je mrtvá.“

	Jennyiny oči se zastřely šokem, ale z Mattových vyšlehl vztek. „To je nesmysl. Co to má být, nějaký úchylný vtip? Vypadněte. Okamžitě.“

	„Linnie? Linnie?“ Jenny zavrtěla hlavou. „To nemůže být pravda. Prostě nemůže. Keelie a Grant jsou tak opatrní. Mají ji rádi jako svoje vlastní děti. Nikdy by nedopustili, aby se jí něco stalo. Musím zavolat Keelii.“

	„Paní Swisherová je mrtvá,“ řekla Eva bezvýrazně. „Neznámé osoby vnikly v noci do jejich domu a zavraždily pana i paní Swisherovy, jejich hospodyni, syna Coyla a vaši dceru. Dceru Swisherových Nixii pachatelé přehlédli. Nyní je pod policejní ochranou.“

	„To je nějaký omyl.“

	Jenny sevřela manželovu paži. Matt se začal chvět. „Mají přece bezpečnostní systém. A kvalitní.“

	„Pachatelé ho nějak překonali. Probíhá vyšetřování. Je mi to moc líto. Přijměte mou upřímnou soustrast.“

	„Moje dítě ne.“ Nebyl to ani tak výkřik, jako spíš zakvílení. Matt Dyson se otočil ke své ženě a zhroutil se jí do náruče. „Ne naše dítě.“

	„Je jí teprve devět.“ Jenny kolébala manžela ze strany na stranu a uslzenýma očima zakotvila na Evě. „Kdo by chtěl ublížit nevinnému malému děvčátku?“

	„To hodlám zjistit. Peabodyová.“

	Peabodyová postoupila kupředu. „Co kdybychom se posadili? Mám vám něco přinést? Vodu? Čaj?“

	„Nic, děkuju.“ Jenny klesla i se svým manželem na pohovku. „Víte jistě, že to byla moje Linnie? Možná…“

	„Byla provedena identifikace. Nejde o žádný omyl. Je mi líto, že vás zrovna teď obtěžuju, ale musím vám položit pár otázek. Znali jste Swisherovy dobře?“

	„My… ach, bože, mrtví?“ Její pleť šokem zbělela jako papír. „Všichni?“

	„Přátelili jste se?“

	„Byli jsme jako rodina. My… Keelie a já jsme měly stejné pacienty a… my všichni… naše děvčata jsou jako sestry a my…, Matte.“ Objala ho a znovu ho začala kolébat. Přitom šeptem opakovala jeho jméno.

	„Nenapadá vás, kdo by jim přál to nejhorší? Kdo by přál komukoli z jejich rodiny smrt?“

	„Ne. Ne. Ne.“

	„Nezmínil se někdo z nich, že mu něco dělá starosti? Že mu někdo vyhrožuje nebo ho obtěžuje?“

	„Ne. Nedokážu přemýšlet. Bože, moje dítě.“

	„Udržoval někdo z nich mimomanželský vztah?“

	„Nechápu, co tím… Ach.“ Zavřela oči. Její manžel jí plakal na rameni. „Ne. Jejich manželství fungovalo bezvadně. Milovali se a byli rádi spolu. Jejich děti. Coyle. Můj bože. Nixie.“

	„Ta je v pořádku. Odvezli jsme ji do bezpečí.“

	„Jak? Jak unikla?“

	„Šla si dolů pro pití. V čase vraždy nebyla v posteli. Myslím, že si jí vrazi nevšimli.“

	„Nebyla v posteli,“ zopakovala Jenny tiše. „Ale moje Linnie ano. Moje dítě ano.“ Po tváři jí stékaly slzy. „Nerozumím tomu. Nechápu. Musíme… Kde je Linnie?“

	„U soudního patologa. Zařídím, abyste se na ni mohli podívat.“

	„Musím ji vidět, ale nemůžu…“ Otočila hlavu a položila ji manželovi na rameno, jako on měl svoji na jejím. „Teď potřebujeme být sami.“

	Eva vytáhla z kapsy navštívenku a položila ji na stolek. „Zavolejte mi, až budete připraveni. Já se postarám o zbytek.“

	Opustila je v jejich zármutku a mlčky sjela s Peabodyovou výtahem do přízemí.

	

	Právnické kanceláře se pyšnily pohodlnou čekárnou, rozdělenou na jasně odlišené tematické části. Dětský koutek s minipočítačem a spoustou zářivých hraček přecházel v oddíl, který byl podle Evina odhadu určen starším dětem. Byla v něm počítačová videa, hlavolamy i módní počítačové hry. Na protější straně místnosti mohli v křeslech čekat dospělí klienti a sledovat pořady o rodičovství, sportech, módě nebo vaření.

	V recepci seděla dívka s veselým úsměvem a bystrým pohledem. Její zlaté vlasy zdobily červené pruhy různých délek.

	„Nemáte domluvenou schůzku, ale policisté ji většinou nepotřebují,“ řekla ještě předtím, než jí Eva s Peabodyovou ukázaly odznaky, a zvědavě naklonila hlavu ke straně. „Co se děje?“

	„Potřebujeme mluvit s panem Ranglem,“ pravila Eva a pro úplnost vytáhla odznak.

	„Dnes tu ještě není. Má nějaký průšvih?“

	„Kdy ho očekáváte?“

	„Každou chvíli. Je ranní ptáče. Pro klienty máme otevřeno až od devíti.“ Ukázala na hodiny. „Je teprve po osmé.“

	„Vy jste asi taky ranní ptáče.“

	Dívka se široce usmála. „Ráda chodím do práce brzy, dokud je tu klid. V tuhle dobu toho nejvíc udělám.“

	„Jakou máte funkci?“

	„Vedu kancelář a dělám asistentku. Jsem něco jako pomocný úředník. Co je s Davem?“

	„Počkáme na něj.“

	„Jak je libo. První schůzku má…“ Otočila se k obrazovce a klepla na ni krátkým nehtem se zlatým lakem, který ladil k jejím vlasům. „V půl desáté. Ale obvykle chodí dřív jako já, aby se připravil. Měl by tu být co nevidět.“

	„Fajn.“ Eva pokynula Peabodyové ke křeslům v čekárně a ležérně se opřela o recepční pult. „A vy jste kdo?“

	„Sade Tullyová.“

	„Máte nos na policajty, Sade?“

	„Mamka je jedna z vás.“

	„Vážně? Kde pracuje?“

	„V Trentonu. Je seržantka u městské policie. Můj dědeček byl taky polda. A jeho táta jakbysmet. Já jsem porušila tradici. Ale vážně, má Dave nějaké potíže?“

	„O žádných nevím. Je tady v kanceláři ještě někdo?“

	„Daveův asistent dnes přijde až v deset. Na ráno je objednaný k doktorovi. Recepční většinou chodí kolem čtvrt na devět. Každou chvíli by taky měl dorazit Grant Swisher, Daveův společník. Ten momentálně nemá asistenta, takže mu vypomáhám já. Máme ještě úřednického androida, ale toho jsem zatím nezapnula. Kolem poledne se objeví taky studenti práv. Po přednáškách. Jestli tu hodláte čekat, nechcete kafe?“

	„To bych si dala. My obě,“ opravila se Eva. „Díky.“

	„Není zač.“ Sade vstala a přistoupila k Autochefovi. „Jaké si dáte?“

	„Černé kafe pro mě, slazené a s mlíkem pro kolegyni.“ Rozhlédla se kolem. Čekárna vypadala útulněji než ve většině právnických kanceláří. Hračky a nástěnné obrazy s panoramatem města působily dokonce domácky. „Jak dlouho už je vaše matka u policie?“

	„Osmnáct let. Moc ji to baví, tedy kromě chvil, kdy svou práci nesnáší.“

	„Jo, tak to chodí.“

	Otevřely se vstupní dveře a Eva se otočila.

	Dovnitř vešel upravený černoch v elegantním obleku s tenkými klopami a moderní pruhované kravatě. Nesl si kelímek s kávou a právě se zakusoval do slaného pečiva.

	Cosi nesrozumitelně zahučel, kývl na Evu i Peabodyovou a mrkl na Sade. „Moment,“ podařilo se mu zamumlat plnými ústy. Konečně polkl. „Dobré jitro,“ pozdravil.

	„Jsou od policie, Dave. Chtějí s tebou mluvit.“

	„Jasně. Dobře. Chcete jít dozadu?“

	„Ano. Připojíte se k nám, Sade?“

	„Já?“ Sade zamžikala a v očích jí zasvítilo poznání. Bylo jí jasné, že je čekají špatné zprávy, velice špatné. Při výběru povolání sice porušila rodinnou tradici, ale měla vyvinutý policejní čich na maléry. „Něco se stalo. Jde o Granta?“

	Eva usoudila, že nemá smysl chodit do zadní kanceláře. „Peabodyová, pohlídej dveře.“

	„Ano, madam.“

	„Je mi líto, ale Grant Swisher je mrtvý. On, jeho manželka a syn byli v noci zabiti.“

	Z Daveova kelímku vyteklo na koberec trochu kávy. „Cože?“

	„Došlo k nehodě?“ zeptala se Sade. „K dopravní nehodě?“

	„Ne. Byli zavražděni spolu se svou hospodyní a mladou dívkou jménem Linnie Dysonová.“

	„S Linnií? Ach, bože. Nixie.“ Sade oběhla recepční pult a popadla Evu za paži. „Kde je Nixie?“

	„V bezpečí.“

	„Ježíši Kriste.“ Dave se odpotácel k pohovce, klesl na ni a pokřižoval se. „Drahý bože. Co se stalo?“

	„Probíhá vyšetřování. Jak dlouho spolupracujete s panem Swisherem?“

	„Ehm, asi pět let. Z toho dva roky jako společník ve firmě.“

	„Vyřiďme formality. Můžete mi sdělit, kde jste byl mezi půlnocí a třetí hodinou ranní?“

	„Sakra. Kruci. Doma. Tedy, domů jsem dorazil těsně po půlnoci.“

	„Sám?“

	„Ne. Měl jsem na noc hosta. Řeknu vám její jméno. Byli jsme vzhůru a… zaneprázdnění zhruba do dvou. Odešla asi v osm.“ V jeho očích se zaleskly slzy. „Grant nebyl jen můj společník, ale taky kamarád.“

	Sade si sedla vedle něj a vzala ho za ruku. „Musí se na to zeptat, Dave. To přece chápeš. Nikdo si nemyslí, že bys ublížil Grantoví nebo jeho rodině. Já jsem byla doma. Mám spolubydlící,“ dodala, „ale ta nestrávila poslední noc u nás v bytě. Volala jsem videofonem kamarádce a povídaly jsme si dlouho přes půlnoc. Má trable se svým klukem. Můžete si to ověřit na mém videofonu.“

	„Vážím si vaší vstřícnosti. Budu potřebovat jméno vaší noční známosti, pane Rangle. Je to jen rutinní postup. Slečno Tullyová, říkala jste, že pan Swisher momentálně neměl asistenta. Co se stalo s jeho posledním?“

	„Jeho asistentka šla na mateřskou. Minulý měsíc porodila, ale plánovala se co nejdřív vrátit, a proto jsme se rozhodli, že za ni dočasně zaskočím. Jenže před pár dny změnila názor a vybrala si dráhu profesionální matky. Nebyla kolem toho žádná zlá krev, jestli vám jde o tohle. Bože, musím jí to zavolat.“

	„Zapíšu si její jméno i jména všech zaměstnanců. I to je jen rutina,“ uklidňovala je Eva. „Teď bych chtěla, abyste se zamysleli a řekli mi, jestli vás nenapadá, kdo by přál panu Swisherovi nebo jeho rodině něco špatného. Pane Rangle?“

	„Nad tím se ani nemusím zamýšlet. Nikdo.“

	„Co nějaký namíchnutý klient?“

	„Přísahám, že mě nenapadá, kdo z lidí, kteří někdy prošli těmihle dveřmi, by udělal něco takového. Oni zabili i jeho dítě? Coyla? Bože.“ Zavrtěl hlavou. „Hrál jsem s ním softball. Coyle ho zbožňoval. Bylo to skoro jako jeho náboženství.“

	„Podvedl někdy Swisher svoji ženu?“

	„Co si to…“ Dave se začal zvedat z pohovky, ale Sade mu položila ruku na stehno.

	„Sama víte, že si nikdy nemůžete být jistá, ale na devadesát devět celých devět ne, a to platí i pro ni. Byli si blízcí a žili spolu šťastně. Usilovali o harmonickou rodinu, už proto, že ani jeden z nich předtím, než se seznámili, žádnou pořádnou neměl. A snažili se tu svoji udržet.“ Sade se zhluboka nadechla. „Když s někým spolupracujete tak úzce jako my, tyhle věci prostě víte. Vycítíte to. Grant svou ženu miloval.“

	„Dobře. Chci se podívat do jeho kanceláře, na jeho soubory, seznam klientů, přepisy soudních jednání i jednotlivé případy.“

	„Netrvej na soudním povolení, Dave,“ požádala Sade tiše. „Grant by ho taky nechtěl, kdyby se jednalo o někoho z nás. Spolupracoval by s policií. Snažil by se pomoct vyšetřování.“

	Dave přikývl. „Říkala jste, že Nixie je v bezpečí. Nic se jí nestalo?“

	„Ne. Nebyla zraněna a je pod policejní ochranou.“

	„Ale Linnie…“ Odmlčel se a promnul si tvář dlaní. „Oznámili jste to Dysonovým?“

	„Ano. Znáte je?“

	„Jasně, bože, znám. Z večírků u Granta a z víkendů na jejich chatě, kterou si pronajímají v Hamptons. Grant, Matt a já spolu párkrát do měsíce hrajeme golf. Sade, mohla bys všechny obvolat a zrušit dnešní program?“

	„Jistě. Neboj.“

	„Ukážu vám Grantovu kancelář… Promiňte, zapomněl jsem vaše jméno.“

	„Dallasová. Poručík Dallasová.“

	„Ehm, neměli blízké příbuzné. Pokud jde o zařizování… Máme se o pohřeb postarat my?“

	„Zjistím to.“

	

	O něco později se vracely k vozu s krabicí plnou disků a složek, se Swisherovým diářem, adresářem a notesem na poznámky.

	Nastoupily a Peabodyová si zapnula bezpečnostní pás. „Vychází nám z toho obrázek slušné, spokojené rodiny s dostatečným finančním zázemím, pevným kruhem přátel, harmonickými vztahy se spolupracovníky a dobře našlápnutými profesními drahami. U takových lidí nečekáš, že je někdo zavraždí v posteli s celou rodinou.“

	„Musíme se prohrabat spoustou věcí. Plno rodin se navenek tváří šťastně a spokojeně, dokonce i před přáteli a spolupracovníky, a přitom se v soukromí nenávidí.“

	„Radostné pomyšlení.“ Peabodyová našpulila rty. „Touhle poznámkou ses pasovala do role cynického poldy, takže na mě zbyla úloha naivky.“

	„Však to víceméně sedí.“
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	Evu tlačil čas, ale bylo nezbytné, aby se vrátila na místo činu. Potřebovala si projít celé obydlí a nasát jeho atmosféru. Byl to pěkný trojpodlažní dům pro jednu rodinu, který stál mezi dalšími dvou či trojpodlažními domy v lehce snobské čtvrti na Upper West Side. Elegantní, ale nikoli okázalý.

	Děti chodily do soukromých škol a s rodinou bydlela jedna hospodyně. Oba rodiče měli práci na plný úvazek, manžel mimo dům, manželka v domě. Dva přední vchody, jeden zadní.

	Všechny dveře i okna byly zabezpečeny; okna do suterénu, kde se nacházela kancelář Keelie Swisherové, navíc chránily mříže.

	„Spodem nepřišli,“ zamumlala Eva nahlas, když si obhlédla dům z chodníku. „Zabezpečení kanceláře i zadního vchodu bylo zapnuté.“ Rozhlédla se po ulici. „V takovém sousedství se těžko parkuje. Potřebuješ povolení, které si pak ověřují chodníkové skenery. Když tady zastavíš bez povolení, automaticky dostaneš pokutu. Prověříme to, ale nečekám, že nám to pachatelé tak usnadní. Buď sem dorazili pěšky, nebo měli povolení. Nebo bydlí někde v okolí. Pravděpodobně sem došli pěšky. Nejmíň přes jeden nebo dva bloky.“

	Přešla ulici, otevřela malou železnou branku a přistoupila ke vchodovým dveřím. „Dovnitř se dostali tudy. Bezpečnostní systém i alarmy vyřadili na dálku, ještě než se přiblížili na dosah kamer. Znali kódy, nebo uměli bleskově odemknout.“

	Deaktivovala zámek univerzální policejní kartou a otevřela dveře. „Po půlnoci se na ulici nepohybuje moc lidí, ale pár přece jenom ano. Můžeš natrefit na někoho, jak venčí psa, prochází se nebo se vrací z flámu. V takové čtvrti si lidi všímají jeden druhého. Pachatelé museli vypadat nenápadně a jednat rychle.“

	Vstoupila do úzké chodby, která oddělovala obývací pokoj od jídelny. „Copak jste měli s sebou? Nejspíš dva batohy. Nic velkého a křiklavého. Měkké, černé batohy na zbraně, rušičku bezpečnostního systému a ochranné obleky. Venku jste se zaizolovat nemohli, to by bylo moc riskantní. Vsadím se, že jste to udělali tady, hned za dveřmi. Pak jste se rozdělili. Jeden zamířil nahoru, druhý rovnou za hospodyní. Nemluvili jste, znali jste přesně svoje úkoly.“

	„Možná na sebe posunkovali,“ navrhla Peabodyová. „Určitě měli brýle pro noční vidění.“

	„Jo. Ale byla to pro ně rutina. Už něco podobného dělali, na to dám krk.“ Zastavila se v kuchyni a představovala si naprostou tmu a ticho. Šli najisto, pomyslela si. Buď už tu někdy byli, nebo si nastudovali plán domu. Podívala se ke stolu a lavicím, kde se schovávala Nixie.

	„Toho dítěte jste si nevšimli, protože jste se po něm nedívali.“

	Shýbla se k policejní značce v místě, kde technici našli Nixiinu limonádu. „A i kdybyste se rozhlédli, na té lavici byste ji neviděli. Zvlášť když jste zaměření na druhou stranu, na pokoj hospodyně.“

	Inga měla ráda pořádek, jak Eva čekala u člověka, který se živí úklidem špíny po jiných lidech. I přes chaos, který tu po sobě nechali technici, Eva jasně viděla pevný řád. Pokoj voněl čistotou, do které se mísil pach smrti a chemikálií.

	Představovala si, jak se Nixie vzrušeně plíží dovnitř, aby přistihla dospělé při zapovězeném chování.

	Na stěnách, nočním stolku i lampě byly krvavé stříkance a po povlečení se rozlila široká kaluž, která přetekla až na podlahu.

	„Spala na pravé straně postele, patrně na boku. Vidíš?“ Eva přistoupila blíž a ukázala na krvavé stopy.

	„Přistoupil k ní z téhle strany a musel jí zvednout hlavu. Nebo chtěl. Cákance naznačují, že měla hlavu natočenou trochu ke straně, takže ležela na levém boku, tváří ke stěně – takhle ji nechal poté, co ji podřízl. Má na sobě její krev, ale s tím si nemusí dělat starostí. To vyřeší, než bude odcházet. Vrací se do kuchyně a těsně míjí Nixii.“

	Eva se pro ilustraci svých slov otočila a vykročila ven. „Určitě prošel sotva pár centimetrů od ní. Nixie byla vyděšená, ale zachovala si chladnou hlavu a ani nepípla.“

	Rozhlédla se po místnosti. „Všechno zůstalo na svém místě. Ničeho se nedotkl, jen oběti. O nic jiného se nezajímal. Jen o ni a o zbytek mise.“

	„Takhle to vnímáš? Jako misi?“

	„Co jiného?“ Eva pokrčila rameny. „Tady je úkol splněn, a tak pachatel odchází. Proč nepoužil zadní schodiště?“

	„Hm…“ Peabodyová se zamračeně soustředila na plán domu. „Hlavní ložnice je blíž hlavním schodům. Patrně tam taky čekal jeho parťák. Prostě si nechtěl zacházet.“

	„Nejdřív potřebovali vyřídit dospělé, a to současně,“ přikývla Eva při výstupu do prvního patra. „Pravděpodobně nějak dal svému partnerovi vědět, že první fáze proběhla úspěšně a že už je na cestě.“

	Podívala se na kapky krve, které zůstaly na koberci a schodech. „Nechává za sebou stopu, ale ne výraznou. Je to její krev, ne jeho. Všechna patří hospodyni. Zakrvácené ochranné oděvy si svlékli ještě nahoře, než sešli zase dolů.“

	„Postupovali chladnokrevně,“ poznamenala Peabodyová. „Neoslavovali, neplácali se po ramenou. Podřízli pět lidí, sundali si krvavé oblečení a odešli.“

	„Po zavraždění hospodyně pachatel pokračoval nahoru. Nixie se mezitím sebrala natolik, aby našla videofon a zavolala devět set jedenáctku. Pachatelé stojí v hlavní ložnici, každý po jedné straně postele. Postupují stejně jako u hospodyně. Jsou sehraní. Vyřídí oběti a přesunou se dál.“

	„Manželé spali zády k sobě,“ ukázala Peabodyová, „a dotýkali se. Takhle většinou spím i já s McNabem.“

	Eva je viděla: muže a ženu, matku a otce, jak spí ve velké posteli se zeleným povlečením a pod hebkou přikrývkou. V uklizené, příjemné místnosti s okny na zadní dvůr. On v dlouhých černých trenýrkách, ona v bílé noční košili.

	„Jak jsem říkala, postup je stejný. Zvednout hlavu a obnažit hrdlo. Říznout, pustit a odejít. Ani jeden nemluví. Vydávají se do dětských pokojů, zatímco Nixie stoupá po schodech. Pachatelé si už předem určili, kdo vyřídí které dítě. Rozdělí se. Jeden si bere na starost chlapce a vchází dovnitř ve chvíli, kdy se Nixie plíží po chodbě za nimi.“

	Eva za řeči přešla do Coylova pokoje. „Chlapec leží na zádech. Je odkopaný. Toho se vrah nemusí ani dotýkat. Podřízne ho rovnou.“

	V duchu si přehrála celý hrůzný výjev a zamířila přes chodbu do poslední místnosti. „Je to dívčí pokoj a v posteli leží děvče. Jste si natolik jistí sami sebou, že nic neprověřujete. Jste natolik zaběhlí ve své rutině, že se od ní neodchýlíte ani o chlup. Vrah přistupuje rovnou k posteli. K čemu by se rozhlížel a přemýšlel nad druhým párem bot a batohem? Nezajímá ho nic než plánovaná oběť. Dívka je zachumlaná do přikrývky a spí na břiše. Trhnutím ji zvedá, pravděpodobně za vlasy. Má je dlouhé a blonďaté, přesně jak čekal. A zase: podříznout hrdlo, pustit a odejít.“

	„Tady není moc cákanců,“ všimla si Peabodyová. „Většina nejspíš vystříkla na něj a zbytek vsákla přikrývka s povlečením.“

	„Vrah vychází do chodby a domlouvá se s kolegou. Koukni na tuhle kaluž krve. Při svlékání jim skapává z obleků. Strkají je do batohů spolu s noži, vracejí se po schodech dolů a jdou pryč. Mise splněna.“

	„Jenže ve skutečnosti splněna není.“

	Eva přikývla. „Správně. A kdyby si dopřáli pár minut navíc, jen pár minut, aby sebrali nějaké věci nebo se pokochali odvedenou prací, zastihli by je tu strážníci. Bylo to hodně těsné. Nixie jednala rychle, ale oni byli ještě rychlejší.“

	„Proč zabíjeli ty děti?“ zeptala se Peabodyová. „Čím je ohrožovaly?“

	„Mohly být ve skutečnosti primárním cílem. Nebo alespoň jedno z nich. Třeba něco viděly, slyšely nebo věděly. Nesmíme automaticky předpokládat, že terčem útoku byli dospělí. Zemřít museli všichni, celá domácnost. Od toho se odpíchneme.“

	

	Eva věděla, že má zpoždění na schůzku s Mirovou, ale s tím se nedalo nic dělat.

	Našla ji v salonku, kde popíjela čaj a pracovala na komunikátoru.

	„Omlouvám se. Dřív jsem to nestihla.“

	„Nic se nestalo.“ Mirová odložila komunikátor. Měla na sobě šaty jednoduchého střihu a kouřového odstínu na pomezí modré a šedé a nějak se jí podařilo sehnat boty přesně stejné barvy. V uších se jí houpaly stříbrné náušnice a kolem krku si pověsila trojici tenkých řetízků.

	Eva uvažovala, jestli Mirová musí dlouze přemýšlet, aby jednotlivé prvky sladila s tak dokonalou elegancí, nebo jestli se řídí instinktem.

	„Nixie spí,“ řekla Mirová. „Hlídá ji Summerset.“

	„To je dobře. Fajn. Poslyš, musím si dát kafe, jinak se mi zadře mozek. Jak jsi na tom ty?“

	„Prima, díky.“

	Eva odklopila nástěnný panel, pod kterým byl schovaný miniaturní Autochef. „Dostala jsi zprávu?“

	„Ano. Právě jsem si ji pročítala.“

	„Jsou to jenom základní obrysy případu, ale zatím jsem neměla čas na doplnění. Peabodyová shání údaje o dětech – zajede do jejich škol a pokusí se něco zjistit tam.“

	„Očekáváš, že něco najde? Myslíš, že vrazi šli primárně po dětech?“

	Eva pokrčila rameny, zavřela oči a vychutnala si první doušek kávy. „Ten kluk byl dost starý, aby se zapletl do drog, válek gangů a podobných chuťovek. Nemůžu to vyloučit. Stejně jako možnost, že on nebo jeho sestra věděli něco, kvůli čemu museli zemřít. Pravděpodobně byl cílem jeden z dospělých, ale pravděpodobnost není jistota, zvlášť v takhle časných fázích vyšetřování.“

	„Na místě činu nedošlo k žádnému dalšímu násilí, k ničení věcí a podobně?“

	„Ne. A jestli vrazi vůbec něco z domu odnesli, ještě jsme to nezjistili. Celá akce proběhla rychle a profesionálně. Byli sehraní a odvedli zatraceně dobrou práci.“

	„Od kohokoli jiného bych to musela brát jako chladnou a bezcitnou poznámku.“

	Eva se jí zadívala do očí. „Z jejich hlediska to tak proběhlo. Bylo to chladné a bezcitné, ale taky zatraceně dobře odvedené. Jenže se spletli. Jakmile se do hry vloží média, vrazi se dozvědí, že jim jedna oběť unikla.“

	„A možná se pokusí úkol dokončit,“ přikývla Mirová. „Proto jsi přivedla to dítě sem.“

	„To byl jeden z důvodů. Tenhle dům je jako nějaká pevnost. A dokud udržím sociálku stranou, budu mít neomezený přístup k očitému svědkovi. To dítě navíc začalo vyšilovat, když mu řekli, že musí jít se sociální pracovnicí, a mně je jako svědek k ničemu, pokud bude mít hysterické záchvaty.“

	„Nezapomeň, s kým mluvíš,“ upozornila ji Mirová mírně. „Neomezený přístup by sis dokázala vyjednat, i kdyby si Nixie odvezla sociálka, a policejní ochranu by to dítě mělo tak jako tak. To, že ti jí je líto, z tebe nedělá horšího poldu.“

	Eva strčila jednu ruku do kapsy. „Zavolala devět set jedenáctku a lezla po kolenou v krvi vlastních rodičů. Jo, je mi jí líto. A taky vím, že dítě, které tohle zvládne, se dokáže vypořádat i s tím, co přijde dál.“

	Sedla si proti Mirové. „Nechci se u ní dopustit nějaké chyby, aby se neuzavřela do sebe. Musí mi dát podrobné informace. Všechno, nač si vzpomene. Potřebuju tvou pomoc.“

	„Pomůžu ti.“ Mirová se napila čaje. „Můj předběžný rozbor se shoduje s tvým. Vrazi tvořili tým. Pravděpodobně už spolu někde pracovali a rozhodně už zabíjeli. Jsou dospělí a pravděpodobně absolvovali nějaký výcvik, ať už vojenský, polovojenský, nebo v rámci organizovaného zločinu. Na jejich akci nebylo nic osobního, ale vražda dětí – rodiny jako celku – osobní v každém případě je. Určitě se nejednalo o vraždu pro vzrušení ani se sexuálním motivem.“

	„Zabíjeli za peníze?“

	„To je klidně možné. Nebo dostali rozkaz, nebo to jednoduše bylo třeba vykonat. Pokud jde o motiv…“ Zamyšleně si usrkla čaje. „Než se pustíme do spekulací, musíme vědět víc o obětech. Ale vrazi jsou rozhodně zkušení a navzájem si důvěřují.“

	„Byla to vojenská mise. Tak mi to alespoň připadá. Naplánovaná a bezchybně provedená operace.“

	„Myslíš, že už ten dům někdy navštívili?“ zeptala se Mirová.

	„Možná. V každém případě znali jeho uspořádání i to, kde kdo spí. Jestli jim šlo hlavně o hospodyni, neexistoval důvod, proč chodit do prvního patra, a naopak. Takže chtěli zlikvidovat všechny.“

	Eva se podívala na náramkový počítač. „Jak dlouho podle tebe bude Nixie spát?“

	„Těžko říct.“

	„Nechci tě zdržovat.“

	„A sama se potřebuješ pustit do další práce.“

	„Ještě jsem nemluvila s patologem, nedokončila jsem hlášení, nevyhrožovala jsem násilím těm lenochům v laboratoři a neseřvala jsem techniky. Všichni si budou myslet, že si válím šunky na dovolené.“

	Mirová se s úsměvem zvedla. „Co kdybys mi zavolala, až… Á,“ dodala, když se ve dveřích zjevil Summerset.

	„Poručíku, vaše mladá svěřenkyně je vzhůru.“

	„Výborně. Skvěle. Máš pořád čas, abychom začali hned teď?“ tázala se Eva Mirové.

	„Ano. Kde si s ní chceš promluvit?“

	„Ve své pracovně?“

	„Proč ji nevezmeš sem dolů? Je to tu hezké, útulné a bude si tu připadat klidnější.“

	„Přivedu ji,“ nabídl se Summerset a odešel. Eva se za ním zamračila.

	„Nebudu mu za tohle dlužit laskavost?“ napadlo ji. „Za to, že se o ni postará? To bych totiž vážně nerada.“

	„Podle mého názoru můžeš mluvit o velkém štěstí, že máš v domě člověka, který je ochotný a schopný postarat se o mladé, traumatizované děvče.“

	„Jo, sakra,“ povzdychla si Eva. „Toho jsem se bála.“

	„Snad ti pomůže, když si vzpomeneš, že dobro toho dítěte má přednost.“

	„Jestli se bude muset často dívat na Summerseta, hrozí nebezpečí, že upadne znovu do šoku.“

	Když ale Nixie vstoupila do místnosti, následovaná kocourem, držela se Summerseta za ruku a pustila ho, teprve když spatřila Evu. Zamířila rovnou k ní. „Našla jste je?“

	„Pracuju na tom, Tohle je doktorka Mirová. Bude nám pomáhat…“

	„Já už jsem byla u doktora. Žádného doktora nechci.“ Nixie začala zvyšovat hlas. „Nechci…“

	„Brzdi,“ zarazila ji Eva. „Mirová je moje kamarádka a není to jenom doktorka, ale taky spolupracuje s policií.“

	Nixie střelila očima po Mirové. „Nevypadá jako polda.“

	„Nejsem přímo policistka,“ vysvětlila jí Mirová klidně. „Snažím se policii pomáhat v pochopení toho, co se honí hlavou zločincům. Poručíka Dallasovou znám už hodně dlouho. Chci jí pomoct, a tobě taky, najít ty, kteří ublížili tvé rodině.“

	„Oni jim neublížili, ale zabili je. Všichni jsou mrtví.“

	„Ano, já vím. Je to hrozné.“ Mirová pořád mluvila co nejklidněji. „Nic horšího se jim stát nemohlo.“

	„Přála bych si, aby se to nestalo.“

	„Já taky. Když si sedneme a popovídáme si, budeme jistě schopné policii hodně pomoct.“

	„Zabili Linnii.“ Nixii se zachvěl spodní ret. „Mysleli si, že jsem to já, a teď je mrtvá. Neměla jsem chodit dolů.“

	„Všichni občas děláme věci, které bychom dělat neměli.“

	„Jenže Linnie nešla. Já jsem se nezachovala správně a ona ano. A teď je mrtvá.“

	„Nebyl to zase tak velký prohřešek,“ řekla Mirová jemně, vzala Nixii za ruku a odvedla ji ke křeslu. „Proč jsi vlastně šla dolů?“

	„Pro pomerančovou limonádu. Neměla bych si je brát bez dovolení. A neměla bych mlsat uprostřed noci. Moje mamka…“ Zlomil se jí hlas a Nixie si promnula oči.

	„Tvoje mamka by ti to nedovolila, takže ano, nebylo správné, že jsi ji neposlechla. Ale taky by byla moc ráda, ze se ti nic nestalo. Byla by šťastná, že jsi tentokrát porušila pravidla.“

	„Asi ano.“ Galahad skočil dívce do klína a Nixie ho nepřítomně pohladila po širokém hřbetě. „Ale Linnie…“

	„Nebyla to tvoje chyba. Nic z toho, co se stalo, nebyla tvoje chyba. Nezpůsobila jsi to a nemohla jsi tomu zabránit.“

	Nixie vzhlédla. „Kdybych hodně nahlas zakřičela, všechny bych vzbudila. Táta s nimi mohl bojovat.“

	„Měl tvůj otec u sebe zbraň?“ zeptala se Eva, než stačila Mirová promluvit.

	„Ne, ale…“

	„Stál by sám a neozbrojený proti dvěma trénovaným zabijákům s noži. Kdybys zaječela, možná by se vzbudil. Ale stejně by byl mrtvý. Jediný rozdíl by spočíval v tom, že by vrazi našli i tebe a zabili by tě jako ostatní.“

	Mirová střelila po Evě varovným pohledem a obrátila se zpátky k Nixii. „Poručík Dallasová mi vyprávěla, že jsi byla velice silná a statečná. A protože ona je taky silná i statečná, vím, že mluvila pravdu.“

	„Našla mě. Schovávala jsem se.“

	„To bylo dobře, že ses ukryla. A bylo dobře, že tě našla. Vím, že to, co poručík Dallasová právě řekla, je pro tebe těžké, ale má pravdu. Nemohla jsi udělat nic, abys pomohla své rodině. Teď ale pár věcí udělat můžeš.“ Mirová kývla na Evu.

	„Poslouchej, Nixie,“ začala Eva, „čím víc mi toho řekneš, tím víc se dozvím. Tohle je můj záznamník.“ Postavila přístroj na stůl a sedla si proti Nixii a Mirové. „Položím ti pár otázek. Poručík Eva Dallasová vyslýchá nezletilou Nixii Swisherovou. Přítomna je doktorka Charlotte Mirová. V pořádku, Nixie?“

	„Ano.“

	„Víš, v kolik hodin jsi vstala z postele?“

	„Chvíli po druhé. Asi tak deset minut. Podívala jsem se na svůj náramkový počítač.“

	„Co jsi přesně udělala, když jsi vstala?“

	„Slezla jsem po schodech dolů. Hodně potichu. Na minutku mě napadlo, že když se nechtěla vzbudit Linnie, dojdu pro Coyla. Jenže ten to mohl prozradit rodičům a mně se líbilo, že jsem sama. Šla jsem do kuchyně a vzala jsem si z ledničky pomerančovou limonádu, i když bych neměla. A sedla jsem si s ní do jídelního koutu.“

	„Co se stalo potom?“

	„Viděla jsem, jak dovnitř vchází nějaký stín, ale on mě neviděl. Lehla jsem si na lavici. Šel do Inžina pokoje.“

	„Jak ten stín vypadal?“

	„Byl to muž. Alespoň myslím. Ve tmě jsem ho neviděla moc dobře.“

	„Byl vysoký?“

	„Třeba jako poručík?“ doplnila Evinu otázku Mirová a pokynula Evě, ať se postaví.

	„Asi vyšší. Já nevím.“

	„Co měl na sobě?“

	„Tmavé oblečení.“

	„A co jeho vlasy?“ Eva se zatahala za svoje. „Dlouhé, krátké?“

	Nixie si krátce povzdychla a znovu pohladila kocoura. „Musely být krátké, protože jsem je neviděla. Byly… byly… zakryté. Takhle.“ Naznačila rukama, jak si něco přetahuje přes hlavu. „Něčím se zakryl. Celý obličej i oči měl černé a blýskaly se mu.“

	Ochranný oděv, usoudila Eva. Brýle s nočním viděním. „Slyšela jsi, že by něco říkal?“

	„Ne. Zabil ji nožem a vystříkla krev. Ale neřekl ani slovo.“

	„Kde jsi byla ty?“

	„Na zemi u dveří. Chtěla jsem se podívat dovnitř a…“

	„Byla tma. Jak bys viděla?“

	Nixie na okamžik svraštila obočí. „Od okna. Venku svítily pouliční lampy. A on měl světlo.“

	„Baterku?“

	„Ne, jenom malé bodové světlo. Zelené. Blikalo mu na ruce. Tady…“ Sevřela si prsty kolem zápěstí.

	„Dobře. Co se dělo pak?“

	„Myslím, že jsem se přitiskla ke stěně. Bála jsem se. Zabil Ingu a měl nůž. Moc jsem se bála.“

	„Teď už se bát nemusíš,“ podotkla Mirová. „Jsi v bezpečí.“

	„Nevšiml si mě. Jako kdybychom hráli na schovku, ale on mě nehledal. Zvedla jsem videofon a zavolala jsem z něj. Táta říkal, že když uvidím, jak se někomu něco stalo, mám zavolat záchranáře. Prý přijede policie a pomůže. Musíte zavolat pomoc a zachovat se jako dobrý soused. Můj táta…“ Odmlčela se a svěsila hlavu. Po tvářích jí stékaly slzy.

	„Tvůj otec by na tebe byl hrdý.“ Mirová vytáhla z kabelky kapesníček. „Velice hrdý, protože jsi udělala přesně to, co tě naučil, i když ses bála.“

	„Chtěla jsem mu to říct. Jemu i mamce. Chtěla jsem za mamkou. Ale byli mrtví.“

	„Když jsi vyšla po schodech nahoru, viděla jsi znovu toho muže a ještě někoho dalšího,“ pobídla ji Eva. „Nahoru jsi vystoupala po zadním schodišti.“

	„Ten stín, který zabil Ingu, právě vcházel do Coylova pokoje.“

	„Jak to víš? Nixie, jak víš, že to byl ten samý muž, který zabil Ingu, a ne jeho společník?“

	„Protože…“ Vzhlédla uslzenýma očima a zamrkala. „Kvůli tomu světlu. Tomu zelenému světélku. Ten druhý ho neměl.“

	„Dobře. Čím se ještě lišili?“

	„Ten, který zabil Ingu, byl větší.“

	„Vyšší?“

	„O trochu taky, ale hlavně byl větší.“ Naznačila mohutnější postavu. „Mluvili spolu?“

	„Nic neřekli. Ani nehlesli. Nic jsem neslyšela. Chtěla jsem za mamkou.“

	Znovu jí zeskelnatěl pohled a zachvěl se jí hlas. „Věděla jsem, co se chystají udělat, ale… Byla tam krev a celá jsem se ušpinila. Schovala jsem se do koupelny. Slyšela jsem, jak někdo přichází, ale zůstala jsem schovaná. Pak jste se objevila vy.“

	„Dobře. Nevzpomínáš si, jestli si rodiče v poslední době nedělali starosti s někým, kdo se na ně zlobil, nebo jestli si nevšimli, že by kolem domu obcházel někdo cizí?“

	„Táta říkal, že ho Dave chtěl ubít železnou holí, protože nad ním táta vyhrál v golfu.“

	„Tvůj táta a Dave se hádali často?“

	„Vůbec, alespoň ne doopravdy.“ Promnula si oči. „Jenom se tak škádlili.“

	„A dohadoval se s někým?“

	„O nikom nevím.“

	„A tvoje mamka?“ Když Nixie zavrtěla hlavou, Eva se rozhodla nakousnout ožehavější téma. „Hádali se mamka a táta mezi sebou?“

	„Někdy ano, ale ne moc. Gemmiini rodiče na sebe řvali v jednom kuse a Gemmie říkala, že po sobě i házejí věci. A rozvedli se, protože její táta nedokázal ovládat svoje choutky. To znamená, že zahýbal.“

	„To jsem pochopila. Ale tvoji rodiče se takhle nehádali.“

	„Ne, a taky nezahýbali. Tančili na pláži.“

	„Cože?“

	„V létě jsme jezdili do pronajaté chaty u pláže. Mamka s tátou se občas chodili v noci projít a já jsem je viděla z okna. Tančili na pláži. Nechystali se na rozvod.“

	„Je hezké, že máš takové vzpomínky,“ vmísila se do rozhovoru Mirová. „Až ti bude hodně smutno nebo až se budeš bát, můžeš si je představit, jak tančí na pláži. Vedla sis moc dobře. Někdy bych si s tebou zase ráda přišla popovídat.“

	„To mi nevadí. Nevím, co bych teď měla dělat.“

	„Myslím, že by ses měla naobědvat. Musím brzy odejít, ale poručík Dallasová tu zůstane. Bude pracovat nahoře v prvním patře. Víš, kde je tu kuchyně?“

	„Ne, tenhle dům je moc velký.“

	„To mi povídej,“ zahučela Eva.

	Mirová vstala a podala Nixii ruku. „Odvedu tě tam a ty bys třeba mohla chvíli pomáhat Summersetovi. Za minutku se vrátím,“ dodala směrem k Evě.

	Když Eva osaměla, začala přecházet mezi oknem a krbem a pohrávala si s volnými kredity v kapse. Potřebovala se vpravit do obvyklých kolejí: zřídit nástěnku, zadat několik vyhledávání a sepsat zprávu. Musela vyřídit řadu hovorů, návštěv a pochůzek.

	Sakra, co si počne s tím dítětem?

	Uvažovala, jestli policisté, kteří museli před tolika lety vyslýchat ji, byli podobně rozpačití jako teď ona.

	„Drží se velice dobře.“ Mirová se vrátila. „Líp, než by se na jejím místě držela většina jiných. Ale měla by ses připravit na výkyvy nálady, na slzy, zlost a potíže se spaním. Bude potřebovat psychologickou pomoc.“

	„Můžeš si ji vzít na starost ty?“

	„Zatím ano a uvidíme, jak to půjde dál. Ale možná bude potřebovat specialistu, který pracuje s dětmi. V každém případě to zkusím.“

	„Díky. Napadlo mě, že bych mohla kontaktovat oddělení pro mladistvé a přidělit jí nějaké strážníky od nich.“

	„Nepospíchej tak. Musí se vyrovnávat se spoustou cizích lidí.“ Pohladila Evu po paži a vzala si kabelku. „To zvládneš.“

	Snad, pomyslela si Eva, když Mirová odešla. Ale momentálně o tom silně pochybovala. Vydala se po schodech nahoru a zastavila se v Roarkově pracovně.

	Roarke seděl za stolem u hučícího počítače a na třech nástěnných obrazovkách se odvíjela jakási data. „Přeruš prováděnou operaci,“ pokynul počítači a usmál se na Evu. „Vypadáš zničeně, poručíku.“

	„Taky se tak cítím. Poslyš, neměla jsem čas to všechno pořádně probrat s tebou. Vím, že jsem ti v podstatě hodila na hrb cizí dítě a práskla do bot.“

	„Je vzhůru?“

	„Jo Je u Summerseta. Podruhé jsem ji vyslechla s Mirovou jako přísedící. Drží se velice dobře. Myslím to dítě.“

	„Díval jsem se na zprávy. Ještě nezveřejnili jména.“

	„Jména jsem prozatím pro média neuvolnila. Brzy se to ale provalí.“

	Roarke přešel k Autochefovi a naprogramoval dvě černé kávy. „Nechceš si o tom promluvit se mnou?“

	„Ale jenom stručně, protože mám zpoždění.“

	V rychlosti ho seznámila s podrobnostmi případu.

	„Chudák dítě. Nemáte žádné indicie, že by se některá oběť zapletla do něčeho, co mohlo přivodit takovou odplatu?“

	„Zatím ne. Ale ještě je brzy.“

	„Byla to profesionálně a čistě odvedená práce, ale to ti nemusím říkat. Vrazi byli trénovaní na podobné úkoly To zelené světlo patřilo pravděpodobně rušičce – zelená barva signalizovala, že můžou bez obav vstoupit.“

	„To mě taky napadlo. Na první pohled oběti tvořily obyčejnou, poctivou rodinu. Ale ještě jsme nezahájili pořádné pátrání.“

	„Vrazi měli kvalitní vybavení a postupovali rychle a výkonně jako vojenské komando.“ Napil se kávy. Na stole zapípal laserový fax, ale Roarke si ho nevšímal. „Vnikli dovnitř a zase rychle zmizeli během deseti až patnácti minut. To nemohlo být jen tak. Teroristé by po sobě nechali vzkaz a oběti by musely mít vyšší postavení.“

	„Pořád máš kontakty s organizovaným zločinem.“

	Rty mu zvlnil nepatrný úsměv. „Vážně?“

	„Přinejmenším zprostředkovaně určitě znáš lidi, kteří se stýkají s největšími šmejdy planety.“

	Pohladil ji po dolíčku na bradě. „Takhle mluvíš o mých přátelích a obchodních partnerech? I když bývalých?“

	„To si piš. Mohl by ses nenápadně pozeptat.“

	„Mohl, a taky to udělám. Ale můžu ti rovnou říct, že jsem nikdy nepodnikal s vrahy dětí. Ani s nikým, kdo by nařídil vyvraždit spící rodinu.“

	„Z ničeho podobného tě neobviňuju. A myslím to vážně. Ale potřebuju prozkoumat všechny možnosti. Ta dívka, kterou zavraždili místo Nixie, měla růžovou noční košilku s volánky kolem krku. Ze spodního lemu se dalo poznat, že i ty byly původně růžové. Teď jsou rudé, nasáklé její krví. Podřízl ji jako podsvinče.“

	Roarke k ní přistoupil, položil jí ruce na boky a přitiskl své čelo k jejímu. „Udělám, co bude v mých silách.“

	„Člověka to nutí přemýšlet. My dva jsme prožili snad nejhorší možná dětství. Zneužívali nás, zanedbávali, znásilňovali i bili. Poznali jsme nenávist. Tyhle děti měly všechno: pohodlný domov, milující rodiče i veškerou péči.“

	„My jsme přežili,“ dokončil Roarke za ni. „Ony ne. Až na tu dívku dole.“

	„Chci, aby jednou, až bude vzpomínat na dětství, věděla, že vrazi jsou za mřížemi. To je to nejlepší, co pro ni můžu udělat a jak jí můžeme pomoct.“ Vymanila se z jeho objetí. „Takže bych se radši měla pustit do práce.“



		KAPITOLA 4



	Nejdřív ze všeho se spojila s Feeneym z oddělení elektronické detekce. Na displeji komunikátoru se objevila kapitánova tvář rámovaná nepoddajnými zrzavými vlasy protkanými stříbrnými nitkami. Bylo vidět, že Feeney na sobě má pomačkanou košili.

	Evě se ulevilo, že kapitánova žena odpískala nedávné pokusy vylepšit manželův zevnějšek formálními obleky, z nichž přecházel zrak.

	„Jak se máš?“ zeptala se. „Určitě jsí slyšel o případu Swisherových. Vniknutí do domu a několikanásobná vražda.“

	„Včetně dvou dětí.“ Feeneymu ztvrdly rysy. „Jakmile mi to řekli, vypravil jsem se osobně na místo činu. Můj tým dělá na počítačích a videofonech a já jsem si vzal na starost bezpečnostní systém.“

	„Jsem ráda, že se ho ujal ten nejlepší odborník. Tak co mi povíš?“

	„Byl kvalitní. Takový se neobchází snadno. Na kamerách není po jedné hodině padesáté osmé minutě ani ň. Vetřelci pracovali s dálkovou rušičkou, která vyřadila i automatický záložní systém.“ Podíval se na obrazovku a zatahal se za ušní lalůček. „Když vypadne vizuální systém, do deseti vteřin naskočí automatická záloha s poplachem v domě i na bezpečnostní ústředně. Tomu pachatelé předešli.“

	„Znali systém.“

	„Jo, to rozhodně. Vypnuli kamerový i pohybový poplach. Do zprávy ti všechno sepíšu podrobněji, ale předběžné výsledky naznačují, že do domu vnikli deset minut po odstavení kamer a čtyři minuty po vyřazení zálohy.“

	„Deset minut? To je dost dlouhá doba. Možná čekali, aby si ověřili, že systém nevyslal žádný signál do domu ani na bezpečnostní centrálu. A čtyři minuty po vyřazení zálohy? Je to tak profesionální, jak si myslím?“

	„Docela ano. Neztráceli čas.“

	„Znali kód?“

	„To ti ještě nemůžu říct.“ Feeney zvedl k ústům hrnek, na kterém se skvěl vražedně rudý nápis MOJE. „Buď ho znali, nebo měli prvotřídní dekodér. Děti si nejsou jisté životem ani doma v posteli. Dallasová, tenhle svět stojí za houby.“

	„To není nic nového pod sluncem. Chci vidět všechny přenosy dat, příchozí i odchozí, osobní i pracovní. A všechny bezpečnostní disky.“

	„Hned ti je pošlu. Dávám tomuhle případu nejvyšší prioritu. Sám mám zhruba stejně stará vnoučata. Ať budeš potřebovat cokoli, stačí se ozvat.“

	„Díky.“ Přimhouřenýma očima se zadívala na Feeneyův hrnek. „To je pravý kafe?“

	Zamrkal a přesunul hrnek mimo záběr. „Proč?“

	„Protože ti to vidím ve tváři a na očích.“

	„A kdyby ano?“

	„Kdes ho sehnal?“

	Ošil se. I na malé obrazovce komunikátoru bylo poznat, jak je mu ta otázka nepříjemná. „Možná jsem se stavil v tvé kanceláři, abych tě informoval o posledním vývoji, a ty jsi tam nebyla. A možná, vzhledem k tomu, že sama máš nevyčerpatelnou zásobu, jsem si dopřál jeden mizerný hrnek. Nechápu, proč musíš být tak lakotná, když…“

	„Dopřál sis z mé kanceláře ještě něco dalšího? Například nějakou sladkost?“

	„Sladkost? Ty tam máš sladkosti? Jaké?“

	„To je moje věc a ty se jich ani nedotkneš. Zavolám ti.“

	Pomyšlení na kávu a sladkosti Evě připomnělo, že vynechala snídani i oběd. Otevřela elektronickou složku Granta Swishera a došla si k Autochefovi pro čokoládovou tyčinku a další dávku kofeinu.

	Usadila se před obrazovkou a ponořila se do čtení.
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	Eva si pomyslela, že tři z těchto lidí budou mít do večera doplněné datum úmrtí.

	Kromě základních údajů si vyžádala trestní registr – našla jen držení Zoneru u Granta, z doby, kdy mu bylo devatenáct. Lékařské záznamy nebyly o nic pozoruhodnější.

	Pustila se do financí.

	Grant Swisher si vedl celkem dobře. Rodinné právo vynášelo dost na to, aby zvládal splácet hypotéku na dům, pravidelně si pronajímat další dům v Hamptons a platit soukromé školy oběma dětem. Po přičtení manželčina příjmu vznikala pohodlná rezerva na placenou hospodyni, rodinné dovolené, návštěvy restaurací i další rekreační aktivity – včetně nemalé částky za golf – a ještě zbývalo na rozumné spoření nebo účet pro případ nouze.

	Nic z toho nevypadalo podezřele a nic nevyvolávalo dojem, že Swisherovi něco skrývali.

	Pak se Eva zaměřila na Nixiinu matku. Keelie Swisherová, o dva roky mladší než manžel, čistý trestní rejstřík, standardní lékařské záznamy, doktorát v oboru výživa a zdraví. Začínala v luxusních městských lázních. Po prvním dítěti zůstala rok na mateřské dovolené a vrátila se do původního zaměstnání. S druhým dítětem rovněž zůstala rok doma, ale místo návratu do lázní si otevřela vlastní praxi nazvanou Poradna pro kvalitní život.

	Z názvu nebylo příliš patrné, že jde o výživu, ale zřejmě to fungovalo. V prvním roce praxe prodělávala, ve druhém se podařilo příjmy a výdaje vyrovnat. Od třetího roku si ale Keelie Swisherová vybudovala pevnou klientelu a dařilo se jí slušně.

	Eva prověřila i záznamy zavražděného chlapce. Neměl žádné problémy s policií a ani ve zdravotních záznamech nic nesvědčilo o násilí či zneužívání. V minulosti sice utrpěl několik pohmožděnin a zlomenin, ale jednalo se o zranění při sportu, alespoň podle lékařů. A tohle hodnocení Evě připadalo důvěryhodné.

	Coyle měl vlastní bankovní účet založený rodiči. Nad pravidelnými měsíčními vklady Eva našpulila rty, ale částky nebyly natolik velké, aby naznačovaly prodej drog nebo zisky z jiné kriminální činnosti.

	Totéž platilo pro Nixiin účet, jen s menšími vklady.

	Právě nad tím vším uvažovala, když se ve dveřích objevila Peabodyová s bílým promaštěným sáčkem, z něhož se šířila libá vůně. „Vyzvedla jsem dva gyrosy. Svůj jsem už snědla, takže jestli nechceš ten druhý, ráda ti od něj pomůžu.“

	„Chci ho, a nikdo by neměl sníst dva gyrosy najednou.“

	„No tak, během rekonvalescence jsem shodila dvě kila. Jedno jsem sice už zase nabrala, ale pořád mi zbývá rezerva, jak si každý může snadno spočítat.“ Položila sáček Evě na stůl. „Kde je Nixie?“

	„U Summerseta.“ Eva hodila nedotčenou čokoládovou tyčinku do zásuvky a hladově se zakousla do gyrosu. S plnými ústy zamumlala cosi, co znělo jako „šklní znmy“.

	Peabodyová si to přeložila. „Mám školní záznamy obou dětí.“ Vytáhla dva disky. „Učitelé byli zděšeni, když jsem jim řekla, co se stalo. Jsou to kvalitní školy. Coyle se učil docela slušně a ani v poslední době nenastalo žádné podezřelé zhoršení ve známkách nebo docházce. Nixie je premiantka. Nosí skoro samé jedničky. Obě děti mají podle testů vysoké IQ, ale Nixie je ještě o třídu lepší než bratr. Ani jeden neměl kázeňské problémy, jen pár poznámek o vyrušování ve třídě a tajném hraní videoher. Nic vážného. Coyle hrál softball a basketbal, Nixie vystupuje ve školním divadle, chodí do školního mediálního kroužku a je členkou školního orchestru – hraje na pikolu.“

	„Co to sakra je?“

	„Dechový nástroj. Něco jako malá píšťala. Obě děti měly hodně aktivit nad rámec osnov a obě nosily dobré známky. Podle mě neměly ani čas, aby se zapletly do něčeho nezákonného.“

	„Obě měly vlastní bankovní účty s pravidelnými měsíčními vklady. Kde dítě přijde ke stovce měsíčně?“

	Peabodyová se podívala na obrazovku. „Kapesné.“

	„Za co?“

	Peabodyová se podívala na Evu a zavrtěla hlavou. „Rodiče jim patrně dávali týdenní kapesné, které děti mohly utratit nebo si ho šetřit.“

	Eva polkla další sousto gyrosu. „Byly placené za to, že jsou děti?“

	„V podstatě ano.“

	„To je slušný džob, pokud se ti ho podaří získat.“

	„V takové domácnosti si děti pravděpodobně plnily nějaké povinnosti, i když rodiče měli hospodyni. Coyle i Nixie si uklízeli v pokoji, odnášeli po jídle nádobí, chodili s odpadky. Nesmíme zapomínat na peníze k narozeninám nebo za vysvědčení. Já jsem se jako volnověkařka zabývala spíš výměnným obchodem než hotovostí, ale v zásadě to funguje stejně.“

	„Takže kdyby všichni zůstali dětmi, nikdo by si nemusel shánět práci. Mohly vidět něco ve škole,“ pokračovala, než Peabodyová stačila promluvit. „Třeba zaslechly něco, co zaslechnout neměly. Podíváme se na učitele a ostatní zaměstnance. Prověříme obchodní partnery jejich rodičů, stejně jako klienty, přátele, sousedy a známé. Vrazi je jen tak nevylosovali z klobouku.“

	„Sice to tak nevypadá, ale můžeme opravdu úplně vyloučit terorismus?“

	„Byla to moc čistá práce.“ V tom se Roarke nespletl, pomyslela si. „Terorista by postupoval s větší brutalitou. Před zabitím by je nejdřív mučil a znásilnil. Zničil by dům, podřízl by jejich pejska.“

	„Žádného neměli, ale chápu, co tím chceš říct. A kdyby šlo o útok teroristů, někdo by se k němu přihlásil. Už přišla nějaká hlášení? Od OED, techniků nebo patologa?“

	„Mluvila jsem s Feeneym. Pracuje na tom. Podrobnosti ti povím cestou.“

	„Kam?“

	„Do márnice a pak na centrálu.“ Strčila si do pusy zbytek gyrosu.

	„Mám říct Summersetovi, že odcházíme?“

	„Proč? Sakra. No jo. Jo, řekni mu to.“ Přistoupila ke dveřím, které spojovaly její pracovnu s Roarkovou.

	Roarke právě vstával zpoza stolu a oblékal si tmavé sako.

	„Jdu pryč,“ oznámila mu Eva.

	„Já taky. Přeložil jsem pár věcí na jindy. Vrátit bych se měl nejpozději v sedm.“

	„Já nevím, kdy budu zpátky.“ Opřela se o dveřní rám a zamračila se. „Měla bych to dítě odvézt někam do bezpečí.“

	„V bezpečí je tady a Summerset se o ni postará. Média už přinesla podrobnější zprávy. Zatím žádná jména, ale mluví o rodině z Upper West Side se dvěma dětmi, kterou zavraždili v časných ranních hodinách neznámí pachatelé. Vyšetřování podle nich vedeš ty. Podrobnosti budou následovat.“

	„Musím se na to podívat.“

	„Jistě.“ Vzal její tvář do dlaní a políbil ji na ústa. „Dělej si svou práci a my zvládneme zbytek. Postarej se o mou policistku.“

	

	Jak Eva očekávala, Swisherovým se věnoval přímo hlavní patolog. Takový případ by nesvěřil nikomu jinému, i kdyby měl dotyčný sebevětší zkušenost.

	Morris se právě skláněl nad tělem Linnie Dysonové.

	„Beru je v pořadí, v jakém umírali,“ poznamenal na vysvětlenou. Jeho oči se za mikrobrýlemi chladně a tvrdě leskly.

	V pozadí hrála hudba. Morris jen zřídka pracoval v tichu, ale tahle zněla obzvlášť vznešeně a pohřebně. Jeden z těch starých skladatelů v bílé paruce, pomyslela si Eva.

	„Vyžádal jsem si toxikologické testy. Příčina smrti je u všech stejná. Nikde žádná druhotná zranění, i když ten chlapec měl pár starších modřin a dvě čerstvější tržné rány na pravém boku a stehně. V posledních dvou letech si taky zlomil pravý prostředníček, ale fraktura je už zahojená. Všechna zranění se dají čekat u mladého kluka, který sportuje.“

	„Hlavně hrál softball. Ty čerstvější rány vypadají, jako kdyby dojížděl k metě po boku.“

	„Ano, to by sedělo.“

	Morris sklopil oči k dlouhému řezu na dívčině krku. „Obě nezletilé oběti byly zdravé. Všichni se navečeřeli přibližně kolem sedmé hodiny večer. Měli rybu, hnědou rýži, fazole a celozrnný chléb. Jako dezert jablečné pyré s hroznovým cukrem. Dospělí si dali sklenici bílého vína, děti sójové mléko.“

	„Matka byla odbornice na výživu.“

	„Kovářova kobyla v tomto případě nechodila bosa. Chlapec měl nicméně někde tajné zásoby mlsků,“ dodal Morris s úsměvem. „Kolem desáté snědl dva kousky pendreku.“

	Evu to z nějakého důvodu potěšilo. Alespoň si Coyle ještě před smrtí na něčem pochutnal. „Co vražedné zbraně?“

	„Totožné nože s dlouhým, patrně pětadvaceticentimetrovým ostřím. Podívej se tady.“

	Ukázal na obrazovku se zvětšeninou řezné rány na dětském hrdle. „Vidíš ty krční tepny? Tady, kousek od rohu. Řez byl z pohledu vraha veden směrem dolů a zleva doprava. Ostří bylo zčásti hladké a zčásti zoubkované.“

	„To vypadá na bojový nůž.“

	„Souhlasím. A použil ho pravák.“

	„Pachatelé byli dva.“

	„Slyšel jsem. Na první pohled bych řekl, že smrtící rány zasadila jedna a táž ruka, ale jak vidíš tady…“ Otočil se k vedlejší obrazovce a zvětšil na ní posmrtné snímky Granta a Keelie Swisherových.

	„Jsou tam malé rozdíly. Mužovo zranění je hlubší a zubatější, zatímco u ženy vrah řízl mělčeji. Když porovnáme všech pět obětí…“ Na obrazovce naskočily fotografie pěti řezných ran. „Hospodyně, otec a chlapec mají stejný typ řezu a totéž platí o matce a té dívce. Bude třeba provést pár laboratorních měření, ale půjde o pětadvacet, maximálně třicet centimetrů dlouhé ostří se třemi zuby u rukojeti.“

	„Takové nože se používají v armádě,“ poznamenala Eva. „Ne že by člověk musel být voják, aby si podobnou kudlu sehnal, ale všechno ukazuje stejným směrem. Vojenská taktika, vybavení i zbraně. Ani jedna z dospělých obětí ovšem neprošla výcvikem a nemá žádnou zjevnou vazbu na armádu. Zatím jsem nenašla ani souvislost s nějakými polovojenskými útvary.“

	Přátelská rodina ale někdy představuje dokonalé krytí pro temnější tajemství.

	„Informovala jsem Dysonovy.“ Eva pohlédla na Linii. „Už se na ni byli podívat?“

	„Ano. Před hodinou. Bylo to… hrozné. Koukni na ni,“ povzdychl si. „Je tak malá. Samozřejmě se mi sem dostávají i menší děti. Mimina těsně po porodu. Člověk žasne, co my, osvícení dospělí, dokážeme provádět těm, kteří nás nejvíc potřebují.“

	„Ty nemáš děti, že ne?“ zeptala se Eva.

	„Ne. Kdysi jsem chodil s jednou ženou, se kterou jsme byli dost dlouho, abychom o tom uvažovali. Ale to už je dávno.“

	Zahleděla se mu do tváře, rámované černými vlasy staženými do úhledného ohonu převázaného stříbrnou stuhou. Pod bílým pláštěm, nyní potřísněným krví, měl stříbrnou košili odpovídajícího odstínu.

	„Ubytovala jsem u sebe tu dívku, kterou vrazi nedostali. Nevím, co si s ní mám počít.“

	„Udržuj ji naživu. To je podle mě nejdůležitější.“

	„Tuhle část zatím zvládám. Potřebuju výsledky toxikologie a cokoli dalšího, co se objeví.“

	„Pošlu ti je. Nosili snubní prsteny.“

	„Prosím?“

	„Rodiče. To dneska každý nedělá.“ Morris ukázal na Evin prstýnek. „Vyšlo to z módy. Nošení snubního prstenu je jako deklarace, že někomu patříš. Taky se přibližně tři hodiny před smrtí pomilovali. Používali spíš spermicid než nějaký dlouhodobý či trvalý prostředek proti početí, což naznačuje, že se do budoucna nezříkali možnosti mít další děti. V kombinaci s těmi prsteny mě to na jednu stranu uklidňuje, ale na druhou vzteká.“

	„Zlost je lepší. Bystří člověku smysly.“

	

	Cestou k oddělení vražd v obřím úle Policejní centrály si Eva všimla detektiva Baxtera, který si právě u prodejního automatu kupoval to, co tu vydávali za kávu. Zalovila v kapse a vytáhla hrst kreditů. Podala mu je se slovy: „Plechovku pepsi.“

	„Pořád se vyhýbáš automatům jako čert kříži?“

	„Můj systém funguje k oboustranné spokojenosti. Automaty mě neštvou a já do nich nekopu.“

	„Slyšel jsem o tom novém případu,“ poznamenal Baxter, když vhazoval do přístroje Eviny kredity. „Stejně jako každý reportér ve městě. Většina z nich teď bombarduje tiskového mluvčího žádostmi o rozhovor s vedoucím vyšetřování.“

	„Momentálně mám naléhavější starosti než novináře.“ Vzala si od Baxtera pepsi a zamračila se. „Říkal jsi většina. Proto sedí Nadine Furstová ze 75. kanálu na svém elegantním pozadí právě teď u mě v kanceláři?“

	„Jak to víš? Nemyslím to o tom pozadí; každý vidí, že Furstová má prvotřídní zadek.“

	„Máš na sobě drobky od sušenky, zrádče. Pustil jsi ji ke mně.“

	Baxter si důstojně smetl drobečky z košile. „Chtěl bych vidět tebe, jak odmítáš úplatek v podobě čokoládových lupínků. Každý chlap má svoje slabé místo, Dallasová.“

	„Jo, jasně. Tvoje elegantní pozadí nakopu později.“

	„To je milé, že sis všimla jeho elegance.“

	„Trhni si.“ Otevřela plechovku. „Poslyš, jak moc jsi vytížený?“

	„Vzhledem k tomu, že jsi moje nadřízená, bych asi měl odpovědět, že nevím, kam dřív skočit. Právě jsem se vracel ze soudu, když mou bdělou pozornost rozptýlilo pozadí a čokoláda Nadine Furstové.“

	Naťukal do prodejního automatu svůj kód a vybral si plechovku zázvorového piva. „Můj kluk sepisuje zprávu o případu z minulé noci. Chlápek prý šel na flám a za děvkama, abych citoval manželku. Když se vrátil domů, začali se hádat a fackovat – podle sousedů a starších hlášení vcelku běžná aktivita. Tentokrát ale žena počkala, až manžel usne, a ufikla mu zahradnickými nůžkami penis.“

	„Au.“

	„To máš sakra pravdu,“ souhlasil Baxter a dlouze se napil. „Chlápek vykrvácel, než se k němu dostali zdravotníci. Pěkně ohavný případ, to si umíš představit. A ten jeho penis manželka nacpala do odpadků, aby se ujistila, že ho roupy přejdou definitivně.“

	„Důkladnost se vyplácí.“

	„Vy ženy jste děsivé bytosti bez srdce. Tahle je na svůj čin zatraceně pyšná. Prý z ní bude hrdinka princezen v celé pohádkové zemi. A možná jo.“

	„Takže tenhle případ jste uzavřeli. Hoří momentálně něco jiného?“

	„Nic, co bychom nezvládli.“

	„Máte nějaký případ, který se vám nechce předávat někomu jinému?“

	„Ty chceš, abych hodil svoji práci na hrb kolegům? Na to neřeknu ne.“

	„Chci, aby ses s Trueheartem věnoval jedné svědkyni. V mém domě.“

	„Kdy?“

	„Hned teď.“

	„Skočím pro Truehearta. Zabili prý dvě děti?“ zeptal se vážně, zatímco procházeli kolem kójí ostatních detektivů. „Podřízli je ve spaní?“

	„Bylo by to horší, kdyby ty děti byly vzhůru. Ty a Trueheart pohlídáte očitou svědkyni. Je to devítiletá dívka. Zatím ji nezanášejte do záznamů. Ještě jsem nepodala hlášení Whitneymu.“

	Vstoupila do komůrky, kde měla zřízenou kancelář.

	Jak očekávala, na ošoupaném křesle za stolem trůnila Nadine Furstová, hvězda 75. kanálu. Reportérka byla dokonale upravená i nalíčená a plavé vlasy měla sčesané dozadu. Sako a kalhoty barvy zralé tykve i zářivě bílá košile nějakým způsobem ještě podtrhovaly její ženství.

	Když uviděla Evu, okamžitě přestala ukládat poznámky do paměťové knihy. „Neubližuj mi. Nechala jsem ti sušenku.“

	Eva mlčky trhla palcem a posadila se do křesla, které Nadine spěšně uvolnila. Ticho se prodlužovalo, Nadine naklonila hlavu ke straně. „Copak nebude přednáška? Nezačneš na mě ječet? Nechceš ani tu sušenku?“

	„Právě jsem přišla z márnice. Na pitevním stole leží devítileté děvče s hrdlem podříznutým odsud až sem.“ Eva si přejela prstem po vlastním krku.

	„Já vím.“ Nadine si sedla na návštěvnickou židli. „Nebo spíš tuším. Vyvraždili prý celou rodinu, Dallasová. Ať jsme zvyklé na cokoli, tohle tě zasáhne. Veřejnost bude vyžadovat podrobnosti, aby se lidi mohli bránit.“

	Eva beze slova povytáhla obočí.

	„Mluvím pravdu,“ trvala Nadine na svém. „Netvrdím, že nám nejde o sledovanost nebo že mě neláká práce na zajímavém případu. Ale posvátnost domova by měla být nedotknutelná. A bezpečí dětí jakbysmet.“

	„Obrať se na tiskového mluvčího.“

	„Ten nic neví.“

	„Něco ti povím, Nadine.“ Eva zvedla ruku, než Nadine stačila promluvit. „To, co zatím vím, není určeno pro veřejnost, a já ti momentálně nechci dávat žádné důvěrné informace. Pokud ovšem…“

	Nadine se opřela a přehodila si jednu elegantní nohu přes druhou. „Jaké máš podmínky?“

	Eva došla zavřít dveře a otočila si křeslo tak, aby seděly přímo proti sobě. „Umíš zkreslovat reportáže a tendenčně upravovat příběhy, abys ovlivnila veřejnost, která, jak hrozně ráda tvrdíš, má právo na informace.“

	„Promiň, ale nevím, o čem to mluvíš. Snažím se být objektivní a nezaujatá reportérka.“

	„Blbost. Média nejsou o nic objektivnější než poslední čísla sledovanosti. Máš zájem o detaily ze zákulisí, exkluzivní rozhovory a další kraviny? Všechno ti dodám, ale až bude po všem a já je chytím – a o tom vůbec nepochybuj –, chci, abyste je rozcupovali na kusy. Chci, aby z tvých reportáží bylo jasné, že tihle darebáci jsou zrůdy, na které by vesničané měli brát sekery a pochodně.“

	„Chceš, aby je v tom tisk vymáchal.“

	„Ne.“ Eva se neusmívala. Tak zuřivý výraz se nedal nazvat úsměvem. „Chci, aby je zlynčoval. Jsi moje pojistka pro případ, že jim soudní systém nabídne únikovou skulinku, byť třeba tak malou, že by se jí pomalu neprotáhl ani anorektický červ. Souhlasíš, nebo ne?“

	„Souhlasím. Došlo k sexuálnímu útoku na některou z obětí?“

	„Ne.“

	„K mučení? Zohavení?“

	„Ne. Jenom k chladnokrevnému zabití.“

	„Profesionální práce?“

	„Pravděpodobně. Úkol provedli dva zabijáci.“

	„Dva?“ Nadine zrůžověly tváře vzrušením. „Jak to víš?“

	„Jsem za to placená. Byli dva,“ zopakovala Eva. „Nedošlo k žádnému vandalství, ničení majetku ani loupeži, kterou bychom zatím odhalili. A v současné chvíli se hlavní vyšetřovatelka domnívá, že se na danou rodinu vrazi zaměřili cíleně. Teď musím sepsat zprávu a promluvit si s velitelem. A spala jsem sotva tři hodiny. To zatím stačí, Nadine.“

	„Nějaké stopy? Podezřelí?“

	„Sledujeme všechna vodítka, bla bla ba. Víš, co napsat. Teď zmiz.“

	Nadine vstala. „Podívej se na mou večerní reportáž. Hned je začnu tepat.“

	„Výborně. A Nadine?“ řekla Eva, když její kamarádka otevřela dveře. „Díky za tu sušenku.“

	Založila si nástěnku o případu, sepsala hlášení a nad dalším hrnkem kávy si přečetla zprávy z oddělení elektronické detekce a techniků. Zavřela oči a v duchu si znovu prošla místo činu.

	„Počítači. Výpočty pravděpodobnosti v případu číslo V-226989-SD, několikanásobná vražda,“ oslovila počítač.

	

	ROZUMÍM.

	

	„Jaká je pravděpodobnost, že některá z obětí vrahy znala?“

	

	PRACUJI… PRAVDĚPODOBNOST JE 88,32 PROCENT, ŽE NEJMÉNĚ JEDNA OBĚŤ ZNALA NEJMÉNĚ JEDNOHO VRAHA.

	

	„Jaká je pravděpodobnost, že vrazi byli profesionální zabijáci?“

	

	PRACUJI… PRAVDĚPODOBNOST JE 96,93 PROCENT, ŽE VRAZI BYLI PROFESIONÁLNÍ A/NEBO VYCVIČENÍ ZABIJÁCI.

	

	„Jo, v tom s tebou souhlasím. Jaká je pravděpodobnost, že si vrahy najala třetí strana?“

	

	PRACUJI… SOUČASNÁ DATA NEUMOŽŇUJÍ ODHAD PRAVDĚPODOBNOSTI. JDE POUZE O SPEKULACI.

	

	„Tak zkusíme tohle. Jaká je při znalosti dosud dostupných údajů o všech zavražděných pravděpodobnost, že se někdo z nich stane obětí profesionálního zabijáka?“

	

	PRACUJI… PRAVDĚPODOBNOST JE 100 PROCENT, PROTOŽE OBĚTI BYLY ZAVRAŽDĚNY.

	

	„Dávej pozor, ty jelito. Dejme tomu, že oběti ještě nebyly zavražděny. Při znalosti dostupných údajů – po vyřazení faktů mladších než poslední půlnoc –, jaká je pravděpodobnost, že se někdo z domácnosti Swisherových stane obětí profesionálního zabijáka?“

	

	PRACUJI… PRAVDĚPODOBNOST JE MÉNĚ NEŽ 5 PROCENT, A TUDÍŽ BY SE NIKDO Z NICH NEMĚL STÁT OBĚTÍ.

	

	„Jo, to si taky myslím. Takže co nám u téhle slušné rodiny uniká?“ Otočila se k nástěnce. „Jste přece mrtví, že?“ Vložila do počítače další disk. „Počítači, roztřiď a prozkoumej data související se seznamem klientů Granta Swishera. Pak proveď totéž s klienty Keelie Swisherové. Zvýrazni všechny osoby s trestními nebo psychiatrickými záznamy a všechny ty, které absolvovaly vojenský nebo polovojenský výcvik. Výsledky zkopíruj na můj domácí počítač.“

	

	ROZUMÍM. PRACUJI…

	

	„Jo, jen pracuj.“ Vyšla z kanceláře a kývla na svou kolegyni. „Peabodyová.“

	Peabodyová okamžitě vyskočila od svého stolu a následovala ji. „Mám stížnost. Jak to, že dobré úplatky vždycky dostává Baxter a většina dalších, ale já jako tvoje partnerka pokaždé ostrouhám?“

	„Máš zkrátka smůlu. Jdeme za Whitneym. Zjistila jsi nějaké novinky, o kterých bych měla vědět, než podáme hlášení?“

	„Mluvila jsem s McNabem. Čistě profesionálně,“ dodala Peabodyová rychle. „Skoro jsme si ani nedali pusu. Feeney ho pověřil kontrolou domácích počítačů a videofonů a taky počítače z Grantový kanceláře. Probírá se přenosy dat a hovory za posledních třicet dní, ale zatím na nic nenarazil. Četla jsi zprávu techniků?“

	„Jo. Nic nenašli. Žádnou kožní buňku ani vlas.“

	„Já právě prověřuju zaměstnance škol,“ pokračovala Peabodyová, když nastoupily do výtahu. „Zajímají mě všechna šméčka.“

	„Šméčka?“

	„Však víš, všechno podezřelé. Obě školy mají přísná pravidla. Musíš být skoro světec, abys tam dostala místo, i když pár škraloupů jim přece jenom uniklo. Zatím ale nic většího.“

	„Zjisti, jestli mezi nimi nejsou osoby s vojenskou a polovojenskou minulostí. I absolventi těch – jak se jmenují? – bojových táborů, kde platíš za to, že si hraješ na válku. Zvlášť se zaměř na učitele elektroniky.“

	Při výstupu z kabiny si Eva promnula spánky. „Hospodyně byla rozvedená. Mrkni se na jejího bývalého manžela. Sepiš mi jména kamarádů těch dětí. Pokus se vyšťourat, jestli některý člen rodiny nemohl být pravděpodobnějším cílem než ostatní.“

	„Velitel už na vás čeká,“ oslovila je Whitneyho asistentka, než se Eva stačila zastavit před jejím stolem. „Ráda vás tu zase vidím, detektive. Jak se cítíte?“

	„Dobře, díky.“

	Při vstupu do Whitneyho kanceláře se ale Peabodyová zhluboka nadechla. Pořád se velitele trochu bála.

	Whitney byl mohutný muž s kakaové hnědou pletí a nakrátko ostříhanými černými vlasy prokvetlými šedivými nitkami. V poslední době pracoval v kanceláři, ale Peabodyová věděla, že odsloužil na ulici skoro tolik let, kolik byla na světě. A ani za stolem neochabl a nezpohodlněl.

	„Poručíku. Detektive, rád vidím, že jste zase v práci.“

	„Děkuji, pane. Taky jsem ráda zpátky.“

	„Četl jsem vaše zprávy, poručíku. Pohybujete se po tenkém ledě, když jste vzala nezletilou svědkyni do osobní péče.“

	„Odvezla jsem ji na nejbezpečnější místo, jaké znám, veliteli. Ta dívka byla v šoku a vyhlídka na to, že si ji odvede sociálka, jí ještě přitěžovala. Vzhledem k tomu, že jde o našeho jediného svědka, považovala jsem za nejlepší nechat ji u sebe, hlídat ji a pokusit se ji udržet v co největším klidu, abychom od ní získali víc informací. Na ochranu svědkyně jsem neoficiálně přidělila detektiva Baxtera a strážníka Truehearta.“

	„Baxtera a Truehearta?“

	„Baxter je zkušený, Trueheart mladý. Trueheart se dokáže s každým hned spřátelit a Baxterovi nic neunikne.“

	„Souhlasím. Proč neoficiálně?“

	„Média zatím netuší, že útok někdo přežil. Klid nevydrží dlouho, ale dává nám to trochu času. Jakmile se o Nixii dozvědí média, zjistí to i vrazi. Ti muži jsou cvičení profesionálové. Je vysoce pravděpodobné, že operaci uskutečnili na základě rozkazu.“

	„Máte pro své tvrzení důkazy?“

	„Ne, pane. Ale nic nesvědčí ani o opaku. Dosud se nám nepodařilo odhalit motiv.“ A znalost motivu v tomhle případě povede k odhalení pachatele, pomyslela si.

	„V datech obětí nic není,“ dodala. „Zadala jsem širší vyhledávání a budu pokračovat ve výslechu svědkyně. Doktorka Mirová souhlasila s tím, že na svědkyni dohlédne jako odborný poradce.“

	„Ve vaší zprávě nic nenaznačuje, že šlo o vraždící běsnění bez motivu nebo o domácí terorismus.“

	„To je pravda, pane. Porovnáváme náš případ s případy v globální databázi, ale zatím jsme nenašli žádnou shodu.“

	„Vaše svědkyně musí být pod nepřetržitým dohledem.“

	„Už se stalo, pane.“

	„Jméno doktorky Mirové má na Úřadu sociální péče dobrý zvuk. Já se za vás postavím také.“ Whitney se ve svém křesle opřel. „Co zákonní poručníci?“

	„Pane?“

	„Té nezletilé. Kdo jsou zákonní poručníci?“

	„Manželé Dysonovi, pane,“ odpověděla Peabodyová, když Eva zaváhala. „Rodiče té dívky, která byla zavražděna.“

	„Bože. Ti nám patrně nebudou dělat problémy, ale radši je oficiálně požádejte o svolení. Copak to dítě nemá žádné příbuzné?“

	„Babičku z otcovy strany, ale ta bydlí mimo planetu. Prarodiče ze strany matky jsou po smrti. Otec ani matka neměli sourozence.“

	„To děvče nemá v životě zrovna štěstí, co?“ zahučel Whitney.

	Ale má, pomyslela si Eva. Přežila. „Detektive Peabodyová, mluvila jste s Nixiinou babičkou?“

	„Ano, poručíku. Měla jsem za úkol informovat nejbližší příbuzné. V tu chvíli už jsem věděla, že babička není jmenována zákonným poručníkem pro případ smrti rodičů. A upřímně řečeno, i když má zpráva tu ženu šokovala a rozrušila, nijak nenaznačila, že by sem hodlala přijet a vzít si vnučku do péče.“

	„Dobrá. Dallasová, při první příležitosti si promluvte s Dysonovými a vyřiďte všechny formality. Informujte mě o dalším vývoji.“

	„Ano, pane.“

	Cestou zpátky k výtahu Peabodyová zavrtěla hlavou. „Myslím, že na to teď pro Dysonovy není nejlepší doba. Počkala bych alespoň dalších dvacet čtyři hodin.“

	Čím déle, tím líp, pomyslela si Eva.
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	Když Eva zamířila z centrály do okrajové čtvrti města, začínala se právě rozsvěcet pouliční světla. Za normálních okolností by jí hustý provoz poskytoval plno dobrých důvodů ke šťavnatému klení, ale dnes večer byla za zdržení a rozptýlení vděčná. Případ získával jasnější obrysy.

	Znala metodu i typ vrahů. Dokázala si s nimi v duchu projít celé místo činu krok po kroku. Ale motiv jí unikal.

	Stála v dopravní zácpě za mohutným maxibusem a přemýšlela. Násilí bez vášně. Vražda bez vzteku.

	Co z toho pachatelé měli? Jaký byl zisk? A důvod?

	Zavolala z palubního komunikátoru Roarkovi.

	„Poručíku.“

	„Jak jsi na tom?“ zeptala se ho.

	„Dobře, protože jsem zdravý, bohatý a rozvážný. Jak jsi na tom ty?“

	„Ha. Ještě líp, protože jsem škodolibá, vychytralá a neomalená.“

	Autem se rozlehl jeho smích, který alespoň trochu zmírnil Evino podráždění. „Tak tě mám nejradši.“

	„Kde jsi?“

	„Tvrdnu v zácpě. Doufám, že už jsi taky na cestě domů.“

	„Náhodou ano. Co takhle menší zajížďka?“

	„Bude k ní patřit jídlo a sex?“

	Rošťácky se usmál. „Vlastně doufám v obojí.“

	Eva si pomyslela, jak je divné, že i po dvouletém manželství se jí z toho úsměvu vždycky rozbuší srdce. „Později možná, ale jako první mám na seznamu mnohonásobnou vraždu.“

	„Tak to holt chodí, když si člověk vezme poldu.“

	„Já jsem tě varovala. Vydrž minutku.“ Vyklonila se z okénka a zařvala na poslíčka, který málem vrazil do jejího auta svým tryskovým skejtem. „To je policejní majetek, ty troubo. Kdybych měla víc času, přetáhla bych tě tím skejtem přes makovici.“

	„Drahá Evo, ty víš, jak moc mě takové řeči vzrušují. Jak teď mám myslet na něco jiného než na sex?“

	Eva se přestala vyklánět ven a podívala se na displej komunikátoru. „Nějak to zvládni. Potřebuju si znovu projít místo činu a hodil by se mi druhý pár očí.“

	„Správná policistka není nikdy úplně mimo službu, a totéž platí pro muže, který si ji vzal. Jaká je to adresa?“

	Eva mu ji nadiktovala. „Uvidíme se na místě. A jestli tam dorazíš dřív, nedělej proboha nic s policejní pečetí. Jenom na mě počkej. Sakra, parkování. Budeš potřebovat povolení. Hned ti…“

	„Prosím tě,“ řekl jen a přerušil spojení.

	„Jasně,“ prohodila Eva do ticha. „Na vteřinu jsem zapomněla, s kým mluvím.“

	

	Netušila, jak se Roarke vypořádává s takovými otravnými drobnostmi, jako jsou parkovací povolenky, a ani to vědět nechtěla. Když dorazila na místo, Roarke právě vystupoval z vozu. Zastavila za ním a rozsvítila nápis VE SLUŽBĚ.

	„Hezká ulice,“ poznamenal Roarke. „Zvlášť v tuhle roční dobu, když padá listí ze stromů.“ Kývl k domu Swisherových. „Výborná nemovitost. Jestli na ní nemají moc velkou hypotéku, ten sirotek alespoň nebude na mizině.“

	„Podstatnou část hypotéky už mají splacenou, navíc si platili životní pojistky, investovali a mají našetřeno. V tomhle ohledu se Nixii nepovede špatně, až dosáhne věku jednadvaceti let. Oba rodiče po sobě nechali závěti. Peníze měly přejít do fondů, na které mají dohlížet poručníci a finanční firma. Není to bůhvíjaký majlant, ale zabíjí se i pro pár kreditů.“

	„Pamatovali v závětích i na případ, že se něco stane taky dětem?“

	„Jo.“ To už Evu taky napadlo. Vrazi si třeba chtěli vyhlazením celé rodiny přijít k penězům. „Pak by jejich majetek připadl charitám. Dětským domovům, noclehárnám pro bezdomovce. Navíc ho rozdělili na řadu menších částek. Nikdo nezíská z jejich jmění velkou porci. A z jedinců nedostane prakticky nikdo nic.“

	„Co ta právní firma?“

	„Něco málo dostane Rangle, Swisherův partner. Jenže ten má slušné alibi, a jestli disponuje kontakty nebo žaludkem na objednávku takovéhle vraždy, usmažím si vlastní odznak k snídani. Tahle rodina to neschytala kvůli penězům. Na to vsadím krk.“

	Stáli na chodníku a prohlíželi si dům. Před průčelím rostl starý strom, z něhož padalo listí na miniaturní trávník, a vedle vchodových dveří stál masivní truhlík s pelargoniemi.

	Dům působil poklidně a útulně, dokud si přihlížející nevšiml červeně blikající policejní pečeti a křiklavě žluté pásky na dveřích.

	„Kdyby šlo o peníze,“ ozval se Roarke, „muselo by jich být opravdu hodně, aby někdo udělal něco takového. Aby vyhladil celou rodinu.“

	Došel s ní ke vchodu. „Rozhodil jsem sítě, jak jsi chtěla. Nikdo neví nic o tom, že by na tuhle rodinu byla v podsvětí vypsaná cena.“

	Eva zavrtěla hlavou. „To jsem ani nečekala, ale je dobře, že můžu vyškrtnout ze seznamu další položku. Tihle lidé neměli vazby na podsvětí. Ani na vládní agentury. Pohrávala jsem si s myšlenkou, že jeden z nich vedl dvojí život – něco jako Revin manžel.“ Reva Ewingová, jedna z Roarkových zaměstnankyň, měla tu smůlu, že se provdala za dvojitého agenta, který se na ni pokusil hodit dvojnásobnou vraždu. „Ale nesedí mi to. Nikdo z nich nadměrně necestoval a už skoro vůbec nikam nejezdili bez dětí. Ani na počítačích a videofonech jsme neobjevili nic podezřelého. Měli svoji rutinu: práci, domov, rodinu, přátele. Nestíhali by nějaké skopičiny okolo. Navíc…“ Zarazila se. „Ne. Nebudu ti podsouvat svoje dojmy.“

	„Dobře. Mimochodem, domluvil jsem odvoz svého auta. Takhle se můžu svézt domů se svou krásnou ženou.“

	„Bydlíme deset minut odsud.“

	„Každá minuta s tebou, drahá Evo, je pro mě jako poklad.“

	Odkódovala pečeť a střelila po něm pohledem. „Ty vážně toužíš po sexu.“

	„Ještě pořád dýchám, takže ano.“

	Vstoupil s ní dovnitř a rozhlédl se. „Domácké,“ pronesl nahlas, když Eva rozsvítila. „A vkusné. Pěkné barvy i rozvržení prostoru. Městský styl.“

	„Vrazi vešli tudy.“

	Roarke přikývl. „Dům má zatraceně dobré zabezpečení. To se nedá nijak snadno odpojit, aniž by se spustil záložní systém a automatický poplach.“

	„Jedno z tvých?“

	„Ano. Jak dlouho jim trvalo, než pronikli dovnitř?“

	„Několik minut. Podle Feeneyho zhruba čtyři.“

	„Znali systém. Možná i kódy. Ale systém určitě. A taky věděli, co dělají,“ dodal s pohledem na ovládací panel. „Překonat tohle zabezpečení vyžadovalo šikovné ruce, chladnokrevnost a správné vybavení. Záložní systém je navržený tak, aby se spustil skoro okamžitě po nějaké známce narušení. Museli o něm vědět a vypnout ho prakticky současně s hlavním, ještě před načtením nebo zadáním kódů.“

	„Takže to byli profíci.“

	„Rozhodně nešlo o zelenáče. Pravděpodobně už měli co do činění se stejným zabezpečením. Příprava takové akce vyžadovala čas, peníze a plánování.“ Odvrátil se od ovládacího panelu a snažil se zakrýt vztek z toho, že jeden z jím navržených systémů selhal. „Ty už jsi ale jistě hned vyloučila možnost, že by se jednalo o náhodný útok.“

	„Ano. Podle stop a výpovědi svědkyně se jeden pachatel vydal rovnou nahoru – nebo se přinejmenším držel zpátky –, zatímco druhý prošel tudy.“

	Přesunuli se do kuchyně. „Byla tma, dovnitř dopadalo jen trochu světla z pouličních lamp, ale pachatelé měli určitě brýle s nočním viděním. Svědkyně mluvila o tom, že se jim leskly oči.“

	„To mohla být jen dětská představivost. Všechny nestvůry mají podle dětí velké, lesklé oči. Ale brýle jsou pravděpodobnější,“ připustil. „Kde se schovávala Nixie?“

	„Ležela na lavici za stolem,“ ukázala Eva. „Kdyby se vrah rozhlédl po kuchyni, uviděl by ji. Podle Nixiina vyprávění zamířil rovnou do pokoje té hospodyně.“

	„Takže věděl, kam jde. Znal rozvržení domu nebo tu už někdy byl.“

	„Prověřujeme opraváře i dodavatele, kteří Swisherovy v poslední době navštívili, ale mezi nimi pachatele nenajdeme. Jak bys mohl znát rozvržení celého domu, kdybys přijel dejme tomu nainstalovat nového Autochefa nebo spravit záchod? Jak bys věděl, kde spí hospodyně?“

	„Od jejího přítele?“

	„Hospodyně už několik měsíců žádného neměla. Jen pár přátel mimo rodinu, ale ti vypadají bezúhonně. Zatím.“

	„Nemyslíš si, že by byla primárním cílem?“

	„Nemůžu to vyloučit, ale patrně ne. Vrah šel rovnou dovnitř,“ zopakovala a vykročila v jeho šlépějích. „Byl zaizolovaný. Musel být, protože technici nenašli jedinou buňku nebo vlásek, který by tu být neměl. Podle svědkyně pachatelé postupovali úplně tiše, takže možná měli speciální boty. Vrah přistoupil rovnou k posteli, zvedl za vlasy hlavu oběti a pravou rukou ji podřízl.“

	Roarke přihlížel, jak Eva napodobuje zabijákovy pohyby, rychle, jistě a bez emocí.

	„Podle Morrisovy zprávy šlo o vojenský nůž – v laboratoři se ho snad podaří určit přesněji. Pak ji vrah pouští, otáčí se a odchází. Svědkyně se tiskne hned za dveřmi zády ke stěně. Kdyby se rozhlédl, viděl by ji. Ale on se nerozhlíží.“

	„Je sebejistý, nebo nedbalý?“ zeptal se Roarke.

	„Spíš sebejistý. Nerozhlíží se, protože nečeká, že by tu bylo něco k vidění.“ Na okamžik se zamyslela. „Ale proč ne?“

	„A proč ano?“

	„Lidi nezůstávají celou noc ležet v posteli. Chodí na záchod, nebo přecházejí po domě, protože mají starosti a nemůžou usnout. Nebo protože mají chuť na zatracenou pomerančovou limonádu. Jak to, že někdo přistupuje k akci tak důkladně a profesionálně, ale po vstupu do domu se ani nerozhlédne?“

	Roarke se nad tím zamračeně zamyslel a představil si, jak se sám pohybuje v noci po domě. Ano, rozhodně by se rozhlédl. Koneckonců to dřív dělal, když překonával zámky a bral si věci, jež se za nimi skrývaly.

	„To je dobrá otázka. Čili vrazi očekávali, že všichni budou na svém místě, protože tak to v jejich světě chodí?“

	„Možná. Vrah odchází,“ pokračovala, „vrací se k hlavnímu schodišti a stoupá nahoru. Proč? Proč nepoužil zadní schodiště, které je hned tady?“ Ukázala ke druhým dveřím v místnosti. „Tudy se dostala nahoru Nixie. Peabodyová si myslí, že hlavní schodiště je prostě blíž k ložnici rodičů, a možná má pravdu. Ale jde o mrhání časem i energií a taky o zacházku.“

	„A pachatelé jinak nemrhali ničím. Třeba o tom druhém schodišti nevěděli.“

	„Ale jak jim to mohlo uniknout, když jinak věděli všechno?“

	Roarke přejel dlaní po rámu dveří a podíval se na zadní schody. „Nejsou původní.“

	„Jak to víš?“

	„Dům pochází z devatenáctého století a prošel rozsáhlou rekonstrukcí. Ale tyhle schody jsou nové. Zábradlí je ručně vyráběné, z materiálu jednadvacátého století.“ Shýbl se. „Stupně taky. Navíc jsou trochu odbyté. Nepřekvapilo by mě, kdyby si ho majitelé udělali sami, bez povolení a papírování, takže se nedostalo do žádných záznamů a vrazi o něm neměli tušení.“

	„Nejsi ty náhodou génius? Máš pravdu. Ty schody nejsou v oficiálních plánech domu. Dívala jsem se. To ale pořád neznamená, že vrazi, nebo alespoň jeden z nich, dům nenavštívil nebo že to dokonce nebyl soused či rodinný přítel. Bydlela tady přece hospodyně a ty schody využívala převážně ona.“

	„Tím by se ještě víc popřela možnost, že vrazi chtěli především zabít hospodyni. A snižuje se pravděpodobnost teorie, že ji pachatelé znali nebo že někdy byli v jejím pokoji.“

	„Hospodyně byla jen vedlejší obětí. Šlo o rodinu.“

	„Ne o jednoho z nich,“ dodal Roarke, „ale o všechny.“

	„Kdyby nešlo o všechny, proč by je všechny zabíjeli?“ Provedla ho zpátky po stopách prvního vraha. „Tady kapala krev té hospodyně. Vrah šel nahoru po schodech. A tady je krve víc, vidíš?“

	„Žádná stopa nevede zpátky dolů. Svlékli si tu ochranné oděvy.“

	„Další bod pro civilistu.“

	„Myslím, že bys pro mě měla vymyslet jiné označení. Civilista zní hrozně obyčejně a z tvých úst taky trochu opovržlivě. Co třeba něco jako externí specialista na všechno?“

	„Jo, jasně, jsi můj osobní ESV. Teď se soustřeď, machře. Pachatelé vyřídili oba dospělé, než se svědkyně dostala do tohohle patra. Viděla je, jak odcházejí z ložnice rodičů a rozdělují se. Každý z nich pak vstoupil do jedné ze zbývajících ložnic. Jsou tu ještě dva další pokoje – pracovna a herna. Navíc koupelna pro děti na konci chodby. Vrazi ale šli rovnou do ložnic. Z nákresu si nemůžeš být stoprocentně jistý účelem jednotlivých pokojů.“

	„To ne.“ Roarke zvědavě přistoupil ke dveřím do jedné místnosti. Pracovna s počítačem, kanapem, minilednicí a policemi s elektronikou, různými lapači prachu a rodinnými fotografiemi. Vše pokrývaly stopy po práci techniků.

	„Tenhle pokoj je v každém případě dost velký, aby se tu taky dala zřídit ložnice.“

	Eva sledovala, jak Roarke obchází celé patro. Při pohledu do chlapcova pokoje mu ztuhly rysy. Nejspíš si všiml krvavých stříkanců na sportovních plakátech a skvrn na matraci, pomyslela si.

	„Kolik mu bylo?“ zeptal se Roarke.

	„Dvanáct.“

	„Kde jsme byli v jeho věku my, Evo? Určitě ne v útulném pokojíčku s oblíbenými poklady. Ale proboha, jaký motiv můžeš mít k tomu, abys vešla do takového pokoje a podřízla spící dítě?“

	„To brzy zjistím.“

	„O tom nepochybuju.“ V minulosti už krev viděl. Sám ji prolil. Ale když teď stál v domě, kde počestná rodina vedla své obyčejné životy, a viděl pokoj, kde zabijáci násilně vzali život bezbrannému mladému chlapci, dělalo se mu zle.

	Odvrátil se. „Pracovna je stejně velká jako tahle ložnice. Chlapec mohl klidně spát i naproti přes chodbu.“

	„Takže pachatelé museli dům sledovat, nebo ho znali zevnitř dost na to, aby věděli, kde kdo spí. Museli si všímat toho, kde se kdy rozsvěcí a zhasíná. Jestli měli sledovací výbavu a přístroje s nočním viděním, mohli snadno nahlížet za bezpečnostní clony.“

	Přesunula se do ložnice rodičů. „Morris mi říkal, že ten samý pachatel, který zabil hospodyni, tady nahoře vyřídil obě oběti mužského pohlaví. Druhý si vzal na starost matku a Linnii. Takže se předem domluvili. Nehovořili spolu a neplýtvali pohyby. Uvažovala jsem i o speciálních zabijáckých androidech.“

	„To by bylo extrémně drahé,“ namítl Roarke. „A v dané situaci taky nespolehlivé. Navíc, proč si pořizovat dva a zdvojnásobovat náklady i náročnost programování, když by na celý úkol stačil jeden? To všechno za podmínky, že máš prostředky i znalosti k získání nelegálního androida a jeho naprogramování k překonání bezpečnostního systému a zabití několika lidí.“

	„Nemyslím, že to udělali androidi.“ Eva přešla do Nixiina pokoje. „Myslím, že nože vedly lidské ruce. A ať už to na povrchu vypadá jakkoli, bez ohledu na chladnokrevnost a profesionalitu celé operace to bylo osobní. Nikdo nepodřízne krk dítěti, pokud k tomu nemá zatraceně osobní důvod.“

	„To máš pravdu.“ Roarke ji něžně pohladil po zádech. „Spící děti pro ně nepředstavovaly žádnou hrozbu.“

	„Naopak mohly být hlavním cílem. Nebo někdo z rodiny získal nějaké kompromitující informace a bylo třeba umlčet všechny pro případ, že by se o ně podělil s ostatními.“

	„Ne.“

	„Ne.“ Vzdychla si a potřásla hlavou. „Jestli se vrazi báli nějaké informace, museli by předem prověřit, zastrašováním, vyhrožováním nebo mučením, že se nedostala mimo tuhle domácnost. Museli by zkontrolovat počítače a videofony v celém domě, aby se ujistili, že není někde uložená. Oni se tu ale nezdrželi tak dlouho, aby mohli něco prohledat. Schválně to vypadá jako neosobní mise, ale je osobní.“

	„Nejsou tak chytří, jak si myslí,“ poznamenal Roarke.

	„Proč?“

	„Bylo by chytřejší, kdyby vzali cennosti a trochu to tu poničili. Celá hrůza by víc připomínala vloupání. Nebo mohli zohavit těla obětí, aby to vypadalo jako práce nějakého psychopata.“

	Eva se usmála. „Máš pravdu. Do posledního písmenka. A proč to tak neudělali? Z hrdosti. Jsou hrdí na svou práci. To je dobře, protože tím pádem o nich alespoň něco vím. Zatím jsem měla velký kulový. Já věděla, že mi pomůže, když sem přijedeš.“

	„Jsem rád, že ti můžu pomoct.“ Vzal ji za ruku a společně vykročili ze schodů. „A není pravda, že jsi nic neměla. Máš svoje instinkty, zkušenosti a odhodlání. A očitou svědkyni.“

	„Jo, jasně.“ Teď ještě nechtěla myslet na Nixii. „Proč bys vyhlazoval celou rodinu? Nemyslím konkrétně ty, mluvím hypoteticky.“

	„Cením si tvé ohleduplnosti. Protože něco provedli mé rodině nebo ji výrazně ohrožovali.“

	„Swisher byl právník se specializací na rodinné právo.“

	Roarke naklonil hlavu ke straně. „To je zajímavé.“ Vyšli z domu.

	„A ona byla odbornice na výživu a starala se o řadu rodin nebo měla klienty s rodinami. Takže třeba Swisher prohrál nějaký soudní spor – nebo naopak vyhrál. Tím mohl naštvat své klienty nebo jejich protistranu. Ona se zase mohla někoho dotknout kritikou tlustého dítěte nebojí zemřel klient. A děti chodily do soukromých škol. Třeba někdo z nich vyšplouchl spolužáka.“

	„To je spousta možností.“

	„Musím jenom najít tu správnou.“

	„Jeden z rodičů taky mohl mít románek se zadaným partnerem či partnerkou. Takové věci podváděného pěkně dožerou.“

	„Zabývám se tím.“ Sedla si za volant. „Ale zatím to tak nevypadá. Tihle dva podle všeho měli fungující manželství a soustředili se na rodinu. Jezdili společně na výlety. Dosavadní obrázek, který jsem si o nich vytvořila, nenaznačuje mimomanželské zálety. A sex vyžaduje čas.“

	„Přinejmenším když se dělá dobře.“

	„Nenašla jsem v jejich datech nic, co by ukazovalo k nějaké bokovce. Alespoň zatím ne. Ani ze sousedů nic nevypadlo,“ dodala, když vyjela od chodníku. „Nikdo nic neviděl. Jeden z pachatelů může bydlet někde poblíž, nebo si sehnali falešné parkovací povolení, nebo třeba přijeli zatraceným metrem a pár bloků odsud si vzali taxíka. Zatím nemůžu nic říct s určitostí. Dokonce ani s rozumnou mírou pravděpodobnosti.“

	„Uběhlo sotva dvacet čtyři hodin, Evo.“

	Podívala se do zpětného zrcátka a vybavila si tichý dům v tiché ulici. „Připadá mi to jako mnohem delší doba.“

	

	Eva nikdy nechápala, jak se při jejím příchodu Summerset dokáže zhmotňovat v hale jako opakovaná noční můra, ale ještě divnější bylo, když tam nyní stál s plavovlasou dívkou po boku.

	Dívce se leskly a vlnily vlasy, jako kdyby si je právě umyla a učesala. Kdo jí s tím pomohl? Pečuje o ně sama, nebo jí je učesal Summerset? Z toho pomyšlení jí přeběhl mráz po zádech.

	Zdálo se však, že se s ním Nixie cítí dobře. Držela se ho za ruku a u nohou jí seděl Galahad.

	„To je ale příjemné přivítání.“ Roarke si svlékl kabát. „Jak se máš, Nixie?“

	Zadívala se na něj a téměř se usmála. „Dobře. Pekli jsme závin.“

	„Opravdu?“ Roarke se shýbl pro kocoura, který se mu přišel otřít o nohy. „Závin mám nejradši.“

	„Můžete si vzít ten malý. Ten jsem dělala já.“ Její velké modré oči se vpily do Eviných. „Už jste je chytila?“

	„Ne.“ Eva hodila sako na koncový sloupek schodů. Summerset se tentokrát nad jejím zlozvykem ani neušklíbl. „Takové vyšetřování nějakou dobu trvá.“

	„Proč? V televizi to policistům nikdy netrvá moc dlouho.“

	„Tohle není televizní seriál.“ Chtěla jít nahoru, pročistit si hlavu a znovu si projít celý případ krok po kroku. Cítila však na sobě pohled těch obviňujících a prosebných očí.

	„Slíbila jsem ti, že je dostanu, a svůj slib splním.“

	„Kdy?“

	Málem nahlas zaklela, ale Roarke jí položil ruku na paži a promluvil dřív než ona. „Víš, Nixie, proč je poručík Dallasová nejlepší polda ve městě?“

	Nixie se přemýšlivě zamračila. „Proč?“

	„Protože nikdy nepřestává pátrat. Protože jí záleží na tom, aby se postarala o lidi, kterým někdo ublížil. Kdyby někdo ublížil někomu z mého okolí, chtěl bych, aby vyšetřování vedla ona.“

	„Baxter říkal, že Dallasová je prvotřídní nakopávačka zadnic.“

	„Hm.“ Roarke se široce usmál. „V tom se nemýlil.“

	„Kde vlastně jsou Baxter s Trueheartem?“ zeptala se Eva.

	„Ve vaší pracovně,“ odpověděl Summerset. „Za patnáct minut se podává večeře. Nixie, musíme prostřít stůl.“

	„Já si jenom…“

	Tentokrát Roarke Evě paži přímo stiskl. „Přijdeme.“

	„Mám práci,“ namítla Eva, když spolu vycházeli po schodech. „Nemám čas na…“

	„Musíme si ho udělat. Hodina ti neublíží, Evo, a to dítě potřebuje co nejvíc normálních rituálů. Večeřet u stolu je normální.“

	„Nechápu, co je normálnější na hltání jídla u velkého stolu než na hltání jídla v pracovně. Přitom alespoň děláš víc věcí najednou. Je to praktičtější.“

	„Ona tě děsí.“

	Zastavila se a zlostně přimhouřila oči. „Jak jsi na něco takového sakra přišel?“

	„Protože mě děsí taky.“

	Na okamžik jí z očí vyšlehly blesky, ale pak se uvolnila. „Vážně? Opravdu? Neříkáš to jenom tak?“

	„Co může být děsivější než ty velké oči plné kuráže, hrůzy a žalu? Je to taková malá holčička s blond vlásky, v upravených džínách a haleně – svetru,“ opravil se. „A ta potřeba dozvědět se pravdu z ní úplně sálá. Měli bychom znát odpovědi, jenže neznáme.“

	Eva se ohlédla ke schodům a vydechla. „Ještě jsem nezformulovala ani všechny otázky.“

	„Takže s ní povečeříme a vynasnažíme se jí ukázat, že ve světě zbývá alespoň trochu normálnosti a slušnosti.“

	„Dobře, ale potřebuju si projít hlášení svých lidí.“

	„Sejdeme se dole. Za patnáct minut.“

	Eva našla svůj ostrůvek normálnosti v pracovně, kde se dvojice policistů – kteří očividně vybrakovali jejího Autochefa – cpala hovězím. Na nástěnných obrazovkách byly otevřeny snímky všech ložnic v domě Swisherových se všemi oběťmi.

	„Steak.“ Baxter nabodl na vidličku další sousto. „Víš, kdy jsem měl naposledy pravé hovězí? Políbil bych tě, Dallasová, ale mám plnou pusu.“

	„Summerset říkal, že to nevadí,“ dodal s nadějeplným úsměvem mladý Trueheart.

	Eva jen pokrčila rameny a otočila se, aby si taky mohla prohlédnout výjev na obrazovkách. „Co si o tom myslíte?“

	„Souhlasím se všemi závěry ve tvé zprávě.“ Baxter nepřestával žvýkat, ale o poznání zvážněl. „Byla to profesionální práce. A taky pěkně špinavá. I bez očité svědkyně bych řekl, že vraždy spáchali nejmíň dva zabijáci, a i pak si počínali zatraceně rychle. Ze soudního přišly výsledky toxikologie. Nenašli žádné nelegální látky. Nic nebylo ani v domě, jenom bylinkové léky proti bolesti.“

	„To odpovídá zaměstnání té ženy,“ zamumlala Eva. „Žádná obranná zranění, žádné známky zápasu, žádné chybějící cennosti. A žádné stopy,“ povzdychla si. „Technici nenašli vůbec nic. Předali jste svoje povinnosti někomu jinému?“

	„S radostí.“ Baxter zabodl vidličku do dalšího kusu masa. „Carmichael mě nenávidí jako bradavici na genitálu. To mě těší ze všeho nejvíc.“

	„Teď můžete jít a v osm nula nula se nahlaste na dvojitou službu. Budete hlídat Nixii a začnete prověřovat jména, která jsem vytáhla ze seznamu klientů obou Swisherových. Zaměřte se na každého, kdo dostal třeba jenom pokutu za špatné parkování. Proklepneme je, jejich rodiny, přátele i společníky, jejich sousedy i domácí mazlíčky. Budeme hledat tak dlouho, dokud něco nenajdeme.“

	„Co ta hospodyně?“ zeptal se Baxter.

	„Do té se pustím dnes večer. Podíváme se na všechny včetně dětí. Zajímá nás všechno: školy, aktivity, sousedi, obchody, kde nakupovali, restaurace, kde jedli, místa, kde pracovali nebo kde si hráli. Musíme je poznat líp, než se znali oni sami.“

	„To bude plno jmen,“ poznamenal Baxter.

	„Stačí najít jedno správné.“

	I když měla Eva hlavu plnou steaku a vraždy, povečeřela pečené kuře a snažila se vyhýbat rozhovoru o vyšetřování. Ale o čem se sakra má člověk při večeři bavit s devítiletým dítětem?

	Jídelnu nevyužívali příliš často – nebo přinejmenším Eva ne. Je mnohem jednodušší, když si zhltne něco nahoře. Nemohla si ale stěžovat: seděli u velkého stolu, v krbu praskal oheň a ve vzduchu se vznášela vůně jídla a svíček.

	„Jak to, že jíte tak přepychově?“ zajímalo Nixii.

	„Mě se neptej.“ Eva ukázala vidličkou na Roarka. „To je jeho dům.“

	„Půjdu zítra do školy?“

	Eva dvakrát zamrkala a teprve pak si uvědomila, že ta otázka byla určena jí. Roarke se jí nehodlal plést do pravomocí.

	„Ne.“

	„Kdy se tam vrátím?“

	Eva cítila, že ji začíná bolet zátylek. „Nevím.“

	„Ale když tam přestanu chodit, budu pozadu s učením. A když jste pozadu, nesmíte hrát ve skupině ani v divadle.“ Oči se jí zalily slzami.

	„Aha. Hm.“ Sakra.

	„Můžeme zařídit, aby sis prozatím plnila školní úkoly tady,“ pronesl Roarke věcně a Eva si pomyslela, že se její manžel snad zrodil k zodpovídání ožehavých otázek. „Tebe baví škola?“

	„Většinou ano. Kdo mi pomůže s úkoly? Vždycky mi pomáhal táta.“

	Ne, pomyslela si Eva. Já to určitě nebudu. Ani kdyby ji k tomu někdo nutil násilím.

	„Poručík a já jsme nebyli zrovna pilní studenti, ale zatím ti může pomáhat Summerset.“

	„Nikdy už se nevrátím domů. Ani neuvidím mamku, tátu, Coyla a Linnii. Nechci, aby byli mrtví.“

	Dobře, řekla si Eva. Je to sice ještě dítě, ale taky jde o očitou svědkyni. A hovor se sám od sebe stočil k případu.

	Díkybohu.

	„Pověz mi, co dělali. Celý den předtím, než se to stalo.“ Když Roarke otevřel ústa k námitce, Eva jen zavrtěla hlavou. „Všechno, na co si vzpomínáš.“

	„Táta huboval Coyla, protože zaspal. Vždycky vstane pozdě a všichni pak musejí pospíchat. Mamka se zlobí, když hltáme snídani, protože je důležité správně jíst.“

	„Co jste měli k snídani?“

	„Ovoce a obiloviny. Jedli jsme v kuchyni.“ Nixie si úhledně nakrájela chřest a bez odmlouvání ho snědla. „Snídani připravila Inga. A pili jsme džus. Táta měl kávu – jednu denně smí. Coyle chtěl nové vzdušné boty, mamka odmítla, on řekl, že to stojí za prd, a mamka se na něj přísně podívala, protože by neměl takhle mluvit, zvlášť u stolu. Pak jsme si vzali svoje věci a šli jsme do školy.“

	„Volal někdo videofonem?“

	„Ne.“

	„Čekal na vás někdo před domem?“

	Nixie si stejně způsobně vložila do úst kousek kuřete a odpověděla, teprve když ho rozžvýkala a spolkla. „Ne.“

	„Jak jste se dopravili do školy?“

	„Šli jsme s tátou pěšky, protože nebyla moc velká zima. Když je zima, smíme si vzít taxi. Táta pak pokračuje do práce. Mamka pracuje doma. A Inga se chystala na nákupy, protože k nám po škole měla přijít Linnie a mamka chtěla ještě nějaké čerstvé ovoce.“

	„Měla jsi dojem, že mamku nebo tátu něco trápí?“

	„Coyle řekl prd a nedopil džus, takže se na něj mamka zlobila. Smím je vidět, i když jsou mrtví?“ Zachvěl se jí ret. „Smím?“

	Eva věděla, že jde o obvyklou žádost pozůstalých. Proč by to mělo být u dětí jiné? „Zařídím to. Možná to ale chvíli potrvá. S Baxterem a Trueheartem jsi byla dneska spokojená?“

	„Baxter je legrační a Trueheart milý. Umí hrát plno her. Až chytíte ty vrahy, můžu se podívat i na ně?“

	„Ano.“

	„Dobře.“ Nixie sklopila oči k talíři a pomalu přikývla. „Dobře.“

	* * *

	„Připadala jsem si, jako kdyby mě vyslýchal ostřílený profík.“ Eva vešla do pracovny a unaveně zakroužila ztuhlými rameny.

	„Vedla sis výborně. Myslel jsem, žes ji neměla žádat, aby vykládala o poslední dnu před vraždou, ale mýlil jsem se. Potřebuje o tom mluvit.“

	„Stejně na to bude myslet. Při vyprávění si třeba na něco vzpomene.“ Sedla si za stůl a na minutu se zadumala. „Teď řeknu větu, o které bych nikdy nečekala, že ji vypustím z úst – a jestli mě budeš citovat, zauzluju ti jazyk. Díkybohu, že máme Summerseta.“

	Roarke se usmál a opřel se bokem a její stůl. „Promiň, asi jsem se přeslechl.“

	Zamračila se na něj. „Já jsem to s tím jazykem myslela vážně. Jenom jsem chtěla říct, že to dítě je u něj spokojené a on podle všeho ví, co má s Nixií dělat.“

	„Vychoval vlastní dítě a ještě si k němu přibral mě. Má slabost pro děti v nesnázích.“

	„Ten nemá žádné slabosti, ale umí jednat s dětmi a to je dobře.“ Prohrábla si vlasy. „Zítra si znovu promluvím s Dysonovými. Podle toho, jak se všechno bude vyvíjet, je i s Nixií přesuneme během jednoho nebo dvou dnů někam do bezpečí. Dnes večer se zaměřím na tu hospodyni a uvidím, jestli něco nevyplave. Musím ještě poslat zprávu Peabodyové,“ vzpomněla si. „Už byla ve škole, takže se tam může zastavit i zítra a vyzvednout Nixii úkoly. Poslechni, zeptám se tě na jednu věc. Proč bys chtěl chodit do školy a psát si úkoly, když se ti nabízí dokonalá výmluva, proč to nedělat?“

	„V tom ti vůbec nepomůžu. Třeba je to pro ni něco nepostradatelného jako tvoje práce pro tebe a moje pro mě.“

	„Mluvíme o škole. Ta je jen o chloupek lepší než vězení.“

	„To jsem si taky vždycky myslel. Možná se pleteme.“

	Naklonil se k ní a pohladil ji po dolíčku na bradě. „Chceš pomoct?“

	„Ty nemáš co na práci?“

	„Pár maličkostí ano, ale nic, u čeho bych nemohl píchnout nejlepšímu newyorskému poldovi.“

	„Jo, tos řekl pěkně. Znáš bezpečnostní systém Swisherových. Možná bys mohl brknout Feeneymu a promluvit si s ním. Zkuste zjistit, jaké vybavení ti parchanti potřebovali. A kde ho mohli sehnat.“

	„Dobře.“ Tentokrát ji pohladil po tváři. „Máš za sebou perný den.“

	„Ještě jsem schopná pár hodin fungovat.“

	„Něco si nech pro mě,“ prohodil a zmizel ve své pracovně.

	Eva si založila druhou nástěnku, naprogramovala si hrnek kávy a otevřela si na obrazovce údaje o hospodyni.

	Prohlédla si identifikační fotografii. Inga byla přitažlivá žena, ale zároveň z ní vyzařovala jakási přívětivá domáckost. Eva uvažovala, jestli si Keelie Swisherová schválně vybrala starší hospodyni, aby jejího manžela nepokoušela mladá, sexy dívka.

	Ať už ji zvolili z jakéhokoli důvodu, zdálo se, že si navzájem vyhovovali. Inga u Swisherových pracovala řadu let. Dost na to, aby viděla, jak děti rostou.

	Vlastní potomky neměla žádné. Byla rozvedená a od mládí pracovala jako hospodyně na plný úvazek. Eva sice nechápala, jak se někdo může dobrovolně rozhodnout, že bude uklízet ještě po někom jiném, ale věděla, že lidé jsou různí.

	Zatím všechno vypadá normálně, pomyslela si. Teď se podíváme víc do hloubky, Ingo.

	O hodinu později zadumaně obcházela nástěnku.

	Nic. Jestli měla Inga nějaké tajemství, dokonale ho ukryla. Její život byl tak normální, až to hraničilo s nudností. Pracovala, nakupovala, dvakrát ročně jezdila na dovolenou – jednou s rodinou, u které byla zaměstnána, a podruhé, přinejmenším v posledních pěti letech, dvěma kamarádkami do stále stejných rekreačních lázní v severní části státu New York.

	Eva si prověřila i obě ženy, ale ani v jejich údajích nenašla nic podezřelého.

	Bývalý manžel žil v Chicagu, znovu se oženil a měl jedno dítě, syna. Dělal obchodního zástupce společnosti vybavující restaurace a za více než sedm let nevykonal žádnou cestu do New Yorku.

	Teorie, že hospodyně zaslechla nebo zahlédla něco kompromitujícího během nákupu švestek nebo čisticích prostředků, Evě připadala absurdní.

	Život ale byl plný absurdit a některé z nich končily krvavou vraždou.

	Kývla na Roarka, který k ní právě vstoupil. „Nenašla jsem nic zvláštního.“ Trhla palcem k obrazovce. „Zbývá ještě plno rutiny, abychom byli důslední, ale myslím, že se jednalo o nevinnou přihlížející.“

	„Mám stejný názor ohledně výbavy k překonání zabezpečovacího systému jako Feeney. Takové zařízení si mohl podomácku vyrobit člověk, který se v oboru vyzná a má přístup k jednotlivým součástkám. Jestli si ho pachatelé koupili už hotové, muselo pocházet z armády, od policie nebo z bezpečnostních agentur. Případně z černého trhu. Rozhodně ho neseženeš v obchodě s elektronikou.“

	„Tím se to moc neusnadňuje, ale dalo se to čekat.“

	„Pro dnešek už všeho nechme.“

	„O moc víc stejně dělat nemůžu.“ Přikázala počítači, aby uložil zjištěná data. „Zítra budu pokračovat. O Nixii se postarají Baxter s Trueheartem.“

	„Já zajdu za lidmi ze svého oddělení výzkumu a vývoje. Třeba někoho napadne k tomu bezpečnostnímu systému něco dalšího.“

	„Žádná z obětí neměla vojenský ani policejní výcvik a nezjistila jsem ani žádnou spojitost s armádou nebo Jinými ozbrojenými složkami.“ Vykročila k ložnici. „Nemůžu najít ani souvislost s organizovaným zločinem nebo polovojenskými útvary. Nikdo z nich nehrál hazardní hry, nezahýbal a nevěnoval se nijak nadměrně politice. Jediné, co alespoň trochu připomíná posedlost, je oddanost té ženy zdravé stravě.“

	„Možná získali něco – třeba i nevědomky –, co vrazi chtěli nazpátek.“

	„Jenže když jsi tak dobrý na překonávání bezpečnostního systému, proč ses prostě nevloupal do prázdného domu, až budou všichni pryč? Nemusel bys všechny podřezávat. Jediné, co jim pachatelé vzali, byly životy. Swisherovi jsou mrtví, protože někdo chtěl, aby zemřeli.“

	„Souhlasím. Co kdybychom si dali skleničku vína a odpočinuli si?“

	Eva málem odmítla. Chtěla ještě chvíli přemýšlet a zvažovat všechny možnosti. Přecházet sem a tam, dokud do sebe jednotlivé kousky skládačky nezapadnou, nebo dokud se neunaví natolik, že se bude muset alespoň na pár hodin vyspat.

	Jejich životy nebudou nikdy tak poklidné jako životy Swisherových. Eva tak ani žít nechtěla – předpokládala, že by se nedokázala vyrovnat s tak přímočarou rutinou. Ale všechny životy si zasluhují pozornost.

	„Dobrý nápad. Musím to v sobě nechat mírně podusit.“ Poklepala si na spánek. „Prudké rožnění zjevně nefunguje.“

	„A což takhle ještě lepší nápad?“ Jemně ji políbil na rty.

	„Odtáhnout mě do postele je tvůj standardní postup.“

	„Ale s různými obměnami, a ty jsou právě podstatné.“

	Eva se zasmála. „Jednou musejí obměny dojít i tobě.“

	„Tomu říkám výzva. Vezmeme si víno k bazénu a zaplaveme si, co ty na to?“

	„Tvoje nápady jsou čím dál lepší a…“ Rozběhla se, protože se domem rozlehl Nixiin křik.
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	Eva nevěděla, do kterého pokoje Summerset Nixii uložil, a tak se řídila jen zvukem dětského jeku. V záhybu chodby ji Roarke na chvíli předběhl, ale Eva zrychlila, takže do místnosti vpadli spolu.

	Ložnice se koupala v měkkém světle. Na posteli s nebesy se kupily hory polštářů doplněné krajkově bílým povlečením. Někdo – patrně Summerset – postavil na stůl u okna zářivě žluté květiny. Hned za dveřmi Eva málem zakopla o kocoura, který buď právě utíkal, nebo tu hlídal.

	Na posteli seděla Nixie, zakrývala si pažemi obličej a z plna hrdla vřískala.

	Roarke se k ní dostal jako první. Později Evu napadlo, že mohl zužitkovat svoje zkušenosti s tím, co je třeba udělat, když někoho trápí noční můry. Ona byla jen zvyklá na to, že je sama má.

	Zvedl Nixii do náruče, hladil ji a opakoval její jméno, i když se bránila a odstrkovala ho od sebe.

	Eva se ještě nestačila rozhodnout, co by měla udělat nebo říct, když se v protější stěně otevřely dveře výtahu a do místnosti vešel Summerset.

	„To je přirozená reakce,“ řekl. „Nic neočekávaného.“

	„Mami.“ Nixie vyčerpaně položila hlavu Roarkovi na rameno. „Chci maminku.“

	„Já vím. Je mi to líto.“

	Eva viděla, jak Roarke něžně líbá Nixii na temeno. I to jí připadalo přirozené.

	„Jdou si pro mě. Jdou mě zabít.“

	„Nejdou. Byl to jenom sen.“ Roarke si sedl na postel a Nixie se mu schoulila do klína. „Hodně ošklivý sen. Ale tady jsi v bezpečí. Jsi se mnou, s poručíkem a Summersetem.“

	Poklepal na postel vedle sebe. Kocour i přes svou otylost mrštně vyskočil nahoru. „A je tady i Galahad.“

	„Viděla jsem krev. Jsem od krve?“

	„Ne.“

	„Dáme jí něco na uklidnění.“ Summerset odklopil panel ve stěně a stiskl několik tlačítek miniaturního Autochefa. „Uleví se jí. Na, Nixie, že to kvůli mně vypiješ, vid?“

	Nixie zabořila tvář Roarkovi do ramene. „Bojím se potmě.“

	„Tady tma není, a jestli budeš chtít, rozsvítíme ještě víc.“ Hlasovým příkazem přidal deset procent na intenzitě světel. „Je to takhle lepší?“

	„Myslím, že jsou ve skříni,“ zašeptala Nixie a sevřela mu prsty košili. „Určitě se tam schovávají.“

	Tady mohla Eva konečně v něčem pomoct. Rázně vykročila ke skříni a prohledala ji. Nixie ji přitom pozorovala.

	„Sem se nikdo nedostane,“ řekla Eva věcně. „Nikdo přes nás neprojde. Tak to prostě je. Mým úkolem je tě chránit. A taky tě ochráním.“

	„Co když zabijou i vás?“

	„To už zkoušelo plno lidí. Nedovolím jim to.“

	„Protože umíte nakopávat zadky.“

	„Na to vsaď boty. Teď si vypij to utišovadlo.“

	Sledovala, jak Nixie pije a lehá si. Přisedl si k ní Summerset a mírně ji konejšil, dokud se Nixii nezačala klížit víčka.

	Eva si ve svém nitru uvědomovala přítomnost hluboké a živé rány, která souvisela s jejími vlastními nočními můrami, s bolestí a krví, se strachem a agónií. I když noční můra pomine, její ozvěny zůstávají viset v podvědomí jako pavučiny.

	Summerset vstal. „To by jí mělo pomoct. Monitoruji její pokoj pro případ, že by se vzbudila. Nejlepší bude, když se vyspí.“

	„Nejlepší bude, když najdu pachatele,“ opravila ho Eva. „Jistě, její rodina bude pořád mrtvá, ale ona se alespoň dozví proč a bude vědět, že vrazi jsou za mřížemi. To jí pomůže víc než nějaké lektvary.“

	Vydala se rovnou do ložnice, se zaklením se posadila na opěradlo pohovky a zula si boty, které vzápětí mrštila přes místnost, aby dala průchod nahromaděnému napětí.

	Když vešel Roarke, pořád je zlostně propalovala pohledem.

	„Bude je mít celý život.“ Vstala z pohovky. „Bude to celý život zas a znova prožívat ve snech. Může se člověk někdy zbavit takových výjevů? Dají se vyříznout jako mizerný nádor?“

	„Nevím.“

	„Nechtěla jsem ji obejmout. Co to o mně vypovídá? Proboha, Roarke, malá holka ječí děsem a já ji nechci utěšovat. Proto jsem zaváhala. Jen na minutku, ale zaváhala jsem, protože jsem věděla, co v duchu prožívá, a tím, že jsem to věděla, se probudily i moje běsy.“ Strhla ze sebe pouzdro na zbraň a hodila ho na zem. „Dívala jsem se na ni, ale viděla jsem svého otce. A krev. Všude.“

	„Objal jsem ji já a ty jsi jí ukázala, že ve skříni nejsou žádné příšery. Každý děláme svoji práci, Evo. Proč od sebe požaduješ víc, než můžeš zvládnout?“

	„K čertu, Roarke.“ Prudce se otočila, poháněná vlastními démony. „Dokážu stát nad mrtvým tělem a ani nemrknu. Dokážu grilovat svědky i podezřelé a ani se u toho nezapotím. Dokážu se brodit krví a nic to se mnou nedělá. Ale tady jsem nedokázala přejít místnost a utěšit malé dítě.“ Ta vzpomínka ji tížila jako olovo. „Jsem snad tak bezcitná? Bože, copak v sobě nemám ani špetku citu?“

	„Bezcitná? Proboha, Evo, jsi všechno, jen ne bezcitná.“ Přistoupil k ní a položil jí dlaně na ramena. V první chvíli ho chtěla setřást, ale Roarke ji nepouštěl a naopak zesílil sevření. „Cítíš toho tolik, že se často ptám sám sebe, jak to zvládneš. A jestliže dokážeš za určitých okolností něco odstínit, není to bezcitnost. Není to ani chyba. Je to mechanismus přežití.“

	„Mirová říkala… nedávno mi řekla, že si kdysi – než jsem tě potkala – myslela, že mi zbývají nanejvýš tři roky, než vyhořím. Než přestanu být schopná dělat tuhle práci.“

	„Proč?“

	„Protože jsem neměla nic jiného.“ Rozpřáhla ruce a zase je nechala klesnout. „Nic jiného jsem k sobě nepustila. Možná jsem ani nemohla. A možná se s tím pojila i určitá lhostejnost. Kdybych pokračovala pořád stejně, myslím, že bych nebyla jen bezcitná, ale přímo agresivní a zlá. Musím dělat to, co dělám, Roarke, jinak bych nepřežila. A musím mít tebe, jinak bych nechtěla přežívat.“

	„U mě je to stejné.“ Políbil ji na čelo. „Než jsem tě poznal, zajímalo mě jenom vítězství. Vítězství za každou cenu. A ať už si nacpeš kapsy čímkoli, vždycky se do nich vejde víc. Vyplnila jsi mou prázdnotu. Byli jsme jako dvě ztracené duše, ale našli jsme se.“

	„Nechci víno.“ Toužila po vzájemné blízkostí. „Ani bazén.“ Objala ho a přitiskla své rty na jeho. „Jenom tebe.“

	„Vždyť mě máš.“ Zvedl ji ze země. „Napořád.“

	„Rychle,“ vydechla Eva, když ji odnášel do postele, a tahala za knoflíky jeho košile. „Chci to rychle a tvrdě.“

	Vystoupil na vyvýšený stupínek kolem postele, klesl s Evou do přikrývek a uvěznil ji pod sebou. Vzal do úst její ňadra a jemně ji do nich kousl. Evě se tělem rozlily vlny tepla, které vyplnily všechna studená, temná zákoutí.

	Vzepjala se, přitiskla se k němu a poddala se jeho laskání. Na jeden rozechvělý okamžik ji zaplavila touha, která vytěsnila pochyby i obavy celého dne. Vnímala jen dvě silná, dychtivá a žhavá těla.

	Když jí pustil ruce, aby ji mohl hladit po těle, zajela mu prsty do vlasů, zvedla mu hlavu a její rty se naléhavě vpily do jeho. Cítila jeho chuť, plné rty i mrštný jazyk. Jemně ji kousal, ale nikdy nestiskl zuby tak, aby ji to bolelo.

	Ochutnej mě, jsem s tebou.

	Netrpělivě ze sebe navzájem strhávali oblečení.

	Její kůže pod jeho dotyky žhnula jako v horečce a dunivě jí tepalo srdce. Vášeň vymítala démony, kteří ji trýznili, i netvory, kteří neustále číhali v temných koutech její mysli.

	Zvedl ji a zuby jí stáhl z ramene poslední cíp košile. Na řetízku kolem krku měla jeho diamant ve tvaru kapky. I ve tmě viděl jeho třpyt – leskl se jako její oči.

	Pomyslel si, že by dal cokoli – celý svůj život i duši – za to, aby se na něj takhle dívala pořád.

	Stáhla ho k sobě a překulili se po tmavomodrém povlečení. Obemkla ho nohama, zahleděla se mu do očí a vydechla: „Dělej. Tvrdě, rychle a… Ano. Ach, bože.“

	Vnikl do ní a cítil, jak se kolem něj svírá vlhká, sametová tkáň. Její štíhlé tělo se chvělo s blížícím se vyvrcholením. Nepřestával přirážet, tvrdě, mocně a co nejhlouběji.

	„Nezavírej oči. Dívej se na mě, Evo,“ zašeptal chraptivě.

	Vzala jeho tvář do dlaní. „Dívám se na tebe, Roarke.“ O chvíli později vyvrcholil i on.

	

	Ráno se Evě ulevilo, že v rámci „normálnosti“ nemusejí s Nixií i snídat. Možná to od ní bylo zbabělé, ale Eva nevěřila, že dokáže čelit dalším otázkám a pohledu těch modrých očí, aniž by se napřed napila pořádné kávy.

	Místo toho udělala to, co bylo normální pro ni: dala si horkou sprchu, zatímco si Roarke jako obvykle v ložnici prohlížel burzovní zprávy.

	Po prvním šálku kávy si Eva vytáhla kalhoty ze skříně.

	„Dej si vejce,“ ozval se Roarke.

	„Musím si projít pár věcí, než se dostaví můj tým.“

	„Nejdřív si dej vejce,“ trval na svém Roarke.

	Eva si oblékla košili a obrátila oči v sloup. Pak se sklonila nad Roarkovým talířem a nacpala si do pusy dvě sousta z jeho omelety.

	„Nemyslel jsem moje.“

	„Tak se příště vyjadřuj jasněji,“ ušklíbla se s plnými ústy. „Kde je kocour?“

	„Nejspíš s Nixií. Je dost vychytralý, aby pochopil, že se s ním Nixie podělí o snídani spíš než my.“ Roarke si vzal zpátky svůj talíř. „Sežeň si vlastní vejce.“

	„Já už je nechci.“ Ale uždíbla si kousek z jeho slaniny. „Předpokládám, že budu většinu dne pryč. Možná budu potřebovat Baxtera s Trueheartem a místo nich sem pošlu dva strážníky. Nevadí ti to?“

	„Mít barák plný poldů? Proč by mi to mělo vadit?“ zeptal se suše.

	Eva se usmála. „Zajedu za Dysonovými. Možná ji přestěhujeme už dneska večer. Nebo zítra.“

	„Ta dívka je tu vítána, jak dlouho bude třeba, a totéž platí pro všechny, kteří ji tu budou hlídat. A myslím to vážně.“

	„Já vím. Jsi velkorysejší než já.“ Sklonila se k němu a políbila ho. „A taky to myslím vážně.“

	Připjala si pouzdro se zbraní. „S Dysonovými jako zákonnými poručníky se mi snad podaří obejít sociálku a uklidit je do bezpečí, aniž by po nich zůstala nějaká stopa v záznamech.“

	„Bojíš se, že se vrazi pokusí dokončit úkol.“

	„Je to pravděpodobné. Takže místo Nixiina pobytu bude tajné a nechci ho zanášet do žádných papírů.“

	„Slibilas jí, že zařídíš, aby se směla podívat na svou rodinu. Je to rozumné?“

	Eva sebrala boty, kterými v noci mrštila přes místnost. „Potřebuje se na ně podívat. Ti, kteří přežijí násilné zločiny, potřebují vidět svoje mrtvé. Počkáme, až to bude bezpečné a až nám to povolí Mirová, ale pak se s tím Nixie bude muset vypořádat. Taková je teď její realita.“

	„Vím, že máš pravdu. Ale v noci vypadala tak křehce. To je poprvé, co jsem se ocitl tak blízko dítěti, které přišlo skoro o všechno. Pro tebe to poprvé není.“

	Eva se obula, ale zůstala sedět na opěradle pohovky. „U mě už skoro nic nemůže být poprvé. Ty už jsi přece takové věci viděl v Dochas,“ dodala v narážce na útočiště, které Roarke vybudoval pro zneužívané ženy a děti. „I horší případy. Proto jsi to zařízení postavil.“

	„Jenže nikdy to nebylo tak osobní. Chtěla bys, aby jí pomohla Louise?“

	Eva si pomyslela, že Louise Dimattová, bojovnice za lidská práva, lékařka a ředitelka dochaského útočiště, by rozhodně byla přínosem, ale zavrtěla hlavou. „Nechci do toho vtahovat nikoho dalšího, alespoň zatím. Zvlášť ne civilistu. Ale teď už se musím připravit, než přijdou ostatní. Jestli zjistíš něco o tom bezpečnostním systému, ozvi se mi.“

	„Provedu.“

	Sklonila se k němu a políbila ho na rty. „Zatím se měj, borče.“

	

	Těšila se do práce, až bude dělat to, co opravdu uměla. Baxter s Trueheartem dostanou za úkol rutinní prověřování faktů, Feeney a další lidé z oddělení elektronické detekce – spolu s civilním poradcem – budou pokračovat v práci na bezpečnostním systému a Eva s Peabodyovou se dají do výslechů.

	Podle jejího odhadu si vrahy někdo najal a už byli mimo město. Možná dokonce mimo planetu. Jakmile ale najde stopu, vydá se po ní a už ji nepustí. Odpověď je pohřbená někde v životech zavražděné rodiny.

	„Obyčejná rodina,“ řekla nahlas, když do její pracovny vstoupila Peabodyová. „Matka, otec, dcera a syn. Ty takovou rodinu znáš z vlastní zkušenosti.“

	„Dobré jitro i tobě,“ pozdravila Peabodyová vesele. „Dnes je nádherný podzimní den se svěžím povětřím a na stromech ve vašem krásném parku se – jak se to řekne? – skví úžasné odstíny barev. Co jsi to říkala?“

	„Kristepane, co sis šlehla?“

	„Začala jsem den příjemným pomazlením,“ zazubila se Peabodyová od ucha k uchu. „Jestli chápeš, co tím myslím.“

	„Ani to nechci vědět. Vážně ne.“ Eva si přitiskla dlaň k levému oku, ve kterém jí zaškubal tik. „Proč mi to děláš? Proč mě nutíš, abych si představovala, jak vy dva s McNabem provozujete sex?“

	Peabodyová se nepřestávala křenit. „O to je můj den ještě krásnější. V přízemí jsem na minutku zahlédla Nixii. Jak si vedla v noci?“

	„Měla noční můru a dostala nějaký dryák. Chtěla by sis poklábosit i o módě nebo o posledních společenských akcích, když už jen tak tlacháme?“

	„Ty sis dneska určitě nic nešlehla,“ zabručela Peabodyová. „Tak jo,“ dodala, když ji Eva nepřestávala mlčky propalovat ocelovýma očima. „Říkala jsi něco o rodině?“

	„Á, vidím, že už jsme připravené pracovat.“ Eva ukázala k nástěnce, kam kromě snímků z místa činu připevnila i fotografii celé rodiny, šťastně se usmívající do objektivu. „Lidi mívají zaběhanou rutinu. Poprosila jsem Nixii, aby mi vyprávěla o posledním ránu před vraždou, takže mám určitou představu o jejich běžném dnu: společná snídaně, normální peskování dětí, pak je otec cestou do práce odvádí ke škole a tak dále.“

	„Rozumím.“

	„Jestli je někdo sledoval, mohl si udělat docela přesný obrázek o jejich běžném režimu stejně snadno jako já. A tudíž taky mohl unést toho z nich, kdo představoval problém. Pak by ho donutil zazpívat a zjistil by všechno potřebné. Takhle to vypadá, že problémem byla celá rodina. To je první věc.“

	Ustoupila od nástěnky. „Zadruhé se vrazi museli během sledování setkat s řadou lidí: s klienty, spolupracovníky, sousedy, obchodníky, přáteli i učiteli. Kde se někdo z nich mohl připlést do cesty člověku, který si nejen přál jejich smrt, ale taky měl prostředky, jak ji zařídit?“

	„Z toho, co víme, si nikdo z rodiny nepřipadal ohrožený. Dá se předpokládat, že k nikomu z nich nepřistoupil pochybný týpek, který by prohlásil něco na způsob: Za tohle zabiju tebe i celou tvoji rodinu. Myslím, že kdyby se něco takového stalo, nahlásili by to. Ctili pravidla a takoví lidé obvykle věří systému. Věří, že systém přijde na to, jak je ochránit.“

	„Dobře. I když tedy mohlo dojít k nějaké neshodě nebo konfliktu, nikdo z dospělých ho nebral natolik vážně, aby podnikl příslušné kroky Nebo se odehrál před tak dlouhou dobou, že už si nepřipadali ohrožení.“

	„Hm. Myslíš, že mohli něco takového ohlásit dřív?“ zeptala se Peabodyová.

	„Prověř to.“ Eva se otočila, protože do místnosti právě vešel Baxter s Trueheartem.

	

	Během hodiny rozdala jednotlivým členům týmu konkrétní úkoly a o chvíli později už vyjížděla z brány. „Nejdřív vyřídíme Dysonovy,“ řekla Peabodyové. „Pak zahájíme formální výslechy sousedů.“

	„Nenašla jsem žádnou oficiální stížnost, kterou by podali Swisherovi nebo jejich hospodyně. Přinejmenším za poslední dva roky.“

	„Pokračuj v hledání. Člověk, který provede něco takového, musí mít spoustu trpělivosti.“

	* * *

	Dysonovi bydleli v dvoupodlažním bytě v kvalitně zabezpečené budově na Upper West Side. Ještě než Eva zastavila u chodníku, všimla si dvou novinářských dodávek.

	„Copak se musí všechno vykecat?“ zahučela. Práskla za sebou dveřmi a nechala na Peabodyové, aby rozsvítila nápis VE SLUŽBĚ.

	Vrátný povolal posily – za což ho Eva v duchu pochválila – a spolu se dvěma podsaditými pořízky držel reportéry na uzdě.

	Eva jim ukázala odznak a všimla si, že se vrátnému viditelně ulevilo. To nebyla zrovna typická reakce na příchod policie. „Důstojníku.“

	Jakmile to vyslovil, smečka novinářů se obrátila k ní a Evu zavalil příval otázek. Eva je ignorovala.

	„Na Policejní centrále se později během dne uskuteční tisková konference, na které vám mluvčí sdělí podrobnosti. Mezitím se vzdalte od tohoto vchodu, jinak vás pozatýkám za veřejné obtěžování.“

	„Je pravda, že Linnie Dysonová byla zavražděna omylem?“

	Eva potlačila vztek. „Podle mého názoru je vražda devítiletého dítěte vždycky omyl. V tuto chvíli vám mohu říct pouze to, že newyorská policie nasadila všechny zdroje, aby zjistila totožnost pachatele. Probíhá vyšetřování a my sledujeme všechna vodítka. Další z vás, který se mě na něco zeptá,“ pokračovala, „bude mít zakázanou účast na oficiální tiskové konferenci. Navíc budete obviněni z maření spravedlnosti a skončíte za mřížemi, jestli mi okamžitě neuhnete z cesty, abych mohla dělat svoji práci.“

	Rázně vykročila kupředu. Novináři se před ní rozestoupili a vrátný otevřel dveře. Když kolem něj procházela, zašeptal: „Dobrá práce.“

	Vstoupil do domu za ní a nechal na ulici s novináři jen své dva pomocníky.

	„Asi chcete jít za Dysonovými,“ poznamenal. „Prosili mě, aby je nikdo nerušil.“

	„Je mi líto, ale já je vyrušit musím.“

	„Chápu. Ocenil bych, kdybyste mi dovolila, abych jim nejdřív zavolal a upozornil je, že jste tady. Měli bychom jim dát pár minut, aby… Dobrotivý bože.“ Jeho oči se zalily slzami. „Taková malá holčička. Vídal jsem ji denně. Byla moc milá. Nemůžu uvěřit… Promiňte.“ Osušil si tváře kapesníkem.

	„Znal jste Linnii i tu dceru Swisherových, Nixii?“

	„No jistě.“ Zmuchlal kapesník v ruce. „Chodila sem často. Ty dívky byly jako sestry. Podle ranních zpráv je Nixie v pořádku. Přežila.“

	Eva odhadovala jeho výšku na dva metry. Navíc měl atletickou postavu. „Jak se jmenujete?“

	„Springer. Kirk Springer.“

	„Momentálně vám nemůžu dát žádné informace, Springere. Je to proti předpisům. Poslechněte, vídáte plno lidí, kteří vcházejí do budovy i kteří se jen tak procházejí kolem. Nevšiml jste si někoho, kdo by se zdržoval někde poblíž víc, než je normální? Třeba nějakého neznámého auta, které v poslední době často parkovalo přes ulici?“

	„Ne.“ Odkašlal si. „Budova má nad vchodem bezpečnostní kamery. Můžu sehnat povolení a předat vám kopie disků.“

	„To by mi pomohlo.“

	„Pomůžu vám rád. Už kvůli Linnii. Omluvte mě, zavolám Dysonovým.“ Odmlčel se. „Důstojníku.“

	„Poručíku.“

	„Poručíku. Dysonovi jsou slušní lidé. Vždycky s vámi prohodí pár slov, chápete? Nezapomínají na vaše narozeniny a popřejí vám k Vánocům. Takže vám chci pomoct, jak to jenom půjde.“

	„Díky, Springere.“ Když vrátný odešel, Eva se obrátila na Peabodyovou. „Prověř ho.“

	„Přece si nemyslíš…“

	„Nemyslím, ale stejně ho prověř. Sežeň jména ostatních vrátných, pracovníků ostrahy, domovního správce i údržbářů. Proklepni všechny.“

	„Je to byt číslo 6-B, poručíku.“ Springer se vrátil s uslzenýma očima. „Vlevo od výtahu. Paní Dysonová na vás čeká. Ještě jednou děkuju za to, jak jste rozehnala tu smečku před vchodem. Dysonovi si zaslouží trochu soukromí.“

	„Není zač. Jestli si na něco vzpomenete, Springere, ozvěte se mi na centrálu.“

	Nastoupily do výtahu a Peabodyová přečetla údaje z kapesního počítače. „Je ženatý, má dvě děti. Bydlí na Upper West Side. Žádný trestní záznam. Je tu zaměstnaný posledních devět let.“

	„Má vojenský nebo policejní výcvik?“

	„Ne. Ale když dostal zaměstnání v takovém domě, musel projít bezpečnostní prověrkou.“

	Eva přikývla, vystoupila z výtahu a zatočila doleva. Dveře bytu 6-B se otevřely, ještě než stačila stisknout zvonek.

	Jenny Dysonová vypadala starší než včera. Starší, pobledlá a s oním prázdným výrazem, jaký Eva často vídala ve tvářích pozůstalých: s výrazem, který kolísal mezi šokem a bolestí.

	„Děkuju, že jste souhlasila s naší návštěvou, paní Dysonová.“

	„Našli jste ho? Našli jste muže, který zabil Linnii?“

	„Ještě ne, madam. Smíme jít dál?“

	„Myslela jsem, že nám jdete říct… Myslela jsem… Jistě, pojďte dál.“ Ustoupila a rozhlédla se po vlastním obývacím pokoji, jako kdyby ho nepoznávala. „Manžel spí. Vzal si sedativa. Nedokáže… Byli si moc blízcí, chápete. Linnie byla tátova holčička.“ Přitiskla si dlaň k ústům a zavrtěla hlavou.

	„Co kdybychom se posadily, paní Dysonová?“ Peabodyová ji vzala za paži a odvedla ji k pohovce křiklavě červeného odstínu.

	V místnosti převládaly jasné, výrazné odstíny. Na stěně za pohovkou visel obrovský rudo-zlatý obraz, který podle Evy ztvárňoval západ slunce.

	Byly tu dvě telestěny, obě vypnuté, mléčně bílé stoly a vysoké trojité okno se zataženými červenými závěsy.

	Mezi sytými barvami pokoje vypadala Jenny Dysonová ještě bledší. Připomínala spíš průsvitného ducha než skutečnou ženu z masa a kostí.

	„Já jsem si nic nevzala. Doktor říkal, že můžu, a možná bych i měla, ale nic jsem si nebrala.“ Nepřítomně propletla prsty. „Kdybych si něco vzala, nic bych necítila, viďte? Necítila bych to, co potřebuju cítit. Šli jsme se na ni podívat.“

	„Ano, já vím.“ Eva si sedla proti ní do sytě fialového křesla.

	„Prý netrpěla.“

	„To je pravda. Chápu, že je to pro vás velice obtížné…“

	„Máte děti?“

	„Ne.“

	„V tom případě myslím, že nechápete.“ V hlase jí zazněla zlost, jako kdyby ji uráželo, že se někdo odvažuje mluvit o pochopení. Vzápětí se však rozpustila v otupělém žalu. „Bylo to naše dítě. A byla tak nádherná. Roztomilá a veselá. Vychovali jsme šťastné dítě. Jenže jsme selhali. Já jsem selhala, chápete? Neochránila jsem ji. Neudržela jsem ji v bezpečí. Jsem její matka a nezajistila jsem jí bezpečí.“

	„Paní Dysonová,“ promluvila Eva ostře. Jenny prudce zvedla hlavu. „Máte pravdu, nemůžu přesně chápat, co cítíte, čím procházíte a čemu musíte čelit. Ale jedno vím. Posloucháte mě?“

	„Ano.“

	„Nezáleží na tom, co jste podnikli nebo nepodnikli na Linniinu ochranu. V žádném případě to není vaše chyba. Tohle jste nemohli ovlivnit, vy ani váš manžel. Odpovědní jsou jen pachatelé a nikdo jiný. Tohle zase chápu já, líp než to v tuhle chvíli můžete pochopit vy. Vzali jsme Linnii za svou. Je pozdě na její ochranu, ale pomůžeme jí. Postavíme se za ni. Vy musíte udělat totéž.“

	„Co můžu udělat?“ Nepřestávala si nepřítomně hrát s prsty.

	„Přátelili jste se se Swisherovými.“

	„Ano. Byli jsme dobří přátelé.“

	„Nesvěřil se vám někdo z nich s tím, že by si dělali starosti ohledně vlastní bezpečnosti?“

	„Ne. Tedy, někdy ano. Keelie a já jsme si občas povídaly o tom, jaké šílenosti se ve městě dějí. O tom, jaké bezpečnostní opatření musíte dělat, abyste tu mohla žít. Ale nešlo o nic konkrétního.“

	„A co jejich manželství?“

	„Jak to myslíte?“

	„Byli jste přátelé. Svěřila by se vám paní Swisherová, kdyby měla nějaký mimomanželský vztah nebo kdyby z toho podezřívala svého manžela?“

	„Oni se milovali. Keelie by manžela nikdy nepodvedla.“ Jenny se dotkla spánku, tváře a brady, jako kdyby si ověřovala, že tu pořád je. „Ne, Keelie neměla zájem o nikoho jiného a důvěřovala Grantoví. Byli to slušní lidé a rodina byla u nich na prvním místě. Jako u nás. Přátelili jsme se, protože jsme měli hodně společného.“

	„Oba se stýkali s klienty. Nedošlo k nějakým potížím tam?“

	„Občas ano, ale byly to běžné záležitosti. Někteří pacienti, kteří chodili ke Keelii, očekávali zázraky a okamžité zlepšení stavu. Nebo se k ní zapsali, ale líp by pochodili u plastického chirurga, protože vůbec nehodlali měnit svoje návyky. A Keelie doporučovala především změny životního stylu. Grant zase vyřizoval řadu sporů o opatrovnictví, které taky nebyly vždycky pěkné.“

	„Vyhrožoval jim někdo?“

	„Ne, alespoň ne vážně.“ Zahleděla se za Evu na červený závěs. „Občas nějaký klient požadoval od Keelie vrácení peněz nebo podal stížnost, když se nedostavily výsledky, jaké očekával, protože se cpal sójovými čipsy. A na Granta se tu a tam někdo vztekal jako na všechny právníky. Většina klientů ale byla spokojená. Oba si vybudovali solidní základnu, protože si je lidé navzájem doporučovali. Lidi je měli rádi.“

	„Nezapletl se někdo z nich s člověkem, který provozoval nějakou nelegální činnost? Teď není čas na to, abyste se je snažila chránit,“ dodala Eva.

	„Byli počestní a chtěli jít příkladem svým dětem. Grant se žertem zmiňoval o divokých studentských letech a o tom, jak ho jednou zatkli, protože měl u sebe trochu Zoneru. Prý mu to dalo za vyučenou natolik, že už se ho ani nedotkl.“ Bezmyšlenkovitě skrčila nohy pod sebe. „Ani jeden z nich neměl pevné rodinné zázemí a toužili ho vytvořit pro své děti. Nejtěžší porušení zákona nebo pravidel u nich představovalo neopatrné přecházení nebo příliš hlasité fandění, když hrál Coyle.“

	„Jak jste se domluvili na tom, že Linnie přespí u nich doma?“

	Jenny sebou trhla, spustila nohy na zem a napřímila se. Ruce nechala v klíně. „Já… zeptala jsem se Keelie, jestli by Linnie mohla jít po škole k nim a strávit u nich noc. Normálně takové věci neděláme, když je všední den a děti musejí ráno zase do školy, ale tentokrát Keelie souhlasila. Byla ráda, že jsme s Mattem sehnali to apartmá a že se chystáme oslavit výročí.“

	„Jak dlouho to bylo domluvené?“

	„Asi tak šest nebo sedm týdnů. Nejsme zrovna impulzivní. Ale děvčatům jsme to řekli jenom den dopředu, pro případ, že by něco nevyšlo. Obě byla nadšená. Bože.“ Objala si břicho pažemi a začala se kolébat. „Linnie říkala… říkala, že to je, jako kdyby dostala dárek i ona.“

	„Nixie sem chodila taky často.“

	„Ano.“ Nepřestávala se kolébat. „Hrály si spolu, učily se spolu a občas u sebe přespávaly.“

	„Jak sem chodila?“

	„Jak?“ zamrkala. „Někdo z rodičů ji sem dovedl, nebo jsme pro ni došli.“

	„Ona a Linnie nikdy nechodily samy?“

	„Ne.“ V očích se jí zaleskly slzy a Jenny si je automaticky otřela. „Linnie si kvůli tomu občas stěžovala, protože řada jejích spolužáků směla chodit do parku nebo do kina sama, ale Matt a já jsme měli pocit, že je na to ještě moc malá.“

	„A Swisherovi?“

	„Ti k tomu přistupovali stejně. Měli jsme hodně společného.“

	„Co Coyle?“

	„Ten byl starší a navíc chlapec. Vím, že jde o sexismus, jenže tak to prostě je. Drželi ho zkrátka, ale směl si vyrazit s kamarády i sám, jen musel nahlásit kam. A taky si musel vzít komunikátor, aby ho mohli kdykoli zkontrolovat.“

	„Zapletl se někdy do nějakých problémů?“

	„Bylo to hodný kluk.“ Zachvěl se jí ret. „Moc hodný. Pokud vím, největší vzpoura, jaké se dopustil, bylo, že si tajně nosil domů nezdravé jídlo, a o tom Keelie stejně věděla. Byl blázen do sportu, a pokud by se dostal do průšvihu, měl by domácí vězení. Coyle by neriskoval, že nebude smět hrát.“

	Eva se opřela a Peabodyová se jemně dotkla Jennyiny paže. „Nemáme vám někoho zavolat? Někoho, s kým byste chtěli být?“

	„Jede sem má matka. Řekla jsem jí, ať nejezdí, ale pak jsem jí zavolala znovu. Přijede.“

	„Paní Dysonová, budeme si muset promluvit o Nixii.“

	„O Nixii?“

	„Vy a váš manžel jste zákonní opatrovníci.“

	„Ano.“ Prohrábla si vlasy. „My… oni chtěli mít jistotu, že Nixie a Coyle… Nemůžu, nedokážu myslet na…“ Vyskočila z pohovky a rozběhla se ke schodům, na kterých se objevil její manžel.

	Mátožně se kymácel pod vlivem sedativ a zíral kolem sebe prázdnýma očima. Na sobě měl jen dlouhé bílé trenýrky. „Jenny?“

	„Ano, zlato, tady jsem.“ Objala ho. „Zdál se mi hrozný sen. O Linnii.“

	„Pššt. Pššt.“ Hladila ho po vlasech a po zádech. Ohlédla se na Evu. „Já nemůžu. Teď ne. Mohly byste odejít, prosím?“
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	Eva brala manželství tak trochu jako překážkovou dráhu. Člověk se musí naučit, kdy je třeba skočit, kdy podlézt a kdy změnit směr.

	Měla práci a momentálně by dávala přednost tomu, kdyby mohla postupovat přímočaře. Když ale hodíte manželovi na krk cizí dítě, měli byste ho alespoň informovat, že se pobyt daného dítěte patrně protáhne.

	Povolila si pět minut na soukromý rozhovor – tak soukromý, jak jen mohl být na chodníku mezi kolemjdoucími.

	Překvapilo ji, že zvedl videofon osobně, a v jeho očích si všimla chvilkového záblesku podráždění z toho, že ho někdo ruší.

	„Promiň, můžu ti brknout později,“ omlouvala se. „Ne, zrovna mám čas, i když jen trochu. Nějaké problémy?“

	„Možná. Nevím. Mám jenom takový pocit, a myslela jsem, že bych ti to měla říct. Nixie u nás asi bude muset strávit o něco víc času, než jsem čekala.“

	„Říkal jsem ti, že je u nás vítaná, jak dlouho…“ Otočil se od obrazovky a zvedl na někoho ruku. „Minutku, Caro.“

	„Poslyš, tohle opravdu může počkat.“

	„Jen to dokonči. Proč si myslíš, že během jednoho nebo dvou dnů nebude moct jít k Dysonovým?“

	„Jsou na tom hodně zle a moje načasování jim taky nepomohlo. Je to jenom takový můj dojem. Uvažuju o tom, že až budu mít chvilku času, spojila bych se s její – co to vlastně je? – s babičkou. A Grant Swisher měl taky někde nevlastní sestru. Byl by to záložní plán nebo dočasné řešení, dokud na tom Dysonovi nebudou o něco líp.“

	„Zatím je jí dobře tam, kde je.“ Zamračil se. „Myslíš, že bude trvat dlouho, než si ji převezmou? Týdny?“

	„Možná. Mezitím by se o ni měli postarat příbuzní. Taky bych mohla kontaktovat sociálku, ale do toho se mi nechce. To beru jako poslední možnost. Možná jsem Dysonovy odhadla špatně, ale asi bys měl vědět, že u nás Nixie může zůstat delší dobu, než jsme mysleli.“

	„To zvládneme.“

	„Dobře. Promiň, že jsem tě zdržovala.“

	„To nic. Uvidíme se doma.“

	Když spolu domluvili, Roarke se nepřestával mračit. Myslel na Nixii i na její mrtvé. Několik lidí čekalo na schůzku s ním, ale ti ještě chvíli vydrží. K čemu je dobré mít vliv, když ho člověk tu a tam nevyužije?

	Otevřel si složku Swisherových z Evina domácího počítače a začal procházet jména nejbližších příbuzných.

	

	Eva s Peabodyovou zahájily obchůzky sousedů – nejprve na východ a poté na západ od Swisherových. Řadu lidí nezastihly doma – byl všední den a většina zdejších obyvatel pracovala. A ti, s nimiž mluvily, nevrhli na případ žádné nové světlo.

	Nic neviděli. Je to hrozné. Tragédie. Nic nezaslechli. Chudáci. Nic nevědí.

	„Co si o tom myslíš, Peabodyová?“

	„Jsou v šoku a taky jsou rádi, že se to nestalo jim. Ale bojí se.“

	„Máš pravdu. A co nám všichni sousedé říkají o obětech?“

	„Slušná, přátelská rodina. Hodné, dobře vychované děti.“

	„Není to zrovna typická obchůzka sousedů, co? Jako kdybychom vkročily do jiné dimenze, kde lidi pečou koláče a rozdávají je cizincům na ulici.“

	„Koláč bych si dala.“

	Eva se zastavila před dalším domem, kde podle jejích záznamů bydlelo víc rodin. „V téhle čtvrti nejspíš nebudeme mít štěstí. Ve většině rodin oba rodiče pracují. Takoví lidé budou ve dvě hodiny ráno s největší pravděpodobností spát.“

	Rozhlédla se po ulici. I uprostřed dne tu byl docela malý provoz. Dokázala si představit, že ve dvě ráno je ulice pustá jako hřbitov.

	„Třeba tady někdo trpí nespavostí a vyhlédl z okna přesně ve správný okamžik. Nebo se rozhodl pro malou noční procházku. Jestli si někdo něčeho všiml, určitě nám to řekne. Když vyvraždí rodinu ve tvém bloku, dostaneš strach. Chceš si připadat bezpečně a povíš policii všechno, co tě napadne.“

	Zmáčkla zvonek a z interkomu se ozvalo chraptivé odkašlání. „Kdo je tam?“

	„Newyorská policie.“ Eva přiložila odznak k bezpečnostní kameře. „Poručík Dallasová a detektiv Peabodyová.“

	„Jak si tím můžu být jistá?“

	„Madam, právě se díváte na můj odznak.“

	„Já si můžu taky pořídit odznak, a přitom nejsem od policie.“

	„To máte pravdu. Vidíte na tom odznaku číslo?“

	„Nejsem přece slepá, no ne?“

	„Vzhledem k tomu, že stojím venku a neznám vás, nemohu si to ověřit. Ale vy si můžete ověřit mou totožnost, když zavoláte na Policejní centrálu a nadiktujete jim číslo odznaku.“

	„Třeba jste ukradla ten odznak opravdické policistce. Dneska si člověk nemůže být jistý životem ani ve vlastní posteli.“

	„Ano, madam, proto jsme přišly. Rády bychom si s vámi promluvily o Swisherových.“

	„Jak mám vědět, že jste je nezabily vy?“

	„Promiňte?“

	Eva se podrážděně ohlédla na rusovlasou ženu, která stála na chodníku za ní. Měla na sobě zelené kalhoty, neforemné sako a držela tašku z obchodu.

	„Snažíte se mluvit s paní Grentzovou?“

	„Snažíme se vyšetřovat vraždu. Jsme od policie.“

	„Jo, to jsem pochopila.“ Vystoupala po schodech. „Dobrý den, paní Grentzová, tady je Hildy. Nesu vám pečivo.“

	„Proč jste to neřekla hned?“

	Po několika vteřinách chrastění a cinkání se dveře konečně otevřely. Eva musela sklonit pohled o dost níž. Obyvatelka domu měřila sotva sto padesát centimetrů, byla hubená jako proutek a stará jako sám čas. Na hlavě měla posazenou špatně padnoucí černou paruku, jen nepatrně tmavší než její vrásčitá pleť.

	„Přivedla jsem i poldy,“ oznámila Hildy vesele.

	„Jste zatčená?“

	„Ne, jenom si s vámi chtějí popovídat. O tom, co se stalo Swisherovým.“

	„Tak dobře.“ Stařena zamávala rukou, jako kdyby odháněla mouchy, a odbelhala se pryč.

	„Moje bytná,“ pošeptala jim Hildy. „Bydlím v přízemí. Je docela v pohodě, pokud nepočítám to, že je, jak by řekl můj táta, zralá do cvokhausu. Měly byste za ní jít, dokud má na vás náladu. Já jí zatím uložím to pečivo.“

	„Díky.“

	Byt byl plný různých věcí. A Eva si všimla, že docela nákladných. S Peabodyovou se propletly mezi stoly, židlemi, lampičkami a obrazy opřenými o stěny. Ve vzduchu visel pach pudru, stáří a květin rozpadajících se v prach.

	Paní Grentzová trůnila v křesle, nohy jako hůlky měla položené na podložce a paže si zkřížila na miniaturních prsou. „Zavraždili celou rodinu. Zrovna spali.“

	„Znala jste Swisherovy?“

	„Jistěže jsem je znala. Však tu bydlím už osmaosmdesát let, no ne? Všechno jsem to viděla a slyšela.“

	„Co jste viděla?“

	„To, jak se svět řítí do horoucích pekel.“ Sklonila hlavu a pleskla kostnatýma rukama o opěradla křesla. „Samý sex a násilí. Tentokrát se z nikoho nestane solný sloup. Všechno shoří. Každý dostane, co si zaslouží. Sklidí, co zasel.“

	„Dobře. Povíte mi, jestli jste viděla nebo slyšela něco neobvyklého v tu noc, kdy došlo k vraždě?“

	„Mám uši i oči v rychtyku. Slyším i vidím jedna báseň.“ Předklonila se a zahleděla se na ně. „Vím, kdo je zabil.“

	„Kdo?“

	„Francouzi.“

	„Jak to víte, paní Grentzová?“

	„Protože to jsou Francouzi.“ Na zdůraznění svých slov pleskla dlaní do stehna. „Když si koledovali posledně, dostali nakopáno do zadku, no ne? A věřte mi, že od tý doby kujou pikle. Když je někdo zavražděný ve vlastní posteli, určitě v tom mají prsty Francouzi. Na to vemte jed.“

	Eva nedokázala odhadnout, jestli tichý zvuk, který vydala Peabodyová, bylo zahihňání nebo povzdech. „Jsem ráda, že jste nám to řekla,“ pronesla Eva nahlas a začala se zvedat.

	„Slyšela jste během noci, kdy došlo k vraždám, někoho mluvit francouzsky?“ zeptala se Peabodyová a Eva jí věnovala útrpný pohled.

	„Ty neslyšíte, děvenko. Jsou tiší jako hadi. To jsou celí oni.“

	„Děkujeme, paní Grentzová, moc jste nám pomohla.“ Eva vstala.

	„Lidem, co jedí šneky, se nedá věřit.“

	„Jistě, madam. Ven trefíme samy.“

	Za dveřmi stála Hildy, pořád ještě s nákupní taškou, a zubila se na ně. „Je blázen, ale k sežrání, viďte? Paní Grentzová?“ zavolala do otevřeného bytu. „Jdu k sobě.“

	„Nechala jste mi tu pečivo?“

	„Máte ho uklizené. Zatím se mějte. Radši jděte,“ dodala tiše směrem k Evě. „A neohlížejte se. Nikdy nevíte, co dalšího se jí vylíhne v hlavě.“

	„Měla byste na nás pár minut, Hildy?“

	„Jistě.“ Odvedla je po schodech dolů ke dveřím svého bytu. „Vlastně je to moje praprateta, ale líbí se jí, když ji všichni oslovují paní Grentzová. Je už třicet let vdova. Já jsem jejího manžela nikdy nepoznala.“

	I když se byt nacházel pod úrovní ulice, byl světlý a veselý, se spoustou nezarámovaných plakátů na stěnách a pestře duhovými koberci na zemi. „Bydlím u ní v podnájmu, ale nájem platí její syn. Jsem něco jako její neoficiální opatrovnice. Taky u ní trochu uklízím. To, co jste viděli, nic nebylo. Je vážně mimo. Chcete si sednout?“

	„Díky.“

	„Není na tom hůř než miliony dalších a já se tady starám o to, aby byl vždycky zapnutý zabezpečovací systém a aby paní Grentzová nezůstala bez pomoci někde ležet, kdyby upadla a zlomila si nohu. Má u sebe speciální alarm.“ Hildy vytáhla z kapsy přijímač. „Kdyby upadla nebo se jí nějak rozhodil srdeční rytmus, začne to pípat. Nakupuju jí a někdy taky poslouchám výplody její fantazie. Tenhle byt je docela slušná protihodnota. A ona je většinou v pohodě. Je s ní sranda.“

	„Jak dlouho už tu bydlíte?“

	„Šest měsíců, teď už skoro sedm. Jsem spisovatelka – no, spíš na tom pracuju –, takže mi tohle uspořádání vyhovuje. Nechtěly byste se něčeho napít?“

	„Ne, ale děkujeme. Znala jste Swisherovy?“

	„Trochu, asi jako znáte lidi, které každou chvíli vídáte. Kývali jsme si na pozdrav. Ale nebyli jsme naladění na stejnou vlnu.“

	„Jak tomu mám rozumět?“

	„Byli hrozně usedlí a konzervativní. Ale milí. Vážně milí. Když mě potkali, vždycky se ptali na paní Grentzovou a jestli všechno zvládám. S tím se každý neobtěžuje. Jejich děti jsem znala o trochu líp.“ Na vteřinu zavřela oči. „Snažím se to pochopit a říkám si, že odešli na lepší místo. Ale bože můj!“ Zase oči otevřela a rozpřáhla ruce. „Byly to teprve děti. A myslím, že jsem se líbila Coylovi. Připadalo mi to moc roztomilé.“

	„Takže jste je vídala?“

	„Jistě. Hlavně Coyla. Té holčičce moc nedovolovali, aby někde pobíhala sama. Coyle se nabízel, že mi dojde nakoupit, nebo mě doprovázel do obchodu. Občas jsem ho zahlédla s kamarády a mávali jsme si na pozdrav.“

	„Viděla jste ho někdy s někým, koho jste nepoznala? Kdo nebyl odtud?“

	„Ani ne. Bylo to hodné dítě se staromódní výchovou, alespoň v porovnání se mnou. Byl moc zdvořilý a trochu ostýchavý, přinejmenším přede mnou. Miloval sport.“

	„Co příchody a odchody? Spisovatelé bývají všímaví, ne?“

	„Pozorování všeho kolem je důležité, protože nikdy nevíte, co kdy použijete.“ Hildy si namotala na prst pramínek obarvených vlasů. „Potom, co se mnou mluvili strážníci, jsem si vzpomněla ještě na jednu věc. Když mi řekli, co se stalo, nedokázala jsem se soustředit, chápete?“

	„Jistě. Na co jste si vzpomněla?“

	„Nevím, nakolik je to důležité, ale myslím na to od rána. Tu noc…“ Zavrtěla se a rozpačitě se usmála. „Poslyšte, když vám řeknu něco, co není stoprocentně legální, dostanu se do průšvihu?“

	„Nehodláme vás šikanovat, Hildy. Vyšetřujeme smrt pěti lidí, které někdo zavraždil, když spali ve svých postelích.“

	„Dobře.“ Zhluboka se nadechla. „Tak jo. Občas, když píšu dlouho do noci, nebo když je to s paní Grentzovou těžší než obvykle – totiž, je fakt bláznivá, víte? Většinou je s ní legrace, ale občas jde do tuhého.“

	„Rozumím.“

	„Někdy chodím na střechu.“ Ukázala prstem ke stropu. „Je tam moc pěkné místečko, kde si člověk může sednout, rozhlížet se a přemýšlet. A občas si tam jdu vykouřit trochu Zoneru, chápete? Tady nemůžu. Kdyby sem přišla paní Grentzová… občas sem dolů chodí… a ucítila to – má nos jako lovecký pes –, pominula by se. Takže když mám chuť na práska, ne že by to bylo každou noc, to určitě ne…“

	„Nejsme z protidrogového a nezajímá nás, jestli si někdy rekreačně dáváte Zoner.“

	„Dobře. Zkrátka jsem byla tam nahoře. Bylo pozdě, protože psaní zrovna vázlo. Seděla jsem tam a už jsem se chystala jít dolů, protože jsem z toho ponocování a Zoneru začínala být ospalá, ale ještě jsem se rozhlédla a uviděla jsem dva chlápky. Pomyslela jsem si, že jsou pěkně stavění. Chápete, bylo to prvotřídní zboží. Moc jsem o tom nepřemýšlela a nevzpomněla jsem si na to, ani když jsem se doslechla o Swisherových a přišli za mnou strážníci, ale pak mi to docvaklo.“

	„Jak vypadali?“

	„To fakt nevím. Jen… oba byli běloši. Viděla jsem jejich ruce a zahlédla jsem kousek bílé pleti, ale obličeje ne. Vzpomínám si jenom, že jsem si pomyslela: To je ale masíčko, a taky si pamatuju, že kráčeli ve stejném rytmu, skoro jako kdyby pochodovali. Nemluvili, jako se to dělá, když jdete s kámošem pozdě v noci na procházku. Rázovali, levá pravá, levá, pravá, až na roh ulice.“

	„Na který roh?“

	„Ehm, západní, směrem k Riverside.“

	„Co měli na sobě?“

	„Nad tím už jsem taky hodně přemýšlela. Byli celí v černém a na hlavě měli takové ty natahovací vlněné čepice. A každý měl batoh na dlouhém popruhu, který jim vedl křížem přes tělo. Ráda pozoruju lidi, zvlášť když o mně nevědí. A tihle měli vážně pěkné postavy.“

	„Kolik jim bylo?“

	„Nevím. Fakticky. Neviděla jsem jim do tváří. Měli stažené čepice a navíc jsem se jim dívala hlavně na ramena. Ale později jsem si uvědomila ještě jednu věc: vůbec jsem je neslyšela. Nejenže nemluvili, ale neslyšela jsem ani jejich kroky. Kdybych zrovna nepřistoupila k zábradlí, když šli kolem, vůbec bych o nich nevěděla.“

	„Ukažte nám to svoje místečko na střeše, Hildy,“ řekla Eva a stoupla si. „Probereme si to ještě jednou.“

	

	„Je to průlom,“ poznamenala Peabodyová, když se znovu ocitly na chodníku. „Ne moc velký, ale přece jen průlom.“

	„Na takových detailech vždycky záleží.“ Eva se vrátila k domu Swisherových a zvedla oči ke střeše, kde před chvílí stály s Hildy. „Kdyby se podívali, nejspíš by ji zahlédli. Všimli by si, že tam někdo stojí, a zblízka by rozeznali její siluetu. Ale už odvedli svoji práci a byli si jistí sami sebou. Kráčeli vedle sebe, skoro jako by pochodovali. Nespěchali, ale ani se neloudali. Zašli za roh směrem k Riverside. Vsaď se, že tam někde měli odvoz. Legálně zaparkovaný na ulici nebo na parkovišti. Ulice je lepší, protože když natrefíš na volné místo, nenecháváš za sebou žádnou stopu v záznamech, ale zase se nemůžeš spolehnout, že uspěješ, čili možná spíš na parkovišti.“

	„Mohli mít kradený vůz,“ napadlo Peabodyovou.

	„To by bylo hloupé, protože ukradené auto jde taky vystopovat. Majitel krádež ohlásí. Možná si vzali vůz z nějaké garáže a zase ho tam vrátili. Ale proč? Máš vynikající, nákladné vybavení. Máš peníze a zázemí. Určitě si pořídíš vlastní auto. Nic nápadného.“ Zhoupla se na špičkách. „Nic, co na první pohled upoutá pozornost, a při řízení dodržuješ všechna pravidla silničního provozu.“

	Vykročila na západ a v duchu si představovala celou scénu. „Splnili úkol, opustili dům a šli pryč. Neběželi, nemluvili. Těkali očima na obě strany – ze zvyku. Ale nenapadlo je, aby se podívali nahoru, a to bylo od nich nedbalé. Nedbalé nebo arogantní. Nebo byli rozhození ze zabíjení. I profesionály vražda trochu rozhodí. Mlčky šli rovnou ke svému autu. Hodili dovnitř batohy s tím, že jejich obsah později vyčistí nebo zničí. A vrátili se na centrálu.“

	„Na centrálu?“

	„Vsadím se, že tak svůj úkryt sami označují. Zkrátka na nějaké místo, kde se scházejí k poradám a rozdělování úkolů, kde si vyprávějí válečné historky, kde trénují a myjí se.“

	Cítila je. Věděla, že se nejedná o přesný termín, ale byl správný. Vydala se po jejich pachové stopě a půjde po ní, dokud je nechytí.

	Stála na rohu Osmdesáté první ulice a Riverside a rozhlížela se na všechny strany. Uvažovala, jak daleko šli. Kolik lidí je zahlédlo, jak kráčejí od domu smrti, s čerstvou krví v batozích?

	Jako dva obyčejní chlápci, kteří se vracejí domů po noční šichtě.

	„Zavolej Baxterovi,“ přikázala Eva. „Chci nějaká jména.“

	

	Meredith Newmanová byla přepracovaná a nedostatečně finančně ohodnocená, což by vám sama ráda řekla, kdyby k tomu měla příležitost. I když se považovala za soudobou mučednici, potící krev pro dobrou věc.

	V mládí si představovala samu sebe jako křižáka a pracovala i studovala se zápalem člověka čerstvě obráceného na víru. Pak se však jeden rok jejího zaměstnání protáhl na dva, dva se změnily v pět a klientela, bída i marná snaha si vybraly svou daň. Tajně toužila po pohledném, sexy muži, který se přímo topí v penězích. Pak odejde z práce. Už nikdy se nebude muset zabývat nekonečným papírováním a skličujícími domácími kontrolami. Nikdy neuvidí další zbitou ženu nebo dítě.

	Do té doby ale zůstávalo všechno při starém.

	Teď měla namířeno na rutinní domácí kontrolu a očekávala, že jako obvykle najde dvě špinavé dětí a matku opilou namol. Už ztratila naději, že by někdy mohla spatřit jiný obrázek. Otupěla. Podle jejího odhadu se řádný člen společnosti stane sotva z jednoho problémového člověka z padesátí.

	A ona si snad pokaždé vytáhne některého z těch zbývajících devětačtyřiceti.

	Bolely ji nohy, protože si pošetile koupila nové boty, které si nemohla ze svého platu dovolit. Byla skleslá z toho, že muž, s nímž se posledních pět týdnů scházela, jí oznámil, že z ní má depresi a že se s ní rozchází.

	Bylo jí devětatřicet, byla svobodná, bez přítele i bez společenského života a její práce ji tak vyčerpávala, že by se nejradši zabila.

	Kráčela se svěšenou hlavou, jak byla zvyklá, protože nechtěla vidět špínu, prach ani lidi.

	Nenáviděla Alphabet City i muže, kteří okouněli ve dveřích a drbali se v rozkrocích, když procházela kolem. Nenáviděla pach odpadků – zde všudypřítomný – a hlavně hluk. Hluk aut, houkaček, hlasů i strojů, který jí bušil do ušních bubínků.

	Na dovolenou měla nastoupit až za osm týdnů, tři dny a dvanáct hodin. Netušila, jak to do té doby vydrží. K čertu, první volno na ni čekalo až za tři dny, a nevěděla ani, jestli přežije do konce týdne.

	Zaskřípění brzd si nevšímala – šlo jen o další nelibozvučný zvuk v kakofonii města, kterou nesnášela jako zhoubnou chorobu.

	Mírný náraz do ramene představoval pouze novou mrzutost, další hrubost, která zamořovala všechny obyvatele téhle pekelné díry.

	Pak se jí však zatočila hlava a zorné pole zastřela šedá mlha. Připadala si jako ve snu: jako kdyby ji někdo zvedl a hodil s ní. Ani když přistála na zádech v dodávce, s páskou přes oči, nepovažovala to za realitu. Sotva se pokusila o výkřik, než ji bodnutí injekční jehly odeslalo do říše snů.

	

	V polovině odpoledne už Eva s Peabodyovou měly za sebou rozhovory se třemi klienty Keelie Swisherové a dvěma klienty jejího manžela. Postupovaly podle bydliště a momentálně přišla na řadu další Keeliina pacientka.

	Jan Ugerová byla hřmotná žena, která během dvaceti minut vykouřila tři bylinkové cigarety. Pokud zrovna nebafala z cigarety, cucala jedovatě barevné bonbony z talířku vedle svého křesla.

	Vlasy měla vyčesané do mohutné nadýchané koule, jako kdyby je někdo postříkal silikonem. Měla povislé sanice, tři brady a nažloutlou pleť. A chovala se tak, že by ji člověk zabil.

	„Byla to šarlatánka.“ Vyfoukla kouř a zašermovala hořící bylinkovou cigaretou. „Prý mi nedokáže pomoct, pokud nebudu dodržovat režim. Copak jsem v nějakém mizerném výcvikovém táboře?“

	„Kdysi jste byla,“ připomněla jí Eva.

	„Odkroutila jsem si tři roky v armádě. Seznámila jsem se tam se svým Stuem. Ten naší zemi sloužil patnáct let. Já jsem mezitím dělala hodnou vojenskou ženušku a vychovala jsem dvě děti. To po nich jsem tak ztloustla,“ dodala a sáhla po dalším bonbonu. „Zkoušela jsem dietu, ale jsem nemocná.“

	Její nemoc podle Evina odhadu spočívala v tom, že si paní Ugerová musela pořád něco strkat do pusy.

	„Naše pojistka nepokrývá chirurgické řešení nadváhy.“ Několikrát převrátila cukrátko v ústech a zkusmo do něj kousla. „Držgrešle. Jedině za podmínky, že šest měsíců chodíte k odborníkovi na výživu a on vám napíše potvrzení. Tak jsem to udělala, šla jsem za tou šarlatánkou a vyslechla si ty její kecy. A víte, co se stalo?“

	Zuřivě se zakousla do bonbonu, až se Eva obávala, že si ulomí zub.

	„Já vám to povím. Za dva měsíce jsem přibrala skoro dvě kila. Ne že by to Stuovi vadilo. Prý je mě alespoň víc k milování. Ale prošla jsem kúrou a ona mi odmítla napsat potvrzení!“

	„To vám vadilo.“

	„To sakra jo. Prý nesplňuju podmínky. Kdo si myslela, že je? Proč mi nemohla na kus lejstra udělat můří nohu, abych dostala prachy od pojišťovny? Z takových lidí je mi nanic.“

	Zapálila si další cigaretu a zaškaredila se na ně přes oblak dýmu, který páchl jako spálená máta.

	„Hádala jste se s paní Swisherovou?“

	„Řekla jsem jí pěkně od plic, co si myslím o ní i o tom jejím režimu, a taky, že ji budu žalovat. A udělala bych to, ale její manžel je mizernej právník, tak k čemu by mi to bylo? Všichni vědí, že právníci drží basu. Ale je mi líto, že umřeli,“ dodala, jako kdyby ji to právě napadlo.

	„Váš manžel odešel z armády a momentálně je zaměstnán u…“ Eva předstírala, že nahlíží do poznámek.

	„Ostrahy ve Sky Mailu. Z důchodu se vyžít nedá a můj Stu rád pracuje. Taky má lepší pojištění. Až tam bude dělat osmnáct měsíců, zaplatí mi operaci oni.“

	Dál se takhle cpi a nepomůže ti ani operace. Odsají z tebe víc tuku než z vorvaně. „Oba jste tedy byli s paní Swisherovou krajně nespokojeni.“

	„Samozřejmě. Brala si naše tvrdě vydřené peníze a nic nám za ně nedala.“

	„To je nepříjemné. Navíc jste měli dojem, že byste neuspěli s žalobou. Jistě jste jí to chtěli oplatit nějak jinak.“

	„Všem známým jsem rozhlásila, co je to za šarlatánku.“ Trojitá brada se zaklepala uspokojením. „Mám plno přátel a Stu taky.“

	„Kdyby se to stalo mně, toužila bych po něčem osobnějším a hmatatelnějším. Nešli jste si s manželem ke Swisherovým stěžovat a požadovat vrácení peněz?“

	„To by nemělo cenu.“

	„Byl váš manžel včera v noci doma? Mezi jednou a třetí hodinou?“

	„Kde jinde by v jednu ráno byl?“ zeptala se Ugerová rozhořčeně. „O co vám jde?“

	„O vyšetření vraždy. Váš manžel podle záznamů sloužil u vojenské policie.“

	„Osm let. No a co?“

	„Když si stěžoval svým kamarádům na jednání paní Swisherové, jistě je to všechny rozzlobilo.“

	„Člověk by to čekal, viďte? Ale lidi nemají soucit se ženou v mém postavení.“

	„To je hanba. Nemohli by vám na operaci půjčit přátelé nebo příbuzní?“

	„Ha.“ Ugerová vyfoukla oblak kouře a natáhla se pro další bonbon. „Copak známe někoho s tolika penězi? Odmalička jsem vyrůstala v armádě a můj táta zemřel při službě vlasti, když mi bylo šestnáct. Stuova rodina jsou z větší části tovární dělníci v Ohiu. Víte, co si takový plastický chirurg počítá?“ zeptala se. Přejela po Evě pohledem a ušklíbla se. „Na kolik přišel vás?“

	

	Eva se zastavila před domem. „Myslíš, že mě to mělo urazit?“ obrátila se na svou parťačku. „To, jak se mě ptala, kolik mě stál plastický chirurg.“

	„Já bych to brala spíš jako kompliment. Ale mě trochu urazily řeči paní Grentzové o Francouzích. Jedna moje prateta je napůl Francouzka.“ Peabodyová si sedla do auta. „Tuhle musíme vyškrtnout.“

	„Jo. Ta není ani náhodou dost chytrá a ani náhodou nemají potřebné prostředky. Manželovy vojenské záznamy jsou čisté a při práci u vojenské policie by se stejně nedostal k takovému výcviku, jaký hledáme. Navíc je podle záznamů moc starý a sám má moc velkou nadváhu.“

	„Mohl jenom tahat za nitky v zákulisí, ale…“

	„Správně. Dá se těžko uvěřit, že by manžel, který doma snáší všechen ten kouř a cukrátka, měl dost inteligence i sebekázně na zorganizování takové operace.“

	„Zvlášť když pracuje v obchoďáku, kde leda tak peskuje děti, nadává a stěžuje si.“

	„Nevyvraždili by celou rodinu jenom proto, že se na někoho naštvali. Rozhodně ne,“ souhlasila Eva. „Ta ženská byla otravná a on je patrně taky, ale nejsou to geniální zločinci ani chladnokrevní vrazi dětí.“

	„A víš co ještě? Ten, kdo za tím vším stojí, by si tak nepouštěl pusu na špacír. Určitě by nevykřikoval o žalobě a tak podobně. Je mi jasný, že i takové případy musíme prověřit, ale půjde o slepou uličku.“

	Eva nespouštěla oči z vozovky. „Proč?“

	„Protože vrah myslí dopředu, ne? Má vynikající sebeovládání a je to profík. Ať už se rozhodl vraždit z jakéhokoli důvodu, musel se ovládat. Protože sice myslel na budoucí pomstu, ale nechtěl po sobě nechat žádný stopy.“

	Teď už se k ní Eva otočila. „Mé srdce se dme pýchou. Anebo možná tím sójovým párkem, do kterého jsi mě předtím uvrtala.“

	„Páni, Dallasová, tvoje chvála mi vhání krev do tváří. Jestli to taky není tím sójovým párkem.“ Položila si dlaň na hruď a decentně si říhla. „Asi jo.“

	„Tohle jsme tedy už vyřešily a teď přikročíme k další položce seznamu.“

	Peabodyová se podívala na jméno a bydliště. Na palubním počítači zároveň naskočila optimální trasa. Peabodyová zálibně pohladila obrazovku a zavrkala: „Moc pěkné autíčko. A chytré.“ Mrkla na Evu. „Kdopak nám ho sehnal? Jé, a koukni na ten rozkošný pípající komunikátor.“

	Eva zavrtěla hlavou a přijala hovor. „Dallasová.“

	„Chci ti prokázat laskavost,“ oznámila Nadine, „tak na to nezapomeň. Právě mi přišla zajímavá zpráva. Jde o únos. Na Avenue B naložili do dodávky jednu ženu a zmizeli s ní, než bys řekla švec.“

	„Pokud ta žena není mrtvá, je mi to fuk. Promiň.“

	„Bezcitné, ale pravdivé zhodnocení. Nicméně jeden ze svědků ji poznal a dokonce se obtěžoval nahlásit její totožnost strážníkům. Prý šlo o sociální pracovnici jménem Meredith Newmanová. Jakmile jsem se to doslechla, říkám si, hele, není to náhodou ta…“

	„Ta, které přidělili případ Swisherových.“

	„Jedu na místo činu, abych se poptala okolo. Myslela jsem, že by tě to mohlo zajímat.“

	„Už jsme na cestě. S nikým se tam nevybavuj, Nadine. Chci si je vyslechnout jako první. Beru to jako součást tvé laskavosti,“ dodala, když Nadine otevřela ústa. „Nebuď takový skrblík.“

	Přerušila spojení a na první křižovatce zatočila k jihu.
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	Eva si všimla zaparkované dodávky 75. kanálu u chodníku na Avenue B, projela kolem a zastavila vedle černobílého policejního vozu.

	Už viděla i Nadine – její dokonale upravené vlasy a jasně modrý pracovní kostým se na pozadí vybledlých, zašlých košil a šedivého betonu vyjímaly jako exotický květ.

	Obklopovala ji trojice zevlounů, kteří trávili dny postáváním ve dveřích domů, ale Nadine se od nich odpoutala a zamířila k Evě.

	„Neslíbila jsem, že s nikým nebudu mluvit,“ spustila okamžitě. „Ale nechávám všechno mimo záznam. Zatím. Strážníci jsou uvnitř se ženou, která tvrdí, že viděla únos a poznala oběť. Zdravím, Peabodyová. Jak se cítíš?“

	„Čím dál tím líp, díky.“

	Eva loupla očima po televizní dodávce. „Nic tu nenatáčejte.“

	„Je to veřejná ulice,“ namítla Nadine. „Veřejný…“

	„Nadine, víš, proč ti často dávám informace ze zákulisí? Protože ti nejde jenom o reportáž. Myslíš i na postavy, které v ní vystupují. A nikdy bys je neobětovala, ani za vyšší sledovanost, ani abys dostala tu svou pěknou tvářičku do vysílání.“

	Nadine dlouze vydechla. „Ty víš, jak na mě.“

	„Nic nenatáčejte,“ zopakovala Eva a vykročila k trojici mladíků. „Co jste viděli?“ oslovila je. „Co víte?“

	Nejhubenější z nich, míšenec s podobaným obličejem, se zazubil, čímž ukázal, že chrupu věnuje ještě o něco menší péči než pleti, a zamnul o sebe palcem a ukazováčkem.

	„Detektive Peabodyová,“ promluvila Eva mírně, ale její pohled byl chladný jako pohled žraloka. „Požádalo podle vašeho názoru tohle individuum, které se možná stalo svědkem zločinu, člena newyorského policejního sboru o úplatek výměnou za poskytnutí informací?“

	„Tak se mi to jeví, poručíku.“

	„Já i vostatní kluci potřebujem pár drobnejch. Když něco vysolíte, budeme vám vodpovídat,“ bránil se míšenec.

	„A detektive, jaká je má obvyklá reakce na podobné žádosti?“

	„Vaše reakce, poručíku, obvykle spočívá v tom, že odvezete zmíněné individuum, případně i jeho společníky, na centrálu a obviníte ho z maření spravedlností a zdržování policejního vyšetřování. Také byste si ověřila, jestli daný člověk a/nebo jeho společníci něco vědí. Pokud ano, vynaložila byste nemalé úsilí na to, abyste jim zkazila den a udělala z jejich životů, přinejmenším krátkodobě, peklo na zemi.“

	„Naprosto správně, detektive. Děkuji. Pochopil jsi z toho něco, chytráku?“

	Mladík se zatvářil ublíženě. „Žádný drobný?“

	„Pochopils. Opakuji: Co jste viděli a co víte?“

	„Když nic neřeknu, vodvezete si mě?“

	„Druhá správná odpověď v řadě. Chceš se pokusit o třetí?“

	„Sakra. Viděl jsem, jak se ta čmuchalka ploužila po ulici a tvářila se, jako kdyby jí tady něco smrdělo. Nestála za druhej pohled, ale neměl jsem co dělat, tak jsem na ni koukal. Najednou se vobjevila ta dodávka. Přifrčela jako blesk, vyskočili z ní dva maníci a hned k ní. Zvedli ji, hodili dovnitř, zabouchli dveře a zmizeli. Pustili bysme se do nich, ale byli sakra rychlí, chápete?“

	„Jo, chápu. Jak vypadali? Ti maníci, co vyskočili z dodávky?“

	„Člověče, jako nindžové.“ Rozhlédl se po svých kamarádech, kteří souhlasně přikývli. „Jako dva nindžové v černejch hadrech a s maskama přes ksichty.“

	„Co ta dodávka?“

	„Taky černá.“

	„Typ, model, poznávací značka?“

	„Jak to mám sakra vědět? Já žádnou dodávku nemám. Byla velká, černá a měla pořádnej vodpich. Za volantem musel taky někdo sedět, ale nikoho jsem neviděl. A ta ženská ani nepípla. Sbalili ji tak rychle, že ani necekla. Jsme v pohodě?“

	„Jo, jste v pohodě. Jméno?“

	„Člověče.“ Zašoupal nohama. „Ramon. Ramon Pasquell. Jsem venku na podmínce. Měl bych si hledat džob a místo toho se tu vybavuju s váma.“

	„Rozumím. Ramone, jestli si ty nebo tví kamarádi vzpomenete na něco dalšího, můžete mi zavolat na centrálu.“ Dala mu vizitku a dvacku.

	„Páni!“ Ani s radostným výrazem nebyl jeho obličej o nic hezčí. „Na čmuchalku jste fajn.“

	„Ty lichotníku jeden,“ odtušila Eva a vstoupila do domu.

	„Newmanová přece nebyla od policie,“ poznamenala Peabodyová. „Proč ji označoval za čmuchalku?“

	„Pro tyhle typy jsou všichni zástupci úřadů stejní, ať už jde o policii, sociálku, probačního úředníka nebo kohokoli jiného.“

	„Hm. Svědkyně bydlí ve třetím patře. Jmenuje se Minnie Cableová.“

	Eva vrhla jediný pohled na špinavé, odřené dveře výtahové kabiny a raději vykročila po neméně špinavých schodech. Sotva stačila zapřemýšlet nad tím, proč stěny v takových domech vždy prostupuje pach moči a zvratků, když z bytu ve třetím patře vyšel strážník.

	Poznal v nich policistky, ještě než se podíval na Evin odznak, který měla pověšený na opasku. „Jste tu rychle, poručíku. Zrovna jsem volal, aby poslali detektivy.“

	„Odvolejte to, strážníku. Unos může mít spojitost s jedním naším případem. Dozvím se od té svědkyně něco zajímavého?“

	„Viděla celý únos. Je rozrušená, ale viděla, jak pachatelé hodili oběť do vozu, a poznala ji. Šlo o Meredith Newmanovou z Úřadu na ochranu dětí. Kontaktoval jsem je a jméno souhlasí. Newmanová zde měla vykonat domácí kontrolu.“

	„Dobře. Zrušte tu žádost o detektiva. Až si promluvím se svědkyní, zavolám na centrálu sama. Vy počkejte dole. Stejně budu potřebovat pomoc vašeho oddílu. Až tady nahoře skončím, chci od vás hlášení.“

	„Ano, madam.“

	Eva se ohlédla na Peabodyovou a zaznamenala krůpěje potu na jejím čele. Měly přece jen risknout ten výtah. „Držíš se, Peabodyová?“

	„Jo, nic mi není.“ Peabodyová vytáhla kapesník a otřela si tvář. „Pořád se snadno zadýchám, ale cvičení mi prospěje. Jsem v pořádku.“

	„Pokud ne, chci to vědět. Nedělej hrdinu.“ Eva přistoupila ke dveřím a zaklepala. Až na chodbu slyšela křik, pláč a zvýšené hlasy. Pokud se nepletla, byly celkem tři. A dva z nich dětské.

	Zdálo se, že má týden dětí.

	„Policie, paní Cableová.“

	„S policií jsem právě mluvila.“ Dveře otevřela ztrhaně vyhlížející žena – a kdo by nevypadal ztrhaně, když má jedno dítě v náručí a druhé ho tahá za nohu? Měla krátké plavé vlasy, postavu s poměrně širokým pozadím a zarůžovělé oči pravidelné uživatelky návykových látek.

	„Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová. Rády bychom šly dál.“

	„Všechno jsem řekla tomu druhému chlápkovi. Kristepane, Lo-Lo, přestaneš alespoň na chvíli? Omlouvám se, ale děti se dnes nějak nechtějí uklidnit.“

	„Tohle je Lo-Lo?“ usmála se Peabodyová. „Ahoj Lo-Lo, co kdybys šla ke mně?“

	Eva si už mnohokrát všimla, že si děti Peabodyovou snadno oblíbí. Tohle, s plavými a ježatými vlasy po matce, nebylo výjimkou – odtrhlo se od matčiny nohy, podalo Peabodyové ruku a se žvatláním s ní poodešlo.

	Nemohly se vzdálit nikam daleko – místnost měla půdorys písmene L s kuchyní v kratším rameni. Dítě ale zamířilo k hromádce hraček rozházených po koberci, aby se o ně podělilo se svou novou kamarádkou.

	„Viděla jsem to z okna,“ ukázala Minnie a přesunula si nemluvně na druhý bok. Tohle dítě mělo obrovské oči, které zíraly na svět upřeným pohledem sovy, a chumáček tmavě hnědých kadeří. „Hlídala jsem, kdy půjde. Slečna Newmanová nevěří – nevěřila, že budu mít uklizeno a že vysadím drogy. Ale já to zvládla. Už šest měsíců jsem čistá.“

	„To je dobře.“ A jestli předtím neužívala drogy moc dlouho, její bělma snad jednoho dne ztratí růžový odstín.

	„Chtěli mi odebrat děti. Musela jsem uklidit, aby mi je nechali, a tak jsem uklidila. Není jejich chyba, že jsem to podělala. Už nic neberu a chodím na pracovní pohovory. Dělají mi testy na drogy a jsem čistá. Slečna Newmanová měla potvrdit, že mám právo na mateřský příspěvek. Potřebuju peníze, abych zaplatila nájem, jídlo a…“

	„Spojím se se sociálkou. Řeknu jim, že jsem tady byla, že jste čistá a že se staráte o děti. Máte tu uklizeno,“ dodala Eva.

	„Pořád tu uklízím. Děti dělají nepořádek, ale zvládám to. Až ušetřím trochu víc peněz, přestěhujeme se do lepší čtvrti. Teď na nic lepšího nemám, ale nechci, aby moje děti vyrůstaly tady.“

	„Vidím, že se snažíte. Sociálka sem pošle někoho jiného. Kvůli tomu únosu nepřijdete o příspěvek.“

	„Dobře.“ Zarděla se. „Omlouvám se. Vím, že bych se neměla starat jenom sama o sebe, když tu ženu unesli, ale nechci, aby mi odvedli moje děti.“

	„Povězte mi, co jste viděla.“

	„Stála jsem u okna a čekala jsem. Byla jsem nervózní, protože mě slečna Newmanová nemá ráda. To není přesné,“ opravila se. „Jsem jí volná. Všechno je jí totálně u zadku.“ Ohlédla se na větší dívku. „Snažím se před dětmi mluvit slušně, ale občas se nechám unést.“

	„S tím si nedělejte starosti.“ Eva přistoupila k oknu, z něhož se nabízel jasný výhled na ulici. Viděla černobílý policejní vůz i svoje vlastní auto. I zdvižené pěsti řidičů, kteří bojovali se zácpou, jež kvůli takovému dvojitému parkování vznikla. „Dívala jste se odsud?“

	„Ano. Stála jsem tam s Bits v náručí jako teď. Opakovala jsem jí i Lo-Lo, že musejí být hodné. Moje oči.“ Dotkla se tváře pod levým okem. „Když jste nervózní, rozrušená nebo unavená, zhorší se vám, i když jste už několik měsíců čistá. Já jsem byla nejspíš všechno naráz. Viděla jsem, jak přichází. Tam odtud.“ Ukázala. „Měla svěšenou hlavu, takže jsem jí nejdřív neviděla do tváře, ale věděla jsem, že je to ona. Už jsem chtěla ustoupit, aby si nevšimla, jak na ni čekám, ale pak jsem uviděla tu dodávku. Přiřítila se k ní a zabrzdila tak prudce, až zaskřípaly brzdy. Pak zezadu vyskočili dva chlapi, zvedli ji ze země a já jsem na vteřinu zahlédla její obličej. Seběhlo se to tak rychle, že se ani nestačila zatvářit překvapeně.“ Luskla prsty. „Hodili ji dovnitř, skočili za ní a zmizeli. Hned jsem volala policii. Možná až za minutku, protože mě to ohromilo. Všechno se to odehrálo během pár vteřin a jako by se po nich slehla zem. Ale stalo se to. Zavolala jsem na devět set jedenáctku a ohlásila jsem, co jsem viděla. Nebudou si myslet, že s tím mám něco společného, že ne? Protože měla namířeno sem a já jsem feťačka?“

	„Podle mě nemluvíte jako feťačka, Minnie.“ Zarudlé oči prozářil úsměv.

	„Má hezké děti,“ podotkla Peabodyová cestou dolů. „Ta žena se pere s osudem a má slušnou šanci, že nakonec vyhraje.“

	Eva přikývla. Narkomani, které znala – včetně matek – se zajímali víc o to, kde seženou další dávku než o vlastní děti. Minnie rozhodně nebyla ztracený případ.

	Vyšla na ulici a kývla na Nadine. „Natoč si ty svoje rozhovory, ale neuváděj jména. Nechci, aby pachatelé věděli, že máme podezření na souvislost s případem Swisherových.“

	„A máte?“

	Eva už otevírala ústa k obvyklé frázi o probíhajícím vyšetřování, ale uvědomila si, že by se to za daných okolností rovnalo urážce. „Ne. Vím, že tu je spojitost. Ale jestli to rozhlásíme, Newmanovou to bude stát život. Patrně ji stejně zabijí, ale tímhle bychom její osud zpečetili. Taky by nezaškodilo zdůraznit příběh Minnie Cableové, která se léčí ze závislosti na drogách a snaží se zůstat čistá kvůli svým dětem. To ona nám zavolala. Ale ať je z tvé reportáže nad slunce jasnější, že nám Minnie nebyla schopná popsat pachatele.“

	„A byla?“

	„Ne. Dva chlapi v černém a maskách. Všechno se odehrálo zatraceně rychle. Nepostřehla výšku, věk, hmotnost ani barvu pleti. Nic. Ale ať je to z té reportáže jasně poznat.“

	„Rozumím. Hele!“ S klapajícími podpatky vyrazila za odcházející Evou. „Víc toho nedostanu?“

	„Momentálně toho víc nevím. Nadine?“ Na chvíli se zastavila a otočila se. „Máš to u mě. Strážníku,“ oslovila uniformovaného policistu. „Podejte hlášení.“

	

	Eva seděla v dvojité kóji Úřadu na ochranu dětí a měla co dělat, aby se přestala ošívat. Taková místa nesnášela. Bojovala s neovladatelnou nechutí smíšenou se strachem. Věděla, že k takovým pocitům neexistuje rozumný důvod a že za nimi stojí netvor v podobě jejího otce, který spřádal hororové historky, jen aby ji přesvědčil, že je pro ni menším ze dvou zel.

	Samozřejmě se jednalo pouze o lži, jimiž si nad ní udržoval kontrolu. Jak dlouho trvá, než překonáme obavy z dětství? Zbavíme se jich vůbec někdy?

	Žena na opačné straně stolu nevypadala jako netvor. Hodí tě do jámy, holčičko. Hluboké, černé jámy plné pavouků. Vypadala jako něčí obtloustlá babička. Takhle si alespoň Eva babičky představovala. Vlasy měla stažené do úhledného drdolu, měla kulatou, růžolící tvář a dlouhé, neforemné šaty. Voněla po malinách.

	Když se ale zahleděla do ženiných očí, žádnou hodnou babičku v nich neviděla. Četla v nich inteligenci, únavu a starost.

	„Ještě se neohlásila a neodpovídá na komunikátor.“ Renny Townstonová, nadřízená slečny Newmanové, se na Evu zamračila. „Všem terénním pracovníkům – mužům i ženám – jsme vyhlásili poplach. Často chodí do drsných čtvrtí a za ještě drsnějšími klienty. Znají základy sebeobrany a měli by každoročně chodit na další kurzy. Meredith se o sebe uměla postarat. Není to žádný zelenáč. Vlastně…“

	„Vlastně?“ pobídla ji Eva.

	„Podle mého názoru se její zaměstnanecký poměr u nás chýlí ke konci. Víc než rok nebo dva tu nezůstane. Odvádí svoji práci, poručíku, ale ztratila pro ni zápal. Tak to po pár letech dopadá s většinou zaměstnanců. Jestli se něco zásadního nezmění, za šest měsíců už bude jen odpočítávat čas. Skutečností je…“

	„Ano?“

	„Že vám nikdy neměla dovolit, abyste ji odsunula v té věci Swisherových na vedlejší kolej. Neměla pustit to dítě ze svého dohledu nebo péče. Dokonce po vás ani nechtěla znát místo pobytu a další ráno už ji to prakticky vůbec nezajímalo.“

	„Tlačila jsem na ni hodně tvrdě.“

	„A ona se vám nepostavila. Přinejmenším měla jet s vámi a s tím dítětem a ohlásit se. Místo toho odešla domů a zprávu sepsala až druhý den.“

	Townstonová zklamaně našpulila rty. „Teď se bojím, že ji unesl jeden z jejích klientů. Řada lidí nás viní za vlastní selhání a přehmaty, podobně jako zločinci viní policii.“

	„Co její osobní život?“

	„O tom moc nevím. Není to povídavý typ. Vím, že nedávno s někým chodila, ale to už skončilo. Je osamělá, což celý problém ještě zhoršuje. Bez nějakého rozptýlení v téhle práci nikdy nevydržíte až do důchodu.“

	

	Ačkoli Eva věděla, že jde o ztrátu času, zahájila rutinní prověřování případů Meredith Newmanové a vypsala si z nich jména a adresy. Pak se s Peabodyovou vydaly do Meredithina bytu.

	Obývací pokoj s kuchyňským koutem byl větší než u Minnie Cableové, ale postrádal barevnost i náznak nepořádku, který jde ruku v ruce s životem. Byl uklizený tak, že to hraničilo se sterilitou, a tento dojem ještě posilovaly čistě bílé stěny, zatažené závěsy, pravoúhlá pohovka a jediné křeslo.

	Na psacím stole v ložnici (s pečlivě ustlanou postelí) ležela datová jednotka a dvě krabice s disky, všechny jasně popsané.

	„Je to docela smutné, nemyslíš?“ Peabodyová se rozhlédla. „Vezmi si všechna místa, která jsme dneska navštívily. Třeba tu šílenou sbírku pokladů paní Grentzové, byt, ve kterém pod ní žije Hildy, nebo dokonce i ubohé místnůstky Minnie Cableové. Všude bylo vidět, že tam bydlí lidé a něco se tam odehrává. Tenhle byt připomíná kulisu z videohry. Byla to osamělá zaměstnaná žena bez života.“

	„Proč ji neunesli tady, Peabodyová? Proč riskovali únos na ulici, když se dokázali vplížit do zabezpečeného rodinného domu a podřezat pět lidí za kratší dobu, než trvá dovoz pizzy?“

	„Hm. Třeba pospíchali. Chtěli ji co nejrychleji zmáčknout a zjistit, co ví.“

	„Zčásti asi ano. Tenhle byt sice působí mrtvě, ale Newmanová byla dost chytrá, aby si pronajala bydlení v budově s dobrým zabezpečením. I když to by pro naše chlapce nebyl problém. Oni nicméně nečekali, až se vrátí domů, a nepřepadli ji tady. Chtějí ji držet dlouho. Musí se ujistit, že z ní dostali opravdu všechno, a to může chvíli trvat. Vyžaduje to soukromí. Ale je tu ještě něco.“

	Zamyšleně se otočila kolem své osy. „Udělali to takhle, protože jsou profíci a vědí, že když odvedou svou práci správně, potenciální svědkové si z nich budou pamatovat jenom mlhavé obrysy. Pár chlápků v černém, velká černá dodávka. Navíc možná očekávali, že v takové čtvrti si únosu nikdo ani nevšimne. Nikdo ho neohlásí a bude trvat dlouho, než si někdo uvědomí, že se Meredith Newmanová ztratila. A ještě delší dobu zabere, než někomu dojde, že její zmizení souvisí se Swisherovými.“

	Eva se rozhlédla po prázdných zdech a ustlané posteli. „Někde ji vězní. Právě teď. A až s ní skončí, bude stejně mrtvá jako tenhle pokoj.“ Vytáhla komunikátor. Jakmile se ozval Baxter, vyštěkla: „Soukromá konverzace. Přesuň se na bezpečné místo a přejdi na textovou komunikaci.“

	„Jsem tu jenom já a Trueheart, Dallasová. Nixie je v přízemí. Vidíme ji na monitoru.“

	„Sociální pracovnice, která měla na starosti její případ, se stala obětí únosu. Popis únosců odpovídá popisu podezřelých z našich vražd. Nespouštějte svědkyni z očí.“

	„Rozumím. Čekáš, že po ní půjdou?“

	„Jestli zjistí, kde je, zkusí ji zabít. Chci, aby byla za všech okolností uvnitř. Zůstaňte u ní, dokud se vám zase neozvu.“

	Ukončila hovor a zavolala Roarka. „Unesli tu sociální pracovnici,“ oznámila mu, jakmile přepnula spojení na soukromý hovor. „Ta sice místo Nixiina pobytu nezná a možná jsem zbytečně opatrná, ale už jsem varovala i Baxtera.“

	„Rozumím. Sdělím to Summersetovi,“ pronesl tónem, který Evě prozradil, že Roarke má zrovna schůzku. „Já tam můžu dorazit do třiceti minut.“

	„Nemyslím, že by se pachatelé objevili rychleji, a Newmanová věděla jen to, že jsem Nixii odvedla, nikoli to, že jsem ji vzala domů. Ale dávej si pozor. Spojí si to dítě se mnou, a tím pádem i s tebou. Není vyloučeno, že se pokusí o další únos.“

	„Radil bych ti to samé, ale mám pocit, že v obou případech je to zbytečné.“

	Tentokrát hovor ukončil Roarke.

	„Sbal její disky, adresáře i záznamníky. Spoj se s OED, ať si pro ně přijedou. Budeme postupovat přesně podle manuálu.“

	„Kolik myslíš, že jí zbývá času?“

	Eva se rozhlédla po strohém, neosobním pokoji. „Příliš málo.“

	

	Meredith se probrala s pocitem, že má přímo uprostřed čela zaražený sekáček na led, od něhož se do všech směrů šíří ostré šípy bolesti. Bolest hlavy byla tak silná, že ji v první chvíli považovala za důvod, proč nic nevidí.

	Trochu se jí zhoupl žaludek, jako kdyby snědla něco zkaženého, ale když si k němu chtěla přitisknout ruku, nemohla pohnout paží.

	Odněkud slyšela hlasy. Nebo spíš jejich mlhavé ozvěny.

	Pak si vzpomněla. Šla po Avenue B, aby provedla domácí kontrolu, a něco… někdo…

	Přepadl ji strach. Meredith se pokusila o výkřik, ale vydala jen kvílivé zasténání.

	Nic neviděla a nemohla hýbat pažemi, nohama ani hlavou. Nedokázala mluvit. Vtom se jí něco otřelo o tvář – leknutím jí málem puklo srdce.

	„Subjekt je při vědomí. Meredith Newmanová, jsi na tajném místě. Položíme ti několik otázek. Když na ně odpovíš, neublížíme ti. Teď ti sundám pásku z pusy a ty mi hned řekneš, jestli rozumíš.“

	Po odtržení pásky Meredith zaječela, spíš hrůzou než bolestí. Následoval úder otevřenou dlaní do jedné tváře a bezprostředně nato rána hřbetem ruky do tváře druhé. „Chtěl jsem, abys mi řekla, jestli rozumíš.“

	„Ne. Nerozumím. O co jde? Kdo jste? Co…“ V těle jí explodovala bolest, jako kdyby se jí do kostí zabodla tisícovka žhavých jehel. Vykřikla a zacloumala pouty.

	„Tohle se stane pokaždé, když odmítneš odpověď, zalžeš nebo neuděláš to, co ti řeknu,“ oznámil jí hlas nevzrušeně. „Rozumíš?“

	„Ano. Ano. Prosím, neubližujte mi.“

	„Nemáme důvod ti ubližovat, pokud odpovíš na naše otázky. Bojíš se, Meredith?“

	„Ano, moc se bojím.“

	„Dobře. Odpověděla jsi pravdivě.“

	Meredith nic neviděla, ale slyšela tiché pípání i klidný, pravidelný dech vyslýchajícího. Ne, ještě někoho dalšího. Měla pocit, že se tam někdo hýbe, ale jinde, než odkud se ozývalo dýchání. Byli tu s ní dva lidé.

	„Co chcete? Prosím, řekněte mi, co chcete.“

	Dostala další šok, tentokrát kratší, a musela několikrát zalapat po dechu. Cítila, že se něco pálí, jako spálené maso. A přes palčivou bolest zaslechla ženský smích.

	„Ty se na nic neptej.“

	Druhý hlas. O něco hlubší a chraptivější než první.

	Nikoli ženský. Ten smích se jí asi jen zdál. Ale co na tom záleží?

	Bože, ach bože, pomoz mi.

	Protočily se jí panenky a postřehla, že vlevo od ní je jakýsi matný zdroj světla. Neoslepla. Díkybohu. Měla zalepené oči stejně jako předtím ústa.

	Nechtěli, aby je viděla. Nechtěli, aby je dokázala identifikovat. Díkybohu. Nechystají se ji zabít.

	Ale budou jí ubližovat.

	„Nebudu se ptát. Odpovím vám na všechno. Na všechno.“

	„Kde je Nixie Swisherová?“

	„Kdo?“

	Bolest ji zasáhla jako ohnivá sekera, která se jí zaťala do trupu. Ze rtů se jí vydral zvířecí skřek a po lících jí steklo několik slz. Ztratila vládu nad vnitřnostmi.

	„Prosím, prosím.“

	„Prosím, prosím.“ Ženský hlas, který posměšně zopakoval její slova. „Kristepane, ona se podělala. Poseroutka.“

	Meredith znovu zaječela, když ji zalila ledově studená voda, a začala vzlykat. Uvědomila si, že je nahá, mokrá a sedí ve vlastních výkalech.

	„Kde je Nixie Swisherová?“

	„Nevím, kdo to je.“

	Se vzlyky se připravila na agónii, která tentokrát nepřišla. Přerývaně oddechovala a těkala očima k paprsku světla a zase zpátky do tmy.

	„Jmenuješ se Meredith Newmanová.“

	„Ano. Ano. Ano.“ Kůži měla vjednom ohni a její kosti svíral chlad. „Bože. Bože.“

	„Nixie Swisherová je jeden z tvých případů u Úřadu na ochranu dětí.“

	„Já… já… mám jich tolik. Je jich hrozně moc. Nevzpomínám si. Prosím, neubližujte mi, prosím, nevzpomínám si.“

	„Jsme pořád v modré,“ pronesl někdo za ní.

	„Jsi přepracovaná, Meredith?“

	„Ano.“

	„To chápu. Systém tě vysaje a jeho soukolí pak ještě rozdrtí to, co z tebe zbylo. Proto přicházejí revoluce. Jsi z toho soukolí unavená, že ano?“

	„Ano. Ano.“

	„Ale ještě s tebou neskončilo. Pověz mi, Meredith, kolik rodin jsi zničila?“

	„Já…“ Do úst jí vtekly slané slzy. Polkla. „Snažím se pomáhat.“

	Tělem jí projela nevýslovná, trýznivá muka a Meredith neartikulovaně křičela o slitování.

	„Jsi jen kolečko v soukolí. Kolečko, které ždímá z lidí život. Ale teď se soukolí obrací proti tobě, vid? Chceš mu uniknout, Meredith?“

	Na jazyku a v hrdle cítila chuť zvratků.

	„Ano. Už ne, prosím, už ne.“

	„Nixie Swisherová. Hned ti ji připomenu. Mladá dívka, která nebyla v posteli, jak jí rodiče nakázali. Neposlušné dítě. Neposlušné děti si zaslouží trest, nemám pravdu?“

	Nejistě otevřela ústa.

	„Ano,“ hlesla a modlila se, aby šlo o odpověď, jakou si její trýznitelé přejí slyšet.

	„Už si vzpomínáš? Vzpomínáš si na malou holku, která nebyla v posteli? Grant a Keelie Swisherovi, teď už nebožtíci. Popraveni za ohavný čin. Měli podříznutá hrdla, Meredith. Vzpomínáš?“

	Jeho hlas se nepatrně změnil. Pronikla do něj vášeň, která v něm dosud nebyla. Část Meredithina mozku tuto skutečnost zaznamenala, ale zbytek jen ustrašeně blábolil.

	„Ano. Ano, už si vzpomínám.“

	„Kde je?“

	„Nevím. Přísahám, že nevím.“

	„Modrá,“ ohlásil druhý hlas.

	„Šok.“

	Meredith křičela a křičela, zatímco ji pohlcovaly plameny agónie.

	„V noc popravy jsi přišla do jejich domu.“

	Její tělo se nepřestávalo chvět a po bradě jí stékaly sliny.

	„Mluvila jsi s Nixií Swisherovou?“

	„Rozhovor, vyšetření. Vyšetření, rozhovor. Standardní postup. Žádná zranění ani známky zneužití. Byla v šoku.“

	„Co viděla?“

	„Nic nevidím.“

	„Co viděla Nixie Swisherová?“

	„Muže. Dva muže. Nože, hrdla. Krev. Teď se schováme. Schováme se a budeme v bezpečí.“

	„Ztrácíme ji.“

	„Injekci.“

	Rozplakala se, protože byla opět při vědomí a dosud v ní doznívala bolest z posledního šoku.

	„Už ne, prosím. Už ne.“

	„Popravu Swisherových přežil jeden člověk. Co ti Nixie Swisherová řekla?“

	„Říkala…“ Meredith jim prozradila vše, co věděla.

	„Velmi dobře, Meredith. Vystižné a stručné. Kde je Nixie Swisherová?“

	„Neprozradili mi to. Ta policistka si ji odvedla. V rozporu s obvyklým postupem, ale tvrdila, že k tomu má pravomoc.“

	„Jako přidělená úřednice musíš být informovaná o místě jejího pobytu. Musíš na ni dohlížet.“

	„Obešli mě. Zametli to pod koberec. Já nevím. Odvedla ji ta policistka. Je pod policejní ochranou.“

	Ztratila přehled o tom, kolikrát jí projela vlna bolesti i kolikrát ji probrali z blaženého bezvědomí a doráželi na ni dalšími otázkami.

	„Velmi dobře, Meredith. Teď budu potřebovat adresy všech úkrytů, které znáš. Všech děr, které systém vyhrabal.“

	„Nemůžu… Zkusím to,“ vyhrkla do nové agónie. „Zkusím si vzpomenout.“ Mezi vzlyky a steny blekotala adresy. „Všechny je neznám. Všechny je neznám. Jenom ty, o kterých mi řekli. Nejsem dost důležitá, abych věděla o všech.“

	„Jsi jenom kolečko v soukolí. Kdo si odvedl Nixii Swisherovou?“

	„Ta policistka z oddělení vražd. Dallasová. Poručík Dallasová.“

	„No jistě. Poručík Dallasová. Vedla sis velice dobře, Meredith.“

	„Řekla jsem vám všechno. Všechno, co vím. Pustíte mě?“

	„Ano, pustíme. Už brzy.“

	„Vodu, prosím. Mohla bych dostat trochu vody?“

	„Naznačila poručík Dallasová, kam by mohla odvézt Nixii Swisherovou?“

	„Ne, ne. Přísahám. Vzala si ji do péče. Není to standardní postup, ale prosadila si svou. Chtěla jsem jít domů. Vůbec se mi tam nelíbilo. Chtěla jsem vypadnout. Měla jsem odjet s obětí, ale Dallasová mi to zakázala. Nehádala jsem se.“

	„Spojila ses od té doby s poručíkem Dallasovou?“

	„Ne. Všechno převzali nadřízení. Nic mi neřekli. Je to citlivý případ. Já jsem jenom…“

	„Kolečko v soukolí.“

	„Nic nevím. Už mě pustíte?“

	„Ano. Už můžeš jít.“

	Nůž jí podřízl hrdlo tak rychle a čistě, že to Meredith ani neucítila.
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	Eva vtrhla do vlastního domu, jako kdyby vyrážela do bitvy. „Nikdo nesmí bez mého svolení dovnitř ani ven,“ vyštěkla na Summerseta. „Kapišto?“

	„Zajisté.“

	„Kde je Nixie?“

	„V herně se strážníkem Trueheartem.“ Summerset si poodhrnul manžetu černého saka, aby odkryl náramkový počítač. Na displeji právě Nixie s Trueheartem soupeřili u jednoho z Roarkových klasických herních automatů.

	„V rámci preventivních opatření jsem jí přišpendlil ke svetru vysílačku,“ vysvětlil. „Pokud se přesune z jednoho místa na druhé, přístroj začne signalizovat.“

	Na Evu to proti její vůli udělalo dojem. „Pěkné.“

	„Tomu dítěti nikdo nezkřiví ani vlásek.“

	Podívala se na něj. Summerset přišel o dceru, jen o trochu starší než Nixie. Bez ohledu na to, co si o něm jinak myslela, věděla, že bude bránit Nixii s nasazením vlastního života.

	„Máte pravdu, nezkřiví. Kde je Roarke?“

	„Ve své soukromé pracovně.“

	„Dobře.“ V pracovně, kde používal neregistrované, a tedy nelegální zařízení. Ať už důvěřovala Peabodyové jakkoli, vše má své meze. „Jdi zatím nahoru, ano?“ obrátila se na ni. „Seznam Baxtera s posledními novinkami. Já zatím budu informovat Roarka a pak uspořádáme poradu v mé pracovně.“

	Peabodyová vykročila do schodů a Eva se vydala k výtahu. Před nástupem do kabiny se ještě zarazila. „Potřebuju je živé,“ řekla Summersetovi.

	„Jeden živý postačí.“

	Odvrátila se. „Ochráníme ji a v případě potřeby nasadíme extrémní prostředky včetně zabíjení. Ale uvažte tohle. Dva muži unesli Meredith Newmanovou – jeden navíc musel řídit, takže to jsou tři pachatelé. Může jich ale být víc. Jestli nechytím alespoň jednoho živého, abych ho mohla vyslechnout, Nixie nemusí být v bezpečí už nikdy. A čím víc jich dostanu živých, tím větší bude pravděpodobnost, že jsem je dostala všechny. Že zjistím důvod. Jinak Nixie už nikdy nebude znát odpověď a její rány zůstanou napořád otevřené.“

	Summerset se na ni chvíli díval zcela bezvýrazně, ale nakonec přikývl. „Máte naprostou pravdu, poručíku.“

	Nastoupila do výtahu a nechala se odvézt do Roarkovy soukromé pracovny.

	Roarke věděl, kdy projela bránou do sídla, a bylo mu jasné, že zanedlouho přijde k němu. Proto zavřel poslední soubor, na kterém pracoval, a začal se opět věnovat kontrole bezpečnostního systému.

	Podle jeho názoru nebylo v tuto chvíli vhodné, aby jí prozrazoval, že neregistrované vybavení využívá k hloubkové – a v podstatě nelegální – prověrce Nixiiných příbuzných.

	Babičku vyloučil. Měla za sebou několik obvinění z lehčích trestných činů, dlouhý seznam spolubydlících a současného přítele, který se na částečný úvazek živil jako licencovaný společník.

	Možná ji soudil příliš příkře, protože momentálně se o Nixii staral on, i když se v minulosti dopustil horších přečinů. Mnohem horších.

	I tak ale nehodlal slevit ze svých požadavků. Nedovolí, aby se ta dívka dostala k podobné ženě. Zasluhovala si někoho lepšího.

	Našel biologického otce Granta Swishera. Hledání chvíli trvalo, ale rozhodnutí o jeho nevhodnosti coby Nixiina opatrovníka už ani zdaleka tolik času nezabralo.

	Dotyčný byl skoro pořád nezaměstnaný a v minulosti si odkroutil jeden trest za menší krádeže a druhý za krádeže aut.

	Nevlastní sestra vypadala slibněji. Byla vdaná a pracovala jako podniková právnička nedaleko Philadelphie. Bezdětná. Žádný trestní záznam a slušné finanční zabezpečení. S manželem, rovněž právníkem, žila už sedm let.

	U ní by Nixie mohla najít domov, přinejmenším dočasný, ale v případě nutnosti i trvalý. A dobrý domov, pomyslel si Roarke. U někoho, kdo znal její rodiče a měl s ní něco společného.

	Opřel se v křesle. Tohle vůbec nebyla jeho věc.

	Ale k čertu s tím. Byl za to dítě odpovědný, ať už ke své odpovědnosti přišel dobrovolně, nebo ne. Stál před její ložnicí a věděl, co se jí málem stalo. Stál i před pokojem jejího bratra a viděl na vlastní oči výsledek práce nočních vetřelců. Viděl zaschlou krev na povlečení i na stěnách.

	Proč v něm takové zážitky vyvolávaly vzpomínky na vlastní minulost? Už na ni normálně nemyslel, nebo pouze tak zřídka, že se to ani nedalo počítat. Nepronásledovaly ho noční můry jako Evu. Jednou provždy se svou minulostí skoncoval.

	Teď si ji ale vybavil a od návštěvy domu Swisherových na ni myslel až příliš často.

	Vzpomínal si na palčivou bolest i na kaluž vlastní krve, která vytekla na špinavou zem zadní uličky, kde ho jeho otec téměř ubil k smrti.

	Mnoho tehdy nechybělo.

	Chtěl ho snad otec zabít? Proč to Roarka nikdy nenapadlo? Otec už přece zabíjel.

	Roarke se podíval na fotografii, která ho zachycovala jako novorozence se svou matkou. Byla tak mladá a krásná. I s modřinami od pěstí toho parchanta.

	Dokud ji Patrick Roarke nezavraždil a nehodil do řeky jako odpadky. A její syn si na ni ani nevzpomíná. Nepamatuje si její hlas nebo vůni. A s tím se nedalo nic dělat.

	Ta krásná dívka s pohmožděnou tváří ho chtěla. Zemřela, protože hodlala svému synovi dát rodinu.

	Chtěl Patrick Roarke o těch pár let později svého syna taky zabít, nebo jenom použil pěsti jako obvykle? Ať shnije v pekle.

	Dám ti lekci, chlapečku. Život se s nikým nemazlí.

	Roarke si prohrábl vlasy a uhladil si je na spáncích. Bože, ještě pořád slyší hlas toho hajzla. Potřeboval drink. Už málem vstal, aby si nalil whisky, ale to by byla známka slabosti – pít, aby otupil ostří nějaké vzpomínky. Copak se nesnažil každý zatracený den dokázat, že nebude slaboch?

	On v té uličce neumřel, na rozdíl od ubohého Coyla, který zemřel ve své posteli. Přežil, protože ho našel Summerset, jemuž na něm – na zmláceném chlapci, ale taky pěknému grázlovi – záleželo natolik, aby ho vzal k sobě. Vzal ho domů a ošetřoval ho. Dal mu domov. Nezasluhuje si nevinná dívka jako Nixie Swisherová totéž? Nezasluhuje si víc, než se dostalo jemu?

	Pomůže jí – kvůli ní i kvůli sobě. Než se mu otcův hlas hlavě rozezní příliš silně. Nakonec si whisky nenalil. Místo toho odsunul stranou vzpomínky, otázky i bolest, nakolik jen mohl, a čekal na svou manželku.

	

	Místnost zalévalo denní světlo. Eva věděla, že velká okna jsou vybavena clonami, jimiž nepronikne žádné sledovací zařízení. Jedině že by ho postavil Roarke. Jenže pak by zase navrhl lepší clony.

	Roarke seděl v čele počítačové konzole do tvaru písmene U. Odložil sako, vyhrnul si rukávy košile a vlasy si stáhl do ohonu.

	Takhle vypadá, když na něčem usilovně pracuje.

	Ta konzole jí vždycky připadala trochu futuristická a muž, který ji ovládal, na ni zase občas dělal dojem piráta u kormidla vesmírného korábu.

	Na leskle černém povrchu blikala světélka podle hlasových i ručně vyťukávaných pokynů.

	„Poručíku.“

	„Je mi to líto. Omlouvám se za všechno, co sem možná přitahuju.“

	Roarke vzhlédl od klávesnice. „Přerušit operace. Jsi rozrušená,“ oslovil ji stejně chladným hlasem, jakým ovládal techniku. „A proto ti tu urážku odpustím.“

	„Roarke…“

	„Evo.“ Vstal a přešel po široké černé podlaze až k ní. „Jsme přece manželé, nebo ne?“

	„Už to tak zřejmě bude.“

	„Tak vidíš.“ Vzal ji za ruce. Jejich dotyk ho uklidnil. „Neomlouvej se mi za to, že jsi udělala, co bylo pro to dítě správné.“

	„Mohla jsem ji odvézt do nějakého úkrytu. Dneska jsem o tom uvažovala už nejmíň desetkrát. Newmanová některé z nich určitě znala. Kdyby je z ní vyrazili… Sakra, ne kdyby, ale až je z ní vyrazí… V tuhle chvíli se pro jistotu snažíme odvážet lidi jinam.“

	Roarke ztuhl. „Minutku.“ Rychle se vrátil ke konzoli a zapnul komunikátor. „Dochas,“ vyštěkl do něj. „Červený kód, s okamžitou platností a do odvolání.“

	„Kristepane.“

	„Zařízeno,“ řekl a otočil se od komunikátoru. „Na takovéhle věci jsme připravení. Patrně neuvěří, že jsi ji odvezla právě tam, mezi tolik jiných. A je málo pravděpodobné, že by Dochas našli. Ale i s takovým případem počítáme. Stejně jako tady.“

	Přistoupil k ní a kývl na obrazovky. „Každý centimetr zdi i brány je pod dohledem.“

	„Před časem se ti sem dostal teenager s podomácku vyrobenou rušičkou.“

	Její připomínka ho na okamžik vyvedla z klidu. „Jamie není žádný obyčejný teenager, nepronikl přes záložní systémy a od té doby jsem bezpečnostní systém vylepšil. Věř mi, Evo, sem se nedostanou.“

	„Věřím ti.“ Přesto přešla k oknu, aby na vlastní oči viděla okolní zdi. „Newmanová neví, že jsem Nixii vzala sem. Vykašlala jsem se na běžný postup a neoznámila jsem jí to, především proto, že mi šla na nervy. Bylo to ode mě něco na způsob dlouhého nosu. Malicherná ukázka větší moci.“

	„Tvoje malichernost, kterou na tobě mimochodem přímo miluju, teď zafungovala jako další ochranná vrstva kolem Nixie.“

	„Obyčejné štěstí, nic víc. Ale proč bych se mu bránila? Přidělili jsme ochranu i její nadřízené a smazala jsem všechny dokumenty.“ Dlouze vydechla. „Mirová je taky pod ochranou, kdyby se nějak provalila její účast na případu. Není z toho zrovna nadšená.“

	„Bezpečí je přednější než pohodlí.“

	„Dala jsem sledovat taky byt Peabodyové. Je moje partnerka, takže můžou jít i po ní.“

	„Ať zůstane i s McNabem tady.“

	„Jako jedna velká, šťastná rodinka. Ne. Jestli se příliš odchýlíme od obvyklého postupu, poznají, že čekáme, kdy se o něco pokusí.“

	„Evo, oba víme, jak je nepravděpodobné, že se dnes v noci pokusí vniknout do domu, i kdyby věděli, že je to dítě tady. Jsou opatrní a metodičtí. Nejdřív musejí získat a nasimulovat můj systém. Věř mi, že už jenom tohle jim potrvá týdny. Pak budou muset najít jeho Achillovy paty – které můj systém nemá – a zahájí nácvik. Divil bych se, kdybys ještě nespočítala pravděpodobnosti stejně jako já.“

	„Pravděpodobnost dnešního útoku je něco přes dvanáct procent.“ Otočila se k němu. Její siluetu rámovalo světlo od okna. „Ale nemůžeme se spoléhat na náhodu.“

	„A pravděpodobnost, že půjdou po tobě?“ Povytáhl obočí. Eva mlčela a podrážděně se mračila. „Devadesát šest procent. A ty jsi hned za mnou, kámo, s jednadevadesáti.“

	„Však mě taky pěkně štve, že jsi mě předběhla o pět procent. Chystala ses mě požádat, ať se tady zamknu. Budeme se o tom hádat, abych ti musel připomenout těch pět procent navíc?“

	Zamyšleně se zhoupla na špičkách. „Měla jsem připravený vynikající argument.“

	„Co kdyby sis ho schovala na příště?“

	„Tak dobře.“

	Zapípal domácí komunikátor.

	„Slyším,“ ohlásil se Roarke, aniž by se pohnul a aniž by spustil oči z Evy.

	„Podle instrukcí informuji poručíka, že o povolení k průjezdu bránou žádají kapitán Feeney a detektiv McNab.“

	„Ověřil jste si jejich totožnost vizuálně i podle hlasového otisku?“ zeptala se Eva.

	„Samozřejmě.“

	„Ať jedou dál. Chci si promluvit se svým týmem,“ dodala k Roarkovi. „Nevadí, když do něj zahrnu i tebe?“

	„Opak bych ani nepřipustil. Dej mi pár minut, než to tady dokončím. Hned přijdu.“

	Eva se ještě zastavila u dveří výtahu. „Roarke? Výpočty pravděpodobnosti neberou v potaz všechny faktory. Nedokážou spolehlivě analyzovat každou lidskou emoci. Počítač neumí zahrnout do výpočtu, že jestli ti někdo něco udělá, totálně mě to odrovná. Kdyby tě zajali, udělala bych prakticky cokoli, abych tě získala zpátky. Když připočítáš tohle, myslím, že máš v těch pravděpodobnostech nade mnou navrch.“

	Rychle nastoupila do výtahu a zavřela za sebou dveře, než Roarke stačil odpovědět.

	* * *

	Eva počkala, až se všichni usadí, prohodí spolu pár slov a ukojí svůj hlad. Dokonce si nevšímala ani zamilovaného štěbetání své kolegyně s esem z oddělení elektronické detekce Ianem McNabem, s nímž Peabodyová nedávno začala bydlet.

	Peabodyová byla od chvíle, kdy vystoupaly po schodech k Minnii Cableové, pořád trochu pobledlá. Jakkoli to znělo neuvěřitelně, laškování s McNabem jí do tváře vrátilo zdravě růžovou barvu.

	Eva si mezitím v duchu rovnala myšlenky na nadcházející schůzku.

	„Tak dobře, vážení.“ Nesedla si. Takové porady se jí líp řídily vestoje. „Jestli už jste všichni ukořistili odpolední svačinu, snad bychom mohli začít.“

	„Super dlabanec.“ McNab zvedl poslední kousek jablečného závinu.

	Jeho hubená postava byla vyšňořena – podle Evy šlo o ten nejsprávnější termín – v jedovatě oranžovém tričku a křiklavě modrých kalhotách s řadami stříbrných přezek po celé délce nohavic. K tomu si zvolil volnou košili posetou tečkami, z nichž přecházel zrak, a o nic méně výrazné kostkované boty. Zářivě plavé vlasy si stáhl do ohonu, takže ještě více vynikly trojice oranžových a modrých spirál v každém uchu.

	„Jsem moc ráda, že ti chutná, detektive. Teď bys nám pro změnu mohl přednést svoji zprávu. Samozřejmě pokud si nechceš dát nášup.“

	Sarkasmus, byť pronesený mírným tónem, dokázal zasáhnout jako rána kladivem. McNab urychleně polkl zbytek závinu. „Ne, madam. Náš tým prohlédl a prozkoumal všechny videofony i veškerou elektroniku vlastněnou či používanou kteroukoli z obětí. Nenašli jsme žádnou datovou stopu, která by vybočovala z normální komunikace Swisherových a jejich hospodyně. V posledních třiceti dnech komunikovali často, ale nešlo o nic mimořádného. S přáteli, klienty i jeden s druhým. Samé běžné osobní a pracovní záležitosti. Seznam všech hovorů včetně přepisu je na disku ve tvé složce.“

	„Za třicet dní?“

	„Swisherovi každých třicet dní mazali historii hovorů. To je obvyklá praxe. Snažíme se zrekonstruovat smazané informace z dřívějšího období a podle datových center zřejmě najdeme to, co lze očekávat.“

	„Co lze očekávat, detektive?“

	McNab se po předchozím pokárání postupně rozehříval a uvolňoval. Pohodlněji se opřel a začal při řeči máchat rukama. „Však víš, Dallasová, seznamy věcí, které je potřeba udělat, nákupy, schůzky, upomínky narozenin. Rodinné záležitosti, věci do školy, plánování dovolené. Získali jsme složky o případech z pracovních počítačů obou rodičů, včetně poznámek, zpráv a vyúčtování. Nic nevypadá podezřele. Jestli měli potíže nebo se něčeho obávali, nikam si to nezaznamenali. A nemluvili o tom s nikým videofonem.“

	Střelil pohledem po nástěnce s fotografiemi mrtvých a jeho matně zelené oči ztvrdly. „V posledních dnech jsem s tou rodinou trávil hodně času. Podle mě neměli ani potuchy, co jim hrozí.“

	Eva přikývla a obrátila se k Feeneymu. Vedle strakatého McNaba vypadal fádně a šedivě, což jí plně vyhovovalo. „Zabezpečení?“

	„Pachatelé ho obešli a vypnuli. Na dálku i na místě. Diagnostický test nedokázal lokalizovat zdroj, ale když jsme systém rozebrali, našli jsme mikroskopické částečky – stopy po optických vláknech. Patrně pocházely z přenosného dešifrátoru. Muselo se jednat o špičkové zařízení, když dokázalo překonat všechny pojistky systému, aniž by spustilo poplach. I ten, který ho ovládal, musel přesně vědět, co dělá, alespoň podle rychlosti postupu. Přinejmenším jeden podezřelý to skvěle umí s elektronikou a má k dispozici neméně kvalitní vybavení.“

	Feeney se podíval na Roarka, který přikývl. „Musel mít malý přístroj – pravděpodobně se vešel do dlaně. I podle tvého popisu mužů, kteří odcházeli z místa činu, poručíku.“

	„Každý měl batoh, ale máš pravdu,“ souhlasila Eva. „Nemohlo jít o nic velkého.“

	„Obyčejný lupič nemívá po ruce dešifrátor, který se vejde do dlaně a zároveň je schopný překonat takový bezpečnostní systém, zvlášť tak rychle. Vzhledem k tomu, že jsme u systému neobjevili žádné známky poškození, pachatelé patrně nebyli natolik šikovní lupiči, aby se do něčeho pouštěli ručně.“

	„Chceš říct, že se museli spoléhat na techniku, ne na…“ Zvedla ruce a zamávala prsty. Roarke se usmál.

	„Přesně tak. To zařízení navíc muselo být nastavené konkrétně na tenhle systém. Podle rychlosti postupu bylo stoprocentně připravené předem.“

	„Což potvrzuje, že pachatelé systém znali, věděli, co je na místě čeká, a prostudovali ho buď okopírováním originálu, zakoupením stejného typu, nebo předběžnou prohlídkou.“

	„Jestli ho studovali přímo na místě, museli v domě i po okolí strávit dlouhé hodiny, aniž by se někomu zdáli podezřelí.“

	Eva našpulila rty. „Hodiny?“

	„Je to kvalitní systém, Dallasová,“ přidal se Feeney. „Ten nikoho nepustí jen tak za hubičku.“

	„V tom případě je nepravděpodobné, že by trénovali s konkrétním zařízením Swisherových. Peabodyová, ty jsi prověřovala nákupy stejného typu zabezpečení?“

	„Ano, madam, a je to pořádně dlouhý seznam. Pracuju na něm. Rozdělila jsem ho podle nákupů ve městě a mimo město, mimo stát New York, mimo Spojené státy a mimo planetu. Pak jsem vyřadila nákupy uskutečněné dřív, než si svůj systém objednali Swisherovi. Začala jsem prověřovat nákupy ve městě a vyřadila jsem přibližně dalších šest procent.“

	„Jak jsi přitom postupovala?“

	„Vyčlenila jsem osamělé ženy a ženaté muže s rodinami a ověřila jsem si, jestli po datu nákupu prováděli nějakou údržbu nebo opravy systému. Vrazi podle profilu nejsou zrovna rodinné typy a odhad pravděpodobnosti mi posvětil účinnost takového postupu hodnotou přes devadesát procent.“

	„Prověřila jsi zakoupené systémy, které neinstalovala dodavatelská společnost?“

	Peabodyová otevřela ústa a odkašlala si. „Ne, madam. Udělám to.“

	„Rozděl seznam mezi všechny členy týmu. Bez ohledu na pravděpodobnost zatím nevyřazujte rodiny ani osamělé ženy. Někdo z vrahů může mít přítelkyni nebo spolupachatelku. Možná má licenci na instalaci bezpečnostních systémů. Možná je jenom šikovný soused, který se nabídne, že někomu ten systém nastaví a ušetří mu peníze. Systém je určený pro domácnosti, ale nikde není psáno, že si ho nemůže koupit i firma. Tak se do toho pusťme.“

	Opřela se o stůl a napila se vlažné kávy, kterou si nalila před začátkem schůzky. „Baxtere. Seznam klientů.“

	„Oba Swisherovi si vybudovali slušnou klientelu. Byli ve svých oborech úspěšní. Právnická firma měla fůru práce a Swisher vyhrával většinu pří. Zabýval se hlavně ochranou práv dětí, žalobami o opatrovnictví a rozvody, zatímco jeho partner si bral na triko spíš případy vyloženého zneužívání, žaloby o výživné a rušení společných domácností. Oba ale dělali trochu od všeho, včetně mnoha hodin veřejně prospěšné činnosti.“

	Přehodil si nohu přes nohu a uhladil si puk na nohavici. „Keelie Swisherová taky nebyla žádná lenoška. Našel jsem spoustu příznivých referencí. Dávala přednost párům a celým rodinám, ale neodmítala ani jednotlivce. Honorář si počítala podle příjmu klienta. Nezabývala se jenom tlouštíky,“ dodal. „Starala se o oběti různých poruch příjmu potravy i jinak nemocné lidi. Konzultovala svá doporučení s lékaři pacientů a docházela na návštěvy domů.“

	„Na návštěvy domů?“

	„Domů i do zaměstnání. Seznamovala se s jejich životním stylem a doporučovala změny, nejen ve stravovacích návycích, ale i ve cvičení, zábavě, zvládání stresu, zkrátka ve všem. Taková péče není levná, ale jak jsem říkal, měla plno doporučení od spokojených zákazníků. Samozřejmě se najdou i nespokojenci.“

	„Prověř, jak často oba Swisherovi pracovali se stejným klientem. Taky chci vědět, ke kterým případům Granta Swishera byla jako zástupce Úřadu na ochranu dětí přidělena Meredith Newmanová. Mohlo by to být zajímavé. Truehearte.“

	„Madam.“ Vysoký, štíhlý mladík se postavil do pozoru.

	„Strávil jste hodně času se svědkyní.“

	„Je to milé dítě, poručíku.“

	„Získal jste od ní nějaké další údaje?“

	„O tomhle moc nemluví, madam. Několikrát to na ni dolehlo. Ne že by měla hysterický záchvat, jen si sedla na zem a rozplakala se. Snažím se ji rozptylovat. Zdá se, že je jí se mnou dobře, stejně jako se Summersetem, i když se pořád ptá na vás.“

	„Na co se ptá?“

	„Kdy se vrátíte a co děláte. Kdy ji vezmete s sebou, aby se podívala na rodiče a bratra. Jestli už jste chytila pachatele. Nevím moc o dětské psychologii, ale řekl bych, že potřebuje, abychom je dopadli. Zatím neřekla nic, co by jakkoli rozšířilo její předchozí prohlášení.“

	„Dobře. Dál. Meredith Newmanová. Přidělení zástupci Úřadu na ochranu dětí jsou u takových případů drženi v tajnosti, ale není nijak obtížné dostat se k jejich údajům. Každý, kdo o to měl dostatečně vážný zájem a věděl něco o elektronice, mohl proniknout do jejich složek. Feeney, chci, aby OED prověřilo možné stopy nabourání. Třeba něco najdeme. Pachatelé unesli Meredith Newmanovou na Avenue B, za bílého dne a před svědky. Rychlost a úspěšnost únosu naznačuje, že mají s podobnými operacemi zkušenost. Taky je jasné, že byli tři. Je nepravděpodobné, že by svěřili za daných okolností vůz autopilotovi. Musíme předpokládat, že motivem únosu byla spojitost Meredith Newmanové s Nixií Swisherovou. A dobře víme, že pachatelé nemají zkušenosti jen s takovými únosy, ale taky s obcházením elektronických zabezpečovacích zařízení a s vraždami.“

	„Byl to někdo s vojenským nebo polovojenským výcvikem,“ utrousil Feeney. „Ze špionáže nebo zvláštních sil. Rozhodně nejde o běžné občany.“

	„Pokud sloužili v armádě, nejspíš je vyhodili – nebo je kvůli jejich pozoruhodným schopnostem povýšili na generály. Ať tak či tak, jsou zvyklí na špinavou práci v terénu. Navíc se udržují ve vynikající kondici.“

	„Polovojenské jednotky se mi zdají pravděpodobnější,“ poznamenal Roarke. „Klasické vojenské testy by měly vyloučit osoby se sklony k zabíjení kvůli osobnímu obohacení nebo uspokojení – zejména k zabíjení dětí.“

	„Žoldáci taky zabíjejí kvůli osobnímu obohacení a často se využívají při vojenských operacích.“

	Roarke zavrtěl hlavou. „Obohacení v takovém případě bývá peněžní. A kde je tady jaký finanční zisk?“

	„Třeba jsme na něj jenom zatím nepřišli, ale dejme tomu, že s tebou souhlasím. A souhlasím, že člověk musí mít určitý typ osobnosti, aby dokázal podříznout spící dítě. Možná že za vraždou Swisherových stojí teroristé.“

	„Takže prověříme i známé teroristy a členy extremistických organizací.“

	„Hledejte skupiny. Dva nebo víc lidí, o kterých se ví, že pracují spolu nebo že spolu prošli výcvikem. Pak musíme přinejmenším jednomu z nich dokázat pobyt v New Yorku během uplynulých pár let.“

	„Třeba jde o najaté vrahy, kteří přijeli do New Yorku jen na tuhle fušku,“ podotkl Baxter.

	„To sotva. Najatí vrazi by se po zavraždění Swisherovych do hodiny vypařili. Tihle jsou pořád ve městě. Někdo z nich se cíleně zaměřil na Swisherovy a k tomu museli mít nějaký důvod. To znamená, že minimálně jeden z nich někdy v minulosti zkřížil cestu někomu ze Swisherových. Jsou v dobré kondici, zvyklí na práci v terénu. Rozhodně nejde o žádné knihomoly ani padavky. Jsou to muži, pro začátek mezi třicítkou a šedesátkou. Běloši nebo mají světlou pleť. Oni nebo jejich organizace taky disponují dostatečnými finančními prostředky. Hledejte podezřelé peněžní toky.“

	Promnula si zátylek a dopila vychladlou kávu. „Mají svoje doupě ve městě nebo někde poblíž. Centrálu. Něco místního a zároveň něco, kde mají soukromí. Jediný logický motiv pro únos Meredith Newmanové je snaha získat informace o Nixii Swisherové. Potřebují místo, kam ji můžou odvézt a pustit se do ní.“

	„Budeme hledat až do úplného zblbnutí. Já si nestěžuju, poručíku,“ dodal McNab honem. „Nemůžete se dívat na tu nástěnku a stěžovat si. Jen mám pocit, že nám dochází čas.“

	„Tak to abyste radši začali co nejdřív.“ Podívala se na náramkový počítač. „Baxtere, jste připravení?“

	„Naprosto.“

	„Truehearte, možná byste mohl svědkyni na patnáct minut přenechat Summersetovi. Za chvíli sem dorazí Mirová a pak si ji převezme ona. Když nebudete zrovna dohlížet na Nixii, pomozte Baxterovi. Feeney, ty a McNab byste mohli pracovat i ve zdejší počítačové místností, ne?“

	„Bez problému.“

	„Přijdu za vámi,“ řekl jim Roarke. „Ale nejdřív bych si na minutku vypůjčil poručíka.“

	„Víc než minutku nemám. Peabodyová?“

	„Zajdu dolů s Trueheartem a mrknu se na Nixii.“

	K Roarkovi Eva dodala: „Potřebuju se spojit s velitelem a podat mu hlášení, takže to musíme vyřídit rychle.“

	Roarke jen přešel ke dveřím a zavřel je.

	„Co je?“ Eva automaticky strčila ruce do kapes. „Jsi kvůli něčemu naštvaný?“

	„Ne.“ Zahleděl se jí do očí a přistoupil k ní. „Ne,“ zopakoval, vzal její tvář do dlaní a políbil ji. Dlouze, hluboce, ale zároveň jemně.

	„Bože.“ Trvalo jí poměrně dlouho, než vytáhla ruce z kapes a objala ho. „Teď se s tebou nemůžu líbat.“

	„Pšššt.“ Vzal ji za ruce. Jeho vážný výraz zastavil další Eviny protesty. „Cením si své kůže, a to tak, že velmi. Udělám všechno, abych ji ochránil. A slibuji ti, že udělám ještě víc, aby ses nemusela rozptylovat starostmi o mě. Miluju tě, Evo, a proto zůstanu v bezpečí.“

	„Neměla bych na tebe házet svoje případy. Neměla bych…“

	„Pšššt,“ zarazil ji znovu. „Ještě jsem neskončil. Ty si dávej taky dobrý pozor. Vím, že jsi statečná, ale ne lehkomyslná. Taky vím, že jistá rizika podstupuješ dobrovolně a o některých se dokonce domníváš, že jsi je povinna podstoupit. Netaj je přede mnou. Když přijdeš na způsob, jak ze sebe udělat návnadu, chci o tom vědět.“

	Eva si pomyslela, že ji Roarke opravdu dobře zná. Zná ji, rozumí jí a miluje ji takovou, jaká je. Co víc si může člověk přát? „Nic takového bych neudělala za tvými zády.“ Pod jeho upřeným pohledem pokrčila rameny. „Napadlo by mě, že ti to nemusím prozrazovat, ale pak bych ti to řekla. A nehodlám sloužit jako návnada, pokud si nebudu sakra jistá, že mě nedostanou. Protože jestli mě dostanou, budou mít lepší šanci, že dostanou i Nixii. A taky protože tě miluju. Když se k něčemu rozhodnu, nejdřív ti to povím.“

	„Dobrá. Předtím jsem se neptal a vím, že jsi teď pod tlakem, ale mluvila jsi o Nixii s Dysonovými?“

	„S paní Dysonovou. On je mimo. Ona je na tom mnohem líp. Dám jim ještě pár dní. Vím, že je to pro tebe větší zátěž, ale…“

	„Vůbec ne. Jen předpokládám, že by se Nixie cítila klidněji, kdyby kolem sebe viděla známé tváře. Kdyby u sebe měla rodiče své nejlepší kamarádky.“ Napadlo ho, jestli by neměl Evu seznámit se svými zjištěními ohledně Nixiiných příbuzných, ale pak to nechal plavat. Eva měla dost svých starostí. A z jakéhosi důvodu, jemuž sám pořádně nerozuměl, chtěl tento problém vyřešit sám. „Summerset mi v podstatě řekl totéž, co Trueheart tobě. Někdy se drží, občas se zhroutí, ale pak se zase dá dohromady. Truchlí a nemá nikoho, kdo znal její rodinu a kdo by truchlil s ní.“

	„Promluvím si o tom s Mirovou. Třeba by si mohla popovídat s Dysonovými. Od ní by to asi vyznělo líp než ode mě.“

	„Možná. Zajdu za Feeneym a McNabem a ty se ozvi veliteli. K dalšímu kýblu kafe, který budeš pít, si alespoň vezmi čokoládovou tyčinku.“

	„Ano, mami,“ zahučela, když Roarke odcházel z místnosti, ale poslušně vytáhla ze zásuvky stolu čokoládu.
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	Když Mirová s policejním doprovodem prošli bezpečnostní procedurou u brány, Eva na ni počkala ve dveřích do domu a přikázala strážníkům, ať patrolují po zahradě a hledají případné štěnice.

	„Jsi hodně opatrná,“ poznamenala Mirová. „Vážně čekáš, že se pokusí vpadnout k vám domů?“

	„Newmanová nevěděla, kam jsem to dítě odvezla, takže zatím nejspíš ne.“ Ohlédla se za sebe. Trueheart bavil Nixii v herně, ale to neznamenalo, že se Nixie nemohla každou chvíli objevit. „Nezůstaneme chvíli venku?“

	Provedla Mirovou předpokojem k postranní terase, kde právě malý stříbrný android krabicovitého tvaru vysával spadané listí. „Hm, podívej se na to.“ Při zvuku jejího hlasu android sjel z terasy a vzdálil se po jedné z cestiček hlouběji do zahrady. „Zajímalo by mě, co s těmi listy dělá.“

	„Myslím, že je mulčuje na kompost. Dennis mluví o tom, že by si takového taky pořídil, ale ještě to neudělal. Myslím, že ho ve skutečnosti baví hrabat listí ručně.“

	Eva si vybavila doktorčina roztržitého manžela s laskavýma očima. „Proč?“

	„Je to manuální práce, při které se dostane na vzduch a dobře se mu přemýšlí. Hrabat takhle velký pozemek je samozřejmě něco jiného. Venku je krásně, i takhle pozdě na podzim, kdy už je v zahradě cítit, že brzy přijde zima.“

	Eva se rozhlédla po okolí, za okrasné stromy, altánky a fontány k silné kamenné zdi. „Je tu plno možností, kudy se dostat dovnitř nebo ven, ale bezpečnější to tady být nemůže.“

	„Taky je to tvůj domov. Tím se to ještě ztěžuje.“

	„Rozhodla jsem se sama. Je tady chladněji, než jsem si myslela. Nebude ti vadit, když se tu minutku zdržíme?“

	„Vůbec ne.“ Mirová měla sako, zatímco Eva byla jen v krátkých rukávech. „Určitě je nepohodlné, když máte doma tolik hostů.“

	„Začíná to tu páchnout jako na centrále. Jestli ale pachatelům dojde, že je Nixie tady, možná to budou chápat jako výzvu, kterou se tím spíš pokusí zdolat. Čím náročnější mise, tím větší odměna.“

	„Ale ty si nemyslíš, že vědí o Nixii.“

	„Myslím, že průměrná sociální pracovnice vyklopí při mučení všechno, co ví. A nemůžu jí to vyčítat. Podle mého odhadu Newmanová netuší, že svědkyni máme tady, ale ví, že jsem ji odvezla já a že jsem obešla standardní postup. Z toho si časem odvodí pravdu. Já bych to udělala.“

	„Odvoz nezletilé svědkyně do osobního příbytku není vůbec obvyklý, ale ano, mohlo by jim to dojít. Navíc předpokládáš, že za extrémních okolností bych všechno vyklopila i já.“

	„Tím nijak nekritizuju tvou morálku ani čestnost.“

	„Já vím.“ Mirová si zastrčila za ucho volný pramínek vlasů, který se jí houpal před obličejem. „Ani to tak neberu. Patrně máš pravdu. Sice bych ráda věřila, že bych vydržela mučení i bolestnou smrt, abych zachránila něčí život, ale spíš bych podlehla. Takže mě necháváš sledovat a chránit. To je rozumné opatření a já se omlouvám za svoje námitky.“

	„Jednou už jsem ti ochranku přidělila a Palmer k tobě stejně pronikl.“

	Eva jako vrchní vyšetřovatelka a Mirová jako psycholožka, která sestavila profil pachatele, pomohly dostat Palmera za mříže. Palmer však utekl a minulou zimu málem připravil Mirovou o život. Vlastně málem připravil o život obě – unesl Mirovou a uvěznil ji ve sklepě, aby vylákal Evu na svou zvrhlou silvestrovskou oslavu.

	„Zrovna se s tebou nemazlil a tys vydržela.“

	„Chtěl jenom, abych trpěla a zemřela. V tomhle případě… Kde je Nixie?“

	„Hlídá ji Trueheart. Nevěděla jsem, kde si s ní chceš sednout.“

	„Kde myslíš, že se cítí nejlíp?“

	Eva pokrčila rameny. „To nevím. Minule si v salonku vedla docela dobře.“

	„Je to úžasná místnost, pohodlná a útulná. Ale pro dítě, které není zvyklé na takovou okázalost, možná trochu skličující. Kde tráví nejvíc času?“

	„To taky přesně nevím. Hodně bývá se Summersetem, ale ten se pohybuje po celém domě. Je jako zatracený termit. Předtím byla s Trueheartem v herně.“

	„V herně?“

	„Roarke má speciální místnost snad na všechno. V téhle jsou luxusní hračičky…, však víš, herní automaty.“ Znovu pokrčila rameny, ačkoli v duchu musela připustit, že si občas sama ráda zahraje.

	„Takže je jako stvořená pro dítě. To by mohlo být velice vhodné prostředí.“

	„Dobře.“

	Eva se otočila ke dveřím, ale Mirová se ještě zeptala: „Jak si podle tebe vede?“

	„V noci měla noční můru. Křičela a vůbec. Myslela si, že si pro ni jdou a že se schovávají ve skříni nebo pod postelí.“

	„To je docela přirozené. Větší starosti by mi dělalo, kdyby se nebála. Kdyby svůj strach potlačovala.“

	„Jako jsem to dělala já.“

	„Ty ses s tím vypořádávala po svém.“ A protože se za poslední dva roky hodně sblížily, položila Mirová Evě ruku na paži. „A děláš to dodnes. Tohle dítě má pevné základy, které jí někdo podtrhl pod nohama. Díky těm základům se ale patrně dokáže znovu postavit, líp než většina jiných. S pomocí psychologa, s dostatečnou péčí a po návratu do normálního života.“

	Eva se zhluboka nadechla. „Napadlo mě… Ona vůbec není ve stejné situaci jako já. Ani zdaleka. Ale…“

	„Oba případy mají společného jmenovatele: traumatizované dítě.“

	„Stala se svědkem vraždy. Já jsem vraždila.“

	„Proč to nazýváš vraždou?“ opáčila Mirová o něco ostřeji. „Víš velice dobře, že to žádná vražda nebyla. Byla jsi dítě a bojovala jsi o život. Kdyby někdo z těch mužů našel Nixii a jí se ho nějakým zázrakem podařilo zabít a zachránit se, označila bys to za vraždu? No tak, poručíku.“

	„Ne.“ Eva zavřela oči a zaplašila výjevy, které se jí už formovaly v hlavě. „Ne. Vím, že jsem udělala to, co jsem musela, stejně jako ona. Já jsem zabila, ona se schovala.“

	„Evo.“ Mirová jemně pohladila Evu po tváři. „Ty ses neměla kam schovat.“

	„To je pravda.“ Musela uhnout před lékařčiným dotykem a jejím tichým porozuměním, jinak by se zhroutila. „A jsem ráda, že si Nixie našla úkryt. Naštěstí byla dost chytrá, aby se zachovala správně. A dost silná, aby se nezhroutila, když lezla krví svých rodičů.“

	„I ty jsi byla dost chytrá a silná. A vyděšená. Když mluvíš s Nixií, vidíš v ní samu sebe, vid? Nemůžeš si pomoct.“

	„Ano. Když jsem ji našla v té koupelně, celou od krve, na vteřinu jsem se ocitla v tom mizerném, studeném pokoji v Dallasu. A málem jsem ucukla. Málem jsem přímo utekla.“

	„Ale neutekla jsi. A tvoje pocity byly normální. Podobnosti, které vnímáš…“

	„Jsou jenom projekce. Já ten psychologický termín znám.“ Vzedmula se v ní zlost, ale potlačila ji. „Všechno zvládám. Říkám ti to jenom proto, že bys o tom asi měla vědět. Tu a tam se mi to stává.“

	„Očekávám, že když to zvládat přestaneš, přijdeš za mnou. Kvůli sobě i kvůli ní. Momentálně si myslím, že tvé vcítění pomáhá – přinejmenším jí. Zvyšuje její pocit bezpečí. Nejsi jen představitelka vyšší autority. Jsi její zachránkyně.“

	Eva otevřela dveře do domu. „Zachránila se sama.“

	Po návratu z terasy se musela na chvilku zastavit a zorientovat se, aby si uvědomila, kudy se dostanou k herně.

	„Jestli si o tom budeš chtít promluvit podrobněji…“

	„Ozvu se ti.“ Zavřela dveře a změnila téma. „Tudy. Monitorujeme ji nonstop. Připnuli jsme jí k šatům vysílačku.“

	„Myslím, že žádné preventivní opatření není zbytečné.“

	„Pokud jde o ty vyšší autority, byla jsem za jejími poručníky, rodiči Linnie Dysonové. Pořád jsou hodně zničení. Napadlo mě, že kdybys s nimi promluvila, vzali by to líp, než kdyby se jim za dveřmi zase objevil polda.“

	„Udělám, co bude v mých silách. Pro Nixii by bylo rozhodně dobré, kdyby je mohla navštívit a popovídat si s nimi. A jim by to pomohlo taky.“

	Eva se zastavila. Slyšela pípání a cinkání automatů, které se linulo z dokořán otevřených dveří herny. „Poslyš, než půjdeme dál, chci s tebou ještě probrat únos té Newmanové. Pachatelé si kryli vlastní záda a jednalo se o logický krok, ale zároveň se vytahovali. Unesli ji za denního světla, před svědky. Takové riziko tě nabudí. Jsou to chladnokrevní, bezcitní a metodičtí parchanti, ale taky mají rádi trochu adrenalinu.“

	„To platí pro všechny, kdo plní riskantní úkoly, třeba i rutinně. Je to jeden z důvodů, proč si volí takové povolání.“

	„A čím víc vytřískají z Newmanové, tím větší odměna.“

	„Ano.“

	Eva dlouze vydechla. „Je mrtvá, že ano? Jakmile usoudí, že získali všechno, co chtěli, není důvod, aby ji drželi naživu.“

	„Bohužel s tebou souhlasím. Nemohla jsi ji zachránit.“

	„Mohla jsem to předvídat. Mohla jsem přidělit policejní ochranu všem zúčastněným dřív. Ale neudělala jsem to.“ Roztěkaně trhla rameny. „Nemá smysl plakat nad rozlitým mlíkem, takže se soustředím radši na budoucnost.“ Ukázala k místnosti před sebou. „Jsou uvnitř. Nemůžeš se splést, vzhledem k tomu šílenému kraválu.“

	„Měla bys tam jít se mnou. Potřebuje tě pravidelně vídat,“ dodala Mirová, když Eva instinktivně ustoupila. „A potřebuje si mě spojit s tebou, aby mi víc důvěřovala. Až tě uvidí, můžeš zmizet.“

	„No dobře. Už jdu.“

	Nixie stála na židličce a tiskla knoflíky Roarkova nejoblíbenějšího hracího automatu – toho s policisty a lupiči.

	Trueheart ji hlasitě povzbuzoval; v tu chvíli vypadal sotva o dva roky starší než jeho svěřenkyně.

	„Super, jde ti to skvěle! Jen jim to natři, Nix. Za nimi! Válíš!“

	Na rtech jí pohrával nepatrný úsměv, ale nespouštěla oči ze hry a obočí měla svraštělé soustředěním.

	Eva ucítila popkorn a všimla si obrovské mísy na stole. Nástěnná obrazovka vyhrávala na plné pecky jednu z Mavisiných písní. Mavis Freestoneová v úboru, který připomínal několik kapek barvy, skotačila se skupinou z větší části nahých pirátů. Eva navíc postřehla, že v Mavisině světě se černé pásky nenosí jen přes oko.

	Tu píseň – dalo-li se to tak vyjádřit – poznala. Něco o uloupeném srdci a ztroskotané lásce.

	„Nejsem si jistá, že takové video, přes svou nepochybnou zábavnost, je vhodné pro dívku Nixiina věku.“

	„Hm?“ Eva se ohlédla na Mirovou. „No jo, sakra. Mám ho vypnout?“

	„To je jedno.“ Mirová poklepala Evu po ruce a počkala, dokud Nixie neskončila.

	„Pořád jsem neudělala rekord.“

	„Mě jsi roznesla na kopytech,“ připomněl jí Trueheart.

	„Ale Roarka jsem neporazila. Možná podvádí.“

	„To by mu bylo podobné,“ ozvala se Eva. „Ale sledovala jsem ho při hře. Toho prostě neporazí nikdo.“

	Doufala, že bezstarostný, veselý tón udrží Nixiinu mysl mimo vážné věci. Nixie ale sestoupila ze židličky a tázavě se zahleděla na Evu.

	„Ne,“ řekla Eva stručně. „Ještě ne. Až je dostanu, budeš první, kdo se to dozví.“

	„Ahoj Nixie.“ Mirová přistoupila k automatu. „Sice jsi neuhrála rekord, ale podle mě sis vedla velice dobře.“

	„Ale nestačilo to.“

	„Podle mě ano, pokud jsi hrála, jak jsi nejlíp dokázala. Třeba si s tebou někdy zahraje i Roarke a ukáže ti pár svých fíglů.“

	Nixii se zajiskřilo v očích. „Myslíte?“

	„Můžeš se ho zeptat a uvidíš. Dobrý den, strážníku Truehearte.“

	„Dobrý den, paní doktorko. Rád vás vidím.“

	„Vy znáte všechny policisty?“ zajímala se Nixie.

	„Všechny ne, ale pár ano. Ráda bych si s tebou znovu popovídala, Nixie, ale napadlo mě, že bys mi nejdřív mohla ukázat, jak hraješ. Připadá mi to jako dobrá zábava.“

	„Asi ano. Jestli chcete.“

	„Chci. Nejdřív ale vypneme tu obrazovku.“

	„Vždyť to je Mavis. Je super.“

	„O tom nepochybuji.“ Mirová se usmála Nixiinu podezřívavému pohledu. „Sama mám několik jejích disků. Věděla jsi, že poručík Dallasová a Mavis jsou kamarádky? Hodně dobré kamarádky.“

	„Nekecejte!“ Kousla se do rtu. „Promiňte, takhle bych neměla mluvit s dospělými.“

	„Nic se nestalo. Jenom tě to překvapilo. Evo?“

	„Hm?“ Eva zrovna uvažovala o tom, proč je pohled na téměř nahou Mavis nevhodný pro dítě, které vidělo zblízka vraždu celé své rodiny. „Ach ano. Jo, Mavis a já jsme kámošky.“

	„Vážně se s ní bavíte?“

	„No jistě.“

	„Chodí někdy sem, přímo do tohohle domu?“

	„V jednom kuse.“

	Eva se musela podrobit dalšímu zkoumavému pohledu, z něhož ji polilo horko. Přešlápla z nohy na nohu a zamyslela se nad zajištěním bezpečnosti. „Poslyš, jestli se mi to podaří dojednat a Mavis bude mít chvilku čas, uvidíme, jestli se tady bude moct zastavit. Můžeš se s ní setkat a… cokoli.“

	„Vážně?“

	„Ne, dělám si z tebe legraci, kristepane.“

	„Neměla byste se přede mnou rouhat,“ napomenula ji Nixie upjatě.

	„Tak se otoč, ať se můžu rouhat za tebou. Už tě tu můžu nechat?“ zeptala se Eva se stopou zoufalství Mirové. „Mám práci.“

	„Jistě.“

	„Truehearte, pojďte se mnou.“

	„Ano, madam. Uvidíme se později, Nixie.“

	Než ale stačila dojít ke dveřím, Nixie vyběhla za ní. „Dallasová. Všichni vám říkají Dallasová,“ řekla, když se Eva ohlédla. „Až na ni. Až na tu doktorku.“

	„No a?“

	„Jedete pracovat někam pryč?“

	„Ne, budu nějakou dobu pracovat tady.“

	„Dobře.“ Nixie se vrátila k Mirové. „Teď vám ukážu, jak se to hraje.“

	* * *

	„Nějaká doba“ se nakonec protáhla na hodiny. Eva zadávala jedno vyhledávání za druhým a čekala, kdy najde nějakou shodu. Slunce se pomalu sklánělo k obzoru a v pracovně se šeřilo, ale Eva si jen naprogramovala další kávu a pokračovala bez ohledu na to, že cítila, jak má zarudlé oči.

	„Večeře.“ Do místnosti vstoupil Roarke. „Poslala jsi svůj tým domů, aby se najedl, odpočinul si a nabil baterky Dopřej to samé i sobě.“

	„Někde mi vypadne shoda. Musí.“

	„Počítač může pracovat, zatímco budeš jíst. Jdeme do přízemí.“

	„Proč do pří…, ach.“ Promnula si obličej. „Jasně. O čem se s ní máme bavit?“

	„Určitě něco vymyslíme.“

	„Něco ti povím. Docela mě děsí. A nejen ona. Všechny děti. Jako kdyby znaly věci, které jsme my už zapomněli, ale pořád tě zasypávají otázkami. Nixie se celá rozzářila, když jí Mirová řekla, že se kamarádím s Mavis.“

	„Á.“ Roarke se opřel o roh Evina stolu. „Další Mavisina fanynka. Hned máme vhodné téma k hovoru.“

	„A chce si s tebou zahrát pinball. Vypadá to, že je pěkně soutěživá. Je rozhodnutá pokořit tvůj rekord.“

	„Vážně?“ Usmál se. „To jsem zvědavý. Po večeři s ní na chvíli zajdu do herny Je to dobrý trénink na dobu, až budeme mít vlastní.“

	Eva nepohledla, ale viditelně ztuhla. „Snažíš se mě vystrašit?“

	„Tomu se nedá odolat. No tak.“ Podal jí ruku. „Buď hodná holka a pojď na večeři.“

	Než se však Eva stačila zvednout, zapípal jí komunikátor. „Minutku,“ řekla a podívala se na displej, kde blikalo velitelovo domácí číslo. „To je Whitney.“ Automaticky se napřímila a narovnala ramena. „Dallasová.“

	„Poručíku. Byl napaden úkryt na Devadesáté druhé ulici.“

	„Devadesátá druhá ulice.“ Rychle vyťukala adresu na klávesnici. „Preston a Knight.“

	„Oba jsou mrtví.“ Teď už Eva zbledla. „Mrtví, pane?“

	„Zabiti ve službě,“ odpověděl zachmuřeně. „Pachatelé překonali zabezpečení a zabili oba strážníky. Okamžitě se hlaste na místě činu.“

	„Ano, pane. Veliteli, další úkryty…“

	„Vyslali jsme do nich posily. Právě přicházejí hlášení. Sejdeme se na místě.“

	Displej zčernal, ale Eva zůstala ještě chvíli nehybně sedět. Roarke obešel stůl a položil jí dlaň na rameno.

	„Osobně jsem je vybrala. Prestona i Knighta. Protože to byli slušní poldové s dobrými instinkty. Jestli mělo dojít k útoku na některý z našich úkrytů, chtěla jsem, aby je hlídali ti nejlepší.“

	„Mrzí mě to, Evo.“

	„Nemuseli jsme odtamtud stěhovat svědka. Nemuseli jsme tam nikoho posílat, ale šlo o jednu z adres, kterou Newmanová mohla znát. Newmanová je už taky stoprocentně mrtvá. Počet obětí vzrostl na osm.“

	Vstala a zkontrolovala si pouzdro se zbraní. „Dva dobří poldové. Pochytám ty parchanty jako prašivé psy.“

	

	Nic nenamítala, když jí Roarke oznámil, že pojede s ní. Bylo lepší, aby řídil, než Eva trochu ovládne svoje emoce.

	Když sbíhala ze schodů a oblékala si bundu, v hale se objevila Nixie. „Měla byste jít na večeři.“

	„Musíme pryč.“ V Evině hlavě zuřila ohnivá bouře, která teprve bude muset vychladnout do ledově chladného vzteku.

	„Budete večeřet v restauraci?“

	„Ne.“ K Nixii přistoupil Roarke a pohladil ji jemně po vlasech. „Poručík musí pracovat. Já jí jedu pomoct, ale vrátíme se co nejdřív.“

	Nixie se na něj podívala a přenesla pohled na Evu. „Umřel někdo další?“

	Eva už se chystala Nixiinu otázku odbýt a zalhat, ale nakonec se rozhodla pro pravdu. „Ano.“

	„Co když přijdou, zatímco budete pryč? Co když přijdou právě teď? Co…“

	„Nemůžou se sem dostat.“ Roarke to řekl jako prostý, nevyvratitelný fakt. „A podívej se na tohle.“ Vytáhl z kapsy malý komunikátor a sedl si do dřepu, aby se jeho oči ocitly ve stejné výšce s Nixiinýma. „Nech si ho u sebe. Jestli se budeš bát, řekni to Summersetovi nebo někomu z policistů, kteří jsou v domě. Ale pokud to nebudeš moct nikomu říct, zmáčkni tohle, ano?“

	Přistoupila blíž a sklonila svou hlavu vedle jeho. „Co se stane?“

	„Když stiskneš tohle tlačítko, můj komunikátor dvakrát zapípá a já budu vědět, že jsi to ty. Ale využij to opravdu jen v případě nouze, ano?“

	„Můžu to zmáčknout teď, abych si ověřila, že to funguje?“

	Roarke se na ni usmál. „Výborný nápad. Jen do toho.“

	Nixie stiskla tlačítko, které jí Roarke ukázal, a Roarkovi se z kapsy ozvalo dvojité pípnutí. „Funguje to.“

	„Ano. Vejde se ti akorát do kapsy.“ Podal jí přístroj a stoupl si. „Vrátíme se co nejdřív.“

	Roarke posunkem naznačil Summersetovi, který postával o několik metrů dál, aby se postaral o Nixii, a oblékl si kabát. „Poručíku,“ obrátil se k Evě, „můžeme jít.“

	Když Summerset přikročil k Nixii, aby ji vzal za ruku, Nixie se ho s pohledem na venkovní dveře zeptala: „Proč jí říká poručíku? Proč jí neříká Dallasová jako skoro všichni ostatní?“

	„To je takový projev lásky.“ Summerset konejšivě stiskl Nixiinu ruku ve své. „Co kdybychom se dnes navečeřeli v kuchyni?“

	* * *

	Nejednalo se o vztek. Eva si ani nebyla jistá, jestli existuje nějaký výraz pro emoci, která svírá člověku hrdlo, břicho, hlavu i útroby, když se dívá na mrtvoly mužů, jež poslal do bitvy.

	Smrt ve službě představovala riziko, které podstupovali všichni policisté, ale to ji nijak neutěšovalo, zvlášť když měli poslední rozkazy od ní.

	Ostatní policisté mlčeli jako tichá zeď v pozadí a hlídali místo činu. Teď všechno záleželo na ní.

	Úkryt pro svědky měli zřízený v budově postavené po městských válkách, původně míněné jako provizorium. Připomínala úzkou krabici se dvěma podlažími, přitisknutou k dalším úzkým kvádrům, jež se vedle mnohem hezčích a bytelnějších předválečných staveb i vedle mnohem elegantnějších budov z poslední doby vyjímaly jako chudí příbuzní.

	Eva věděla, že město nakoupilo podobné domy, protože byly levné a daly se udržovat za babku. Všechny ale byly vybaveny kvalitním bezpečnostním zařízením s kamerami a záložními poplašnými systémy.

	Přesto pachatelé pronikli dovnitř. A nejenže pronikli dovnitř, taky vyřídili dva zkušené policisty.

	Knight měl zbraň dosud v pouzdru, zatímco Prestonova ležela pod schody, na nichž spočívalo zkrvavené tělo jejího majitele.

	Knight ležel obličejem dolů těsně za dveřmi do kuchyně. Kolem sebe měl střepy z rozbitého talíře a hrnku, kaluž rozlité kávy a hromádku vegetariánské šunky se žitným chlebem.

	Na nekvalitní telestěně se odehrával jakýsi sportovní zápas, bezpečnostní obrazovka byla černá jako smrt.

	„Nejdřív vyřídili Knighta.“ Chvěl se jí hlas, ale nepřerušila záznam. „Zasáhli ho, když vycházel z kuchyně. Překvapili ho. Kdyby napřed odstranili Prestona, Knight by vyběhl s tasenou zbraní. Preston scházel se zbraní ze schodů, ale taky ho sejmuli.“

	Shýbla se pro zbraň. „Stihl přinejmenším jednou vystřelit. Strážníku, zahajte obchůzky po okolí, jestli někdo neslyšel rány nebo výkřiky nebo jestli tudy neviděl procházet třeba jenom mizernýho švába.“

	„Poručíku…“

	Jen otočila hlavu a její výraz stačil na to, aby strážník honem přikývl. „Ano, madam.“

	„Podřízli jim hrdla – to je jejich oblíbený způsob. Ale dvěma policistům nemůžete podříznout krky jen tak. Nejdřív je musíte zneškodnit paralyzéry,“ řekla s pohledem nájemnou popáleninu na Prestonově košili. „Tentokrát nic neriskovali. Nešli zabíjet malé děti. Dovnitř vpadli předem. Zatracená práce, jak se sem dostali? Jak mohli překonat systém tak rychle, že zastihli dva zkušené poldy úplně nepřipravené?“

	„Jde o standardní policejní zařízení,“ upozornil ji Roarke. Mluvil tiše, protože v jejím hlase slyšel něco víc než vztek: syrovou bolest. „Je kvalitní, ale mají ho skoro ve všech úkrytech. Jestli jsou vrazi takoví profesionálové, jak si myslíme, mohli se na něj připravit, zneškodnit ho a projít dveřmi za necelé dvě minuty. Pravděpodobně mnohem rychleji, když uvážíme, jakým zřejmě disponují vybavením.“

	„Byli to dobří poldové,“ připomněla mu Eva. „Příliš dobří, než aby klidně proseděli pokus o vniknutí. Knight byl v kuchyni a dělal si zatracený sendvič. Měl tam bezpečnostní monitor. Další jsou v prvním patře. Kdyby monitor zčernal, vyhlásil by poplach. Takže nezčernal. Alespoň ne hned. Proč byl Preston nahoře?“

	Překročila střepy i krev a vydala se do prvního patra.

	V tomto podlaží byly dvě ložnice a koupelna. Všechna okna měla aktivované clony a byla vybavena mřížemi i bezpečnostními čidly. Eva přistoupila ke komunikátoru v prvním pokoji a přehrála poslední příchozí hovor.

	Jednalo se pouze o audio. A ozval se z něj její hlas.

	„Tady poručík Eva Dallasová. Zadrželi jsme podezřelé. Opakuji, zadrželi jsme podezřelé a právě je převážíme. Ukončete misi a nahlaste se na centrále.“

	„Do hajzlu,“ vydechla Eva.

	„Poručíku?“ V Prestonově hlase zněl údiv, ale žádné znepokojení. „Voláte na domácí komunikátor.“

	„Já vím. Rozuměl jste rozkazům?“

	„Ano, madam, ale…“

	„Konec hovoru.“

	„Kruci.“ Teď už byl Preston evidentně rozrušený. Zapomněl dokonce hned ukončit hovor. „Hej, Knighte! Dallasová dostala ty parchanty… Jak to mám sakra vědět? Byla upovídaná asi jako normálně. Udělej mi taky jeden send…“

	Následovala hlasitá rána, výkřik a rychlé kroky. „Hlasový simulátor,“ řekl Roarke. „Tvůj hlas zněl trochu plechově a monotónně. Mám dojem, že kdyby měl Preston ještě chvilku času, uvědomil by si to a pro kontrolu by ti zavolal.“

	„Jeden volá ze simulátoru, dva vpadají dovnitř. Jednoho policistu odlákali komunikátorem nahoru a zabavili ho na tak dlouhou dobu, jak potřebovali. Mají kvalitní sledovací zařízení, možná senzory tělesného tepla. Věděli, kde kdo je. Jeden nahoře, druhý dole. Knighta vyřídili, než stačil mrknout, Preston stihl vystřelit. Útočníci se ale soustředili na něj a on už ani nemohl vyslat signál, že došlo k potížím.“

	„Jestli měli senzory, věděli, že jsou uvnitř jen dva lidé. Oba dospělí.“

	Eva zvedla komunikátor, aby ho předala týmu z oddělení elektronické detekce. „Některé úkryty jsou vybavené odstíněnými pokoji, do kterých takovým sledovacím zařízením není vidět. Hlídaná osoba mohla být v jednom z nich. Nemá smysl riskovat, když už znáš adresu.“

	Sešla po schodech ve chvíli, kdy do domu vstoupil velitel Whitney. „Veliteli.“

	„Poručíku.“ Kývl na Roarka a přistoupil k prvnímu tělu. Chvíli mlčel. Pak, aniž by odtrhl pohled od padlých mužů, promluvil nebezpečně tichým hlasem. „Ještě neznají náš hněv. Ale brzy ho poznají. Podejte hlášení.“

	

	Procházela jednotlivé kroky běžného postupu, pořizovala záznamy, poslouchala hlášení, sbírala důkazy a potlačovala bouři ve svém nitru.

	Zastavila se u Morrise, který právě prováděl předběžnou prohlídku těl na místě.

	„Nejdřív je omráčili. Oba zasáhli do trupu,“ řekl jí.

	„Prestona vyřídili až jako druhého. Podařilo se mu vystřelit,“ doplnila Eva. „Možná zasáhl některého z útočníků. Na stěnách nejsou žádné stopy. Technici je pečlivě prozkoumali. Nikdo tu nestřílel pánubohu do oken. Každý, kdo v téhle místnosti vypálil, taky něco trefil.“

	„Podle mého odhadu se spíš pomalu zhroutil, než že by padl jako podťatý. Víc zjistím při pitvě, ale pohmožděniny i poloha těla naznačují, že ho zásah odhodil dozadu a Preston pak sklouzl k zemi. Hrdlo mu podřízli na místě, kde ležel.“

	„Knightovi museli při podřezávání zvednout hlavu. Zasáhli ho do zad a Knight upustil talíř i hrnek. Dopadl na zem a překulil se obličejem dolů.“

	Vrátila se k předním dveřím. „Dovnitř vpadli naráz, jeden vestoje, druhý vkleče. Podle úhlu střely sejmul Knighta ten klečící. Stojící vyřídil Prestona. Počínali si rychle a profesionálně.“

	S tasenou zbraní napodobila pohyby vrahů. „Jeden si bere na starost Knighta.“ Chladnokrevně přistoupila k tělu, zvedla hlavu mrtvého za vlasy a naznačila řez nožem přes hrdlo. „Tentokrát řízl levou rukou. Ti parchanti jsou všestranně nadaní. V pravé ruce drželi paralyzér, v levé nůž.“

	Morris jen mlčky přihlížel.

	„Druhý vyráží k Prestonovi, shýbá se k němu a podřezává ho. Použil bojový chvat a jediný rychlý řez. Pak pokračuje nahoru, zatímco jeho společník prohledává přízemí. Budovu téhle velikosti prohlídnou za necelých devadesát vteřin. Celá akce jim zabrala nanejvýš tři minuty. Krvavé stopy v přízemí vedou do kuchyně a na toaletu. Tahle krev určitě patřila Knightovi. Krev nahoře bude Prestonova. Skapávala vrahům z nožů a z oblečení. I její rozmístění ukazuje, že postupovali rychle. Podívej.“

	Přešla ke kuchyňským dveřím a přejela zbraní po místnosti zprava doleva. „Vidíš tu krev tady? Vrah se zastavil, rozhlédl se a vstoupil dovnitř.“

	Ohlédla se ke schodům. „Preston se neměl hnát dolů takhle nekrytý. Stačily dvě vteřiny, kdy jednal pudově, bez rozmyslu, a byl mrtvý. Vyběhl na pomoc partnerovi, místo aby se řídil policajtským instinktem.“

	Sklonila zbraň a uložila ji do pouzdra. „Sakra.“

	„Souhlasím. Teď se o ně postarám já, Dallasová.“ Nedotkl se jí – ruce měl od krve –, ale jeho pohled ji podržel jako sevření paží.

	„Za to je dostaneme, Morrisi.“

	„O tom nepochybuju.“

	Eva vyšla ven. Většina novinářů už po Whitneyho krátkém prohlášení odjela. Potřebuji připravit reportáže, pomyslela si.

	U vozu si ale všimla Nadine s Roarkem. Část chladného vzteku, který v sobě dosud potlačovala, vyvřela na povrch. Rázně vykročila, aby oběma vyčinila, ale pak se Nadine otočila.

	Po tváři jí stékaly slzy.

	„Znala jsem je,“ řekla, než Eva stačila promluvit. „Osobně jsem je znala.“

	„Hm.“ Zlost ustoupila. „Aha.“

	„S Knightem… jsme flirtovali. Nešlo o nic vážného, ani jeden z nás to nechtěl dovádět nikam dál, ale pokukovali jsme po sobě.“ Zlomil se jí hlas. „Preston se rád chlubil fotkami svého dítěte. Má malého chlapce.“

	„Já vím. Měla by sis dát na pár dní pohov, Nadine.“

	„Až je chytíš.“ Otřela si slzy z tváře. „Nevím, proč mě to tak sebralo. Není to poprvé, co zabili člověka, kterého znám…“

	„Preston možná jednoho z nich trefil. Říkám ti to jako kamarádka, ne jako policistka. Protože jsi je znala. Protože jsem je znala i já a pomyšlení, že možná jednoho zasáhl, mi pomáhá.“

	„Díky.“

	„Musím to tady dodělat, zapečetit místo činu a jet na centrálu,“ pronesla Eva k Roarkovi. „Nevím, kdy se vrátím domů.“

	„Zavoláš mi?“

	„Jistě.“ Vzpomněla si na jeho nedávná slova o rizicích, jež musí Eva podstupovat. A jaké to asi pro něj je, když vidí zkrvavená, mrtvá těla jiných policistů.

	Přes všechny přihlížející – Nadine, ostatní policisty, techniky i několik zevlounů, kteří se ještě nerozešli – k němu přistoupila a objala ho. Položila mu dlaně na tvář a políbila ho.

	„Můžu ti zařídit odvoz v policejním autě.“

	Usmál se na ni. „To by se mi moc nelíbilo. Zařídím si odvoz sám. Nadine, můžete jet se mnou.“

	„Takovýhle polibek by mě sám o sobě vynesl do sedmého nebe. Ale spokojím se s odvozem na stanici. Dallasová, kdybys potřebovala něco vyčmuchat nebo kdyby se ti hodil další pár očí, stačí říct. Nebudu to chtít vrátit.“

	„Nezapomenu na to. Uvidíme se později.“ Vrátila se do omšelého domu, který páchl smrtí.
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	Smrt policistů se rozkřikne rychle. Než Eva dorazila na centrálu, informace se rozšířily po všech chodbách, kójích i kancelářích a nabily atmosféru takřka hmatatelným vztekem.

	Eva se zastavila v hlavní místnosti a rozhlédla se. Neuměla moc řečnit. Dávala přednost strohým pokynům nebo stručným shrnutím. Měla tu ale nejvyšší hodnost a podřízení si zasluhovali, aby k nim někdo promluvil.

	Seděli za stoly, zvedali komunikátory a pracovali na hlášeních. Dva z nich právě sepisovali výpovědi civilistů, kteří se stali obětí nějakého přestupku, nebo se nějakého sami dopustili.

	Ve vzduchu se vznášel pach špatné kávy, odporně sladké náhražky cukru a jakési tučné svačiny. A pod tím vším visel onen vztek, sytý, hutný a nebezpečný.

	Když Eva vstoupila dovnitř, většina hluku utichla, jen jedna civilistka dál tlumeně vzlykala. Pípalo několik komunikátorů, ale na chvíli jim nikdo nevěnoval pozornost.

	Eva věděla, že má na sobě krev, a bylo jí jasné, že ji všichni policisté v místnosti vidí a uvědomují si, kde k ní přišla.

	„Detektivové Owen Knight a James Preston zemřeli při výkonu služby přibližně ve čtvrt na devět dnes večer. Byli zavražděni. Detektiv Knight po sobě zanechává matku, otce a sestru. Detektiv Preston manželku, tříletého syna, rodiče a prarodiče. Jejich jménem lze věnovat příspěvky Nadaci pozůstalých. Detektive Jannsonová,“ pokračovala Eva, „vezmete si na starosti výběr?“

	Jannsonová přikývla. „Ano, madam. Můžete nás informovat o stavu vyšetřování?“

	„Domníváme se, že dnešní události souvisejí s vraždami Swisherových, při nichž bylo zabito pět civilistů, z toho dvě děti. Preston a Knight měli za úkol, stejně jako my ostatní, sloužit obyvatelům New Yorku a pečovat o jejich bezpečnost. Tady na oddělení vražd se staráme o lidi, které někdo připravil o život, a zajišťujeme jim spravedlnost. To se stane i v tomhle případě. Kvůli těm dvěma dětem, třem dospělým civilistům a všem jejich pozůstalým. Pachatelé teď připravili o život dva z našich lidí, ale my vrahy najdeme a zařídíme, aby nezabili už nikoho dalšího.“

	Na vteřinu se odmlčela. V místnosti panovalo naprosté ticho. „Do té doby budu všechny žádosti o dovolenou, náhradní volno i nemocenskou schvalovat já osobně nebo velitel příslušné směny. Kromě stávajících úkolů budete všichni pracovat i na tomhle případu a každý den budete podávat hlášení. Výjimky se nepřipouštějí. Při výměně směny se ohlásíte v konferenční místnosti, kde budete seznámeni s nejnovějším vývojem a budou vám přiděleny úkoly. Najdeme je a zneškodníme. To je vše.“

	Neozvaly se žádné stížnosti na přesčasy.

	Eva zamířila do své pracovny a zavřela za sebou dveře, naprogramovala si kávu a sedla si.

	Zástupce policie a psycholog už oznámili zprávu o úmrtí rodinám zavražděných. Této povinnosti tedy byla Eva ušetřena. Bude s nimi muset promluvit na pohřbu a říct jim několik slov útěchy.

	Chtěla, aby mimo jiné mohla pozůstalým oznámit toto: Dostali jsme ty parchanty, kteří z vás udělali vdovu, kteří zabili vašeho syna a vašeho bratra. Kteří z tebe udělali sirotka.

	Promnula si kořen nosu a vstala, aby si přišpendlila k nástěnce fotografie z místa činu. Pustila se do psaní zprávy.

	Na žádný jiný úkryt vrazi nezaútočili, což podle jejího názoru znamenalo jediné: věděli, že tam Nixie není. A dozvěděli se to, když našli dva ozbrojené policisty střežit prázdný dům.

	Vražda obou policistů byla jen gesto. Vzkaz. Nemuseli je podřezávat, když už je zneškodnili. Ale tak si svou misi naplánovali: zabít všechny, nenechat nikoho živého.

	Jaký ale byl smysl takového gesta? Proč zabíjet policisty, když vrahům muselo být jasné, že tím na sebe přitáhnou pozornost celého newyorského policejního oddělení? Protože si vrazi myslí, že jsou lepší – chytřejší, obratnější a lépe vybavení. A vědí, že si policie dala dvě a dvě dohromady. Vědí, že policie má to dítě, které chtějí.

	Newmanová jim jistě řekla, že je Nixie nedokáže identifikovat. Ale jde o přehlédnutý detail, který hodlají napravit.

	Já bych to taky neriskovala, pomyslela si Eva. Nechtěla bych nechávat nedokončenou práci, když jsem ve všem ostatním byla tak pečlivá. Je to trochu jako urážka. Že by vám mělo vyklouznout nějaké usmrkané dítě?

	Jsou hrdí na svou práci. Zakroužila rameny a sedla si. Musejí být hrdí na svou práci, když v ní jsou tak zatraceně dobří. A úkol není splněn, dokud Nixie Swisherová nezemře.

	„Jaký bude váš další krok?“ zeptala se Eva nahlas. „Co podniknete dál?“

	Ozvalo se hlasité zaklepání a do místnosti vpadla Peabodyová. „Proč jsi mi nezavolala? Dozvěděla jsem se to z televize.“

	„Budu tě potřebovat zítra a chci, abys byla odpočatá.“

	„Blbost.“

	Eva zůstala sedět, ale cítila, jak se jí do tváře hrne krev. „Zacházíš příliš daleko, detektive.“

	„Jsem tvoje parťačka. Tenhle případ je i můj. Já ty kluky znala.“

	„Jsem taky tvoje nadřízená a ty bys měla být opatrnější, jestli nechceš, abys měla ve složce zapsanou nekázeň.“

	„K čertu s mou složkou. A k čertu s tebou, jestli si myslíš, že mi záleží na nějakém podělaném záznamu.“

	Eva pomalu vstala z křesla. Peabodyová stála proti ní se zaťatou čelistí i pěstmi. „Chceš mi jednu vrazit, detektive? Než se stačíš rozmáchnout, budeš ležet na zemi.“

	„Možná.“

	Za dobu, kdy tvořily pracovní dvojici, Eva viděla Peabodyovou rozzlobenou, raněnou, smutnou i uraženou. Ale ještě nikdy ji nezažila tak rozlícenou. Bylo třeba rychle dospět k rozhodnutí. Jít do toho, nebo ustoupit.

	A Eva se rychle rozhodla neudělat ani jedno. Nespouštěla oči z Peabodyové. „Když se vztekáš, jsi fakt kočka.“

	Peabodyová překvapeně zamrkala. „Dallasová…“

	„Jsi neskutečně sexy. Kdybych byla na holky, z fleku bych na tebe skočila.“

	Peabodyové zacukaly koutky a zdráhavě se usmála. Krize byla zažehnána.

	„Nezavolala jsem ti z důvodů, které jsem ti právě řekla. A navíc kvůli tomuhle.“ Bleskurychle se rozmáchla a praštila Peabodyovou do žeber.

	Peabodyová zalapala po dechu a po tváři se jí rozlila mrtvolná bledost, kterou vzápětí vystřídal nazelenalý odstín. „To bylo hodně ošklivé i na tebe.“

	„Jo, ale taky poučné. Ještě nejsi stoprocentně fit. Jestli si neodpočineš, nebudeš mi k ničemu.“ Eva přešla k Autochefovi a naprogramovala láhev vody. Peabodyová se opírala o stůl a ztěžka odfukovala. „Nemůžu si dělat starosti ještě o tebe a v současné době musím. Nechci, aby ti někdo ublížil.“

	„Tím sis skoro vyžehlila tu ránu pěstí do žeber.“

	„Skutečnost, že takové šťouchnutí označuješ za ránu, by ti měla taky leccos napovědět.“ Podala Peabodyové láhev vody. „Málem jsi umřela.“

	„Kristepane, Dallasová.“

	„Málem jsi umřela,“ zopakovala Eva a pomyslela si, že partnerství bývají pevnější než většina manželství. „Bála jsem se o tebe. Hrozně moc.“

	„Já vím,“ přikývla Peabodyová. „To chápu.“

	„Dovolila jsem ti, abys nastoupila do práce, protože doktor říkal, že zvládneš lehkou službu. Tohle nebude nic lehkého. Nestahuju tě z tohohle případu, protože vím, že kdybych byla ve tvých botách, což se nikdy nestane, jelikož by mě musel někdo napřed zmlátit do bezvědomí, abych si natáhla na nohy tyhle růžové hrůzy…“

	Peabodyová se pousmála. „Lososové.“

	„Co, máš hlad?“

	„Ne.“ Peabodyová si lokla vody a zasmála se. Hned sebou ale trhla a přejela si dlaní po žebrech. „Ty boty mají lososovou barvu.“

	„Tím spíš. Už se vidím, jak nosím rybí obuv. Takže – bože, co jsem to vlastně říkala?“

	„Nestahuješ mě z případu, protože…“

	„Protože kdyby šlo o mě, od myšlenek na to, že mě málem zabili, by mě nejlíp rozptýlila práce.“

	„Stejně to funguje i u mě. Za poslední týdny jsem se párkrát vzbudila celá zpocená a nemělo to nic společného s postelovými radovánkami. Ale jsem na tom čím dál líp. Potřebuju pracovat.“

	„Souhlasím. Kromě výše zmíněných důvodů jsem ti dnes večer nezavolala, protože…“

	Natáhla se kolem Peabodyové, aby zavřela dveře. „Poslala jsem je na smrt. Knighta i Prestona. Znala jsem je, přidělila jsem jim úkol a teď jsou mrtví. Nejdřív jsem se s tím musela vypořádat sama. To jsem už udělala, takže se můžeme pustit do práce.“

	Peabodyová si sedla. „Nezlobila jsem se na tebe. Totiž, vlastně ano, ale bylo pro mě jednodušší vztekat se na tebe, než…“

	„Já vím. Naprogramuj kafe.“

	„Páni, ty mi nabízíš kafe?“

	„Chtěla jsem říct, abys ho naprogramovala pro mě, ale ty si můžeš dát taky.“

	Peabodyová se zvedla a přešla k Autochefovi. Při čekání na kávu se ohlédla po nástěnce. „Co víme?“

	Eva stručně shrnula dostupná fakta.

	„Máš kopii toho hovoru na komunikátor? Ráda bych si ho poslechla.“

	Eva vytáhla disk, zasunula ho do počítače a spustila příslušný soubor.

	Peabodyová srkala kávu. „Dá se poznat, že to nejsi ty, i když je to celkem zdařilá nápodoba. To, jak říká: ‚Já vím‘, když Preston upozorňuje na to, že dotyčný volá na domácí komunikátor… Já bych hned věděla, že to nejsi ty, jenže Preston s tebou nemluvil každý den, takže chápu, že se nechal zmást. V první chvíli. Kdyby měl deset vteřin na přemýšlení, došlo by mu, že něco nehraje: Bylo zablokované video, neoslovila jsi ho jménem a hodností a normálně se nezabýváš takovou rutinní prací. Rozhodně bys neobvolávala všechny detektivy v terénu. Vyslýchala bys podezřelé.“

	„Jenže těch deset vteřin neměl. Šel nahoru, protože zvonil komunikátor. V domě byl jediný, a to právě v té místnosti. Vrazi mají kvalitní špionážní výbavu, takže ho dokázali najít, a jeho poloha jim nahrála do karet. Policisté se rozdělili, jeden byl nahoře a druhý dole. Jednoho rozptýlili hovorem na dostatečně dlouhou dobu, aby mezitím překonali bezpečnostní systém. Hovor ještě ani neskončil a vrazi už byli uvnitř.“

	„Kdo vlastně nahlásil útok?“

	„Preston s Knightem se neozvali při pravidelné hodinové kontrole. Poslali jsme za nimi záložní tým a ten je našel. Při výsleších sousedů zatím nevyplavalo vůbec nic.“

	„Úkryty pro svědky bývají zvukotěsné. Nikdo nemohl střely slyšet.“

	„Dům je hned u ulice, takže za sebou museli zavřít dveře. Nedělají chyby. Vpadli dovnitř a jeden z nich kopnutím zabouchl. Knight vyšel z kuchyně, varovně vykřikl a zhroutil se k zemi, než stačil tasit zbraň. Preston seběhl po schodech a stihl vypálit, ale pak vrazi dostali i jeho. Zabili oba policisty a v rychlosti prohledali dům – tentokrát už nehodlali nic přehlédnout. Pak se ztratili.“

	„Někde museli mít vůz se sledovacím zařízením a elektronikou.“

	„Ten obsluhoval třetí člen skupiny. Možná jsou dohromady i čtyři. Jeden řídí, druhý se stará o zařízení. Vrazi nahlásili, že dům je prázdný, a jejich kumpáni je jeli vyzvednout, nebo se vrátili na centrálu. Pachatelé patrně odešli pěšky, protože někdo by si mohl všimnout dvou mužů, kteří nastoupili do dodávky před domem, kde našli dva poldy s podřezanými krky. Kolem bývá spousta lidí, nakupují, mávají na taxíky… Není to taková díra jako ta ulice, odkud unesli Newmanovou.“

	„Třeba si jich někdo všiml, jak vstupují do domu nebo z něj vycházejí.“

	„Možná. Rozhodně budeme doufat, že ano, ale je to pro ně skoro nulové riziko. Šlo by o dva obyčejné chodce, ne o dva muže naskakující do zadního oddílu dodávky – zvlášť když se ve zprávách mluví o únosu Newmanové. Snaží se změnit postup, aby k sobě nepoutali pozornost.“

	„A my pořád neznáme důvod.“

	„Budeme pracovat s tím, co víme. Vynikající dovednosti s elektronikou a sledovacím zařízením, akce ve stylu vojenského komanda. Více zúčastněných. Mluvíme tady o týmu, a to dobře sehraném. Tenhle tým nebo jeho člen nařídil nebo požádal o zásah proti Swisherovým. A je docela pravděpodobné, že… Co je?“ zvolala podrážděně, když se ozvalo další zaklepání.

	„Promiňte, poručíku.“ Ve dveřích stála Jannsonová.

	„Co se děje, detektive?“

	„Začala jsem s obchůzkou pro Nadaci pozůstalých.“

	„O tom si promluvíme později.“

	„Ne, madam. Zrovna jsem byla dole v recepci. Jeden strážník lovil z kapsy drobné a poznamenal, že mají za katrem podezřelou, která tvrdí, že ví něco o tomhle případu. Zmiňoval se o tom docela navztekaně, protože ta podezřelá je známá firma, která vždycky hledá nějaký způsob, jak se vyvléknout z problémů. Podle jeho názoru zaslechla, jak se chlapi baví o Prestonovi a Knightovi, a zatoužila po troše slávy. Je nepravděpodobné, že by vážně něco věděla, ale nechtěla jsem, abychom něco přehlédli. Poručíku, tu podezřelou tentokrát sebrali na Západní osmdesáté deváté ulici, jen pár bloků od místa činu.“

	„Přiveďte ji do výslechové místnosti. Hned si ji vezmeme do parády. Mrkněte se, která místnost je volná.“

	„To už jsem udělala. Místnost A je k dispozici.“

	„Přiveďte ji tam. Chcete být u výslechu?“

	Jannsonová zaváhala a Eva viděla, jak se jí ve tváři odráží niterný zápas. „Když tam na ni budeme tři, začne si o sobě moc myslet. Zůstanu v pozorovatelně.“

	„Ať nám sem pošlou její složku. Vedla jste si dobře, Jannsonová.“

	

	Ophelia Washburnová vypadala poněkud omšele a opotřebovaně. Vlastně víc než poněkud. Byla to černoška se širokými boky a s ňadry takové velikosti a tvaru, že je nemohla mít od přírody. Její třpytivé tričko ozdobené pírky se činilo, seč mohlo, ale i tak sotva udrželo obě hory na svém místě.

	Opheliiny vlasy tvořily rozsáhlou vyčesanou hřívu bílé barvy. Eva vždycky přemítala, proč pouliční prostitutky považují mohutné účesy za stejně důležité jako bujné poprsí, když většina zákazníků stejně chce jen rychlovku nebo orální sex.

	Ophelia měla plné rty, obarvené tak, aby ladily s tričkem. Mezi nimi se leskl zlatý zub a zbytek líčení doslova křičel: „Jsem šlapka! Zeptej se mě na obvyklé ceny.“

	Žádné množství líčidel a šminek však nedokázalo zakrýt skutečnost, že Ophelia je za zenitem. Pomalu se blížila padesátce, což je věk, ve kterém většina pouličních prostitutek definitivně vyhoří a začne dělat podrážděné číšnice nebo barmanky v sexklubech. Případně berou štěky v pornofilmech.

	„Ophelie,“ oslovila ji Eva mírným, ba dokonce přátelským tónem, „vidím, že máte prošlou licenci, a navíc jste se během uplynulých osmnácti měsíců dopustila dalších tří přestupků.“

	„Podívejte, to bylo takhle: Ten polda tvrdil, že mám u sebe drogy, a já jsem mu říkala, že mi je musel podstrčit zákazník. Zákazníkům se dneska nedá věřit. Jenže poldové mě vůbec neposlouchali a pozastavili mi licenci. Jak si mám teda teď vydělávat? Komu tím ubližuju? Chodím na pravidelný zdravotní prohlídky. To vidíte i v mý složce. Jsem čistá.“

	„Taky se tu píše, že vám vyšly pozitivní testy na Exotiku a Go.“

	„To musela bejt ňáká chyba, nebo mi něco namíchal zákazník. Některý si natírají Go na péra. Vezmete ho do pusy a hned jste pozitivní.“

	Eva naklonila hlavu ke straně, jako kdyby ji tato informace překvapila. „Uvědomujete si, že za poslední prohřešek můžete přijít o licenci jednou provždy?“

	„Vy to dokážete vyžehlit. Dokážete to vyžehlit, protože pro vás na oplátku něco mám.“

	„Co pro mě máte, Ophelie?“

	„Nejdřív mi vyřiďte tu licenci.“

	„Peabodyová, vypadám jako člověk, kterému v poslední době vyoperovali většinu mozku?“

	„Ne. Rozhodně nevypadáš natolik pitomá, abys žehlila takhle dlouhý rejstřík, aniž bys předem získala relevantní informaci.“

	Ophelia se na Peabodyovou zamračila. „Co myslí tím relevantní?“

	„Ophelie, dva poldové jsou po smrti.“ Mírný, přátelský tón zchladl jako Pluto.

	„O tom jste slyšela. Jestli jejich smrt jenom zneužíváte, abyste dostala zpátky licenci, osobně dohlédnu na to, aby vám ji nejen odebrali natrvalo, ale aby vás poldové otravovali natolik, že už si nevyděláte ani na slanou vodu.“

	„Nemusíte se hned tak čertit.“ Ophelia našpulila rty. „Jenom se snažím pomoct nám oběma ze srabu.“

	„V tom případě mi povězte, co víte, a pokud mi to pomůže, můžete odejít.“

	„S licencí?“

	„S licencí.“

	„Fajn. Takže jde o tohle. Promenuju se po Devadesátý druhý ulici. Většinou chodím po centru, ale vzhledem ke svý současný situaci jsem přesunula působiště. A v Upper West seženete lepší zájemce. V tuhle dobu se z barů vrací plno kunčoftů a já jim na cestu nabízím rychlý vykouření nebo sexík.“

	„Na ulici?“

	„No… Podívejte, jsem domluvená s jedním chlápkem z lahůdkářství a ten mi pronajímá zadní místnost. Dostává podíl a já mám soukromí na práci.“

	„Rozumím. Tak dál.“

	Ophelia se rozzářila – zjevně ji potěšilo, že se nedočkala okamžitého trestu za další porušení zákona. „Takže začínám s obchůzkou. Už jsem sehnala jednu rychlovku, takže mám prima náladu. Je pěkná noc a všude chodí plno lidí, což je dobře, protože to všechno jsou potenciální zákazníci, chápete? A pak si všimnu těch dvou. Páni. Velký, pěkně udělaný chlapi. Vypadají jako tvrďáci. Říkám si, že bych třeba mohla klofnout oba najednou a šinu si to k nim s těmahle holkama.“ Stiskla si mamutí ňadra. „Povídám jim: Tak co, pánové, co kdybysme si udělali menší večírek? Nabídnu vám speciální taxu. Stoupám si před ně, protože v první řadě musíte zákazníka zpomalit, abyste mu předvedli zboží. Tenhle se na mě podíval, ne tak, jako kdyby přemejšlel, jestli by si se mnou dal říct, ale spíš jako kdyby uvažoval, jestli se mnou nemá vytřít chodník. Kdybyste byla v tyhle branži tak dlouho jako já, taky byste ten výraz hned poznala. Neřekli ani slovo, jenom se rozestoupili a obešli mě. A v tu chvíli jsem to ucejtila.“

	„Co?“

	„Krev. Čerstvou krev. Takže zatímco oni pokračovali jedním směrem, já jsem okamžitě a co nejrychlejc vyrazila opačným. To setkání mě tak vykolejilo, že jsem oslovila poldu v civilu a on po mně hned chtěl licenci. Tak jsem se dostala do lochu, kde jsem slyšela o dvou mrtvejch poldech na Devadesátý druhý. A hned jsem jim řekla, že o tom něco vím, jenže…“

	„Vraťme se na okamžik zpátky. Viděla jste na těch mužích krev?“

	„Ne, cejtila jsem ji.“

	„Jak jste věděla, že to je krev?“

	„No sakra, už jste ji někdy cejtila? Zvlášť když je čerstvá. Je to skoro jako chuť v puse. Můj děda měl dole v Kentucky malou prasečí farmu. Jako dítě jsem tam občas jezdila, a byla jsem tam i v čase zabíjaček. Vím, jak smrdí krev. A tihle chlápkové byli celí od krve, na to můžete vzít jed.“

	Evě přejel mráz po zádech, ale nedávala na sobě nic znát. „Jak vypadali?“

	„Byli velký a dobře stavěný. Běloši. Musela jsem k nim zvednout hlavu, ale já nejsem moc vysoká ani v pracovních botách. Jenže vypadali ještě větší, protože měli vypracovaný postavy, chápete?“

	„A říkala jste, že byli pohlední.“

	„Jo, moc hezký, alespoň podle toho, co jsem viděla. Měli čepice a sluneční brejle. Neviděla jsem jim do očí, ale při tom jeho výrazu to ani nebylo potřeba. Byli si trochu podobný, i když mi tak možná jenom připadali, protože to byli běloši.“

	„Co měli na sobě?“

	„Tmavej ohoz.“ Pokrčila rameny. „Moc jsem si ho nevšímala, ale vypadal docela kvalitně, a proto mě napadlo, že by mohli mít prachy na slušný dýško. Taky měli batohy na dlouhejch popruhách.“ Roztáhla ruce na vzdálenost třiceti centimetrů. „Asi takhle velký. Když o tom tak přemejšlím, jedním batohem do mě šťouchli, když mě míjeli. Bylo v něm něco tvrdýho. A tehdy jsem ucejtila tu krev.“

	„Kterým směrem šli, na západ, nebo na východ?“

	„Na západ směrem k Broadwayi. Jeden si to ale nerázoval tak pěkně jako ten druhej.“

	„Co tím myslíte?“

	„Trochu napadal na jednu nohu, jako kdyby kulhal. Jako kdyby ho bolela nebo mu neseděly boty.“

	Takže Preston opravdu jednoho trefil, pomyslela si Eva. Alespoň jim dal ochutnat trochu bolesti. „Co barva vlasů, zvláštní znamení nebo cokoli dalšího?“

	„Víc nevím.“

	Eva zaváhala. Kdyby příliš naléhala, Ophelia by si mohla začít vymýšlet, jen aby ji uspokojila. „Myslíte, že byste je poznala?“

	„Snad.“

	„Byla bych ráda, kdybyste si sedla s policejním portrétistou.“

	„Nekecejte. To jsem ještě nikdy nedělala. Určitě jsem vám dala dobrý informace.“

	„Možná. V každém případě jsou dost dobré na to, abych vám zařídila obnovení licence.“

	„Jste zlato. Holky normálně nedělám, ale kdybyste někdy měla chuť, máte u mě jedno číslo gratis.“

	„Budu si to pamatovat. Zatím počkejte tady a já seženu portrétistu.“

	„Nemusím jít zpátky za katr?“

	„Ne.“ Eva se zvedla a rozhodla se ještě pro jednu pobídku. „Zatím nebyla vypsána odměna, ale ráno bude. V případech zabití policistů jde o standardní částku, jestli vaše informace povedou k zatčení pachatelů, dohlédnu na to, abyste ji dostala.“

	Ophelia vykulila oči a otevřela ústa. „Děláte si srandu?“

	„Ceníme si vaší spolupráce.“

	Jakmile vyšly na chodbu, Peabodyová sevřela Evě paži. „Tohle nebyl planý poplach, Dallasová. Vážně je viděla.“

	„Jo, viděla. Zatracená pouliční štětka. Jeden nikdy neví.“ Eva kývla na Jannsonovou, která právě vyšla z pozorovatelny. „Dobrá práce, detektive.“

	„Totéž platí o vás. Vytáhla jste to z ní jako nic. Můžu sehnat toho portrétistu.“

	„Zavolejte Yancymu, ten je nejlepší. Zatím nechci, aby něco z toho proniklo do médií. A svědkyni od téhle chvíle do všech záznamů zanášejte jako Jane Doeovou.“

	„Rozumím.“

	Eva se otočila k Peabodyové. „Chci, aby zůstala na centrále. Ať se nevrací na ulici. Jestli se o ní doslechnou, půjdou po ní. A když ji pustíme, někomu se pochlubí. Ubytuj ji v některém ze zdejších pokojů pro hosty a dej jí, co bude chtít. Samozřejmě v rozumných mezích. Jen ať je spokojená.“

	„Jdu na to,“ řekla Peabodyová a vrátila se do výslechové místnosti.

	Cestou do pracovny Eva vytáhla kapesní komunikátor. Podle toho, jak rychle se na displeji objevila Roarkova tvář, hned věděla, že už čekal na její zavolání.

	„Ještě nějakou dobu se asi nedostanu domů. Na něco jsem natrefila.“

	„Co mi můžeš říct?“

	„Viděla je jedna pouliční šlapka. Nabídla jim pár bloků od místa činu svoje služby. Později ti sdělím podrobnosti, ale mám ji tady a zvu sem Yancyho, aby s ní pracoval na portrétu. Zůstanu tady, jestli z toho bude slušný obrázek.“

	„Jak ti můžu pomoct?“

	„Dobře že se ptáš.“ Tentokrát prošla hlavní místností bez zastavování a ignorovala všechny otázky. Jen co se ocitla ve své pracovně, zavřela za sebou dveře.

	„Jsi ochotný dělat rutinu?“

	„Radši to nazývám odborné počítačové úkolování. Máš takový výraz, poručíku, jaký u tebe moc rád vidím.“

	„Jsem jim na stopě.“ Ophelia cítila krev. A ona ji teď cítí taky. „Přemýšlela jsem o tom a chtěla bych si prověřit teorii, podle které Swisherovi nebyli první obětí. Je to trochu jako šlusakord – neříkáš to tak, když mě taháš na symfonie a jiné nesmysly?“

	„Říkám, má drahá, kulturou nedotčená Evo.“

	„Šlusakord je ten velký kravál na konci. Ale vždycky k němu vede dlouhá předehra, která se postupně zesiluje. Takže Swisherovi možná nejsou jediné obětí.“

	„Ty i Feeney jste zadali vyhledávání podobných zločinů v databázi.“

	„Nemuselo nutně jít o podobný zločin – vniknutí do domu a vyvraždění spící rodiny. Takže tady je moje teorie: Jestli byl někdo naštvaný na některého člena rodiny Swisherových nebo se ho snad bál dost na to, aby nařídil vyhlazení celé domácnosti, možná tomu parchantovi leze na nervy víc lidí. Musíme se vrátit na začátek a zahájit vyhledávání logických souvislostí – nebo jimi přinejmenším začneme. Například škola. Objevil se řekněme za poslední tři roky případ, kdy někdo související se školou, kterou navštěvovali děti Swisherových, zemřel nebo zmizel? Pachatelé jsou trpěliví, ale taky arogantní a pyšní. Delší dobu by s odplatou nečekali.“

	„Pak jsou tady zdravotníci a lékaři, se kterými spolupracovala Keelie Swisherová nebo její manžel.“

	„Chápeš rychle. Právníci, kteří stáli proti Swisherovi u soudu, soudci, sociální pracovníci. Klienti obou manželů – mrtví nebo pohřešovaní.“

	„Ve stejném časovém období?“

	„Ano – počkej, rozšiř hledání na šest let. Ať máme jistotu. Jestli se nepletu a Swisherovi měli být velké finále, na něco narazíme. Od té doby už jenom pracují na nápravě své chyby v podobě přehlédnutí Nixie. Najdeme souvislost a tu vystopujeme k někomu dalšímu. Pak je chytím a dám jim to sežrat.“

	„Vzrušuje mě, když takhle mluvíš.“

	„Předlož mi něco konkrétního a budu ještě víc sexy. Jsi v tomhle ohebnější než já.“

	„Drahoušku, ty jsi v posteli úplný nezmar.“

	„Ještě jsem ani nezačala, chlapáku.“ Cítila, jak se jí vaří krev. „Já si vezmu na starost školu, protože tahle stopa je nejmíň pravděpodobná. Až něco objevíš, hned se mi ozvi.“

	Přistoupila k Autochefovi, ale zarazila se. Byla na další kávu příliš rozrušená. Raději by ze sebe měla trochu adrenalinu vyplavit. Proto si místo kávy vzala láhev vody a zamířila do konferenční místnosti.

	Otevřela dveře, ale na poslední chvíli se zastavila, než vrazila do velitele Whitneyho.

	„Pane. Nevěděla jsem, že jste tady.“

	„Právě jsem se vrátil z kondolenční návštěvy u Knightových a Prestonových.“ Podíval se na láhev v Eviných rukách. „Copak se teď dělá bezbarvé kafe?“

	„To je voda, pane.“

	„Zamrzlo snad peklo, aniž bych o tom obdržel zprávu?“

	„Promiňte, pane, já ne… Ach.“ Zamračila se. „Jenom jsem si říkala, že bych to neměla přehánět s kofeinem.“

	„Já bych si naproti tomu menší dávku dal.“

	„Jistě, pane.“ Položila věci na stůl a naprogramovala Autochefa.

	„Uvědomuji si, že za chvíli máte poradu. A taky vím, že sem míří portrétista, aby se pustil do práce s potenciální svědkyní.“

	„Myslím, že si ta žena nevymýšlí, veliteli. Požádala jsem o detektiva Yancyho. Bohužel jsem ještě nesepsala hlášení o výslechu.“

	Whitney od ní přijal hrnek kávy. „Potkal jsem detektiva Peabodyovou, takže hlavní osnovu znám. Zúčastním se vaší porady a předpokládám, že tam dostanu podrobnější informace. Nejdřív si ale musíme promluvit o něčem jiném.“

	Zavřel dveře a Eva mimoděk narovnala ramena. Když si to uvědomila, vzpomněla si na Truehearta.

	„Posaďte se, poručíku.“

	Sedla si na návštěvnickou židli a nechala veliteli pohodlnější křeslo za stolem. Whitney ale zůstal s kávou v ruce stát.

	„Smrt podřízených člověka vždycky zasáhne. Je obtížné vyrovnat se s tím, že jste je svými rozkazy poslala na smrt.“ Podíval se na fotografie obou policistů připevněných k Evině nástěnce. „Nejsou to první muži, o které jsme vy nebo já přišli.“

	„Ne, pane.“

	„Ale pokaždé je to jako poprvé. Každý případ je obtížný. Přijímat rozkazy je lehčí než je vydávat. Nezbývá než nést to břímě a přestat se ptát sám sebe, jestli jsem neměl udělat něco jinak. Vykonala jste, co jste musela, stejně jako vaši muži. Možná ztratíme při pronásledování darebáků, kteří to mají na svědomí, další lidi, ale vy nesmíte váhat při vydávání potřebných rozkazů.“

	„Už jsem se s tím vyrovnala, veliteli.“

	„To si jenom myslíte. Až se na chvíli zastavíte a odejdete domů z práce, zasáhne vás to znovu a vy budete muset hodit výčitky za hlavu. V případě potíží se obraťte na Mirovou nebo některého jiného psychologa.“

	„Zvládnu to. Kdybych to nedokázala, nezasloužila bych si důvěru jediného strážníka na oddělení. Když jsem přijala povýšení na poručíka, věděla jsem, že budu čelit podobným situacím. A chápu, že to není naposled, co sedím před nástěnkou s tvářemi lidí, které jsem znala.“

	„Měla byste být kapitánem,“ řekl Whitney. Eva mlčela. „Určitě si uvědomujete, že existují důvody, většinou politické, proč vám dosud nebyla nabídnuta kapitánská hodnost.“

	„Ty důvody znám, pane, a přijímám je.“

	„Všechny neznáte. Mohl bych zatlačit na náčelníka a požádat o splacení některých laskavostí.“

	„Nechci kvůli sobě žádné splátky.“

	Pousmál se. „Laskavosti se mají splácet. Ale neudělám to, alespoň zatím, protože upřímně řečeno, Dallasová, nechci, aby jeden z mých nejlepších terénních poldů seděl za stolem. A vy to taky nechcete.“

	„Ne, pane, to nechci.“

	„Oba poznáme, až budete připravena. Dobrá káva,“ dodal po dalším loku. „Uvidíme se v konferenční místnosti.“
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	Roarke se ve své pracovně začal věnovat zadaným úkolům. Pořád ho překvapovalo, jak moc ho baví policejní práce. Většinu života se snažil policistům vyhýbat nebo je nějak přechytračit.

	Teď nebyl jen manželem oddané policistky, již k zbláznění miloval, ale navíc trávil značný čas jako externí poradce newyorské policejní centrály.

	Život je někdy plný paradoxů.

	Podobné zvraty ale na druhou stranu zase zvyšovaly jeho zábavnost. A Roarka bavily hry – hádanky, které bylo třeba vyřešit s pomocí faktů, důkazů i instinktu.

	Roarke si zamyšleně nalil brandy. Tvořili s Evou dobrý tým. Ona má hluboce zakořeněné instinkty poldy, on zase zločince.

	A to, že se přestal pohybovat na opačné straně zákona, ještě neznamenalo, že o své instinkty přišel.

	V minulosti už zabil. Krutě, chladnokrevně a krvavě. Věděl, jaké to je, vzít lidský život, i co může člověka dohnat k zabití.

	Eva se s tím u něj smířila. Možná mu neodpustila, ale smířila se s tím. Dokonce to i pochopila, což považoval za učiněný zázrak.

	Nikdy by nezabil nevinného. Nikdy nezavraždil dítě. Přesto to dokázal pochopit, stejně jako Eva. Oba věděli, že zlo časem roste, tuční a vyhřezává na povrch mimo jiné v pronásledování slabých a nevinných.

	Před očima mu vyvstal obrázek sebe sama – ve špinavé košili, se zakrváceným nosem a tvrdým, vzdorným pohledem, jak stojí nad schody páchnoucí díry v Dublinu, kde kdysi bydlel.

	Před ním stál jeho otec, velký, urostlý Patrick Roarke, a mírně se kymácel z přemíry alkoholu.

	Myslíš, že pár hubenejch šrajtoflí za den stačí? Ten zbytek si vezmu, ty mizernej malej bastarde.

	Pamatoval si, jak se k němu blížila otcova bota, i jak uhnul. Nebyl však dost rychlý. Znovu vnímal ten pocit volného pádu a vědomí, že to bude ošklivé. Vykřikl? Na to si kupodivu nevzpomínal. Zaječel v šoku, vztekle zaklel, nebo se jen skutálel po schodech dolů?

	Ze všeho nejlíp si vybavoval otcův smích. Kolik mu tenkrát bylo? Pět? Šest? Na tom nezáleželo.

	Potlačoval toho v sobě opravdu hodně, nebo ne? A všechny utržené rány a modřiny považoval za dobrou protihodnotu těch deseti liber, které si ulil stranou.

	Nixii nikdy neskopl ze schodů opilecký parchant, který náhodou sdílel její geny.

	A přesto nyní bude znát zlo a krutost z první ruky. Ubohé dítě.

	Podíval se na monitor, na kterém se Nixie choulila pod přikrývkami na posteli, kterou jí půjčili cizí lidé, v místnosti s tlumeným osvětlením.

	Bude to muset pochopit. Teď cítí jen bolest, zmatek a žal. Ale dá se dohromady a bude si muset znovu vystavět svůj život na rozdrcených základech.

	Sám si musel taky mnohokrát zvolit, a i když ničeho nelitoval – koneckonců se dostal tam, kde je, a na své životní cestě potkal Evu –, přál si, aby tahle malá, křehká dívka, nemusela ve všem následovat jeho šlépěje.

	To nejlepší, co pro ni mohli udělat, bylo zařídit alespoň nějakou spravedlnost.

	Zahájil sérii souběžných vyhledávání týkajících se obou dospělých Swisherových a další zadal ohledně Dysonových. Pochyboval, že by Eva souhlasila, ale tihle lidé budou vychovávat osiřelé dítě, které právě spalo v jeho domě a důvěřovalo mu. Chtěl se ujistit, že Dysonovi nemají žádný škraloup.

	Zároveň pokračoval v pátrání po jménech známých teroristů a členů polovojenských skupin či milicí.

	Zamýšlel se pustit ještě do jedné věci, ale k té potřeboval neregistrované vybavení a i pak to bude riskantní – což ho ovšem lákalo. Chtěl získat jména tajných agentů a členů zvláštních sil – vojenských a vládních úřadů, které se specializovaly na špinavou terénní práci a elektroniku. Pak se je pokusí dát do souvislosti se Swisherovými.

	Chystal se, že nechá obvyklá vyhledávání běžet automaticky a odebere se s delikátnějším úkolem do soukromé pracovny, ale když se znovu podíval na monitor, viděl, jak se Nixie převaluje na posteli.

	Sledoval ji a doufal, že se u ní neschyluje k další noční můře. Taky uvažoval, jestli neudělal chybu, když trval na tom, že převezme službu od Summerseta. S nočními můrami měl sice bohaté zkušenosti, ale pokud šlo o děti, byl úplný začátečník.

	Nixie se však vzápětí posadila, vytáhla zpod polštáře Roarkův komunikátor, prohlédla si ho a přejela po něm prsty. Pak se rozhlédla po místnosti. Vypadala tak ztraceně a smutně, že mu z toho srdce usedalo.

	Napadlo ho, že by za ní měl jít, aby ji znovu uspal, ale Nixie vstala z postele a Roarke usoudil, že se jen chce napít nebo potřebuje na toaletu. Takové věci dívka jejího věku zvládne sama. Nebo v to alespoň doufal.

	Nixie ale místo toho přistoupila k domácímu skeneru.

	„Je tady Dallasová?“

	Její naříkavý hlas ho dojal, ale mimoděk si pomyslel: Chytré děvče.

	

	PORUČÍK EVA DALLASOVÁ NENÍ MOMENTÁLNĚ PŘÍTOMNA.

	

	Nixie si promnula oči a popotáhla. Roarke si znovu pomyslel, že by měl jít za ní. „A Roarke?“

	

	ROARKE JE VE SVÉ HLAVNÍ PRACOVNĚ.

	

	„Nevím, kde to je. Musíš mi to říct.“

	Roarke vstal, ale zase si sedl, zatímco počítač recitoval polohu a instrukce. Ať přijde ona k němu. Kdyby se jí vydal naproti, zjistila by – i když je jistě dost chytrá, aby to věděla tak jako tak –, že ji sledují, i když spí.

	Podíval se na práci, kterou ještě bylo třeba vykonat, a promnul si zátylek. „Počítači, pokračuj ve vyhledávání. Chci jen textové výstupy, ale zatím je nezobrazuj.“

	

	ROZUMÍM.

	

	Otevřel si jiný soubor a pustil se do úpravy plánů dalšího sektoru letoviska Olympus. Když se ve dveřích objevila Nixie, zvedl hlavu a usmál se na ni. „Ahoj Nixie. Není na tebe už trochu pozdě?“

	„Vzbudila jsem se. Kde je Dallasová?“

	„Ještě pracuje. Chtěla bys jít dál?“

	„Neměla bych takhle ponocovat.“ Zachvěl se jí hlas a Roarke dokázal odhadnout, že si vzpomněla na to, co se stalo naposled, když v noci vstala.

	„Jen pojď klidně dál. Nebo tě můžu odvést zpátky do pokoje, kdybys chtěla.“

	Přistoupila v bledě růžovém pyžamu ke stolu. „Dallasová je u těch mrtvých?“

	„Ne. Ale pracuje na jejich případu.“

	„Moje mamka, táta, Coyle, Linnie a Inga zemřeli jako první. Slíbila, že zjistí, kdo to udělal. Slíbila, že…“

	„Však to taky zjistí.“ Na tohle nemám, pomyslel si. Nezvládnu to. „Dopadení pachatelů je pro ni nejdůležitější. A bude pátrat, dokud je nenajde.“

	„Co když to zabere roky?“

	„Nikdy nepřestane hledat.“

	„Zdálo se mi, že nejsou mrtví.“ Oči se jí zalily slzami. „Nebyli mrtví, všichni jsme byli doma, mamka s Ingou se bavily v kuchyni a táta se snažil tajně ukrást jeden pamlsek. To mamku rozesmálo. Já s Linií jsme si zkoušely různé šaty a Coyle si nás dobíral. Nebyli mrtví, dokud jsem se nevzbudila. Nechci, aby byli mrtví. Nechali mě samotnou a to není správné.“

	„Máš pravdu. Vůbec to není správné.“ Zvedl ji, aby si mu mohla položit hlavu na rameno a vyplakat se. Pomyslel si, že tohle je alespoň něco, co může udělat; může ji držet v náručí. A později se může pokusit poskládat její roztříštěný život do nového celku.

	„Nechali mě samotnou.“

	„Neudělali to schválně. A všichni jsou určitě rádi, že tobě nikdo neublížil.“

	„Jak můžou být rádi, když jsou mrtví?“

	Děsivá logika, pomyslel si a sedl si s ní za stůl. „Myslíš, že po smrti neodcházíme na nějaké jiné místo?“

	„Jako třeba do nebe?“

	„Jo, něco takového.“

	„Já nevím. Možná.“ Vzdychla. „Ale já nechci, aby byli někde jinde. Chci, aby se vrátili sem, jako v mém snu.“

	„Já vím. Poslyš, nikdy jsem neměl bratra. Jaké to je?“

	„Občas vám jde na nervy, zvlášť když je starší, ale vy mu můžete všechno oplatit. Někdy je s ním zase sranda, hraje si s vámi a vypráví vtipy. Coyle hrál softball a já jsem se chodila dívat na jeho zápasy. Hraje se v nebi softball?“

	„Určitě. Co by to bylo za nebe, kdyby v něm nebyla zábava?“

	„Kdybych zůstala v posteli, byla bych teď s nimi v nebi. Přála bych si…“

	„To nesmíš.“ Odtáhl ji od sebe, aby mu viděla do tváře. „Tohle si nesmíš přát a oni by to ani nechtěli. To, že jsi neodešla s nimi, mělo svůj důvod, a jakkoli je to teď těžké, musíš žít svůj život a zjistit, jaký ten důvod byl. Samota bolí, já vím.“

	Zamračila se. „Nevíte. Vy nejste sám.“

	„Teď už ne, ale někdo mi vzal matku, než jsem byl vůbec dost starý, abych si ji zapamatoval.“

	„Je v nebi?“

	„Určitě ano.“

	„To taky není správné.“ Znovu si mu položila hlavu na hruď a konejšivě ho pohladila. Roarka to proti jeho vůli opět dojalo. I v takové situaci má ta dívka natolik zlaté srdce, aby utěšovala jiné. Kde se to v ní bere? Je taková od narození, nebo ji tak rodiče vychovali?

	„Nebudu ti tvrdit, že vím, jak se cítíš, ale vím, jaké to je, když je člověk sám, bojí se a má vztek. A taky vím, že se to zlepší, byť si to třeba teď nemyslíš.“

	„Kdy?“

	„Kousek po kousku.“ Jemně ji políbil na temeno.

	Znovu si povzdychla a otočila hlavu, aby si prohlédla obraz na stěně. Roarke se na něj ohlédl taky. Stáli na něm s Evou pod kvetoucím stromem, v den své svatby.

	„Nevypadá jako policistka.“

	„Navenek ne. Ten obraz mi dala k výročí. Pověsil jsem si ho tady, ačkoli je to ode mě trochu sobecké, abych se na něj mohl dívat, kdykoli tu pracuju. Vidím ji, i když mi chybí.“

	„Taky máme doma obrázky.“

	„Chtěla bys, aby ti jich někdo pár přinesl?“

	„Mohla bych se na ně taky dívat.“

	„Zařídím to.“

	„Můžu tu ještě chvíli zůstat s vámi?“

	„Jistě. Chtěla by ses podívat, co dělám?“ Obrátil se, aby oba viděli na nástěnnou obrazovku. „Tohle jsou plány na mimoplanetární letovisko a bytovou kolonii.“

	„Píše se tam letovisko Olympus. O tom jsem slyšela. Mají tam velké hotely, zábavní parky, pláže a herny. Jednou bychom se tam možná podívali. Možná.“

	„Tohle jsou plány dalšího sektoru. Vidíš tu první obrazovku? To budou penziony a mezi ně ještě přidáme řeku.“

	„Vy stavíte řeky?“

	Roarke se usmál. „Tuhle postavím.“

	„Jak?“

	„Hned ti ukážu, jak si to představuju.“

	

	Zatímco Roarke vysvětloval Nixii, jak se staví řeka v mimoplanetární kolonii, Eva se sešla s Yancym.

	„Doufám, že pro mě máte dobré zprávy.“

	„Spíš mám důvod k opatrnému optimismu.“

	Byl to mladík, jehož by Peabodyová patrně označila za hezounka. A jednalo se o toho nejlepšího policejního portrétistu ve městě. Eva ho našla v jeho království, poměrně velké kóji s obrazovkami, přenosnými počítači, skicáky a tužkami.

	„Jak moc opatrnému?“

	„Vaše svědkyně nadšeně spolupracuje a má dobré oči. To je výhoda. Taky má sklony k podvědomému přibarvování některých detailů, aby vypadaly peprněji. S tím nicméně dokážu pracovat a postupujeme kupředu.“

	„Kde je?“

	„Ve svém pokoji. Zdravím, Peabodyová.“

	„Zrovna jsem ji ubytovala,“ ohlásila Peabodyová, když se k nim připojila. „Dala jsem jí tam telestěnu, polštáře navíc, jídlo a pitivo.“

	„Pitivo?“ zopakovala Eva.

	„Říkala jsi, že jí mám v rozumné míře poskytnout všechno, co bude chtít,“ připomněla jí Peabodyová. „Je spokojená, i když si chvíli stěžovala, že musí odevzdat videofon a nebude mít ani přístup k jinému. V každém případě jsme ji uložili a dohlíží na ni Invansky.“

	„Tak mě napadá – je to jenom taková drobnost –, proč si svědkyně válí šunky u obrazovky s pitivem v ruce, místo aby popisovala dvojici chladnokrevných vrahů.“

	„Za to můžu já, poručíku,“ přiznal Yancy. „Prozatím jsem z ní víc dostat nemohl. Začala dobře, ale pomalu popouštěla uzdu fantazii. Když se na nákres, který zatím máme, podívá s odstupem, je větší šance, že si vybaví nějaký čerstvý detail.“

	„No dobře.“ Eva si oběma rukama prohrábla vlasy a přinutila se k trpělivosti. „Tak mi ukažte průběžný výsledek.“

	„Rozděl obrazovku,“ přikázal Yancy počítači. „Otevři současné nákresy.“

	Skici byly hrubší, než na jaké byla u Yancyho zvyklá. Oba muži měli hranaté obličeje s hranatými čelistmi a mohlo jim být něco mezi čtyřiceti a padesáti. Jejich tváře doplňovala rovná, bledá obočí a zachmuřené, ale smyslně plné rty. Čela jim zakrývaly tmavé čepice a na očích měli tmavé brýle.

	„Těch brýlí se musíte nějak zbavit. Potřebuju vědět, jaké můžou mít nejspíš oči.“

	„Nebojte se. Odhadnu je podle zbytku obličeje, ale spíš se trefím, když s tím začnu po dalším sezení s Ophelií.“

	„S tímhle nemůžu jít ven, Yancy.“

	„Dejte mi čas do zítřka. Jak jsem říkal, svědkyně má dobré oči, ale pamatuje si spíš celkový dojem. Budu na ní ještě muset zapracovat, abych z ní vydoloval detaily.“

	„Kolik jich ale zapomene, když si teď spokojeně lemtá pivo a dívá se na videa? V márnici mi leží dva chlapi, sakra.“

	„Vím, co dělám.“ Poprvé, co si Eva pamatovala, jí Yancy výhružně zašermoval ukazováčkem před obličejem. „To, že jsem s Prestonem a Knightem nikdy nepracoval, ještě neznamená, že portrétování schválně natahuju. Jestli chcete výsledky, přestaňte mi zaclánět.“

	Za takový tón ho mohla seřvat a málem to udělala. Potřebovala si na někom vybít vztek. Ale ovládla se – nesmí se hojit na vlastních lidech.

	„Ustupte, detektive.“

	Celý se chvěl a zbrunátněl ve tváři, ale poslechl.

	„Máte pravdu,“ dodala Eva. „Víte, co děláte, a já vám zacláním. Všichni máme nervy na pochodu. Požádala jsem o vás, protože vás považuju za nejlepšího portrétistu, jakého máme k dispozici. Taky si uvědomuju, že nejste ve službě a přišel jste ve svém volnu.“

	„Nikdo z nás teď nemá volno.“ Viditelně se uvolnil. „Omlouvám se za ten výbuch, Dallasová. Dráždí mě, že to nedokážu poskládat rychleji. Naléhal jsem na ni delší dobu, než bylo při prvním sezení záhodno, a teď musí získat trochu odstup.“

	„Jakou máte jistotu v základních obličejových rysech těch dvou?“

	„Docela slušnou. Svědkyně popisuje hlavně celek, takže tvar obličeje podle mě sedí, přinejmenším u jednoho z nich. Jestli u obou, mohlo by jít o bratry nebo bratrance. Případně o otce se synem.“

	„Pošlete mi kopie, ano? Začnu s tím, co máte, a pokusím se vám nezaclánět, dokud nezískáte něco dalšího.“

	Pousmál se. „Toho si cením.“

	

	Eva vešla do tichého domu. Málem přespala na centrále, ale uvědomila si, že má doma devítiletou svědkyni. V zahradě patrolovali tři policisté a další tři hlídali uvnitř – Eva si dokázala představit, že to Roarkovi vadí víc, než by mu vadil krach na burze.

	Sice si postavil pevnost, ale nelíbí se mu být v obležení.

	Čekala, že bude v posteli – už byly skoro tři hodiny ráno –, ale domácí sken jí prozradil, že Roarke je pořád u sebe. Odložila na stůl ve své pracovně několik složek a otevřela propojovací dveře.

	V první chvíli netušila, co si má myslet, když spatřila Nixii schoulenou na sklápěcí posteli, kterou pro ni Roarke rozložil, a svého manžela, jak sedí se zavřenýma očima vedle ní.

	Moc často ho spát nevídala, protože se většinou probouzel dřív než ona. Eva navíc nechápala, jak se v téhle pozici, se zády opřenými o zeď, může cítit pohodlně.

	Promluvil, aniž by otevřel oči. „Vzbudila se a přišla za mnou.“

	„Měla noční můru?“

	„Ještě něco horšího. Zdálo se jí, že jsou všichni naživu. Pak se probudila a oni nebyli.“ Teď už otevřel oči, hluboké a jasně modré. „Chvíli seděla u mě, ale bála se vrátit do svého pokoje, tak jsem ji uložil tady. Poprosila mě, abych u ní zůstal. Zřejmě jsme oba usnuli. Na počítači probíhá několik vyhledávání, ale zatím jsem na ně neměl čas.“

	„Podíváme se na ně ráno – to bude stejně už za pár hodin. Co s ní uděláme? Tady ji nechat nemůžeme.“

	„Inu…“ Podíval se na Nixii. „Mohl bych se ji pokusit odnést zpátky. Jestli se vzbudí, budeš s uspáváním na řadě ty.“

	„Kruci. Zařiď to tak, aby se neprobudila.“

	Opatrně vstal. „Na tebe obvykle zabírá tohle.“ Vsunul pod spící dívku ruce a zvedl ji. Nixie něco zamumlala a Roarke s Evou si vyměnili poplašené pohledy. Pak ale Nixii klesla hlava na Roarkovo rameno.

	„Nedýchej,“ zašeptala Eva. „Nemluv. A možná by ses měl spíš vznášet než jít.“

	Beze slov trhl hlavou k výtahu.

	Eva ho přivolala ručně, nikoli hlasovým pokynem, a tajila dech, dokud Roarke neuložil Nixii do její vlastní postele. Z pokoje vyšli tak opatrně, jako kdyby na posteli ležela podomácku vyrobená puma.

	„Kdy si ji převezme Summerset?“

	„V šest.“

	„Za tři hodiny Do té doby bychom snad měli být v pohodě.“

	„V to doufám. Potřebuju se vyspat a ty taky.“ Přejel palcem po kruzích pod Evinýma očima. „Něco nového?“

	„Yancy pracuje na portrétu, ale ráno se k němu ještě chce vrátit.“ V ložnici si svlékla sako a pouzdro se zbraní. „Musím si na pár hodin odpočinout. Už mi to nemyslí. Na centrále potřebuju být v sedm. Jestli natrefíš na nějaká slibná jména, hned mi je pošli.“

	Zula si boty a stáhla ze sebe kalhoty. „Jsi natolik unavený, aby ses nehádal, když tě poprosím, ať zítra pracuješ z domova?“

	„Teď ano. Ale ráno můžu být čipernější.“

	„Tak se pohádáme ráno.“

	Vlezli si do postele a Roarke ji objal paží. „Domluveno.“

	

	Nevzbudil se dřív než ona – to bylo další překvapení. Evu probralo tiché zapípání monitoru z opačné strany místnosti a letmým pohledem na náramkový počítač si potvrdila, že je přesně šest hodin.

	V ložnici byla dosud tma, ale Eva viděla Roarkovy rysy: křivku jeho lící i čelisti a husté vlasy. Někdy během noci se otočila čelem k němu. Hledala… co vlastně? Vzájemné propojení, útěchu, teplo?

	Přála si, aby mohla zase zavřít oči, přitulit se k němu a uniknout do tiché náruče spánku. Tělo i mozek jí tížila únava. Bude muset zalovit hodně hluboko, aby našla energii a odhodlání potřebné pro další den.

	Její zrak se postupně přizpůsoboval šeru a Eva rozeznávala stále větší podrobnosti. Plochu na jeho nosu, jeho tváře, tvar úst. Byl krásný. A každý rys, každý kousek jeho těla patřil jí.

	Stačilo se na něj dívat a už si připadala odpočatější.

	„Cítím, jak na mě zíráš,“ zamumlal Roarke ospale a štípl ji do hýždě.

	„Jak to, že nevyděláváš další miliony a nedobýváš svět obchodu?“

	„Protože spím. Další milion vydělám později a dnes po ránu nechávám dobývat jiné.“

	Ano, pomyslela si, už je mi mnohem líp.

	„Z čeho jsi unavený?“

	„Z toho, že někteří lidé nedokážou zavřít pusu a nechat mě spát.“

	„Máš vybité baterie, co? Asi bys potřeboval dobít.“ Sevřela jeho mužství v prstech a stiskla. Usmála se, když okamžitě ztvrdl. „Až tak vybitý podle všeho nejsi.“

	„Jedu na rezervy. Víš, jak dopadají sexuální predátoři?“

	„To se vsaď. Jsem polda.“ Nalehla na něj. „Taky jsem utahaná. Potřebovala bych nabudit. A sex nabuzuje líp než cokoli jiného.“

	„O tom už jsem taky slyšel.“ Pohladil ji po vlasech, sjel rukou níž – a naráz se probudil, když Eva nahradila ruku ústy. „Myslím, že to není tak úplně fér, ale klidně pokračuj.“

	Eva se zasmála a škádlivě ho kousla do stehna. „Neboj, nehodlám přestat.“

	„Máš pěkně prořízlou pusu.“ Zajíkl se, když ji Eva znovu použila. „A šikovnou.“

	Narovnala se, aby na něj nasedla, ale náhle se na protějším konci místnosti ozval dětský hlas: „Kde je Dallasová?“

	„Sakra! Do hajzlu!“ Eva vyskočila a instinktivně sáhla po zbrani, ale nahmátla jen nahý bok. Na monitoru viděla Nixii v pokoji pro hosty, jak stojí před domácím skenerem. „Kristepane, copak nikdy nespí?“

	„Přijde za ní Summerset.“ Ale sedl si vedle své nahé ženy a sledoval Nixii.

	„Nemůžeme si užívat pořádný sex, když je hned vedle dítě. To by bylo… úchylné.“

	„Já proti menším úchylkám nic nemám. Spíš to člověka rozptyluje. Sice tě nevidí ani neslyší…, ale prostě tam je. A teď už i Summerset.“ Vzdychl a odhrnul si vlasy z čela. „K čertu s tím. Zkusíme sprchu. Tam by to mohlo fungovat, za zavřenými dveřmi a s tekoucí vodou.“

	„Úplně mě to rozhodilo, Nixie i Summerset. Musím se sebrat a pustit se do práce. Klidně spi dál.“

	Vykročila ke koupelně a Roarke otráveně klesl zpátky na polštář. „Jasně. Už to vidím.“

	Osprchovala se co nejrychleji, protože si dobře uvědomovala, že by se ji Roarke mohl pokusit přemluvit k rychlému číslu pod tekoucí vodou. Právě zavírala dveře sprchového koutu, když vstoupil do koupelny za ní.

	„Chtěla by obrázky,“ řekl. „Rodinné fotky. Seženeš jí nějaké?“

	„Postarám se o to. Teď se musím mrknout do pracovny,“ dodala, „jestli se něco nestalo, když jsme spali. Pak vyrazím do města.“

	„Zkontroluju za tebe výsledky hledání – pod podmínkou, že se nasnídáš.“

	Sledovala ho – muže s nejhezčím pozadím na celé planetě –, jak vstupuje do sprchy. „Zhltnu si něco v pracovně.“ Prohrábla si vlasy a natáhla se pro župan.

	„Až se obléknu, přijdu za tebou. Pak si dáme snídani.“

	„Platí.“ V ložnici si oblékla spodní prádlo, popadla kalhoty a právě zvedala košili, když zapípal domácí komunikátor.

	„Bez videa. Co je?“

	„Nixie by s vámi ráda mluvila,“ pravil Summerset. „Za minutku budu v pracovně.“

	„Vzhledem k tomu, že jste se ani jeden ještě nenasnídal, snad by se k vám Nixie mohla připojit.“

	Nezkoušej mě takhle tlačit ke zdi, pomyslela si Eva s úšklebkem. „Ještě jsem…“

	„Můžu vám naprogramovat kávu,“ ozval se Nixiin hlásek. „Umím to.“

	„Dobře, samozřejmě. Jen do toho. Za minutku jsem tam.“

	Zapnula si košili, obula se a potichu si mumlala cosi o nevhodnosti rozhovorů se svědky, dokud si nedá ranní kávu. Mohla se rozptýlit a dobít sexem, ale to taky nešlo, protože se Nixie začala dožadovat pozornosti, ještě než Eva vůbec vstala z postele.

	Připnula si pouzdro se zbraní a přešla ke skříni, aby si vzala sako. Má plné ruce práce, sakra. Vážné, odpovědné práce, na kterou se musí pořádně soustředit, a teď aby zahájila den pohledem do hlubokých, vyčítavých očí toho dítěte. A po několikáté bude muset přiznat, že ještě nechytila ty vraždící hajzly, kteří zmasakrovali dívčinu rodinu.

	„Zatracená práce!“

	Vzpomněla si na nástěnku přímo proti dveřím ve své pracovně. Vběhla do pokoje, kde přespávala Nixie. Když ho našla prázdný, pokračovala klusem k pracovně.

	Nixie stála v růžovém pyžamu před nástěnkou a civěla na nic nezakrývající snímky plné krve a smrti. Eva v duchu vynadala sobě i Summersetovi a zakryla nástěnku vlastním tělem.

	„Tohle není nic pro tebe.“

	„Už jsem je viděla. Viděla jsem je ve skutečnosti. Mamku i tátu. Slíbila jste, že se na ně budu moct podívat znovu.“

	„Ale ne takhle.“ Nixiiny vykulené oči jí zdánlivě zabíraly celý obličej.

	„Jsou to moji rodiče, ne vaši.“ Pokusila se Evu obejít.

	Eva ji instinktivně zvedla a otočila. „Nikomu nepomáhá, když je vidíš takhle. Jim ani tobě.“

	„Proč se na ně teda díváte vy? Jak to, že se na ně smíte dívat?“

	„Protože to je moje práce. Musíš se s tím vyrovnat. Přestaň. Řekla jsem, abys přestala. Podívej se na mě.“ Nixie ochabla a Eva ji objala ještě pevněji. Zoufale si přála, aby tu byl Roarke, Peabodyová, nebo dokonce – bože! – Summerset. Pak se vzchopila. Ví přece, jak se má chovat k člověku, který přežil násilný zločin.

	„Podívej se na mě, Nixie.“ Počkala, dokud dítě nezvedlo hlavu a jeho oči se nevpily do jejích. „Jestli se chceš zlobit, klidně se zlob. Sebrali ti rodinu. Vztekej se na ně. Můžeš být smutná i rozzlobená zároveň. Neměli k tomu právo. Ti parchanti neměli právo udělat něco takového.“

	Nixie se zachvěla. „Ale udělali to.“

	„Ano. A včera večer zabili dva muže, které jsem znala a kteří pro mě pracovali. Takže jsem vzteklá i já.“

	„Zabijete je? Až ty lidi najdete, zabijete je, protože zabili vaše přátele?“

	„Budu na to mít sto chutí, ale takové věci nemám v popisu práce. Kdybych je zabila, aniž by přímo ohrožovali život někoho dalšího, jen proto, že jsem rozzlobená a smutná, chovala bych se podobně jako oni. Musíš mi důvěřovat.“

	„Jestli se pokusí zabít mě, zabijete je dřív vy?“

	„Ano.“

	Nixie se ještě chvíli dívala Evě do očí a pak vážně přikývla. „Můžu vám naprogramovat kávu. Umím to.“

	„To budeš hodná. Já piju černou.“

	Když Nixie odešla do kuchyně, Eva přehodila přes nástěnku přikrývku z křesla a přitiskla si dlaně k obličeji.

	Hůř už snad den ani začít nemohl.



		KAPITOLA 13



	Jen co Summerset odvedl po snídani Nixii z pracovny, Eva se netrpělivě usadila za stůl, aby zkontrolovala příchozí zprávy.

	Roarke si nalil do šálku zbytek kávy z konvičky a vstal. „Strávit dvacet minut u snídaně je v některých primitivních kulturách považováno za zcela normální.“

	„Jenže já teď mám zpoždění.“ Otevřela si pitevní zprávy Knighta a Prestona a prolétla předběžné výsledky prověrky bezpečnostního systému. „Musím odsud vypadnout.“

	„Nejdřív se podívám, jestli pro tebe něco nemám já.“

	„Roarke? Nixie viděla tu nástěnku.“

	„Jak to? Kdy…“

	„Řekla jsem Summersetovi, aby ji sem poslal, takže mu to ani nemůžu vyčítat. Nepřemýšlela jsem – byla jsem otrávená, že s ní budu muset mluvit, než se dostanu k práci. A pak…“ Zavrtěla hlavou. „Než mi to došlo a přiběhla jsem, už bylo pozdě.“

	Roarke odložil kávu. „Jak to zvládla?“

	„Je mnohem silnější, než bys u dítěte čekal. Ale nezapomene na to – nikdy. Budu to muset říct Mirové.“ Kopla do stolu, protože se jí nenabízel žádný jiný terč. „Sakra, sakra, sakra! Jak jsem mohla být tak pitomá?“

	Roarke si pomyslel, že se ani nemusí ptát, jak to zvládla Eva. „Není to tvoje chyba, nebo přinejmenším není jen tvoje. Můžeme za to všichni. Nejsme zvyklí mít v domě nějaké dítě. Mě to taky nenapadlo. Mohla ji zahlédnout včera v noci, když šla za mnou. Vůbec jsem na to nepomyslel.“

	„Měli bychom být chytřejší, ne? Zodpovědnější.“

	„Řekl bych, že jsme zodpovědní.“ Uvědomil si, jak tvrdě by si vyčítal, kdyby se včera cestou za ním Nixie zastavila v Evině kanceláři. „Jenže je to jako skočit šipku do bazénu, aniž by člověk uměl udělat jediné zatracené tempo.“

	„Musíme ji předat Dysonovým – ti umějí vychovávat devítiletou holku. Už tak má obrovský náklad problémů, se kterými se musí vypořádat. Nechci k nim přidávat ještě další.“

	„Chtěla bys je přivést sem? To by mi nevadilo,“ dodal Roarke, než Eva stačila promluvit. „Čím dřív, tím líp. Už kvůli Nixii.“

	„Zavolám jim a požádám je o schůzku na centrále.“

	Roarke zamířil do své pracovny a otevřel výsledky vyhledávání. „Počítač našel devatenáct jmen,“ oznámil. „To je asi víc, než bys čekala. Když odečteme úmrtí z přirozených příčin, počet se výrazně sníží, ale…“

	„Opravdu bych čekala míň.“ Podívala se na seznam. „Pět jmen souvisí s oběma. Swisherovi nebyli první oběti,“ zopakovala. „Tomu nikdy neuvěřím. Všechny je prověřím.“

	„S tím ti můžu pomoct, ale až později,“ nabídl se Roarke s pohledem na hodinky. „Mám zpoždění. Musím ještě něco udělat a v devět mám schůzku v centru.“

	„Říkal jsi, že můžeš pracovat odsud.“

	„Ne, řekl jsem, že se o tom pohádáme až ráno.“ Pohladil ji prstem po dolíčku na bradě. „Nemůžu přestat pracovat, stejně jako ty, poručíku – jestli nás někdo sleduje, mohl by začít uvažovat, proč zůstávám zahrabaný doma, když bych měl lítat všude možně po světě. Slibuju, že budu hodně opatrný. Ale neměli bychom dělat žádné nadbytečné změny programu.“

	„Asi se lišíme v názoru na to, která změnaje nadbytečná.“

	„Tolik zase ne. Pojď ke mně.“

	„Vždyťjsem u tebe.“

	„Ještě o trochu blíž.“ Se smíchem ji strhl do náručí. „Já se budu strachovat o tebe a ty zase o mě.“ Políbil ji na čelo. „Tím jsme si kvit.“

	„Jestli dopustíš, aby se ti něco stalo, nakopu ti zadek.“

	„Nápodobně.“

	

	Vzhledem k tomu, že se s takovou Roarkovou odpovědí Eva musela spokojit, zařadila se do hustého provozu směrem k centru města. I obloha se dnes zdála být plnější: všude se křižovaly vzdušné tramvaje, autobusy i vrtulníky, které se snažily udržovat dopravu v chodu.

	I když všichni tvrdili, že vzdušná doprava je rychlejší, Eva se nehodlala vzdát hlemýždího tempa a pachu ulic.

	Probíjela se po Kolumbově třídě přímo k čerstvé zácpě způsobené převráceným kluzákem. Několik chodců sbíralo plechovky a potraviny, které se rozletěly po asfaltu, zatímco šofér kluzáku opodál vztekle nadskakoval jako opička na gumě.

	Eva na vteřinu zalitovala, že nemá čas řešit potenciální výtržnost a zahájit den něčím zábavným. Místo toho jen nahlásila nehodu, zapnula na plné kolo sirénu – Páni! Ti se ale rozprchli! – a vyrazila kolmo do vzduchu.

	Musela připustit, že se jí nový vůz zamlouvá.

	Proplula nad zácpou – přitom zahlédla, jak řidič kluzáku hrozí zaťatou pěstí k nebi – a o tři bloky dál dosedla zpátky na vozovku. Tady byla hustota dopravy podstatně rozumnější.

	Rozhodla se svěřit řízení autopilotovi a vyřídit několik hovorů. Nechala vzkaz Dysonovým a Mirové, objednala konferenční místnost a namluvila zprávu všem členům týmu, kteří se měli zúčastnit nadcházející porady.

	Pomyslela si, kolika rutinním povinnostem by se mohla vyhnout, kdyby měla místo partnerky asistentku.

	Na centrále už Peabodyová čekala v hlavní místnosti, přitisknutá k McNabovi, jako kdyby se jednalo o dva kousky nějaké zvláštní a lehce úchylné skládačky.

	„Dnes jsem si dala opravdovou snídani,“ zavrčela na ně Eva. „Tohle je jedna z věcí, po které by se mi mohl zvednout kufr.“

	„Jenom se loučím se svým miláčkem,“ odpověděla Peabodyová a s hlasitým mlasknutím políbila McNaba na ústa.

	„Už se mi zvedá. Jsme na policii, ne v sexklubu. Nechte si to po službě.“

	„Služba začíná až za dvě minuty.“ McNab přejel Peabodyové rukou po zadku. „Uvidíme se, krásko.“

	„Zatím, samče.“

	„Ale no tak.“ Eva si položila dlaň na břicho. „Ráda bych ty vafle nechala tam, kde jsou.“

	„Vafle?“ Peabodyová se otočila na podpatcích svých kostkovaných bot. „Ty jsi měla vafle? Při jaké příležitosti?“

	„Oslava dalšího dne v ráji. Pojď za mnou.“

	„Pověz mi víc o těch vaflích,“ prosila Peabodyová, zatímco pospíchala za Evou. „Měla jsi je s jahodami a šlehačkou, nebo jsi je namáčela do sirupu? Držím tak trochu dietu a ke snídani jsem vypila jenom nízkokalorický nutridrink. Je to hnus, ale nezvětší se mi po něm zadek.“

	„Peabodyová, všimla jsem si – nechtěně a s nemalou lítostí –, že osoba, s níž ses rozhodla sdílet byt, vykazuje téměř nepřirozenou zálibu ve tvém zadku tak, jak je.“

	„Jo.“ Peabodyová se zasněně usmála. „To je pravda.“

	„Tak proč – a ptám se rovněž nechtěně a s nemalou lítostí – jsi tolik posedlá tvarem a velikostí této konkrétní části těla?“

	„Mám takový typ metabolismu, že se musím hlídat, jinak bys brzy z této konkrétní části mého těla mohla servírovat hostinu o pěti chodech. Je to otázka hrdosti. Všichni nejsme od přírody nastavení k tomu, abychom byli hubení jako vyžle.“

	„Hm. Když už jsme si to vysvětlily, dala bych si kafe.“

	Hodlala počkat dvě vteřiny a vrhnout po Peabodyové ničivý pohled, ale její parťačka hned přiskočila k Autochefovi a pustila se do programování. „Po tom, co se včera v noci stalo Knightovi a Prestonovi, jsme s McNabem tak trochu přemýšleli a rozhodli se užívat si života. Když si člověk uvědomí, co se může stát, všechny prožitky se zintenzívní. McNab mě většinou nedoprovází až do práce.“

	Podala Evě hrnek a sama si vzala druhý. „Jenom jsme chtěli být spolu o pár minut dýl.“

	„Rozumím.“ A protože to Eva opravdu chápala, pokynula Peabodyové k židli a sama se opřela o stůl. „Namluvila jsem ti vzkaz, stejně jako zbytku týmu. Konferenční místnost C v deset hodin. Probereme novinky a doufejme, že Yancy bude mít připravené portréty podezřelých. Mezitím musíme prověřit další jména potenciálních obětí. Morris v noci provedl pitvu Knighta a Prestona, ale neobjevil nic nečekaného. Vrazi oba omráčili a pak je zabili nožem. Toxikologie negativní. Ještě čekám na potvrzení z laboratoře, že se z Prestonovy zbraně vystřelilo.“

	„Doufejme, že vypálil pořádnou dávku.“

	„Ophelia říkala, že jeden z těch chlapů kulhal, takže ho Preston zřejmě opravdu zasáhl. V OED nezjistili nic nového, ale alespoň známe obvyklý postup pachatelů. Teď se ho pokusíme objevit i u lidí, které Swisherovi znali a kteří jsou mrtví nebo pohřešovaní.“

	„Hned se do toho pustím.“

	„Tvoje část seznamu je připojená k hlasovému vzkazu ode mě. Jakmile na něco narazíš, dej mi vědět.“

	„Jdu na to.“ Ve dveřích se ještě zarazila. „K těm vaflím. No tak, Dallasová, se šlehačkou, nebo sirupem?“

	„Se spoustou sirupu.“

	„Mmmmm.“

	Peabodyová si zasmušile povzdychla a vyšla z pracovny. Eva se za ní podívala – čistě ze zvědavosti. Nikdy se v myšlenkách příliš nezabývala ženskými zadky, ale pozadí Peabodyové jí připadalo naprosto v pořádku.

	Sedla si za stůl a otevřela svou část seznamu.

	Jaynene Breneganová, zemřela 10. února 2055 ve věku 35 let, lékařka na pohotovosti. Ubodána nožem při loupežném přepadení na parkovišti nemocnice West Side Memorial. Podezřelý byl dopaden a testy prokázaly, že jednal pod vlivem drog. Momentálně v Rikersu a hrozí mu trest dvacet pět let až doživotí.

	Breneganová ošetřovala zlomenou ruku Coyla Swishera (zranění při sportu) a svědčila ve Swisherových případech týkajících se opatrovnictví – Vereme vs. Trentová z května 2054 a Kirkendall vs. Kirkendallová ze září 2053.

	Eva si všimla, že dodatek připojil Roarke. Počínal si víc než důkladně.

	Později se podívá na Veremea, Trentovou i Kirkendallovy. Prozatím nechala Breneganovou na seznamu. I ona hodlala postupovat co nejdůkladněji.

	Pedro Cruz, věk 72. Soudní zřízenec. Zemřel na srdeční slabost 22. října 2058. Zdravotnické záznamy diagnózu potvrzují.

	Cruz sloužil u řady Swisherových případů v soudní síni a radil se s Keelií Swisherovou ohledně výživy.

	To nebude ono, pomyslela si Eva a vyřadila Cruze ze seznamu.

	Lindi a Hester Hillovy, věk 32 a 29 let. Lesbický manželský pár. Zahynuly při dopravní nehodě 2. srpna 2057. Viník nehody, Kirk Fein, byl obviněn za jízdu pod vlivem alkoholu, překročení rychlosti a dvojité zabití z nedbalosti. Momentálně ve výkonu trestu ve Weiztově nápravném zařízení.

	Jo, pomyslela si Eva. Zabil jsi dvě ženy, protože jsi hlupák a opil ses – a za to si pobudeš deset let ve venkovském klubu.

	Hillovy si najaly Swishera a Ranglea, aby jim pomohli pň plánované adopci dítěte. V okamžiku jejich smrti probíhal proces adopce. Obě ženy byly zároveň i klientkami Keelie Swisherové.

	Tady chybí motiv, zhodnotila jejich případ Eva a vyškrtla je.

	Amity Moorelandová, v okamžiku smrti 17. května 2059 věk 28. Tanečnice. Znásilněna a zabita bývalým spolubydlícím. Pachatel Jez Lawrence byl usvědčen a je na doživotí ve výkonu trestu na Attice.

	Moorelandová si najala Swishera, aby ukončil smlouvu o spoluobýváni a zažaloval Lawrenceho o náhradu ušlých zisků za utrpěná zranění. Během rekonvalescence navštívila Keelii Swisherovou kvůli konzultaci ohledně výživy a chodila k ní až do své smrti.

	Moorelandovou nechala Eva na seznamu, protože Jez Lawrence si zasluhoval bližší prozkoumání.

	Thomas Moss, zemřel 6. září 2057 ve věku 52 let. Soudce rodinného práva. Zabit spolu se synem Evanem Mossem, věk 14, při výbuchu bomby v autě.

	„Bingo,“ zamumlala Eva.

	Moss soudil několik Swisherových případů. Jeho manželka Suzanna chodila na konzultace ke Keelii Swisherové. Případ zůstává otevřený.

	„Počítači, prohledej a vypiš všechny soudní případy, na kterých pracoval Grant Swisher a zároveň soudu předsedal Thomas Moss.“

	

	ČASOVÉ OMEZENÍ VYHLEDÁVÁNÍ?

	

	„Všechny případy.“

	

	ROZUMÍM. PRACUJI…

	

	Eva se zvedla a začala přecházet po místnosti. Bomba ve voze. To nebyl stejný postup. Je to daleko neosobnější než podříznutí hrdla. Ale jde o vojenskou metodu. O taktiku teroristů. Takže není v rozporu s profilem vrahů.

	Tehdy taky zabili dítě. Schválně, nebo náhodou?

	Zamyšleně se obrátila k počítači, ale pak si to rozmyslela. Její počítač už měl nejlepší roky za sebou, i když ho McNab nedávno vylepšil. Nevěřila, že by zvládl provádět víc komplexních úloh najednou.

	Do dveří nahlédla Peabodyová. „Dallasová, něco jsem našla. Alespoň myslím. Sociální pracovnice, která dělala na jednom ze Swisherových případů. Vloni ji uškrtili, když spala. Vyšetřovatelé podezřívali jejího přítele, se kterým měla nějaké problémy, ale nepodařilo se jim proti němu shromáždit důkazy. Případ zůstal otevřený. V jejím bytě se nenašly žádné známky násilného vstupu ani sexuálního útoku. Uškrtili ji rukama. Žádná stopa po někom jiném než oběti, jejím příteli a spolupracovnici, kteří měli oba alibi.“

	„Kdo na tom dělal?“

	„Ehm…,“ Peabodyová nahlédla do poznámek. „Detektivové Howard a Little ze šedesát dvojky.“

	„Spoj se s nimi a vytáhni z nich všechno, co vědí. A zjisti, jestli oběť pracovala se Swisherem na některém případu, kterému u soudu předsedal Thomas Moss.“

	„Taky jsi něco našla?“

	„Možná.“

	

	BYLO DOKONČENO VYHLEDÁVÁNÍ.

	

	Eva se otočila k obrazovce. „Ukaž náhled. Hm. Swisher a Moss se setkávali docela často. Porovnáme jejich případy s tvojí obětí, Peabodyová. Jak se jmenuje?“

	„Karin Duberryová, v okamžiku smrti třicet pět let. Svobodná, bezdětná.“

	„Poručíku? Omlouvám se.“ Na otevřené dveře zaklepal jeden z detektivů. „Máte návštěvu. Paní Dysonovou s právníkem.“

	Eva si uhladila vlasy. Cítila, že narazila na horkou stopu, ale tohle nemohla odložit. „Zaveďte je do salonku. Hned tam přijdu. Peabodyová, prověř kombinace všech tří jmen a pokračuj v práci na seznamu. Vrátím se co nejdřív.“

	Zavolala do kanceláře doktorky Mirové, a když se dozvěděla, že Mirová má u sebe zrovna pacienta, nechala u její sekretářky alespoň vzkaz. Zaskřípala zuby. Bude to muset zvládnout sama.

	Paní Dysonovou zastihla v místnosti, které policisté zamilovaně – nebo sarkasticky – přezdívali salonek. Pokud šlo o hluk, byla o stupínek lepší než jídelna, ale pokud šlo o výběr jídla, naopak o stupínek horší. Což vzhledem k situaci v jídelně neznamenalo mnoho.

	Jenny Dysonová seděla se svěšenou hlavou vedle Davea Ranglea u jednoho kulatého stolu. Oba vypadali utahaně a zničeně.

	„Dobrý den. Vážím si toho, že jste si udělali čas a dostavili se sem,“ oslovila je Eva.

	Paní Dysonová se narovnala. „Měla jsem v úmyslu dnes přijít i předtím, než jsem dostala váš vzkaz. Nejdřív bych se vás ráda zeptala, jestli došlo k nějakému pokroku ve vyšetřování.“

	„Máme několik velice dobrých stop. Vlastně, pane Rangle…“

	„Dave,“ opravil ji.

	„Dave, ocenila bych, kdybych si s vámi mohla na pár minut promluvit, až tu budeme hotoví.“

	„Jistě.“

	Eva si sedla naproti němu. „Jste tu jako právní zástupce paní Dysonové, nebo jako společník pana Swishera?“

	„Obojí. Jsem si vědom, stejně jako vy, že Jenny a Matt jsou vedeni jako poručníci Coyla a Nixie pro případ, že se něco stane Grantoví a Keelie. Já…“ Zavrtěl hlavou. „Jak se jí daří? Jak se má Nixie? Víte o ní něco?“

	„Statečně s tím bojuje. Dohlíží na ni psycholog a je v bezpečí.“

	„Kdybyste jí nějak mohla vyřídit, že na ni myslím… já i všichni v kanceláři…“ Jenny mu položila dlaň na ruku a Dave se odmlčel. „K tomu se dostaneme později. Teď tu jsme, abychom si promluvili o poručnictví.“

	„Nemůžeme si ji vzít,“ vyhrkla Jenny.

	„Vzhledem k její bezpečnosti a k probíhajícímu vyšetřování vám ji momentálně nemůžu vydat, nicméně…“

	„Nikdy.“

	„Promiňte. Cože?“

	„Jenny,“ řekl Dave tiše a smutně se zahleděl na Evu. „Jenny mě požádala, abych ji zastupoval při zrušení poručnictví. Oba s Mattem cítí, že nejsou schopni dostát svým závazkům. Souhlasil jsem, že zahájím příslušný proces, a dnes vyplním soudní žádost.“

	„Ale ona nikoho jiného nemá.“

	„Moje dítě je mrtvé,“ zajíkla se Jenny a začala prudce oddechovat. „Moje dítě je po smrti. Manžel je úplně na dně. Linnie bude mít dnes pohřeb a já nevím, jestli se Matt během obřadu nezhroutí.“

	„Paní Dysonová…“

	Zvýšila hlas. „Ne, ne, poslouchejte.“ Ostatní policisté v místnosti se po ní opatrně ohlédli. „Nemůžeme si ji vzít. Tohle se nemělo stát. Kdyby došlo k nehodě, postarali bychom se o oba, o Nixii i Coyla.“

	„Ale protože došlo k vraždě, tak to neuděláte?“

	„Poručíku,“ začal Dave, ale Jenny ho opět umlčela.

	„Nemůžeme. Nedokážeme to. Moje dítě je mrtvé.“ Zakryla si ústa dlaněmi. „Měli jsme Keelii i Granta moc rádi a jejich děti jsme milovali. Byli jsme skoro jako rodina.“

	„Těch pár pokrevných příbuzných, kteří Nixii Swisherové zbyli, o ni nemá zájem,“ upozornila ji Eva. „Poručníky jste nebyli jmenováni bezdůvodně.“

	„Myslíte, že to nevím?“ zvolala Jenny. „Že k tomu dítěti i přes svůj smutek nic necítím? Na jednu stranu ji chci obejmout a nechat si ji u sebe. Hrozně bych ji chtěla držet v náručí. Ale jiná část mého já skoro ani nedokáže vyslovit její jméno. Nedokáže unést pomyšlení na to, že ji uvidím a že bych se jí měla dotýkat.“ Po tvářích jí stékaly slzy. „Musím pořád myslet na to, že to měla být ona, a ne moje dítě. Dnes jsme měli pohřbívat ji, a ne moji Linnii. Tuhle část svého já sice můžu nenávidět, poručíku, ale je ve mně.“ Rozechvěle vydechla. „A pořád ve mně bude. Nikdy se na Nixii nebudu moct podívat, aniž bych neuvažovala, proč ona… A můj manžel… Myslím, že by z toho zešílel.“

	„Ona za události té noci nemůže.“

	„Já vím. Dobře to vím. Ale říkám si, jak dlouho by asi trvalo, než by si to začala sama dávat za vinu, kdybychom si ji vzali. Musím jít.“ Zvedla se. „Manžel mě potřebuje.“

	„Jenny, počkáš pár minut, než to tu vyřídím s poručíkem?“

	„Nemusíš pospíchat, já se domů dostanu. Stejně bych teď chtěla být sama.“

	„Nevím, jestli ji mám v tomhle stavu opustit.“ Dave se zpola zvedl ze židle, když Jenny vyběhla na chodbu.

	„Moment.“ Eva vytáhla komunikátor, nahlásila do něj jméno, popis a současnou polohu paní Dysonové a požádala, aby ji dva policisté v civilu nenápadně doprovodili až domů.

	„Je to hodná žena, poručíku. Vím, jak se vám to asi jeví, ale je pro ni neuvěřitelně těžké takhle odsud odejít a zříct se Nixie.“

	„Taky by mělo. Nesnažíte se u rodinného soudu bojovat za práva dětí?“

	„Za práva celých rodin a za to, co je vjejich nejlepším zájmu. Když jsem si promluvil s Jenny a když jsem viděl Matta, nemůžu tvrdit, že je v Nixiině nejlepším zájmu, aby byli manželé Dysonovi přinuceni dodržet dohodu o poručnictví.“

	„Mohl byste to o pár dnů odložit. Třeba změní názor.“

	„Podle jejího pokynu musím hned vyplnit papíry, ale můžu to celé trochu zpomalit. A taky to udělám. Jenže oni názor nezmění. Po pohřbu odjíždějí z města. Už si zařídili stěhování na sever za její rodinou. Matt dostal dovolenou v práci a Jenny zavřela svou praxi. Je to…“

	Rozpřáhl bezmocně ruce a sklesle se opřel. „Jejich dosavadní životy skončily. Možná si vybudují nové – rozhodně v to doufám. Ale nikdy už to nebude stejné. Nixie patří k jejich minulosti a oni si nemůžou u sebe nechat takovou připomínku toho, co ztratili. Pomůžu Nixii, jak jen budu moct. Nejspíš bych dokázal zařídit dočasné opatrovnictví. Promluvím si se zbylými příbuznými a zjistím, jestli se můžeme ubírat tímhle směrem.“

	„Potřebuju, abyste mě neprodleně informoval o vývoji ohledně jejího poručnictví.“

	„Jistě. Bože, je mi to hrozně líto, kvůli všem. Nemám vám něco přinést? Musím si spolknout prášek. Bolí mě hlava jako střep.“

	To nás všechny, pomyslela si Eva. „Díky, já nic nechci. Jen jděte.“

	Dave se zvedl a došel si k prodejnímu automatu pro láhev vody. Vrátil se ke stolu, polkl malou pilulku a zapil ji.

	„Poručíku, Dysonovi jsou slušní lidé. Pro Jenny je hrozně těžké takhle Nixii opustit a zrušit slib, který dala svým nejlepším přátelům. Nikdy si to neodpustí, ale nemá jinou možnost. Matt je úplně rozložený. Sám mám co dělat, abych dokázal fungovat.“

	„Potřebuju vaši pomoc. Musím se vás zeptat na několik případů Granta Swishera.“

	„Řeknu vám všechno, co vím.“ Ještě si trochu lokl a zašrouboval láhev. „Když tak se zeptejte Sade. Ta má paměť jako počítač.“

	„Jde mi o případy, u kterých soudu předsedal Thomas Moss.“

	„Soudce Moss? Toho zabili před pár lety. Hrozná tragédie. Zemřel s ním i jeho syn. Měli v autě bombu. Pachatele nikdy nenašli.“

	„O tom vím. Nevzpomínáte si na nějaké zvláštní, něčím výjimečné případy, na kterých pracovali Moss, Swisher a sociální pracovnice jménem Karin Duberryová?“

	„Duberryová.“ Dave si promnul zátylek a zamyslel se. „To mi něco říká, ale na nikoho toho jména si nevzpomínám. Moment.“

	Sáhl pro videofon. Během několika vteřin se na obrazovce objevila Sade. „Nespolupracoval Grant se sociální pracovnicí Karin Duberryovou?“

	„S tou, kterou vloni uškrtili?“

	„Já ne…“ Podíval se na Evu, která přikývla. „Jo. Jistě. Občas se setkali, někdy na stejné straně, jindy vypovídala ve prospěch protistrany. Proč?“

	„A co případy, na kterých dělali oba a kterým předsedal soudce Moss?“

	„Nějaké takové určitě byly. O co jde, Dave?“

	„Nevím.“

	„Dovolíte?“ zeptala se Eva, a než Dave stačil odpovědět, vzala si od něj videofon. „Poručík Dallasová. Nevzpomínáte si u případů, na kterých pracovali Moss, Duberryová i Swisher, na nějaké výhrůžky?“

	„Nic mě nenapadá. Máte kopie složek – tam budou poznámky. Kristepane, ony ty případy souvisejí? Myslíte, že Grantoví vrazi vyhodili do vzduchu toho soudce a uškrtili tu sociální pracovnici?“

	„Prověřuju to. Zůstaňte na příjmu, kdybych vás ještě potřebovala.“

	„Spolehněte se.“ Eva vrátila videofon Daveovi.

	„Díky, Sade. Vyzvednu tě v půl třetí.“ Ukončil hovor. „Jdeme spolu na pohřeb. Poslyšte, poručíku, můžu ty případy vytřídit osobně. Uvidím, jestli si nevzpomenu, že by mi k nim Grant něco říkal třeba u kávy. Dost jsme se navzájem svěřovali. Chápete, byli jsme partneři.“

	„Je mi to jasné. Jestli vás cokoli napadne, ozvěte se mi.“

	„Provedu. Než půjdu, říkal jsem si…, jestli byste mi neporadila, kde bych mohl uspořádat vzpomínkový obřad. Jako Grantův společník i přítel bych ho asi měl zařídit já. Taky bych si chtěl promluvit s Nixií, abych se zeptal, jak jí to můžeme co nejvíc usnadnit.“

	„Musíte ještě nějaký čas počkat. Nemůžu ji pustit na vzpomínkový obřad, dokud si neověříme, že už není v ohrožení života.“

	„Tak dobře, ale mohla byste…“ Otevřel kufřík. „Tuhle fotku měl Grant v práci na stole. Myslím, že by ji chtěla.“

	Eva se podívala na čtyři usměvavé tváře. Rodinná momentka na pláži. Otec měl paži položenou na synově rameni a rukou se dotýkal své ženy. Druhou paží k sobě tiskl dceru. Matka objímala syna kolem pasu a prsty měla zaklesnuté za opasek manželových džínů. Druhou rukou držela za ruku Nixii.

	Šťastný, bezstarostný letní den, pomyslela si Eva.

	„Tenhle snímek jsem náhodou pořídil já, během jednoho víkendu v té jejich chatě na pobřeží. Vzpomínám si, jak jsem řekl: ‚Hele, vyzkouším si nový foťák. Zapózujte mi.‘ A oni k sobě přistoupili, chytili se za ruce a usmáli se.“ Odkašlal si. „Byl to pěkný víkend a Grantoví se ta fotka vážně moc líbila. Bože, hrozně mi chybí.“ Odmlčel se a zavrtěl hlavou. „Myslím, že by ten snímek Nixie ráda měla.“

	„Předám jí ho.“

	Po Daveově odchodu Eva zůstala ještě chvíli sedět a prohlížela si ten nehybný výřez rodinné pohody. Tehdy ještě netušili, že další léto už spolu neprožijí.

	Jaké to asi je, mít takovou šťastnou, spokojenou rodinu? Vyrůstat s vědomím, že kolem jsou lidé, kteří vám položí paži kolem ramen a vezmou vás za ruku? Kteří vás ochraňují a udržují v bezpečí?

	Sama nic takového nikdy nepoznala. Vyrůstala s vědomím, že kolem jsou lidé, kteří vám ubližují – čistě ze sportu. Zmlátí vás, znásilní vás a zlomí vás, jen proto, že jste slabší.

	Dokud nezesílíte a dokud nenadejde ten příšerný okamžik, kdy v ruce sevřete nůž. A bodáte s ním, dokud nemáte tvář i ruce pokryté krví.

	„Evo.“

	Trhla sebou, až jí fotografie vypadla z ruky, a zvedla oči. Proti ní si sedla Mirová, otočila k sobě snímek a podívala se na něj. „Krásná rodina. Podívej, jak se vzájemně dotýkají. Takhle vypadá milující, šťastná rodina.“

	„Už ne.“

	„V tom se mýlíš. Pořád budou rodina, právě díky takovým okamžikům. To Nixii utěší.“

	„Tu fotku přinesl Grantův společník ve firmě. Přišla s ním i Jenny Dysonová. Spolu se svým manželem ruší poručnictví. Nevezmou si ji.“

	„Ach.“ Mirová si povzdychla a opřela se. „Toho jsem se bála.“

	„Tebe napadlo, že k tomu dojde?“

	„Bála jsem se toho,“ zopakovala Mirová. „Nixie jim příliš připomíná jejich ztrátu.“

	„Ale co má teď sakra dělat? Nechat se semlít sociálním systémem, protože se nějaký parchant rozhodl zmasakrovat její rodinu?“

	Mirová položila ruku na Evinu zaťatou pěst. „I v Nixiině nejlepším zájmu dost možná je, aby šla do náhradní rodiny, případně k nějakému příbuznému. Dysonovi by jí taky pořád připomínali, o co všechno přišla. Vypořádává se s pocitem provinilosti kvůli tomu, že přežila, se šokem, zármutkem i strachem.“

	„Takže ji máme svěřit někomu cizímu?“ zeptala se Eva hořce. „Máme zkoušet štěstí, jestli se náhodou dostane k člověku, kterému na ní bude alespoň trochu záležet, nebo jestli skončiv rodině, které jde jenom o prachy?“

	„Ona není ty, Evo.“

	„Ne, to opravdu není. Ani zdaleka. Možná je na tom ještě hůř, než jsem byla já.“

	„Proč myslíš?“

	„Protože poznala tohle.“ Eva ukázala na fotografii. „A teď nic takového nemá. Ze dna vede jenom cesta nahoru. Ona naopak může spadnout hodně hluboko.“

	„Pomůžu jí s hledáním správné rodiny. Ty můžeš pomoct taky.“

	„Jo.“ Eva svěsila hlavu a na okamžik zavřela oči. „Teď na to nedokážu myslet. Máme pár slibných vodítek.“

	„Potřebovala jsi se mnou mluvit ještě kvůli něčemu jinému?“

	„Popovídáme si cestou.“ Vstala a zdráhavě pověděla Mirové o tom, jak Nixie našla její nástěnku s fotografiemi z místa činu.

	„Při příštím sezení to s ní proberu.“

	„Dobře, díky. Teď musím jít popohánět Yancyho kvůli portrétům pachatelů.“

	„Hodně štěstí.“

	To bych opravdu potřebovala, pomyslela si Eva. Byl nejvyšší čas, aby se na ni usmála štěstěna.
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	Yancyho našla v prosklené konferenční místnosti, kde popíjel policejní kávu s Ophelií. Svědkyně měla na sobě stejné šaty i make-up jako minulou noc. V tvrdém světle vypadala tak, jak Evě vždy připadali kabaretiéři za dne: trochu unaveně, trochu nevkusně a vůbec ne přitažlivě.

	Yancy však Ophelii zlepšoval náladu nezávazným flirtováním.

	„A ten úchyl mi povídá, že prej mám zpívat. Jinak se mu prej nepostaví. Chtěl, abych zpívala americkou hymnu. No chápete to?“

	„A co jste udělala?“

	„Co myslíte? Zpívala jsem. Melodii znám docela dobře, ale slova jsem si musela z větší části vymejšlet. Honila jsem mu ho a on zpíval se mnou. Opravoval mi slova. Takže jsme se na sebe mačkali v tom domovním vchodu a dávali si duet.“

	„Jak to dopadlo?“

	„Zvednul se mu, strčil ho do mě a zhruba při třetím opakování hymny se udělal. Od tý doby je můj pravidelnej zákazník. Každý úterý si spolu zanotujeme. Taky jsem si sehnala červenomodrobílý šaty. Ať si za svý prachy užije.“

	„Nejspíš se setkáváte s nejrůznějšími typy lidí.“

	„Zlato, kdybyste dělal na ulici tak dlouho jako já, viděl byste už úplně všechno. Zrovna minulej tejden…“

	„Promiňte,“ přerušila ji Eva příkře. „Omlouvám se, že skáču do vaší zajímavé rozprávky, ale potřebovala bych na okamžik mluvit s detektivem Yancym. Detektive?“

	„Hned se vrátím, Ophelie.“

	„Páni, poručík vypadá tak naštvaně, že by dokázala chroustat kameny a plivat vám do očí štěrk.“ Ophelia na Yancyho zamrkala. „Dávejte si bacha na ten svůj epesní zadeček.“

	Jakmile vyšli na chodbu a zavřeli za sebou dveře, Eva spustila: „Co to sakra děláte? Pijete kafe a vykecáváte se o jejích zákaznících?“

	„Trochu si ji zahřívám.“

	„Dostala postel, jídlo i telestěnu, všechno na účet newyorské policie. Podle mě je zahřátá až až. Potřebuju výsledky, detektive, ne zábavné anekdoty ze života prostitutek.“

	„Na rozdíl od vás vím, co dělám. A jestli mi nehodláte sehnat nového svědka, počkejte si, až budu hotový.“

	„Hned na to vlítnu, jen co mi prozradíte, kdy už sakra skončíte.“

	„Jestli nebudu mít něco užitečného do hodiny, už to z ní nevytáhnu vůbec.“

	„Dostaňte to z ní a přineste to do konferenční místnosti C.“

	Otočili se k sobě zády a Eva odkráčela. Nedbala na zvědavé pohledy policistů u stolů a v kójích.

	Když dorazila do konferenční místnosti, Peabodyová už měla všechno připravené. „Mám pro tebe tři jména, která odpovídají parametrům profilu, Dallasová,“ přivítala Evu.

	„Alespoň někdo dneska dělá to, co má.“

	Peabodyová hrdě vypjala hruď a urovnala označené disky. „Jeden pořád bydlí ve městě, druhý je pořád v aktivní službě na základně ve Fort Hamilton v Brooklynu a poslední je spolumajitel školy bojových umění v Queensu.“

	„Všichni v New Yorku. Příhodné. Jak souviseli se Swisherem?“

	„První, seržant ve výslužbě, byl klient – po rozvodu se soudil o děti. Swisher mu vyjednal docela slušnou smlouvu, nebo to tak přinejmenším vypadá při pohledu zvenku. Rozumné rozdělení majetku a časté návštěvy u nezletilých dětí.“

	„Kdepak je panička?“

	„Znovu se provdala do Westchesteru. Ve druhém případě byla klientkou manželka. Přela se s manželem o opatrovnictví dětí. Uváděla, že ji její muž emocionálně i fyzicky týral, a Swisher její případ vyhrál. Manželka dostala děti a vysoké procento manželových příjmů jako výživné. Přestěhovala se do Philadelphie, kde žije dodnes jako svobodná matka.“

	„Takže chlápek přišel o ženu i děti a ještě za to musel zaplatit. To naštve. Co ten poslední?“

	„Podobný případ jako ten druhý, s tím, že jeho manželka – Swisherova klientka – svědčila neveřejně. Manžel ji prý během dvanácti let pravidelně a neustále tyranizoval. Měli spolu dvě nezletilé děti. Její důkazy nebyly ani zdaleka jednoznačné, ale Swisher u soudu zvítězil. A ta žena se vypařila.“

	„Pohřešuje se?“

	„Od okamžiku, kdy soud rozhodl v její prospěch, o ní neexistuje žádný záznam. Ještě neznám všechny podrobnosti, ale vypadá to, že utekla. Nebo…“

	„… se k ní dostal bývalý manžel. Co o ní víme?“

	„Zmizení nahlásila její sestra. Případ je aktivně vyšetřován. Sestra se s rodinou přestěhovala do Nebrasky.“

	„Do Nebrasky? Kdo žije v Nebrasce?“

	„Tak například oni.“

	„Jo, s krávami a ovcemi.“

	„Bydlí tam i jejich rodiče. Tím myslím rodiče pohřešované ženy a její sestry, ne rodiče krav a ovcí, i když jsem si jistá, že v Nebrasce žije plno plemenných zvířat.“

	Eva se otřásla. „O takových věcech nechci přemýšlet. Krávy, které se páří na polích? Divné.“

	„Kdyby to nedělaly, měli bychom jenom umělé…“

	„Nech toho. To je snad ještě horší představa. Vědátor, který je vyrábí v laboratoři…“ Zamračila se. „Jednou se seknou a vymyslí mutantní krávy, ty se vzbouří a začnou požírat lidi. Jen počkej.“

	„Kdysi jsem viděla film, ve kterém se u klonovaných prasat vyvinula vyšší inteligence a ta prasata pak začala útočit na lidi.“

	„Vidíš?“ Eva zvedla varovně ukazováček. „Z filmu je jen krůček ke skutečnosti. Hlavně doufám, že nebudu muset jezdit do Nebrasky.“

	„Já tam byla. Je to moc hezká země. S pěknými městy a zajímavou krajinou. Všude samá kukuřičná pole.“

	„Kukuřičná pole? Uvědomuješ si, co se v nich může schovávat? Myslela jsi na to?“

	„Ne, ale teď už budu.“

	„To už mám radši pěknou, tmavou uličku. No nic.“ Podívala se na nástěnku, kterou Peabodyová připravila na poradu. „Promluvíme si se všemi třemi. Navštívíme vyšetřovatele případů soudce Mosse i Karin Duberryové, projdeme si složku té pohřešované ženy a spojíme se s hlavním vyšetřovatelem té loupežné vraždy na parkovišti u nemocnice. Sice za ni někoho odsoudili, ale oběť figurovala v Kirkendallově případu. Znovu vyslechneme všechny svědky a projdeme vyšetřování krok po kroku. A jestli někdy vyrazíme z Yancyho pořádný portrét, zjistíme, kdo na něm je.“

	„Yancy dělá vynikající portréty,“ připomněla jí Peabodyová. „Jestli se mu podaří dostat ze svědkyně slušný popis, máme šanci, že najdeme shodu.“

	„Jedno po druhém.“ Eva se ohlédla na Feeneyho, který právě vcházel do místnosti s McNabem. Zachytila lačný pohled, kterým McNab počastoval Peabodyovou, ale snažila se ho ignorovat. Její kolegyně a McNab v nejnáruživější fázi vztahu – čerstvě se k sobě přistěhovali. Evu napadlo, co si má o sobě myslet, když se těšila, až na sebe začnou zase štěkat.

	„Jestli se v téhle místnosti dotkneš rukama nebo dokonce pusou mé partnerky, McNabe, vlastnoručně ti vyrvu z uší ty pitomé kroužky a nechám tě krvácet.“

	McNab reflexivně zvedl ruku ke čtveřici jasně modrých kroužků v uchu.

	Feeney zavrtěl hlavou a zašeptal Evě: „Mám pocit, že jsou ještě nadrženější, než když bydleli každý zvlášť. Přál bych si, aby se zase hádali jako dřív. Tohle je čím dál strašidelnější.“

	Evě se ulevilo, že má v týmu alespoň někoho se zdravým rozumem, a na znamení solidarity poplácala Feeneyho po nahrbeném rameni.

	Krátce na to dorazili i Baxter s Trueheartem, všichni si dali kávu a otevřeli složky s posledními novinkami.

	„Každou chvíli by se k nám měl připojit detektiv Yancy,“ začala Eva. „Čekáme, jestli nám svědkyně dodá dostatečně podrobné popisy podezřelých. Mezitím jsme ale našli určité vodítko.“

	S pomocí nástěnky i obrazovky seznámila tým s potenciální souvislostí mezi Swisherovými a ostatními oběťmi.

	„Jestli za smrtí Swisherových, Mosse a Duberryové stojí stejné osoby, z časových prodlev vidíme, že vraždy nejsou jen pečlivě připravované, ale taky že pachatelé jsou trpěliví, opatrní a mají příkladnou sebekázeň. Nejde o žádné vraždící psychopaty, ale o cílevědomé lidi s určitým úkolem. O lidech s konexemi na sobě podobné nebo s dostatkem peněz k najmutí profesionálů. Ani jeden nepracuje sám, ale jako součást dobře fungujícího týmu.“

	„Jsou to vrazi poldů,“ poznamenal Baxter bez obvyklé dobrosrdečnosti.

	„Jistě,“ souhlasila Eva. „Ale skutečnost, že jejich oběti byli policisté, pro ně nic neznamenala. Jednoduše se zbavili překážky, nic víc.“

	„Detektivové Knight a Preston ale nebyli z hlediska vrahů jen nevinní přihlížející.“ Trueheart vypadal překvapeně, dokonce i trochu zahanbeně, že promluvil nahlas. „Tím chci říct, poručíku, že je pachatelé chápali spíš jako nepřátelské hlídky.“

	„Souhlasím. Vedou malou, velice osobní válku s velice konkrétními cíli. A jednoho z nich zatím nedosáhli. Smrti Nixie Swisherové.“ Promítla na obrazovku její fotografii.

	„Podle všech dosavadních poznatků pro ně tato dívka nepředstavuje žádnou reálnou hrozbu. Je to ještě dítě a neviděla nic, co by mohlo vést k identifikaci pachatelů. Navíc už všechno řekla policii. Její smrtí vrazi nic nezískají. Je pravděpodobné, že unesli Meredith Newmanovou a vyslýchali ji pod nátlakem. Tím pádem zjistili, že Nixie Swisherová neví nic, co by je mohlo ohrozit.“

	„To je jim fuk.“ Baxter nespouštěl oči z Nixiina snímku. „Nepovažují svoji práci za dokončenou. Zahájili další operaci, aby se ji pokusili najít a zabít, ale místo toho zavraždili dva poldy.“

	„Mise není hotová, a tudíž ani nebyla úspěšná. Co chtěli od Swisherových?“

	„Jejich životy,“ odpověděl Baxter.

	„Jejich rodinu. Chtěli zničit jejich rodinu. Ty jsi mi vzal moji, já seberu tu tvou. Oko za oko. Proto pokračují v honu na posledního žijícího člena. Vraždou Knighta a Prestona vyslali jasný vzkaz: zaútočí na každého nepřítele, který jim bude stát v cestě. Dokončí svou misi.“

	„Houby dokončí,“ zabručel Feeney.

	„Tak dál. Detektive Peabodyová?“

	Peabodyová sebou trhla a zamrkala na Evu. „Madam?“

	„Seznam zbytek týmu s výsledky posledního pátrání.“

	„Ehm.“ Odkašlala si a vstala. „Podle rozkazů poručíka Dallasové jsem zadala vyhledávání osob, které byly nějak účastny na případech, na nichž pracovali Swisher, Moss a Duberryová. Našla jsem takové osoby tři. První z nich je seržant ve výslužbě John Jay Donaldson.“

	Otevřela na obrazovce fotografii se základními údaji a popsala podrobnosti seržantova rozvodu.

	„Vypadá na pilouna.“ Baxter pokrčil rameny, když se na něj Eva nechápavě zamračila. „Tak můj děda říkal mariňákům. Během městských válek sloužil u pozemních sil.“

	„Ty a Trueheart si vezmete na starost pilouna. Je možné, že ho rozhodnutí soudu neuspokojilo. Peabodyová, další.“

	„Další je podplukovník Viktor Glick, dosud ve službě ve Fort Hamilton, Brooklyn.“

	Když Peabodyová představila druhého muže, Eva kývla na Feeneyho. „Nemáte s McNabem chuť do terénní práce v Brooklynu?“

	„Klidně tam zajedeme. S radostí si ověřím, nakolik armáda respektuje ten náš pěkný odznáček.“

	„Já a Peabodyová si bereme toho posledního. Peabodyová?“

	„Seržant Roger Kirkendall, momentálně mimo službu.“ Po přednesení příslušných údajů si se zjevným ulehčením sedla.

	„Kirkendall je zároveň spojen s Jaynene Breneganovou, kterou ubodali na parkovišti před nemocnicí, kde pracovala jako lékařka na pohotovosti,“ pokračovala Eva. „Sice za to odsoudili jednoho chlápka, ale pro jistotu se na tenhle případ ještě taky mrkneme. Baxtere, spoj se s vyšetřovateli toho případu. Uvidíme, jestli něco nevyplave.“

	„Myslíš, že si někoho najali?“

	„Ne. Jsou moc chytří, než aby si najali na vraždu nějakého feťáka a pak ho nechali žít. Jenom nechci nic přehlédnout. Jestli se máme dostat k podrobným vojenským záznamům všech tři osob, budeme potřebovat povolení,“ podotkla Eva, „které, to si přiznejme, nebude hračka získat. Hned se do toho pustím. Dokud nebudu mít volné ruce, abych se na to podívala sama, chci, aby sis promluvil s hlavním vyšetřovatelem případu té Duberryové.“

	Odmlčela se, když do místnosti vstoupil Yancy.

	„Poručíku.“ Podal jí disk. „Podle rozkazu.“

	„Posaďte se, detektive. Podejte zprávu.“

	Sama vložila disk do počítače a otevřela portréty na dvě obrazovky. Na obou se objevila takřka totožná tvář. Ostře řezaná, tvrdá, se světlým obočím a nakrátko ostříhanými vlasy. Pevně sevřené rty, špičatý nos, uši přitisknuté k hlavě. Chladné, světlé oči. Podle Evina odhadu bylo oběma mužům něco přes padesát.

	„Svědkyně spolupracovala a oba muže viděla pěkně zblízka. Trochu si nicméně přibarvovala detaily, přinejmenším ze začátku,“ upřesnil Yancy s letmým pohledem na Evu. „Oba muži měli tmavé čepice a sluneční brýle, které uvidíte na dalším nákresu. Po rozhovorech se svědkyní a pravděpodobnostním odhadu jistých rysů jako například barvy očí podle světlosti obočí nebo tvaru očí podle zbytku obličeje, můžeme předpokládat, že bez brýlí vypadají takhle.“

	„O jak přesný předpoklad jde?“

	„O nejpřesnější možný. Provedl jsem výpočet pravděpodobnosti na základě údajů od svědkyně. Pohybujeme se kolem devadesáti šesti procent. Podařilo se mi nakreslit i celé postavy. Další obrázek.“

	Eva si prohlížela dva dobře stavěné muže se širokými rameny a úzkými boky. Oba na sobě měli černé oblečení: rolák, volné kalhoty, sportovní boty, a šikmo přes hruď se jim táhly popruhy batohu. Yancy doplnil i předpokládané výšky a váhy.

	Sto osmdesát tři centimetry a osmdesát až devadesát kilogramů u podezřelého číslo jedna, sto sedmdesát sedm centimetrů a stejné rozmezí hmotností u podezřelého číslo dvě.

	„Jste si svým odhadem jistý, detektive?“

	„Ano, madam.“

	„Ani jeden z nich není podobný osobám, které našla Peabodyová,“ řekl McNab. „Postava jakž takž sedí na prvního a posledního, ale obličeje ne.“

	„Máš pravdu,“ přikývla Eva zklamaně. „Nevylučuje se tím ovšem možnost, že se jednalo o najaté žoldáky, kterým jeden z našich mužů velí. Projedeme portréty databází a uvidíme.“ Krátce zaváhala. „To si vezmete na starosti vy, Yancy. Máte je z nás nejvíc v oku.“

	Yancy se viditelně uvolnil. „Jistě.“

	„Takže začneme. Odvedl jste dobrou práci, Yancy, i když jste se musel vypořádat s nepříjemnou osinou v zadku.“

	„Myslíte tím svědkyni, nebo sebe?“

	„Můžete si vybrat.“

	Nejdřív všechno probrala s Whitneym – ústní hlášení doplnila kopiemi všech zjištěných údajů. „Podala jsem první žádost o přístup k vojenským záznamům, a jak jsem očekávala, byla zamítnuta. Právě se připravuji na druhou.“

	„Nechte to na mně,“ řekl Whitney, zatímco si prohlížel portréty. „Vypadají jako bratři. Jinak by ta podoba byla moc velká náhoda. Nebo ji přehnala vaše svědkyně.“

	„Yancy je důkladný a za svými portréty si stojí. Bratři znějí docela pravděpodobně, pane, když uvážíme, jak hladce spolupracují. Pokud to jsou dvojčata, mezi nimi často vzniká skoro nadpřirozené pouto.“

	„Až je chytíte, dáme je do sousedních cel.“

	

	Byli to bratři tvořící jediný celek v názorech, touhách i výcviku. Jednali jako stroje. Ačkoli jim v tělech kolovala krev, lidskost jim byla zcela cizí.

	Posedlost jednoho byla i posedlostí druhého.

	Každý den vstávali ve stejnou hodinu a ve stejnou hodinu se taky vraceli do svých totožných pokojů. Jedli stejné jídlo, uctívali stejné bohy a vyznávali stejnou disciplínu i cíle.

	Cítili k sobě vzájemnou chladnou, tvrdou lásku, kterou by oba nazvali věrností.

	Jeden z nich nyní cvičil dřepy a zkoušel si na zraněné noze výpady, až mu po obličeji stékaly pramínky potu, zatímco druhý seděl u počítačové konzole a sledoval obrazovky.

	Místnost, ve které pracovali, neměla okna a vedly do ní jediné dveře. Byla však vybavena nouzových podzemním východem a autodestrukčním zařízením pro případ, že by někdo narušil jejich bezpečnostní systém.

	Shromáždili v ní dostatek zásob, s nimiž by dva muži přežili celý rok. Kdysi ji plánovali využít jako úkryt i velitelské stanoviště, až bude dosažen primární cíl organizace, jíž oba sloužili, a město nad nimi jim padne do rukou.

	Nyní se jednalo o úkryt a velitelské stanoviště mnohem osobnější mise.

	Na vyšším cíli pracovali téměř deset let a na tomto osobnějším šest. Vyšší cíl byl rozmetán a obrátil se v prach. Ale tu menší, osobní operaci dokončí za každou cenu.

	Muž, který dosud cvičil, se natáhl pro sklenici s vodou a elektrolyty.

	„Co noha?“ zeptal se jeho bratr.

	„Funguje na osmdesát procent. Zítra bude pracovat na sto. Ten policajtský parchant byl rychlý.“

	„Teď je mrtvý. Zabijeme jich víc, ale to může počkat, dokud nevyřídíme hlavní cíl.“

	Z jedné obrazovky se do spartánské místnosti usmívala Nixiina dětská tvář. Muži, kteří ji chtěli zabít, se na ni chladně podívali.

	„Třeba ji odvezli z města.“

	Jeho bratr zavrtěl hlavou. „Dallasová ji bude chtít mít co nejblíž. Výpočty pravděpodobnosti uvádějí, že cíl je stále ve městě. V Roarkově domě se střídají poldové, ale není pravděpodobné, že by ji odvezla tam. V každém případě bude někde blízko.“

	„Přivedeme Dallasovou sem a od ní zjistíme, kde se cíl nachází.“

	„Bude na to připravena. Bude na nás čekat. Nesmíme nic uspěchat. Roarkovo zabezpečení i zpravodajské informace se vyrovnají našim. Možná nás dokonce předčí. Je bohatší než my, i pokud započítáme nouzové fondy.“

	„Nemají žádnou stopu, která by vedla k nám, takže nemusíme spěchat. Jestli pronikneme do Roarkova domu, zabijeme ho v jeho vlastní posteli a uneseme tu policistku. Takový bravurní kousek povzbudí morálku a oživí primární misi. Vyšleme tím signál našim členům a navíc získáme informace potřebné pro dokončení současné operace.“

	Muž u velitelského pultu se otočil. „Probereme si taktíku.“

	

	Škola bojových umění v Queensu vypadala podle Evina názoru spíš jako palác. Nebo jako chrám.

	Vchod byl vyzdoben v jednoduchém, ale zároveň nápadném stylu japonských pískových zahrad, jimž Eva nikdy nerozuměla, gongy, lesklým červeným stropem a chladnými bílými stěnami a podlahou. Ve vzduchu se vznášela vůně kadidla.

	Stály tu nízké stoly a na zemi ležely červené polštářky se symboly vyšívanými zlatou nití.

	Žena, která seděla se zkříženýma nohama na polštářku u malé recepce, přiložila dlaně k sobě a uklonila se.

	„Čím vám mohu posloužit?“

	Měla na sobě červené roucho s letícím černým drakem a její úhledně vyholená lebka se třpytila stejně jako zbytek místnosti.

	„Kde je Roger Kirkendall?“ Eva jí ukázala odznak.

	Žena se usmála. Měla krásně bílé, rovné zuby. „Je mi líto, ale pan Kirkendall tu není. Smím se zeptat na účel vaší návštěvy?“

	„Ne. Kde je?“

	„Domnívám se, že na cestách.“ Přes Evino odseknutí se ženin tón ani v nejmenším nezměnil. „Snad byste si mohly popovídat s jeho společníkem, panem Lu. Mám informovat pana Lu, že s ním chcete mluvit?“

	„Ano.“ Eva se otočila a znovu se rozhlédla po místnosti. „Na školu bojových umění tady máte docela přepych. Musíte si vést skvěle. Na bývalého vojáka to není špatné.“

	„Pan Lu hned přijde a zavede vás k sobě. Smím vám nabídnout nějaké občerstvení? Zelený čaj, pramenitou vodu?“

	„Díky, nic nechceme. Jak dlouho už tu pracujete?“

	„Jsem zde zaměstnána tři roky.“

	„Takže Kirkendalla znáte.“

	„Neměla jsem to potěšení.“

	Jedny z vnitřních dveří se otevřely a do místnosti vstoupil muž, který na sobě měl černé kimono s černým opaskem mistra.

	Bez bot neměřil víc než sto sedmdesát centimetrů. I on měl vyholenou hlavu a stejně jako žena v recepci přivítal návštěvnice úklonou se spojenými dlaněmi.

	„Buďte vítány. Ptaly jste se na pana Kirkendalla. Chcete jít do soukromí?“

	„To nikdy nezaškodí.“

	„Tudy, prosím.“ Pokynul ke dveřím. „Promluvíme si v mé kanceláři. Jsem Lu,“ dodal, když je odváděl úzkou bílou chodbou.

	„Poručík Dallasová. Tohle je detektiv Peabodyová. Jsme z newyorské policie. Co je to za pokoje?“

	„Nabízíme místnosti na soukromé meditace.“ Uklonil se muži v bílém rouchu, který nesl podnos s konvičkou na čaj a dvěma miskami bez uší.

	Eva sledovala, jak muž prochází zašupovacími dveřmi a zavírá za sebou. Před sebou zaslechla zvuky zápasu. Pleskání dlaní, dunění těl a syčivé oddechování. Beze slova prošla kolem pana Lu a nahlédla do dalších dveří.

	Před ní se rozprostírala hala s jednotlivými oddíly. V jednom právě šest studentů cvičilo ladnou sestavu kata, zatímco ve druhém zápasili různě pokročilí žáci pod dohledem dalšího mistra s černým pásem.

	„Učíme tu taj či, karate, taikwondo i aikido,“ vysvětlil Lu. „Stejně jako další umění a metody. Nabízíme rady začátečníkům a pořádáme pokračovací kurzy pro pokročilé.“

	„Nabízíte v těch meditačních místnostech i něco jiného než čaj?“

	„Ano. Pramenitou vodu.“ Lu se neusmál a zdálo se, že ho Evina otázka ani neurazila. „Jestli si chcete prohlédnout meditační místnost, kterou právě nikdo nepoužívá, můžete. Jen bych vás požádal, abyste se před vstupem zuly.“

	„Zatím není třeba.“

	Provedl je dalšími dveřmi do malé, elegantní kanceláře s dalšími nízkými stoly a polštářky. Na stěnách visely obrazy a z červeného květináče vyrůstala jediná bíle kvetoucí orchidej.

	Na pracovním stole měl Lu pečlivě vyrovnaný počítač a videofon.

	„Posadíte se?“

	„Raději postojíme. Potřebuju mluvit s panem Kirkendallem.“

	„Je na cestách.“

	„Kde?“

	„To vám nemohu říct. Pokud vím, nacestuje toho opravdu hodně.“

	„Vy nevíte, jak se máte spojit se svým společníkem?“

	„Obávám se, že ne. Nastal nějaký problém s mým podnikáním?“

	„V oficiálních záznamech uvádí pan Kirkendall jako svou adresu tohle místo.“

	„Ale nebydlí tady,“ odpověděl Lu klidně. „Obávám se, že došlo k nějaké chybě.“

	„Kdy jste s ním mluvil naposled?“

	„Před šesti lety.“

	„Před šesti lety? Vyjste nemluvil se svým společníkem šest let?“

	„Správně. Pan Kirkendall mě oslovil s podnikatelským záměrem, který mi připadal zajímavý. Tehdy jsem vlastnil malou školu bojových umění v Okinawě, kterou jsem získal díky jistému úspěchu na turnajích a prodeji instruktážních disků.“

	„Moment. Lu. Drak. Už vás poznávám.“

	Lu se mírně pousmál a mírně sklonil hlavu. „Je mi ctí.“

	„Uměl jste s protivníky krásně vytřít podlahu. Jste trojnásobný držitel zlaté olympijské medaile a máte na svém kontě světový rekord. Vaše videa se používají i na vojenské akademii.“

	„Zajímáte se o bojová umění?“

	„Jo, zvlášť když je předvádí mistr. Nikdo vás nedokázal porazit, mistře Lu.“

	„Bohové mi byli nakloněni.“

	„Trochu vám pomohl i váš typický kop z výskoku.“

	V očích pana Lu se pobaveně zablesklo. „Zato soupeřům moc nepomáhal.“

	„To se vsadím. Jaký podnikatelský záměr vám pan Kirkendall předestřel?“

	„Partnerství se značným finančním zázemím, tuto nemovitost a možnost řídit školu. On poskytne kapitál, já svou zkušenost a pověst. Přijal jsem.“

	„Nepřipadá vám divné, že za vámi šest let nepřišel?“

	„Přál si cestovat a nezatěžovat se obchodem. Domnívám se, že je tak trochu výstřední.“

	„Jak dostává svůj podíl?“

	„Obchodní zprávy a účty mu posíláme elektronicky stejně jako jeho podíl na zisku, který odchází na účet v Curychu. Já na oplátku dostávám potvrzení o přijetí. Objevily se nějaké potíže s penězi nebo jejich převody?“

	„O žádných nevím. To je všechno?“ zeptala se Eva. „Vůbec s ním nemluvíte a nejednáte ani přes nějakého zprostředkovatele nebo zástupce?“

	„Výslovně si přál takové uspořádání. Vzhledem k tomu, že mi vyhovuje a nikomu neubližuje, souhlasil jsem.“

	„Budu potřebovat příslušné dokumenty a informace o elektronických převodech i komunikaci.“

	„Než vyslovím souhlas nebo odmítnu, musím se vás zeptat na důvod.“

	„Jméno pana Kirkendalla se objevilo v souvislosti s vyšetřováním několika vražd.“

	„Je přece na cestách.“

	„Možná. Nebo taky ne. Peabodyová, ukažte panu Lu portréty.“

	Peabodyová vytáhla složku s policejními náčrty. „Poznáváte některého z těchto mužů?“

	„Vypadají jako dvojčata. Ale ne, neznám je.“ Jeho vyrovnaností pronikly první známky nervozity. „Kdo jsou ti muži? Co udělali?“

	„Chceme je vyslechnout ve spojitosti se sedmi vraždami, včetně dvou vražd dětí.“

	Lu se nadechl. „Ta rodinná tragédie, ke které došlo před několika dny. Slyšel jsem o ní. Děti. Taky mám dítě, poručíku, se svou manželkou, která vás tu přivítala. Jsou mu čtyři.“ Z jeho očí teď už nevyzařoval klid ani nervozita, jen studený chlad. „Podle médií ta rodina spala ve svém domově. Nebyli ozbrojeni a nemohli se bránit. Vrazi podřízli hrdla bezbranným dětem. Je to pravda?“

	„Ano, je.“

	„Za takový čin neexistuje dostatečný trest. Ani smrt jím není.“

	„Spravedlnost není vždycky dostatečná, mistře Lu. Ale nic jiného nemáme.“

	„Ano.“ Chvíli stál zcela nehybně. „Domníváte se, že na těchto vraždách má podíl můj společník?“

	„Je to možné.“

	„Poskytnu vám vše, oč požádáte. Udělejte, co je ve vašich silách. Okamžik.“ Přistoupil ke stolu a dal počítači několik pokynů v japonštině.

	„Kdy od vás bude Kirkendall očekávat další zprávu nebo platbu?“

	„Až v prosinci, za poslední čtvrtletí.“

	„Kontaktujete ho i někdy jindy? S nějakými otázkami nebo problémy?“

	„Není to obvyklé, ale párkrát k tomu došlo.“

	„Možná tuto eventualitu využijeme. Ráda bych sem poslala někoho z našeho oddělení elektronické detekce, aby se podíval na váš počítač, případně na počítač, ze kterého odcházejí vzkazy Kirkendallovi.“

	„Všechno vyřizuji odsud a klidně někoho pošlete. Nebo si ten počítač vezměte s sebou. Omlouvám se za zdržení, ale chvilku to potrvá. Zadal jsem vyhledávání všech vzkazů a převodů od začátku partnerství.“

	„To nevadí.“ Eva viděla, že je Lu rozrušený. Dobře to skrýval, ale očividně ho vykolejilo pomyšlení, že možná několik let podnikal s vrahem. Jeho ochota spolupracovat jim snad výrazně pomůže v případu pokročit.

	„Mistře Lu,“ oslovila ho uctivě. Zadíval se jí do očí. „Udržet si čistý štít a nikdy nepodlehnout soupeři vyžaduje víc než bojové dovednosti, byť třeba tak mimořádné, jako jsou ty vaše. Vyžaduje to víc než trénink a disciplínu. Jak jste to dokázal?“

	„Tréninkem a disciplínou, fyzickou i duševní. Spirituální, dá se říct. Ale taky instinktem. Odhadováním toho, co oponent udělá, a přesvědčením, že můžete nebo dokonce musíte zvítězit.“ Široce se usmál. „Kromě toho prostě rád vyhrávám.“

	„Jo.“ Eva mu úsměv oplatila. „Já taky.“
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	Cesta do Philadelphie narušila Roarkův rozvrh. Bude muset pracovat dlouhé hodiny přesčas a patrně taky absolvovat několik cest mimo město, aby ztrátu vykompenzoval. Nedalo se však nic dělat.

	Rozhodně nehodlal debatovat o Nixiině situaci, o jejím opatrovnictví a budoucím životě přes videofon nebo hologram. Chtěl se s Leesou Cordayovou setkat osobně, aby si o ní mohl udělat lepší obrázek než ze strohých dat.

	Jeho jméno mělo takový zvuk, že nemusel čekat na schůzku. Leesa Cordayová si patrně myslela, že Roarke zvažuje spolupráci s její firmou. To by šlo zařídit. Mohl jí velice jednoduše přihrát nějaké zakázky, už kvůli Nixii. Peníze měly přece jen jisté výhody.

	Její firmu provázela solidní reputace – to si předem zjistil. A i když nikdo netušil účel jeho návštěvy, Roarke poznal, že se mu dostává speciálního zacházení. V černobílé hale mu vyšel naproti mladý tajemník Leesy Cordayové v konzervativním šedém obleku a bezodkladně ho odvedl přes mramorovou podlahu do soukromého výtahu.

	Nabídl svému hostu kávu, čaj nebo cokoli jiného – Roarke si dovedl představit, že by mladík dovezl požadované pití třemi limuzínami, jen kdyby o to Roarke projevil zájem.

	Takové podlézání ho dráždilo.

	Patro s pracovnou Leesy Cordayové bylo zařízeno v jasně červených a krémových odstínech se spoustou průsvitných automatických dveří a jediným masivním pracovním stolem, u kterého sedělo pět dalších asistentů.

	Uvedli Roarka do místnosti, v níž okamžitě rozpoznal jedno z center moci. Cordayová se ještě nepropracovala do rohové kanceláře, ale byla hned další v pořadí.

	Už na něj čekala: stála ve strategické pozici za černým stolem ve tvaru písmene L, s panoramatem města za sebou.

	Součástí její osobní složky byla kvalitní fotografie, která ji dobře zachycovala. Roarke věděl, že je jí třicet osm. Věděl, do kterého chodí kadeřnictví a kde si koupila ten černý proužkovaný kostým, v němž ho přivítala. Věděl, že má finanční prostředky na to, aby si najala kvalitní pečovatelky a zaplatila dobré školy. A kdyby potřebovala trochu postrčit, Roarke jí mohl nabídnout zřízení svěřeneckého fondu určeného na Nixiino vzdělání a péči o ni.

	Byl ochoten vyjednávat.

	Měla pohlednou, jemnou tvář, zvýrazněnou několika diskrétními kosmetickými zákroky. Hnědé vlasy nosila nakrátko, s trojúhelníkovitým sestřihem na šíji.

	Když mu vyšla naproti a podala mu ruku, Roarke pod jejím kostýmem zaznamenal pevné, pružné tělo. Usmála se na něj. „Dobrý den, pane Roarke, doufám, že cesta proběhla bez problémů.“

	„Ano.“

	„Co vám mohu nabídnout? Kávu?“

	„Díky, dám si.“

	„Davide?“ Odvrátila se od asistenta – na první pohled očekávala, že okamžitě splní pokyn.

	To byl podle Roarkova názoru bod v její prospěch.

	Pokynula ke křeslům a počkala, až se Roarke usadí.

	„Oceňuji, že jste se se mnou setkala tak narychlo,“ začal.

	„Je mi potěšením. Máte ve Philadelphii nějaké další zařizování?“

	„Dnes ne.“

	Přispěchal asistent s podnosem, na kterém stála konvička, šálky, cukřenka a nádobka se smetanou – podle všeho pravou.

	„Děkuji, Davide. Teď nebudu přijímat žádné hovory. Jak pijete kávu?“

	„Bez cukru i bez smetany, díky. Slečno Cordayová, jsem si vědom toho, že váš čas je drahý.“

	Uvolněně se usmála a přehodila si nohu přes nohu. „Věnuji vám ho tolik, kolik budete potřebovat.“

	„Vážím si toho.“ Přijal od ní kávu a přešel k věci. „Vlastně tu jsem v osobní záležitosti. Přijel jsem kvůli vaší neteři.“

	Její hnědé oči se střetly s jeho. Zmateně povytáhla obočí. „Kvůli mé neteři? Já nemám neteř.“

	„Nixii, dceru vašeho nevlastního bratra.“

	„Nevlastního bratra? Ach, předpokládám, že mluvíte o…“ Roarke přímo viděl, jak se probírá přihrádkami paměti. „… Grantoví. Můj otec byl krátký čas ženatý s jeho matkou. Obávám se, že ho nepokládám za nevlastního bratra.“

	„Víte o tom, že byl se svou manželkou a synem nedávno zavražděn?“

	„Ne.“ Odložila šálek. „Ne, bože, to je hrozné. Jak?“

	„Vrazi se k nim vloupali a zabili je spolu s mladou dívkou, která spala u jejich dcery Nixie. Nixie nebyla zrovna ve svém pokoji a vrazi si jí nevšimli.“

	„Je mi jich velice líto. Něco jsem zaslechla ve zprávách, ale nespojila jsem si to s Grantem. Neviděla jsem ho ani jsem s ním nemluvila řadu let. Je to šok.“

	„Omlouvám se, že vám to takhle oznamuji, ale jde mi hlavně o Nixii.“

	„Nerozumím.“ Zavrtěla hlavou a dotkla se prsty perlového náhrdelníku. „Znal jste Granta?“

	„Ne. Do celé věci jsem se zapojil až po vraždách.“

	„Aha.“ V očích se jí zablesklo poznání. „Vaše žena pracuje u newyorské policie, že ano?“

	„Ano. Je to její případ.“ Vteřinu počkal, ale Leesa se na nic nezeptala. „Nixie je momentálně na blíže neurčeném místě, pod ochranou policie. Tam nicméně nemůže zůstat věčně.“

	„Úřad na ochranu dětí jistě…“

	„Váš nevlastní bratr a jeho manželka určili zákonné poručníky, ale okolnosti těmto poručníkům znemožňují, aby se Nixie ujali. Ta dívka nemá nikoho, kdo znal její rodinu, nikoho, kdo by se o ni postaral. Přijel jsem vás požádat, abyste opatrovnictví zvážila vy.“

	„Já?“ Trhla sebou, jako kdyby jí dal políček. „Nemožné. Zhola nemožné.“

	„Slečno Cordayová, jste tím nejbližším člověkem na planetě, kterého má.“

	„Těžko mě můžete považovat za její rodinu.“

	„Znala jste jejího otce. A její rodina byla zavražděna, takřka před jejíma očima. Je to vyděšené, nevinné dítě.“

	„A mně je opravdu hrozně líto toho, co se stalo. Ale není to má věc. Nejsem za ni odpovědná.“

	„Tak kdo je?“

	„Pro takové případy přece existuje určitý systém, a z dobrého důvodu. Upřímně řečeno nechápu vaši roli, ani proč jste čekal, že se ujmu dítěte, které jsem v životě neviděla.“

	Roarke poznal, kdy se vyjednávání nevyvíjí dobře a kdy je nejlepší přestat, ale nedokázal se k tomu přimět. „Váš nevlastní bratr…“

	„Proč ho tak pořád nazýváte?“ Do Leesina hlasu proniklo podráždění. „Můj otec žil s Grantovou matkou necelé dva roky. Sotva jsem ho znala. Neměla jsem zájem o kontakty s ním ani s jeho rodinou.“

	„Ona nikoho nemá.“

	„To není moje chyba.“

	„Máte pravdu. Je to chyba těch mužů, kteří vnikli k nim do domu a podřízli hrdla jejím rodičům, jejímu bratrovi a její kamarádce. Ale ona ztratila domov.“

	„Což je samozřejmě hrozná tragédie,“ souhlasila Cordayová bez emocí. „Nehodlám se nicméně podílet na její nápravě, a to ani výměnou za možnost spolupráce s Roarke Industries. Nelíbí se mi, že jste sem přijel a snažíte se mi vnutit takový závazek.“

	„To vidím. Ani jste se nezeptala, jestli není zraněná.“

	„Je mi to fuk.“ Tváře jí zrůžověly hněvem, nebo možná zábleskem studu. „Mám svůj život a svoji kariéru. Kdybych chtěla děti, pořídila bych si vlastní. Nehodlám pečovat o cizí.“

	„V tom případě jsem se zmýlil.“ Roarke vstal. „Zdržel jsem vás příliš dlouho a mrhám tu i svým vlastním časem.“

	„Grantová matka vykopla mého otce, když mi bylo deset, a byla jen jednou z mnoha. Jaký bych měla mít důvod přebírat odpovědnost za jeho dceru?“

	„Očividně vůbec žádný.“

	Rázně vyšel z místnosti. Zlobil se spíš na sebe než na ni.

	

	Před školou bojových umění se Eva rozhlédla po zaparkovaných autech, chodcích i provozu na ulici.

	„Není pravděpodobné, že by nás dokázali sledovat sem,“ poznamenala za ní Peabodyová. „I kdyby měli potřebné vybavení a dost lidí ke hlídání centrály čtyřiadvacet hodin denně, museli by být vážně dobří nebo mít opravdu velké štěstí, aby určili správně naše oddělení.“

	„Zatím se nezdá, že by byli zrovna lajdáci nebo smolaři. V tomhle případě se nemůžeme spoléhat na pravděpodobnosti.“ Vytáhla z kapsy skener.

	„Tohle není standardní policejní přístroj.“

	„Ne, je Roarkův. Policejní typ by očekávali a mohli proti němu rozmístit bůhvíkolik rušiček.“

	„Dallasová, s tebou si připadám v dokonalém bezpečí. A mám hlad. Hned vedle je lahůdkářství.“

	„Já do lahůdkářství nějakou dobu přestanu chodit. Pořád budu uvažovat, jestli si vzadu zrovna někdo neobjednává orální sex, s vegetariánskou haší jako přívažkem.“

	„Díky, teď jsem s lahůdkářstvím skoncovala i já, a to jsem ráno neměla vafle. Naproti je Čína. Co takhle vaječnou roládu?“

	„Dobře, ale hlavně si pospěš.“

	Zkontrolovala údaje skeneru, jestli se někde v blízkosti nevyskytují výbušniny nebo sledovací zařízení, a Peabodyová klusem vyrazila přes ulici. Eva se nespokojeně ošila – ochranná vesta ji dráždila – a sedla si do vozu.

	„Neměli pepsi,“ oznámila Peabodyová, když se vrátila.

	„Cože?“ Eva zůstala zírat na papírový sáček z obchodu. „Jsme vůbec v Americe? Nebo jsme se ocitly na nějakém temném světadílu v jiném vesmíru?“

	„Promiň. Koupila jsem ti citronádu.“

	„To není správné.“ Eva se rozjela. „To by mělo být protizákonné, pořídit si obchod s potravinami a nevést pepsi.“

	„Když už mluvíme o obchodech s potravinami, víš, co chce Ophelia udělat s odměnou?“

	„Jestli ji dostane.“

	„Jestli ji dostane. Ona a ten chlápek z lahůdkářství se už nějakou dobu baví o společném podniku, jestli někdy Ophelia sežene dost peněz. S tou odměnou by byla za vodou. Chtějí si otevřít sexklub.“

	„Skvělé. Těch je v New Yorku zásadní nedostatek.“

	„Jenže tady by šlo o sexklub spojený s lahůdkářstvím. Je to docela průkopnická myšlenka. Můžeš si dát tvrdý salám, což je docela pěkná slovní hříčka, nemyslíš?“

	„Bože. Vážně už nikdy nebudu jíst v žádném lahůdkářství.“

	„Mohlo by to být zajímavé. No nic.“ Peabodyová vytáhla miniaturní vaječnou roládu. „Chceš, abych se ozvala Feeneymu a řekla mu, ať se pokusí vysledovat tu komunikaci?“

	„Ne, to zařídím já. Zavolej Baxterovi, ať se přednostně věnuje té Breneganové. A spoj se s velitelem, jestli už se mu podařilo zařídit povolení od vojáků. Řekni mu, že naším hlavním podezřelým je momentálně Kirkendall a že Baxter má na starost jeden uzavřený případ, který by s ním mohl souviset. Ne, nepoužívej služební komunikátor,“ dodala. „Střídej komunikační kanály. Vyřiď to z osobního videofonu. Pak se komunikátorem spoj se zbytkem týmu a zjisti, co je nového.“

	„Myslíš, že se pokusí určit naši pozici triangulací podle volání?“

	„Myslím, že musíme být opatrné.“ Na palubním počítači Eva našla domácí adresu Sade Tullyové, u které se hodlala zastavit příště.

	Sade Tullyová bydlela ve slušné budově nedaleko sídla právní firmy Nepracoval tu žádný vrátný a byl tu jen průměrný zabezpečovací systém. Oskenování odznaku je hladce dostalo dovnitř – a Eva si dokázala představit, že zazvoněním na pár bytových zvonků by dosáhla stejného výsledku. V úzké vstupní hale stiskla tlačítko Sadeina patra a rozhlédla se.

	Dvě bezpečnostní kamery, které možná fungují a možná taky ne. Přístup na požární schodiště. Další kamery ve výtahu a standardní dvojice na opačných stranách Sadeina bytu.

	Dveře byly vybaveny elektronickou špehýrkou a robustním zámkem. Eva zazvonila. O pár vteřin později klaplo kukátko, cvakly zámky a Sade otevřela.

	„Stalo se něco? Bože, stalo se něco Daveovi?“

	„Ne. Promiňte, že jsme vás vyplašily. Smíme dál?“

	„Jo, jistě.“ Sade si prohrábla vlasy. „Asi jsem trochu nervózní. Sbírám odvahu na Linniin pohřeb. Ještě jsem nebyla na žádném dětském pohřbu. Děti by vůbec neměly mít pohřby. Na dnešek jsme zavřeli kancelář a za chvíli mě přijede vyzvednout Dave.“

	Měla hezký, světlý byt s módní gelovou pohovkou v modrozelených barvách a s malým jídelním koutem před dvojicí oken lemovaných látkou. Na stěnách visely plakáty s význačnými památkami.

	„Dave říkal, že máte dobrou paměť na jména a na detaily.“

	„Proto mi tak slušně platí. Posadíte se? Daly byste si… Bože, já ani nevím, co tu mám. Nebyla jsem nakoupit od té doby, co…“

	„To je v pořádku, nic nechceme.“ Peabodyová automaticky přepnula na konejšivý tón. „Máte pěkný byt. Skvělá pohovka.“

	„Líbí se mi. Všechno mi tu vyhovuje. Je tu klid a mám to kousek do práce. A když chci mezi lidi, zaběhnu půl bloku do metra a vyjedu do centra.“

	„V takové čtvrtí nejsou byty levné,“ poznamenala Eva.

	„To nejsou. Mám spolubydlící. Vlastně jsem měla,“ opravila se. „Jilly je letuška – většinou dělá na trase z New Yorku do Vegas II. Byla tak často pryč, že jsme se nijak vzájemně neomezovaly ani jsme si nešly na nervy.“

	„Už tu nebydlí?“ zeptala se Eva.

	„Před pár dny mi zavolala, že se stěhuje do Vegas II, takže…“ Sade pokrčila rameny. „Moc mi to nevadí. Se svým platem ten byt utáhnu sama. Grant a Dave – sakra, Dave není držgrešle. Dostala jsem přidáno.“ Podívala se na svoje šaty. „Myslíte, že jsem oblečená správně? Není to moc morbidní? Černý ohoz… Pohřeb je vždycky morbidní, ale…“

	„Podle mě jste se oblékla velice vkusně,“ ujistila ji Peabodyová. „Uctivě.“

	„Díky. Já vím, že si nemusím dělat hlavu z něčeho takového. Komu bude záležet na mém oblečení, když… Dojdu si pro trochu vody. Nechcete taky?“

	„Ne, jen jděte.“ Eva vstala a přešla k elegantní kuchyňce. „Sade, vzpomínáte si na případ manželů Kirkendallových? Dian Kirkendallová byla Grantovou klientkou.“

	„Okamžik.“ Sade vytáhla z lednice láhev vody a opřela se o červenou kuchyňskou linku. „Rozvod a opatrovnictví dětí. Ten chlápek ji mlátil. Voják – tenkrát už vlastně mimo službu. Ale pořádný darebák. Měli dvě děti, kluka a holku. Dian se rozhoupala k činu, až když si začal dovolovat na děti.“

	Otevřela láhev a zamyšleně se napila. „Vedl rodinu, jako kdyby byl generál. Nebo spíš tyran. Pevný režim, přísný rozvrh, striktní disciplína. Pořád všechny tři rovnal do latě. Dian nakonec šla do azylového domu pro týrané ženy a jeden z tamějších provozovatelů jí doporučil naši firmu. Byla hrůzou bez sebe. To se občas stává. Až příliš často.“

	„Soud rozhodl v její prospěch.“

	„Vyhověl jí ve všech bodech. Grant na tom případu tvrdě makal.“ V očích se jí zaleskly slzy. Odmlčela se a dlouze se napila. „Pěkně si to zavařila, jako plno dalších. Nevolala policisty, a když je zavolal někdo jiný, tvrdila, že se nic neděje. Střídala zdravotnická zařízení, aby si nikdo nevšiml, že je pravidelně bita. Ale Grant tomu věnoval spoustu hodin, částečně i zadarmo, sháněl lékaře, zdravotníky i psychologické posudky. Ten chlap si pořídil mazané právníky. Snažili se předstírat, že Dian je hysterka, která si přivodila zranění sama nebo se nechala zbít drsnými amanty. Jenže ostrouhali, zvlášť když Grant předvolal jako svědkyni Jaynene.“

	„Jaynene Breneganovou?“

	„Ano.“ Sade se zamračila. „Vy jste ji znala?“

	„V čem bylo její svědectví tak důležité?“

	„Byla odbornice na traumatická zranění a roznesla právníky toho parchanta na kopytech. Jasně dosvědčila, že Dian byla obětí dlouhodobého fyzického týrání a že utrpěla zranění, jaká si nemohla způsobit sama. Byli proti její výpovědi úplně bezmocní. Teď už je ale mrtvá. Nějaký mizerný feťák ji před dvěma nebo třemi roky ubodal, když se vracela ze služby. Tvrdil, že ji našel mrtvou a jenom si vzal její peníze, ale odsoudili ho.“

	„Dian Kirkendallová získala děti do péče.“

	„Ano, a on je směl jednou měsíčně pod dohledem navštěvovat. Nedostal ale šanci ani k jedné návštěvě. Dian se vypařila hned po procesu. Grant z toho byl úplně mimo a my taky. Báli jsme se, že se k ní Kirkendall nějak dostal.“

	„Mysleli jste, že se jí pomstil?“

	„Grant tomu věřil. Policie nikdy nenašla jedinou stopu po ní ani po jejích dětech.“

	„Vyhrožoval Kirkendall jí nebo Grantoví?“

	„Na to byl moc chladný. Jako led. Nikdy se nezpotil a nikdy nepronesl jediné slovo, které by se dalo chápat jako výhrůžka. Ale věřte mi, bylo vidět, že to má v sobě.“

	Eva kývla na Peabodyovou, která vytáhla z tašky Yancyho portréty. „Poznáváte tyhle muže?“

	Sade odložila láhev a pozorně si obrázky prohlédla. „Ne. A ty bych si pamatovala. Jde z nich strach. To jsou ti, co…“ Odmlčela se. „Kirkendall? Myslíte, že má něco společného s tím, co se stalo Grantoví a jeho rodině? Ten mizera!“

	„Rády bychom mu položily pár otázek.“

	„Mohl to udělat,“ zašeptala Sade. „Byl by toho schopný. Znáte ten pocit, když si někoho všimnete na ulici nebo se o něj otřete a celá ztuhnete? On je přesně takový případ. Člověku z něj běhá mráz po zádech. Ale, kristepane, už je to tak dávno. Roky a roky. Tehdy jsem pracovala u firmy teprve krátce a bydlela jsem v jednopokojové garsonce na Sto sedmé ulici.“

	„Sledujeme několik vodítek,“ řekla Eva. „Díky za podrobnosti k tomuhle případu. Jen ze zvědavosti, jak jste našla tenhle byt a spolubydlící?“

	„Ona v podstatě našla mě. Potkala jsem Jilly v klubu, kam jsem chodívala. Byla to kámoška kámošova kámoše nebo tak něco. Daly jsme se do řeči a ona mi řekla, že má tenhle byt a že hledá spolubydlící, protože často jezdí pryč. Chtěla, aby tu někdo byl a byt nezůstával půlku doby prázdný. Skočila jsem po tom.“

	„To se stalo po Kirkendallově soudu?“

	„Těsně po něm, když se o tom teď tak zmiňujete. O pár týdnů později.“ Sade se rozechvěle natáhla po láhvi s vodou. „Proč?“

	„Mluvila jste s Jilly někdy o práci? O jednotlivých případech?“

	„Neprozrazovala jsem jí nic důvěrného, ale ano. Jenom základní údaje zajímavých nebo zábavných případů. Sakra, no jistě. Mluvila jsem taky o Kirkendallových, i když jsem nevyslovila žádná jména. Jenom to, jak tvrdě na tom Grant pracoval a jak moc chtěl, aby se té ubohé ženě a jejím dětem dostalo spravedlnosti. Bože. Ale bydlely jsme tu spolu šest let. Skoro.“

	„Ráda bych znala její celé jméno.“

	„Jilly Isenberryová,“ odpověděla Sade mechanicky. „Chodila se mnou ke Grantoví domů. Ani nevím, kolikrát tam byla. Na večírky a pikniky. Večeřela u jejich stolu. Spojila jsem se s ní, když se stalo tohle. Plakala. Plakala, ale nepřijede. Zavedla jsem ji k nim domů.“

	„Nejste za nic odpovědná. Možná to je jenom náhoda, ale i pokud ne, nevyčítejte si to. Vaše výpověď nám možná pomůže najít pachatele.“

	Eva odvedla Sade z kuchyně. „Posaďte se a povězte nám o ní víc.“

	„Pěkná ženská,“ prohodila Peabodyová. Otevřela na palubní obrazovku údaje a snímek Jilly Isenberryové, aby se na ně mohla podívat i Eva. „Věk třicet osm, míšenka, svobodná. Žádný záznam o manželství nebo spolubydlícím. Od roku 2053 zaměstnána jako letuška u společnosti Orbital Transportation. Dřívější zaměstnavatelé… ha!“

	Eva se proplétala hustým provozem, takže jen povytáhla obočí. „Ha?“

	„Před zaměstnáním u Orbitalu sloužila dvanáct let v armádě jako desátník. Člověk by čekal, že za takovou dobu to dotáhne dál než na desátníka.“

	„A taky by čekal, že dvanáct let u armády ji nasměruje na jinou dráhu než podávání drinků a roznášení čipsů bažantům, kteří si jedou zahrát do Vegas.“

	„Bažantům?“

	„Vojenský termín. Můžeš se vsadit, že v záznamech najdeme společnou službu s Kirkendallem.“

	„A takové shody okolností…“

	„Neexistují. Nezměnila si jméno ani jiné údaje. Mysleli si, že až se dostaneme takhle daleko, pokud se tak daleko vůbec dostaneme, už budou pryč. Víme, kdo je vrah, a víme, proč vraždil. Teď toho parchanta najdeme. Dallasová,“ ohlásila se do pípajícího komunikátoru.

	„Ráda by se s vámi setkala právnička vojenských složek,“ oznámil jí Whitney. „Okamžitě se dostavte do mé kanceláře.“

	„Právě mířím na centrálu, pane.“

	Odhadla vzdálenost a hustotu dopravy, zapnula sirénu a šlápla na to.

	Když vyjížděli výtahem k Whitneyho kanceláři, Peabodyová ještě lapala po dechu. „Už se mi vrátily oči zpátky na svoje místo? Nerada bych chodila na schůzku s právničkou, jestli je mám tak vytřeštěné. Vypadá to špatně.“

	Eva jí dala herdu do zad, až Peabodyová málem spadla z eskalátoru. „A je to. Už jsou zpátky.“

	„To nebylo vtipné. Zvlášť po tom, co jsi mě málem třikrát zabila cestou sem.“

	„Jenom dvakrát a nezabily bychom se, jen by nás to zmrzačilo. Potíž je v tom, že lidi v tomhle městě nemají žádný respekt před sirénami. Prozpěvují si, jako by se nechumelilo, i když se kolem nich potřebuje dostat zásahové vozidlo.“

	„Ten taxikář, kterého jsi málem sejmula, si neprozpěvoval, ale vřeštěl hrůzou.“

	„Jo.“ Eva se při té vzpomínce usmála. „Měl mi sakra uhnout.“ Několikrát zakroužila rameny. „Tahle menší projížďka mě docela nabudila. Bylo to skoro stejně dobré jako kafe.“

	Sekretářka je uvedla přímo do kanceláře, kde už čekal Whitney i zbytek týmu. Spolu s holoprojekcí ženy v bílé uniformě.

	Hodila se do gala, pomyslela si Eva, ale neobtěžovala se tím, aby přišla osobně.

	„Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová, major Foyerová, právní oddělení armády Spojených států. Major Foyerová požaduje víc důvodů pro uvolnění kompletních vojenských záznamů.“

	„Záznamy jsou majetkem americké vlády,“ prohlásila Foyerová upjatě. „Naším posláním je chránit muže a ženy, kteří slouží vlasti.“

	„A naším posláním je chránit občany tohoto města,“ opáčila Eva. „Při vyšetřování mnohonásobné vraždy se mi dostaly do ruky informace, které mě vedou k přesvědčení, že do případu je zapleten bývalý seržant Roger Kirkendall.“

	„Pro uvolnění kompletních záznamů je třeba pádnější důvod než přesvědčení důstojníka civilního sektoru, poručíku. Revidovaný Patriot Act z roku 2040, hlava tři, konkrétně…“

	„Dává vládě volnou ruku ve shromažďování osobních údajů všech občanů, ale naopak chrání údaje vládní. Já vím, jak to chodí. Když je nicméně člen vojenských sil podezřelý z činů namířených proti vládě nebo občanům, lze jeho záznamy zpřístupnit vojenským i civilním činitelům.“

	„Vaše podezření nestačí, poručíku. Důkazy…“

	„Veliteli, s vaším dovolením?“

	Whitney povytáhl obočí, když Eva přistoupila k počítači, ale pak přikývl.

	Eva otevřela složku Swisherových. „Počítači, ukaž snímky obětí z místa činu.“

	Na obrazovce se rozzářily fotografie krvavých těl. „Tohle udělal.“

	„Vy se domníváte…“

	„Vím,“ opravilaji Eva a otevřela ještě fotografie Knighta a Prestona. „Tohle je taky jeho práce. Vycvičili jste ho, ale nejste za něj odpovědní. Zneužil to, co se během výcviku naučil. Další odpovědnost ovšem padne na vás, pokud s námi nebudete spolupracovat. Jestli nepomůžete našemu oddělení, jestli jakkoli zdržíte naše pátrání po Rogeru Kirkendallovi, krev další oběti budete mít na rukou i vy.“

	„Vaše důkazy nejsou v této fázi vyšetřování zdaleka přesvědčivé.“

	„Dovolte, abych vám předložila pár dalších. Vzhledem k tomu, že vypadáte jako žena, která dělá dobře svoji práci, nepůjde pro vás zdaleka o samé novinky. Kirkendall vlastní část úspěšné školy bojových umění v Queensu, ale jeho společník ho už šest let neviděl. Grant Swisher zastupoval Kirkendallovu manželku při soudním sporu o opatrovnictví dětí – a vyhrál. Předsedající soudce Moss byl zavražděn spolu se svým čtrnáctiletým synem při explozi bomby před dvěma lety. Karin Duberryová, sociální pracovnice z Úřadu na ochranu dětí, byla zardoušena ve svém bytě o rok později. Předpokládám, že až dokončím vyšetřování vraždy lékařky, která svědčila v Kirkendallův neprospěch, zjistím, že za jejím ubodáním stojí rovněž on.“

	„Samé nepřímé indicie.“

	„Hloupost, majore. Jilly Isenberryová, bývalý desátník armády Spojených států, bydlela donedávna se Sade Tullyovou, asistentkou ve Swisherově kanceláři. Isenberryová několikrát navštívila domov Swisherových, kteří ji považovali za svou kamarádku. Krátce po Kirkendallově přelíčení naaranžovala seznámení s Tullyovou, přičemž jí jakoby šťastnou náhodou nabídla byt kousek od Swisherovy kanceláře. Stejně jako Kirkendall taky podle všeho hodně cestuje. A vsadím svůj měsíční plat proti vašemu, že Kirkendall a Isenberryová se nejen znají, ale že spolu taky sloužili.“

	„Okamžik, poručíku.“ Hologram zmizel. „Právě si to prověřuješ, co? Naškrobená mrcho.“ Eva se zarazila a ohlédla se po Whitneym. „Omlouvám se, veliteli.“

	„Není třeba.“

	„Odvedlas dobrou práci, dítě,“ pochválil ji Feeney. „Moc dobrou.“

	„Pěkně se to rýsuje. V tuhle chvíli podrobnosti z vojenské služby ani nepotřebujeme, ale nesnáším obstrukce. Chci ty složky vidět.“

	„V případu té zavražděné doktorky jsou díry jako vrata,“ ozval se Baxter. „Chlápek, kterému to přišili, tvrdil, že ji našel mrtvou a rozhodl se jen oloupit mrtvolu – a chytili ho s její peněženkou a osobními věcmi, než zmizel z parkoviště. Měl na sobě i její krev. Ale vražednou zbraň nikdy nenašli.“

	„Je v jeho výpovědi něco zajímavého? Viděl něco?“

	„Byl na šrot. V kapse měl podomácku vyrobený paralyzér, ale nic nenaznačovalo, že by oběť před pobodáním někdo omráčil. Ten chlap už měl taky trestní záznamy za držení drog, za přepadení a loupež. Poldové ho našli třicet metrů od mrtvoly, celého od krve a s věcmi zavražděné, takže už ani nehledali nic dalšího.“

	„Chci kopie případové složky, pitevní zprávu, všechno.“

	„Už je mám připravené.“

	V místnosti se znovu objevil hologram. „Požadované záznamy vám budou zpřístupněny.“

	„Přidejte k nim i záznamy Jenny Isenberryové.“

	„Spolu se záznamy desátníka Isenberryové. Tito lidé už nespadají pod vojenskou jurisdikci. Je-li někdo z nich odpovědný za vyšetřované vraždy, doufám, že je dostanete.“

	Whitney kývl na hologram. „Děkuji, majore. Mé oddělení i město New York si váží vaší pomoci.“

	„Veliteli. Poručíku.“ Hologram definitivně pohasl.

	Whitney se posadil za svůj stůl. „Než přijdou ty složky, zajímalo by mě, co máte nového.“

	Eva ve stručnosti seznámila velitele i celý tým s posledním vývojem.

	„Trpělivost není správné slovo,“ usoudil Baxter. „Trpělivá je kočka u myší díry. Tenhle chlap je spíš jako pavouk, který pracuje roky na tkaní sítě po celém New Yorku. Náš člověk je podle všeho čistý. Tu noc, kdy zemřeli Swisherovi, byl mimo město. Hrál golfový turnaj v Palm Springs. Dopravní údaje i hotel to potvrzují, stejně jako fůra svědků.“

	„Náš člověk byl zrovna na nočním cvičení.“ McNab rozpřáhl ruce. „Může mu to potvrdit celý pluk. Možná si pořídili tak betonové alibi, protože věděli, že budou potřebovat krytí, ale všechno vypadá košer.“

	„Tohle je náš muž.“ Eva se znovu obrátila k Whitneyho počítači a otevřela Kirkendallův snímek. „Swisher ho připravil o ženu a děti. Ti se mimochodem všichni ztratili krátce po soudu.“

	„Našel je.“

	„Možná. Ale proč by potom trávil roky přípravou vražd lidí, které vinil za svoji ztrátu? Snad šlo o odplatu, ale jestli dostal ženu a děti zpátky, proč by nasazoval špeha ke Swisherově asistentce? A na šest let.“

	„Protože mu utekli,“ řekla Peabodyová. „Zmizeli. Práskli do bot.“

	„Taky si myslím. Kirkendallová nejspíš plánovala útěk bez ohledu na výsledek soudu. To ho muselo pořádně nakrknout. Nejenže získala opatrovnictví jeho dětí, ale taky mu s nimi zdrhla. Ztratil nad nimi kontrolu. Proto nasadil špiona k Tullyové, aby se pokusil zjistit, kam zmizeli. Jenže Tullyová to neví a myslí si, že jsou mrtví. Zbývá jediné: vyřídit nepřítele. Lidi, kteří se mu postavili a vyhráli.“

	„Přicházejí vojenské záznamy,“ oznámil Whitney a nahradil Kirkendallovu fotografii novými údaji.

	„Sloužil osmnáct let,“ četla Eva. „Nastoupil jako mladík. Proč nezůstal celých dvacet? Aha, tady to je. Speciální síly, tajné operace. Stupeň pět.“

	„To je zabijácký stupeň.“ Baxter pokrčil rameny. „Můj děda o tom vykládal v jednom kuse. Na téhle úrovni smíte zabíjet lidi i mimo válku. Dostáváte rozkazy k usmrcení konkrétních cílů.“

	„Pokračujte, poručíku. Počítači, na polovinu obrazovky promítni data desátníka Isenberryové.“

	„Sloužili spolu v Bagdádu a Kirkendall je vedený jako její seržant během výcviku na tajné operace. Vsadím se, že se kamarádili. Kámoši z války. Jilly a její starý serža. Oba taky zhruba ve stejnou dobu vystoupili z armády.“

	„A oba mají pár černých puntíků za nevhodné chování,“ podotkl Feeney.

	„Ale Kirkendall nemá v záznamech žádné sourozence,“ ozvala se Peabodyová. „Ani bratrance.“

	„Musíme se na to ještě podívat. Třeba na něco přišel Yancy. A taky mám schůzku.“ Eva se podívala na náramkový počítač. „Feeney, Sade Tullyová souhlasí s tím, aby OED prozkoumalo veškeré komunikační vybavení, které doma má. Není moc pravděpodobné, že by ho Isenberryová použila, když mluvila s Kirkendallem, ale prověříme to. Taky jsem požádala odborného civilního poradce, ať pracuje na dalších elektronických stopách.“

	„Jestli je to stejný poradce jako obvykle, nemám námitek.“

	„Baxtere, Truehearte, brzy začne pohřeb Linnie Dysonové. Zúčastníte se ho jako zástupci oddělení. Mějte oči na stopkách.“

	„Pohřeb dítěte.“ Baxter zavrtěl hlavou. „Takový úkoly jsou nejhorší.“

	

	„Nic,“ oznámil Evě Yancy. „Žádná shoda zatím není vyšší než sedmdesát dva procent. Vyhledávání poběží ještě zhruba hodinku nebo dvě, ale v trestní databázi nic není.“

	„Máme přislíbenou spolupráci armády. Požádejte Whitneyho, ať se s nimi spojí. Chtěla bych, aby se zaměřili na členy všech Kirkendallových jednotek během jeho služby. Na chlápky se stejným výcvikem jako on. Začněte s vysloužilci. Ti dva nemají čas na to, aby zůstávali ve službě.“

	„Dobře. Ale trochu jsem přemýšlel. Při takovéhle práci máte plno času na spekulace. Podívejte se na ty chlápky ještě jednou.“ Vyvolal jejich portréty na druhou obrazovku. „Ty tváře si jsou podobné. Jako dvojčata.“

	„Na tom jsme se shodli. Pravděpodobně jde o bratry, ale Kirkendall žádné bratry nemá. Možná si je najal.“ Taková možnost se jí nicméně nezamlouvala. Kirkendall by si neplatil nikoho cizího, aby odvedl práci za něj.

	„Když uvažujeme o dvojčatech… Mají stejnou tvář, ale nejsou stejně vysocí. A co dalšího na nich nevidíte?“

	„Lidskost.“

	„Kromě té. Obličeje jsou můj chleba. Tyhle nemají vrásky, jizvy ani jiné nedokonalosti. Říkala jste, že mají za sebou tvrdý fyzický trénink, pravděpodobně vojenský. Že byli v akci. Jenže na jejich tvářích po tom nejsou žádné stopy. O těch by mi Ophelia řekla,“ dodal. „Taková výrazná poznávací znamení si člověk pamatuje. Ale až na tu drobnost, že jeden z nich trochu napadal na nohu, byli dokonalí.“

	„Uvažovala jsem o tom, že jde o androidy, ale to se mi nezdá. Dva androidi takového kalibru by stáli majlant a dají se jen těžko naprogramovat k zabíjení, zvlášť takhle podloudnému. Proto je taky armáda nevyužívá na tajné operace.“

	„Nemluvím o androidech. Mluvím o plastické chirurgii. Můžou si být podobní jako vejce vejci a navíc nemít žádné jizvy – stačilo jim, kdyby si za to zaplatili.“

	„Do háje. Sakra. Výška a váha prvního z nich odpovídá Kirkendallovým údajům. I barva je skoro správná.“

	„Tvář ne,“ doplnil Yancy. „Ale jestli začínal z tohohle stavu…“ Otevřel Kirkendallovu fotografii a začal ji upravovat. „Stačilo rozšířit čelist, zploštit nos a zvýraznit spodní ret. Chtělo by to skvělého chirurga a hodně peněz, ale dalo by se to zařídit. Vím, že oči pořád neodpovídají, ale…“

	„Měli tmavé brýle a oči jste jim přidělal na základě pravděpodobností.“

	„Jejich barvu a tvar si můžete změnit.“

	„Jedna moje kamarádka střídá barvu očí stejně často jako spodní prádlo.“ Začala přecházet po místnosti. „Takhle mi to dává větší smysl. Proč podstupovat dlouhé roky plánování, výcviku a čekání, když by se nakonec sám nezúčastnil kýžené pomsty?“

	„Kdo je ale potom ten druhý?“

	Eva se zahleděla na téměř totožné obrázky. „Dobrá otázka.“
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	Eva projela bránou, v níž si vítr pohrával s opadaným listím. V duchu probírala nové možnosti i to, co je v tomto ohledu třeba podniknout.

	„Zvedá se vítr,“ prohodila Peabodyová. „Bude pršet.“

	„Děkuju za předpověď počasí.“

	„Ze stromů spadnou zbytky listí. To se mi nikdy nelíbí. Všechno je až do prvního sněhu úplně holé.“

	„Když máš takovou starost o stromy, možná bys jim mohla se svými volnověkařskými přáteli uštrikovat svetry.“

	„Umím líp tkát,“ odpověděla Peabodyová vyrovnaně, zatímco Eva zastavovala před domem. „U stavu už jsem nestála pěkně dlouho, ale vsadím se, že bych se do toho zase rychle dostala. Možná bych měla – Vánoce jsou za humny.“

	„Nestraš. Je teprve říjen.“

	„Skoro listopad. Tentokrát nenechám všechno na poslední chvíli. Už jsem začala vybírat dárky. Teď už nemusím tak škudlit, když jsem to dotáhla na detektiva.“

	„Což mi v jednom kuse připomínáš, stejně jako každému v doslechu.“

	„Však mě taky zranili ve službě. Ale stejně bych se k tomu měla vracet alespoň jednou nebo dvakrát týdně.“ Vystoupila a zhluboka se nadechla. „Taky tak zbožňuješ tu vůni?“

	„Jakou vůni?“

	„Vzduchu, Dallasová. Pozdně říjnového vzduchu před deštěm. Je tak svěží. A taky ho jemně koření vůně aster. Mám sto chutí shrabat si hromadu listí a zavrtat se do ni.“

	Eva málem zakopla. Vytřeštila na svou kolegyni oči a zavrtěla hlavou. „Bože,“ zamumlala.

	V hale postával Summerset jako přízrak, v černém obleku a s nesouhlasným výrazem ve tváři.

	„Vidím, že jste se nás rozhodla poctít svou návštěvou.“

	„Jo. Ovšem má-li být má návštěva příjemná, potřebovala bych, abyste odsunul svůj ošklivý zadek někam jinam.“

	„Přivedla jste do tohoto domu dítě, které vás potřebuje, a očekává, že mu budete věnovat část svého času a pozornosti.“

	„Přivedla jsem sem nezletilou svědkyni, která očekává, že zjistím, kdo zavraždil její rodinu. Jestli si s ní nedokážete poradit, objednám opatrovnického androida.“

	„To je vše, co pro vás znamená?“ zeptal se Summerset kousavě. „Nezletilá svědkyně? I android má víc citů. Je to dívka, které ještě nebylo ani deset, prožila nevýslovnou hrůzu a musí se vyrovnat s nepředstavitelnou ztrátou. A vás je třeba přesvědčovat, abyste s ní strávila alespoň pár chvil u snídaně.“

	„Já vím moc dobře, co prožila,“ odsekla stejným tónem a zaryla prsty do zábradlí schodiště. „Chodila jsem v krvi, kterou po sobě vrazi nechali. Tak mi přestaňte cokoli vyčítat.“ Vykročila do schodů, ale ještě se zastavila a ohlédla se. „Není vaše. Na to nezapomínejte.“

	Peabodyová zůstala chvíli stát na místě a vdechovala vzduch, který už nebyl svěží a voňavý, ale dusný a horký. „To jste přehnal,“ řekla tiše. Summerset se na ni podíval. „Ze zásady se nevměšuju do vašich hádek, ale teď jste jí křivdil. Myslí na to dítě každou minutu každého dne.“

	Vydala se za Evou do schodů.

	Eva se mezitím zlostně zastavila v pracovně. Svou kolegyni ignorovala. „Dallasová…“

	„Nemluv na mě.“

	„Spletl se. A nenechám si to pro sebe.“

	„Dej mi na chvíli pokoj.“

	Musela se s tím vypořádat sama – se vztekem, se Summersetovou urážkou i s nepříjemně vlezlým podezřením, že měl vlastně pravdu.

	Udržovala si od Nixie odstup, nezbytný pro profesionální a objektivní vyšetřování. Za to se nehodlala omlouvat. Jenže její odstup byl větší, než bylo třeba. Z osobních důvodů: aby v té malé dívce, kterou musela chránit, neviděla samu sebe. Ztracenou, osamělou, vyděšenou a zlomenou.

	Přecházela sem a tam a pořád si opakovala, že to je něco jiného. Hodila bundu na křeslo. Ale nejsou náhodou výsledky stejné?

	Nixie skončí v systému péče o děti, stejně jako ona. Možná bude mít štěstí. A možná taky ne. A možná si bude po zbytek života připomínat v nočních můrách to, co Summerset nazval nevýslovnou hrůzou.

	Vyhlédla z okna. Nevnímala listy poletující ve větru ani pestré podzimní barvy, které už postupně bledly v listopadovou šeď. Viděla tvář policisty, který stál nad jejím nemocničním lůžkem, když jí bylo osm.

	Kdo ti ublížil? Jak se jmenuješ? Kde máš mamku a tátu?

	Potřebuju fakta, abych ti mohla pomoct, pomyslela si. Nesmím s tím zlomeným dítětem moc soucítit, protože musím odvést svoji práci.

	Na okamžik zavřela oči a obrnila se. Musí pokračovat ve vyšetřování.

	„Začni prověřovat Kirkendallovy známé, společníky a příbuzné,“ řekla, aniž by se otočila. „Totéž u Isenberryové. Jakmile někoho najdeš, podíváme se mu na zoubek.“

	„Ano, madam. Dala sis kafe?“

	„Jo, dala. Až odmítnu kafe, bude to neklamná známka toho, že jsem tuhá. Díky.“

	Obrátila se ve chvíli, kdy do její pracovny vešel Roarke. Něco se jí zřejmě pořád zračilo ve tváři, protože se zastavil a zamračil se. „Co se stalo?“

	„Nic. Pořád mám v márnici hromadu mrtvol.“

	„Evo.“

	„Nech mě být, ano?“

	Roarke otevřel ústa a Eva viděla, jak bojuje sám se sebou. Pak krátce přikývl. „Dobře. Kdy se mám přihlásit do služby?“

	„Naverbuju tě tady a teď. Podezřelý je Roger Kirkendall, bývalý armádní seržant. Swisher zastupoval jeho manželku ve sporu o opatrovnictví dětí a vyhrál. Soudce byl zabit před pár lety – v autě mu vybuchla bomba. Sociální pracovnice byla uškrcena doma v posteli. Lékařku, která svědčila ve prospěch Kirkendallovy ženy, ubodali na parkovišti u nemocnice a vypadá to, že ten trouba, kterému její smrt přišili, se zřejmě jen ocitl ve špatnou chvíli na špatném místě.“

	„Zdá se, že jsi kápla na toho správného.“

	„Ještě jsem ho nechytila. Je spolumajitel školy bojových umění v Queensu, kterou vede mistr Lu.“

	„Drak Lu?“

	„Jo.“ Dokonce už se dokázala usmát, byť se úsměv nepromítl do jejích očí. „Kdo říká, že nemáme nic společného? Viděl jsi, jak vyhrál třetí olympijské zlato, když vytřel podlahu s tím Korejcem?“

	„Viděl. Z první řady.“

	„Tak to toho zase tolik společného nemáme, protože já ten zápas sledovala na obrazovce v baru U pekelný kuchyně. Lu je zřejmě čistý. Komunikuje s Kirkendallem jenom elektronicky – posílá mu požadované dokumenty a podíly ze zisku. Prý svého společníka neviděl už šest let. Věřím mu.“

	„A chtěla bys, abych vystopoval jejich komunikaci a převody peněz.“

	„Přesně tak. Jeho elektronika je ve tvé laboratoři. Před chvílí dorazila.“

	„Hned se do toho pustím.“ Nejdřív ale pohladil Evu prsty po tváři. „Nerad tě vidím smutnou.“

	„Až uzavřu tenhle případ, budu se chechtat od ucha k uchu.“

	Letmo ji políbil. „Beru tě za slovo, poručíku.“

	Peabodyová diskrétně počkala, dokud Roarke neodešel, a teprve pak přinesla kávu. „Chceš, abych si sedla ke druhému počítači?“

	„Jo.“ Eva si usrkla kávy. „Já se mrknu na Yancyho teorii. Jestli Kirkendall podstoupil velkou plastickou operaci obličeje, nesvěřil by se pokud možno vojenskému chirurgovi? Chlap, který odkroutí skoro dvacet let v armádě, podle mě nebude jen tak důvěřovat civilistům.“

	„Taková změna by musela být v záznamech,“ upozornila ji Peabodyová. „Nemůžeš si radikálně změnit zevnějšek, aniž bys potřebovala nové papíry. Jestli se Yancy nemýlí, Kirkendall by nešel na legální zákrok.“

	„Tajní agenti občas takové operace podstupují, dočasné i trvalé. Uvidíme, jestli na nějaké nebyl už v minulosti, a komu se svěřil do péče.“

	Sedla si ke stolu a otevřela Kirkendallovy vojenské záznamy. V tu chvíli dovnitř vešla Mirová.

	„Omlouvám se, že vyrušuji.“

	„Jo, jasně.“ Eva podrážděně zaskřípala zuby, opřela se a rozpřáhla ruce. „Co je?“

	„Potřebuju s tebou mluvit ohledně Nixie.“

	„Podívej, jsi její psycholožka. Jestli potřebuješ další sezení, domluv si ho na libovolný termín pod podmínkou, že to nebude tady u mě.“

	„Sezení už proběhlo. Nixie má za sebou těžký den.“

	„Tak to ať si stoupne do fronty.“

	„Evo.“

	„Dělám, co musím.“ Evě pronikl do hlasu dřívější vztek. „A nemůžu odvádět svoji práci, když do mě někdo pořád hučí, že musím jít pohladit tu holku po hlavičce a konejšivě na ni zamručet. Nemůžu…“

	„Poručíku.“

	Peabodyová se na druhé straně místnosti přikrčila. Takový tón občas používala její matka a v žádném dítěti by se při něm krve nedořezal.

	„Fajn. Copak? Poslouchám. Jsem jedno velké, našpicované ucho.“

	A tohle, pomyslela si Peabodyová a zabořila se ještě kousek hlouběji do křesla, je tón, který by vedl k okamžitému výprasku, kdyby se ho ona či její sourozenec odvážil použít.

	„Doufám, že ti přináší uspokojení, když si vybíjíš svou frustraci na mně.“

	Kdyby si Peabodyová byla jistá, že si toho nikdo nevšimne, nenápadně by vyklouzla z místností.

	„Nicméně,“ pokračovala Mirová s ledovým chladem, „mluvíme o dítěti, které máme ve své péči, nikoli o tvých špatných mravech.“

	„Kristepane, já jsem jenom…“

	„Takže k tomu dítěti,“ přerušila ji Mirová. „Nixie potřebuje vidět svoji rodinu.“

	„Její rodina je v márnici.“

	„Toho jsem si vědoma stejně jako ona. Potřebuje je vidět, aby se s nimi mohla začít loučit. Obě si uvědomujeme důležitost tohoto kroku. Bez něj neproběhnou všechny fáze žalu správně.“

	„Slíbila jsem jí, že to zařídím, ale přece ne takhle, proboha. Ty chceš odvézt dítě do márnice, aby vidělo, jak tahají jeho rodinu z mrazicích boxů?“

	„Ano.“

	„S podříznutými krky?“

	Mirová se netrpělivě zamračila. „Mluvila jsem s Morrisem. Velice dobře víš, že existují způsoby, jak upravit mrtvá těla tak, aby byli pozůstalí ušetřeni nejhoršího. Morris se uvolil, že všechno připraví. Nixie se nemůže zúčastnit pohřbu ani vzpomínkového obřadu, dokud nebude případ uzavřen a ona nebude v bezpečí. Potřebuje je vidět.“

	„Nedržím ji tady pro srandu králíkům.“ Eva si prohrábla vlasy, zatímco Mirová jen mlčky stála a probodávala ji neústupným, vyrovnaným pohledem. „Tak dobře. Zařídím bezpečnou dopravu tam a zpátky. Musím to domluvit s Morrisem. Dovnitř ji dostaneme zásobovacím vchodem – bez záznamů i bez identifikačních skenů. Odvedeš ji přímo k boxům a ven půjdete stejnou cestou. Celé to musí proběhnout rychle. Máte deset minut.“

	„To je přijatelné. Nixie u toho potřebuje i tebe.“

	„Moment…“

	„Ať se ti to líbí nebo ne, jsi její kotva. Byla jsi u toho, když je naposledy viděla. Věří, že najdeš lidi, kteří jsou odpovědní za jejich smrt. Potřebuje tě tam mít, aby si připadala v bezpečí. Můžeme vyrazit, jakmile zařídíš dopravu.“

	S těmito slovy Mirová odešla. Eva zůstala ohromeně sedět a nevzmohla se ani na vyčítavý pohled.

	

	Jako dopravní prostředek si vybrala Roarkův tryskový vrtulník. Bude to rychlé a Roarke ho občas využíval k cestám na schůzky. Taky to znamenalo, že musela Roarka odvolat ze stopy, protože nikomu jinému nedůvěřovala, že by je dokázal přepravit na místo a zpátky bez nehody. Tou nehodou nemyslela jen havárii, jíž se snažila samu sebe neděsit, když se pohybovali třicet metrů nad úrovní pozemní dopravy, ale i případný útok ze strany vrahů.

	„Hrozí jen minimální nebezpečí,“ ujistil ji Roarke, když stroj ladně přistál na trávníku. „Aktivujeme clony a zapneme protiskenovací zařízení. I kdyby nás sledovali, nepodaří se jim tak rychle proniknout naší obranou, takže se o Nixii nedozvědí.“

	Eva se kysele zamračila na oblohu, kde se stahovala dešťová mračna, přesně jak předpovídala Peabodyová. „Třeba nás prostě sestřelí.“

	Roarke se usmál. „Kdyby ses toho opravdu bála, nepořádala bys tenhle výlet.“

	„Tak dobře, nesestřelí nás. Jenom chci, aby už to bylo za námi.“

	„Budu mít spuštěné vlastní skenery. Poznám, jestli se nás někdo snaží sledovat. Celé to stihneme za třicet minut – to do tvého rozvrhu zase tolik nezasáhne.“

	„Tak jedem.“ Eva zasignalizovala Mirové, aby vyvedla Nixii, zatímco Roarke si vyměnil pár slov s pilotem a poté zaujal jeho místo u řízení.

	„Ještě nikdy jsem neletěla vrtulníkem,“ řekla Nixie. „Je to super.“ Ale zašátrala rukou na opěradle a chytila se Mirové.

	Roarke se ohlédl přes rameno a usmál se. „Připravená?“

	Jakmile Nixie přikývla, stroj se odlepil od země.

	Eva postřehla, že Roarke letí plynuleji, než když vezl pouze ji samotnou. V takovém případě se s oblibou trochu předváděl, prudce přidával rychlost a měnil výšku, jen aby šílela. Tentokrát ale pilotoval opatrně a graciézně, jako kdyby vezl drahocenný poklad.

	Uvědomila se, že Roarke vždycky myslí na takové maličkosti. Chybí jí snad tahle schopnost vcítit se do druhých, protože se příliš soustředí na brutální stránku života?

	Trueheart si s Nixií hrál, Baxter s ní žertoval. Peabodyová bez problémů nacházela správná slova i správný tón. Summerset – pekelný démon s žabí tváří – dohlížel bez sebemenšího zaváhání nebo chybičky na její stravování a celkovou péči.

	A Roarke byl prostě Roarke – i když tvrdil, že ho to dítě děsí. Mluvil s ní stejně uvolněně, jako pilotoval ten zatracený vrtulník.

	Eva si musela přiznat, že pokaždé, když se dostane blíž než na dva metry od Nixie, bojuje s nutkáním vykročit opačným směrem. Neuměla jednat s dětmi. Neměla na to ty správné instinkty.

	A u kořene toho všeho stála její neschopnost oprostit se od hrůz vlastních vzpomínek, jež v ní Nixie vyvolávala.

	Sklopila oči a všimla si, že ji Nixie pozoruje.

	„Mirová říkala, že musejí být v chladu.“

	„Jo.“

	„Ale oni už zimu necítí, takže je to v pořádku.“

	Eva málem jen mlčky přikývla. Kristepane, pomyslela si, řekni jí alespoň něco. „Morris – doktor Morris,“ opravila se, „se o ně postaral. Je nejlepší ze všech.“

	„Sledují nás,“ ozval se Roarke tiše.

	Eva se k němu prudce otočila. „Cože?“

	„Sledují nás.“ Poklepal na displej rozdělený několika zelenými a červenými linkami. „Nebo přesněji řečeno se o to snaží. Nedokážou nás zaměřit, což je musí pěkně štvát.“

	Eva zírala na různé displeje a pokoušela se rozluštit jednotlivé symboly. „Dokážeš určit zdroj?“

	„Snad. Než jsme vzlétli, zapnul jsem sledovací zařízení, a to na tom pracuje automaticky. Můžu ti říct, že se zdroj pohybuje.“

	„Po zemi, nebo vzduchem?“

	„Po zemi. Hm. Chytré. Pokoušejí se naklonovat můj signál. A teď už zjistili, že dělám totéž jim. Vypnuli to. Takže tohle klání skončilo nerozhodně.“

	Přesto se odchýlil od přímé trasy a několik minut létal sem a tam, aby si ověřil, že se nepokusí o další sledování. Než nakonec přistál na střeše márnice, znovu přezkoumal, zda je čistý vzduch.

	Dveře pro vzdušné zásobování jim podle dohody otevřel sám Morris, který je za nimi zase pečlivě zajistil.

	„Nixie.“ Podal dívce ruku. „Jsem doktor Morris a je mi moc líto tvé rodiny.“

	„Vy jste jim neublížil.“

	„To ne. Teď tě za nimi odvedu. Úroveň B,“ přikázal výtahu, který okamžitě zahájil sestup. „Vím, že doktorka Mirová a poručík Dallasová ti už leccos vysvětlily, ale jestli máš nějaké otázky, můžeš se zeptat i mě.“

	„Dívám se na seriál o jednom chlápkovi, který pracuje na mrtvolách. Neměla bych se na něj koukat, ale Coyle smí a já se občas dívám potají.“

	„Doktor Smrt? Taky jsem pár dílů viděl.“ Dveře výtahu se otevřely do dlouhé bílé chodby. „Občas zvyšují zábavnost na úkor přesnosti. Například sám nehoním padouchy – to nechávám na schopných policistech, jako je poručík Dallasová.“

	„Někdy musíte mrtvoly rozřezat.“

	„Ano. Snažím se, abych nepřehlédl nic, co by pomohlo policii.“

	„Našel jste něco takového i u mé mamky, táty a bráchy?“

	„Všechno, co Morris dělá, nám pomáhá,“ odpověděla Eva.

	Zastavili se u dvoukřídlých dveří, jejichž malá kulatá okénka byla momentálně zakrytá. Nixie se natáhla po Evě, ale ta měla ruce vražené do kapes, a Nixie se tedy spokojila s Mirovou. „Jsou uvnitř?“

	„Ano.“ Morris se odmlčel. „Jsi připravená?“

	Nixie jen přikývla.

	Ucítí to, pomyslela si Eva. Bez ohledu na to, jakou používají dezinfekci, pach smrti se nedá úplně zamaskovat.

	Nixie ho ucítí a nikdy na něj nezapomene.

	„Můžu se nejdřív podívat na tátu? Prosím.“

	Mírně se jí zachvěl hlas. Byla bledá, ale ve tváři měla výraz soustředěného odhodlání.

	Na tohle nikdy nezapomenu ani já, pomyslela si Eva. Na Nixiinu odvahu, na sílu, kterou to vyžadovalo, aby se dívala, jak jejího otce – nikoli nestvůru, ale vlastního otce – vytahují v dlouhé ocelové zásuvce z mrazáku.

	Morris zamaskoval ránu na krku a zahalil tělo do čistého bílého plátna, ale mrtvola je pořád mrtvola.

	„Smím se ho dotknout?“

	„Ano.“ Morris postavil vedle zásuvky stoličku a pomohl na ni Nixii vylézt. Zůstal stát vedle ní, s dlaní zlehka položenou na dívčině rameni. Nixie jemně pohladila otce po obličeji.

	„Má strniště. Někdy mě s ním šimrá na tváři, aby mě rozesmál. V té zásuvce je tma.“

	„Já vím, ale myslím, že tam, kde je tvůj otec teď, žádná tma není.“

	Nixie přikývla. Oči se jí zalily slzami. „Musel jít do nebe, i když nechtěl.“ Sklonila se, aby políbila otce na tvář. Evě se sevřely útroby.

	„Už ho tam můžete vrátit.“ Nixie slezla ze stoličky a přijala od Mirové papírový kapesník. „Teď bych se chtěla podívat na Coyla.“

	Dotkla se bratrových vlasů a zahleděla se mu do obličeje s výrazem, který Evě prozradil, že Nixie vzpomíná na to, jak Coyle vypadal, když byl ještě živý. „Třeba teď může hrát v jednom kuse softball. Ten ho baví nejvíc.“

	Následně požádala o Ingu a i té se dotkla na tváři. „Někdy nám pekla koláče – s pravým cukrem. Dělala, že to je tajemství, ale já vím, že jí to mamka dovolila.“

	Znovu sestoupila ze stoličky. Už nebyla bledá, ale oči měla zarudlé od pláče a chvěla se jí hruď, jak se snažila zadržet další slzy.

	„Linnie tady není. Tu už odvezli. Nemohla jsem se na ni podívat a rozloučit se s ní. Vím, že se na mě její mamka zlobí.“

	„Nezlobí,“ ujistila ji Eva. Nixie se k ní tázavě otočila. „Dnes jsem s ní mluvila a určitě se na tebe nezlobí. Je rozrušená jako ty. A smutná. Ale nezlobí se na tebe. Ptala se po tobě. Ujišťovala se, že jsi v pořádku.“

	„Ona se nezlobí? Přísaháte?“

	Evě se stáhlo hrdlo, ale neuhnula pohledem. Když to vydrží Nixie, ona taky. „Nezlobí. Přísahám. Nemohla jsem ti dovolit, aby ses rozloučila s Linnií, takže za to můžu já. Nebylo to bezpečné a musela jsem tvou účast zamítnout.“

	„Kvůli těm padouchům?“

	„Jo.“

	„Tak je to jejich vina,“ řekla Nixie prostě. „Teď chci vidět mamku. Půjdete se mnou?“

	Kristepane, pomyslela si Eva, ale vzala Nixii za ruku a přistoupila k další zásuvce.

	Tu tvář už znala velice dobře. Pohledná žena, která předala své dceři tvar úst. Teď byl její obličej voskově bledý, s nepatrným nádechem nezemské modře, a měkký, jak je typické pro mrtvé tkáně.

	Nixii se chvěly prsty, ale dívka natáhla ruku a dotkla se té měkké, bílé tváře, položila si hlavu na rubáš zakrývající matčinu hruď a rozvzlykala se.

	Když se její pláč změnil v tichý nářek plný bolesti, přistoupila k ní Mirová a pohladila ji po hlavě. „Byla by ráda, že ses na ni přišla podívat. Byla by na tebe hrdá. Dokážeš se s ní rozloučit, Nixie?“

	„Já nechci.“

	„Já vím, zlato, a ona to ví taky. Loučit se je těžké.“

	„Netluče jí srdce. Když jsem si jí sedala do klína a opírala jsem si o ni hlavu, slyšela jsem její srdce. Ale teď ho neslyším.“ Zvedla hlavu, zašeptala „sbohem“ a naposledy slezla ze stoličky.

	„Děkuju, že jste se o ně postaral,“ řekla Morrisovi.

	Jen přikývl a otevřel dveře. Když Eva odcházela za Mirovou a za Nixii, Morris ji tiše oslovil: „Člověk si říká, že v téhle práci zažije všechno.“ V hlase mu zněly potlačované emoce. „Že už jsem zvyklý na leccos a že leccos vydržím. Ale bože, tohle dítě mě málem dostalo.“

	„Kráčela tak ladně, s nebem ve svých očích a v každém gestu důstojnost a láska.“

	Morris se ohlédl na Roarka a vykouzlil smutný úsměv. „Dobře řečeno. Doprovodím vás ven.“

	„Z čeho to bylo?“ zeptala se Eva. „Ten citát?“

	„Z Miltonova Ztraceného ráje. Připadalo mi to výstižné, protože jsme se právě stali svědky dojemné poezie.“

	Eva se zhluboka nadechla. „Tak ji odvezeme zpátky.“

	

	Když se vrátili, Mirová poslala Nixii nahoru se Summersetem a slíbila jí, že se k ní za chvilku připojí.

	Roarke šel pracovat, takže Mirová s Evou osaměly.

	„Vím, že to pro tebe bylo těžké,“ začala Mirová.

	„Nejde o mě.“

	„V každém případu jde o tebe, alespoň do jisté míry, jinak bys nebyla ve své práci tak dobrá. Máš dar skloubit objektivní odstup s empatií.“

	„Od ostatních slýchám něco jiného.“

	„Potřebovala tě. Je silná a její rány se zahojí, ale tohle potřebovala, aby mohla začít.“

	„Bude toho potřebovat mnohem víc, jestli si ji Dysonovi nevezmou.“

	„Doufala jsem… inu, možná to takhle bude pro všechny nejlepší. Pořád by si vzájemně připomínali svou ztrátu.“

	„Pro Nixii určitě není nejlepší, aby skončila u soudně jmenovaného poručníka. Napadlo mě něco jiného. Znám lidi, kteří by se jí snad byli schopni ujmout. Mohli bychom se zkusit spojit s Richardem DeBlassem a Elizabeth Barristerovou.“

	„To je dobrý nápad.“

	„Ujali se toho chlapce, kterého jsme objevili na místě činu vloni.“ Eva přešlápla z nohy na nohu. Role sociální pracovnice jí příliš neseděla. „Vzali si ho do pěstounské péče, protože jejich dcera byla zavražděna. Byla sice už dospělá, ale…“

	„Tvoje dítě je napořád tvoje dítě. Na věku nesejde.“

	„Když to říkáš… V každém případě mě napadlo, že by třeba chtěli dát druhou šanci… to je jedno. Vím, že se tehdy za toho chlapce, ehm, Kevina, přimluvil Roarke. Trochu je postrčil, aby ho přijali. Pokud vím, funguje jim to dobře, a jak jsem říkala, jsou schopní postarat se o další dítě. Snad by byli ochotni přijmout i Nixii.“

	„Promluvíš si s nimi?“

	To není nic pro mě, pomyslela si Eva. „Ehm… ú proberu to s Roarkem, ten je zná líp. Já jsem polda, který vyřešil případ vraždy jejich dcery – a přitom odhalil nepěkná rodinná tajemství. On je jejich přítel. Ale jestli to klapne, budu potřebovat, aby ses za tohle řešení postavila na sociálce i ty.“

	„Máš to pečlivě promyšlené.“

	„Ani ne, ale nic lepšího mě od rána, kdy na mě paní Dysonová hodila tu bombu, nenapadlo. Nixie už vytrpěla dost. Nechci, aby ještě procházela soukolím systému, který by ji měl chránit.“

	„Ozvi se mi, až si promluvíš s Roarkem. Zařídíme pro Nixii to nejlepší. Teď už bych měla jít nahoru za ní.“

	„Ještě jedna věc.“ Eva vytáhla fotografii od Davea Ranglea. „Tohle jí posílá společník jejího otce. Swisher měl tu fotku na stole a jeho kolegu napadlo, že by ji Nixie chtěla.“

	„Krásný snímek,“ přikývla Mirová. „Ano, ten se bude Nixii líbit. Bude si je pamatovat spíš takhle, ne tak, jak vypadali v márnici.“ Ohlédla se na Evu. „Nechtěla bys jí ho dát sama?“ Eva zavrtěla hlavou. „Dobře. Odnesu jí to.“

	U prvního schodu se ještě zarazila. „Ona neví, jak těžké pro tebe bylo stát vedle ní, když se loučila se svou rodinou. Ale já ano.“

	

	Summerset seděl nahoře s Nixii v klíně.

	„Nevypadali, jako kdyby spali,“ vyprávěla Nixie s hlavou položenou na jeho hrudi a poslouchala tep jeho srdce. „Čekala jsem, že tak budou vypadat, ale dalo se poznat, že nespí.“

	Summerset ji hladil svými dlouhými štíhlými prsty po vlasech. „Někteří lidé včetně mě věří, že po smrti naše duše nebo duch dostane na výběr.“

	„Jaký výběr?“

	„Některé volby závisí na tom, jak jsme žili. Pokud jsme se v životě snažili podle svého nejlepšího svědomí, můžeme se rozhodnout pro odchod na místo plné klidu.“

	„Něco jako andělé na obláčku?“

	„Možná.“ Do pokoje vešel kocour a vyskočil si k nim na opěradlo křesla. „Nebo jako zahrada, kde se můžeš procházet nebo si hrát a kde se vídáš s ostatními lidmi, kteří se rozhodli stejně.“

	Nixie položila dlaň na Galahadův široký bok. „Kde si Coyle může hrát softball?“

	„Ano. Nebo se můžeme rozhodnout, že se vrátíme k novému životu, který zahájíme od úplného začátku v matčině děloze. Někdo si tuhle možnost vybírá, aby si podruhé vedl lépe, nebo aby napravil nějakou špatnost, kterou spáchal. Nebo prostě proto, že ještě není připraveny odejít na to klidné místo.“

	„Takže se všichni třeba rozhodli vrátit se jako děti?“ Nad takovým pomyšlením se Nixie pousmála. „Poznám je, jestli se s nimi někdy setkám?“

	„Myslím, že ano, hluboko ve svém nitru. I když si to třeba neuvědomíš, svým srdcem je poznáš. Rozumíš mi?“

	„Asi ano. Už jste někdy poznal člověka, který předtím musel zemřít?“

	„Řekl bych, že poznal. Ale je tu jedna osoba, kterou bych hrozně rád někdy našel.“ Vzpomněl si na svou krásnou dceru Marlenu. „Zatím se mi to nepodařilo.“

	„Třeba si vybrala odchod do té zahrady.“

	Sklonil se, aby Nixii políbil na vlasy. „Možná.“

	

	Summerset čekal skoro hodinu, dokud nespatřil, jak Peabodyová odchází z Eviny pracovny. Doufal, že zůstane pryč dost dlouho, aby stihl udělat to, co musel.

	Když vstoupil do dveří, Eva zrovna vycházela z kuchyně s další konvicí kávy. Při pohledu na něj se jí trochu zachvěla ruka a horká tekutina vyšplíchla přes okraj.

	„No páni. Tuhle část domu považujte za policejní majetek, kam mají zakázaný přístup škrobení pitomci. Což platí i pro vás.“

	„Potřebuji jen chviličku. Abych se vám omluvil.“

	„Cože abyste udělal?“

	Summerset si odkašlal. „Chtěl bych se vám omluvit za svoje dřívější poznámky. Mýlil jsem se.“

	„Podle mě se mýlíte pořád, takže to není nic nového pod sluncem. A teď zmizte. Mám práci.“

	Summerset stiskl rty. Byl rozhodnut dovést svůj krajně nepříjemný úkol do konce. „Přivedla jste tu dívku do bezpečí a dohlédla jste na to, aby se jí nic nestalo. Jsem si vědom toho, že se usilovně snažíte najít a dopadnout osoby, které zavraždily její rodinu. Na první pohled je vidět, že svému úsilí věnujete značný čas i energii, protože máte kruhy pod očima a vzhledem k nedostatku spánku a řádné výživy jste ještě nedůtklivější než obvykle.“

	„Trhněte si.“

	„V důsledku toho trpí i břitkost vašich odpovědí.“

	„Jak břitká odpověď je podle vás tohle?“ Ukázala mu vztyčený prostředníček.

	„Typické.“ Málem se otočil a odešel, ale nemohl zapomenout, jak mu Nixie vyprávěla, že Eva stála po jejím boku, když se loučila se svou matkou.

	„Prožila velice těžký den, poručíku. Truchlila. A když jsem ji uspal, přepadla ji další noční můra. Ptala se po vás a vy jste nemohla být u ní. Když jste přišla, byl jsem přetažený a podrážděný. Ještě jednou se omlouvám.“

	„Dobře. Zapomeňte na to.“

	Summerset se obrátil k odchodu a Eva se zhluboka nadechla. Urážky uměla vracet i s úroky. Reagovat smířlivě na podanou ruku pro ni představovalo mnohem tvrdší oříšek. Kdyby to ale neudělala, hryzalo by ji svědomí a ona by se nemohla soustředit na práci.

	„Počkejte.“ Summerset se zastavil. „Přivezla jsem ji sem, protože mě napadlo, že jde o to nejbezpečnější místo. A protože jsem věděla, že tu je člověk, který se umí postarat o devítiletou dívku. To mi uvolňuje ruce k práci, kterou musím odvést.“

	„Rozumím. Nechám vás pracovat.“

	Už je načase, abych mela trochu klidu, pomyslela si Eva, když Summerset odešel. Sedla si, položila nohy na stůl, napila se kávy a soustředěně se zahleděla na nástěnku.
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	Několik dalších hodin si Eva dělala poznámky z výsledků vyhledávání, zadávala výpočty pravděpodobností a upravovala dosavadní teorie. Už ji unavovalo, že tenhle případ řeší za stolem. Toužila po akci. Potřebovala se hýbat.

	Místo toho se protáhla a vrátila se k poznámkám.

	K případu Kirkendall vs. Kirkendallová. K Mossovi.

	K Duberryové a další Kirkendallově pravděpodobné oběti, doktorce Breneganové.

	K Swisherovi, Swisherové, Swisherovi, Dysonové a Snoodové.

	K Newmanové.

	Ke Knightovi a Prestonovi.

	Souvislost mezi Kirkendallem a Isenberryovou.

	Souvislost mezi Isenberryovou a Tullyovou, mezi Tullyovou a Ranglem.

	Tullyové ani Rangleovi nikdo neublížil, ačkoli se k tomu nabízel bezpočet příležitostí.

	Vrazi si vybírají konkrétní terče.

	A všechno odkazovalo zpátky k přelíčení Kirkendall vs. Kirkendallová.

	„Kolik je hodin v Nebrasce?“

	„Hm.“ Peabodyová zamrkala a promnula si unavené oči. „Tady je pět dvacet, takže tam bude nejspíš o hodinu míň. Šetří tam denním světlem? Myslím, že ano. Čili asi o hodinu. Snad.“

	„Proč tam musí být o hodinu míň nebo tady o hodinu víc? Proč se nemůžou všichni sjednotit a ukončit to šílenství?“

	„Kvůli tomu, že se Země otáčí kolem své osy a obíhá kolem Slunce…“ Eva přimhouřila oči a Peabodyová si odkašlala. „Máš pravdu. Všichni by měli mít stejný čas jako Dallasová. Jsem pro. Pojedeme do Nebrasky?“

	„Udělám všechno, co je v mých silách, abych se tomu vyhnula.“ Chtěla sice vyrazit do terénu, ale to neznamenalo, že prahla po výletu mezi širé lány polí a luk s trávou, senem a strašidelnou kukuřicí. „Nejdřív vyzkoušíme zázrak jménem videofon.“

	Otevřela složku Dian Kirkendallové a našla údaje o její sestře. „Roxanne Turnbillová, věk čtyřicet tři. Manžel Joshua, děti Benjamin a Samuel. Profesionální matka. Dobrá, Roxanne, tak se podíváme, copak víš o svém švagrovi.“

	Na displeji naskočila chlapecká tvář s bujnými loknami plavých vlasů a jasně zelenýma očima, které Evu upřeně pozorovaly. „Dobrý den, ahoj, tady je Ben. Kdo jste vy?“

	„Je doma tvoje mamka nebo táta?“ Nebo libovolný příčetný dospělec?

	„Mamka tu je, ale měla byste se napřed představit a zeptat se, jestli s ní můžete… smíte,“ opravil se, „… mluvit.“

	Děti jí dávají lekce slušného chování. Kam ten svět spěje? „Tady je Dallasová. Směla bych mluvit s tvou matkou?“

	„Dobře.“ Chlapcův obličej zmizel a z videofonu se ozval pronikavý jek: „Mami! Volá ti Dallasová. Můžu si dát koláč?“

	„Jenom kousek, Bene. A nekřič tak blízko u videofonu, to není zdvořilé.“ Matka měla podobně zvlněné vlasy jako její syn, jen v tmavém odstínu, a její úsměv nebyl tak široký, ale zdvořilý, byť zároveň trochu otrávený. „Jak vám můžu pomoct?“

	„Paní Turnbillová?“

	„Ano. Poslyšte, zablokovali jsme reklamní hovory, takže je mi líto, ale jestli jste…“

	„Jsem poručík Dallasová z newyorské policie.“

	„Ach.“ Úsměv se vytratil. „Co se děje?“

	„Volám ohledně vašeho bývalého švagra, Rogera Kirkendalla.“

	„Je mrtvý?“

	„Pokud vím, tak ne. Snažím se s ním spojit, abych ho mohla vyslechnout kvůli jednomu případu. Tušíte, kde se vyskytuje?“

	„Ne. Nemůžu vám pomoct. Mám plno práce, takže…“

	„Paní Turnbillová, je nezbytné, abych našla pana Kirkendalla co nejdřív. Jestli jste s ním někdy mluvila…“

	„Nemluvila a nemám zájem, aby se na tom cokoli měnilo,“ odpověděla napjatě. „Jak poznám, že jste opravdu ta, za kterou se vydáváte?“

	Eva podržela odznak před kamerou videofonu. „Přečtete můj průkaz a číslo odznaku?“

	„Jistě, ale…“

	„Můžete si ověřit jeho pravost na manhattanské policejní centrále. Nadiktuju vám číslo bezplatné linky…“

	„Seženu si ho sama. Zatím počkejte.“

	„Je opatrná,“ poznamenala Peabodyová, když displej zmodral. „A odměřená.“

	„Nejen to. Je i vyděšená.“ Eva se zamyslela. Počítala, kolik času by zabrala cesta do Nebrasky včetně rozhovoru s paní Turnbillovou.

	Na displeji se znovu objevila Roxannina tvář. „V pořádku, poručíku, ověřila jsem si vaši totožnost.“ Ve tváři byla bílá jako stěna. „Jste z oddělení vražd.“

	„Správně.“

	„On někoho zabil. Dian…“ Zmlkla a kousla se do rtu, jako kdyby chtěla zadržet další slova. „Koho zabil?“

	„Chceme ho vyslechnout v souvislosti s vraždami nejméně sedmi lidí včetně dvou policistů.“

	„V New Yorku?“ zeptala se opatrně. „Zabíjel v New Yorku?“

	„Chceme ho vyslechnout v souvislosti s vraždami, ke kterým došlo v New Yorku.“

	„Ach. Je mi líto. Moc se omlouvám, ale nevím, kde je, a nevím, co dělá. Upřímně řečeno to ani vědět nechci. Kdybych cokoli věděla, řekla bych vám to, ale nemůžu vám pomoct a nechci se o něm bavit. Musím se vrátit ke svým dětem.“

	Displej zčernal.

	„Pořád se ho bojí,“ mínila Peabodyová.

	„Jo. Ajejí sestra je pořád naživu. Na zlomek vteřiny se lekla, že zabil ji. Možná ví víc, než si sama uvědomuje. Musíme si s ní promluvit osobně.“

	„Jedeme do Nebrasky?“

	„Já ne, ty.“

	„Já? Jenom já? Do té divočiny?“

	„Vezmi si s sebou McNaba jako pomocníka i jako poradce.“ A jako někoho, kdo zajistí, že se Peabodyová nepředře. „Zajedete tam a vrátíte se ještě dnes večer. S mateřskými a rodinnými typy si poradíš mnohem líp než já. Víc ti důvěřují.“

	Eva zvedla domácí videofon a zavolala Roarkovi do počítačové laboratoře.

	„Potřebuju rychlý a bezpečný transport.“

	„Kam jedeme?“

	„My nikam. Peabodyová jede do Nebrasky. Posílám s ní McNaba, takže to musí být stroj, který unese dva lidi. Ale jinak něco rychlého a malého. Na místě by jim měly stačit dvě hodiny. Znám přesnou polohu.“

	„Dobře, zařídím to. Minutku.“

	„Páni, to bylo snadné.“ Peabodyová si povzdychla. „Jaké to je, žít s chlapem, kterému stačí lusknout prsty a sežene ti v podstatě všechno, co potřebuješ?“

	„Pohodlné. Jestli budeš muset, vydírej ji přes sestru. Ukaž jí ty mrtvé děti.“

	„Kristepane, Dallasová.“

	„Sama má děti. To ji zlomí, jestli něco skrývá. Nemůžeme jednat v rukavičkách. Ať se do ní McNab pustí pěkně zhurta. Jak zvládne úlohu zlého poldy?“

	„Jde mu to docela dobře, když si na něj hraje doma a já dělám neochotnou svědkyni.“

	„Bože.“ Eva si přitiskla prsty k očím a modlila se, aby se jí v hlavě nevytvořil příslušný obraz. „Přemluv ji, Peabodyová. Určitě ví, kde najdeme její sestru. Kirkendallova bejvalka by vyšetřování výrazně pomohla.“

	Do pracovny vstoupil Roarke a podal Peabodyové paměťovou kostku. „Tady jsou potřebné informace. Pilot na vás bude čekat.“

	„Díky.“ Zvedla tašku se složkami. „Zavolám McNabovi a řeknu mu, ať na mě počká na místě.“

	„Chci, aby ses mi ozvala, až tam dorazíte, až se vydáte na zpáteční cestu i až se vrátíte,“ nakázala jí Eva.

	„Ano, madam.“

	„Šťastnou cestu,“ popřál Roarke, a když Peabodyová odešla, obrátil se k Evě. „Narazil jsem na pár střípků, ale k jejich složení budu potřebovat neregistrované vybavení.“

	„Ukaž mi, co zatím máš.“

	„Tak pojď.“ Za chůze ji pohladil po paži. „Jsi unavená, poručíku.“

	„Trochu.“

	„Byl to den plný stresu a vypjatých emocí,“ poznamenal, když přikládal dlaň ke čtecímu zařízení u své soukromé pracovny. Eva si zatím protáhla záda.

	„Co Nixie?“

	„Zastavila se u mě Mirová. Prý se jí vede o něco líp. Ten výlet do márnice… bože.“ Zakryla si tvář dlaněmi. „Myslela jsem, že to tam neustojím.“

	„Já vím.“

	Zavrtěla hlavou – ještě teď měla co dělat, aby zachovala klid. „To, jak se dívala na svého otce, jak se ho dotkla… Co přitom měla v očích. Víc než žal. Na první pohled bylo vidět, že ho milovala. Že se ho nikdy nebála a nikdy si nemusela dělat starosti s tím, jestli jí neublíží. Ani jeden z nás neví, jaké to je. Dokážu najít pachatele, ale nedokážu rozumět tomu, co Nixie cítí. A když to nedokážu pochopit, jak to napravím?“

	„Mýlíš se.“ Pohladil ji prsty po tváři, aby jí setřel slzy. „Pro koho pláčeš, když ne pro ni?“

	„Nevím. Nemůžu vědět, co se jí honí hlavou. Jejich pouto je úplně jiné, než co jsme poznali my. Pouto mezi dítětem a rodičem. To jí vrazi vzali.“ Promnula si oči. „Já jsem stála nad svým otcem celá od krve. Nevzpomínám si, co přesně jsem cítila. Úlevu, radost, hrůzu – všechno z toho a zároveň nic. Vrací se mi ve snech a opakuje mi, že není po všem. Má pravdu. Není. Nikdy to neskončí. Díky ní to vidím.“

	„Já vím.“ Otřel jí z líce poslední slzu. „Ničí tě to. A zdá se, že s tím ani jeden z nás nic nenadělá. Ten případ určitě nepředáš nikomu jinému.“ Zvedl jí bradu, než stačila odpovědět. „Neuděláš to a já bych to od tebe ani nechtěl. Nikdy by sis neodpustila, že jsi vzdala případ kvůli osobnímu nepohodlí. A taky by sis pak už sama nikdy nevěřila natolik, jak potřebuješ.“

	„Když jsem ji našla v té koupelně, viděla jsem samu sebe, schoulenou do klubíčka a celou od krve. Nešlo o obyčejnou vzpomínku, vyloženě jsem se viděla. Byl to jen vteřinový záblesk, ale…“

	„Přesto jsi ji přivezla sem. Postavila ses tomu. Drahá Evo,“ jeho hlas ji hladil jako balzám, „ta dívka není jediná, kdo dokázal, že má mimořádnou sílu osobnosti.“

	„O to tady nejde, Roarke.“ Jemu to mohla říct, mohla se mu svěřit. „V takových chvílích se část mého já chce vrátit do toho pokoje v Dallasu, jen abych nad ním zase mohla stát, vjeho krvi a s nožem v ruce.“

	Zaťala pěst, jako kdyby svírala rukojeť zbraně. „Chtěla bych ho ještě jednou zabít, ale tentokrát tak, abych věděla, co přitom cítím, protože tím by možná všechno skončilo. A i kdyby ne, chtěla bych znovu prožít ten okamžik, kdy jsem ho bodla. Nevím, co si kvůli tomu mám o sobě myslet.“

	„Já bych se v takových chvílích chtěl do toho pokoje v Dallasu přenést celý, vzít na sebe jeho krev a v ruce držet nůž. Vím přesně, co bych cítil. A díky tomu jsme to, co jsme, Evo.“

	Dlouze vydechla. „Nevím, proč mi to pomáhá, když by mě to mělo asi spíš děsit. Ona takové pocity mít nebude, protože žila v rodině, která jí dala úplně jiné základy. Protože si mohla položit hlavu na matčinu mrtvou hruď a plakat. Bude prožívat zármutek a občas se v noci vzbudí hrůzou, ale bude si pamatovat, že se mohla dotknout otcovy tváře, bratrových vlasů a že mohla plakat na matčiných prsou.“

	„Taky si bude pamatovat policistku, která stála u ní a držela ji přitom za ruku.“

	„Oni ji hodí do soukolí pěstounské péče, Roarke. Pro někoho je to spása nebo alespoň změna k lepšímu, ale pro ni ne. Nechci, aby se z ní stalo další případové číslo. Aby musela procházet tím samým jako já. Napadlo mě, co by se dalo podniknout, ale chtěla jsem to nejdřív probrat s tebou.“

	Roarke znehybněl a s bezvýraznou tváří se zeptal: „Co tě napadlo?“

	„Že bychom mohli oslovit Richarda DeBlasse a Elizabeth Barristerovou.“

	„Ach.“ Tentokrát dlouze vydechl on. „No jistě. Richard a Beth, výborný nápad.“ Odvrátil se a přešel k oknu.

	„Když je to tak výborný nápad, proč jsi rozčilený?“

	„Nejsem rozčilený.“ Nebo je? Sám nedokázal svoje pocity pojmenovat. „Měl jsem na ně přijít sám.“

	„Nemůžeš myslet na všechno.“

	„Zjevně ne.“

	„Stalo se něco?“

	Otevřel ústa, aby to popřel, a odsunul svoje emoce stranou. Musel si ale přiznat, že by to byla další chyba. „Nedokážu si to dítě vyhnat z hlavy. Ne, to není ono, alespoň ne přesně. Musím na to myslet od chvíle, kdy jsem s tebou šel do toho domu a rozhlížel jsem se po těch dětských pokojích.“

	„U dětí je to těžší. Mělo mě to napadnout, než jsem tě požádala o pomoc s prohlídkou.“

	„Nejsem žádný zelenáč.“ Otočil se k ní s očima sršícíma hněvem. „Nejsem taková padavka, abych… Sakra.“ Zmlkl a prohrábl si vlasy rukou.

	„No tak, no tak.“ Poplašeně k němu přiskočila a pohladila ho po zádech. „O co jde?“

	„Oni spali.“ Kristepane, copak ho dostane tahle jediná maličkost? „Nikomu neubližovaly. Měly to, co by měly mít všechny děti. Lásku, pohodlí a pocit bezpečí. Nahlédl jsem do těch pokojů, viděl jejich krev a to mě rve na kusy. Po všechny ty roky… Nikdy na to nemyslím. Tak proč teď, k čertu?“

	Nemusela se ptát na co. Odpověď mu četla ve tváři. Nedávno jí řekl, že ji hrozně nerad vidí smutnou. Jak mu mohla popsat, co cítí ona, když je takhle zničený?

	„Na minutku se posadíme.“

	„Zatracená práce. Zatracená mizerná práce.“ Přešel ke dveřím a kopnutím je zavřel. „Nemůžu na to zapomenout, ale dokážu s tím žít. A taky s tím žiju. Nedoléhá to na mě tak jako na tebe.“

	„Tím hůř tě to možná skolí, když se to jednou za čas stane.“

	Opřel se o dveře a podíval se na ni. „Vidím sám sebe v kaluži vlastní krve, zvratků a moči potom, co mě zbil do bezvědomí. A přesto jsem se vypracoval až sem. Mám zatraceně kvalitní oblek, velký dům a ženu, kterou miluju víc než svůj život. Nechal mě tam ležet. Nejspíš chtěl, abych umřel. Dokonce se mě ani neobtěžoval dobíjet jako mou matku. Nestál jsem mu za námahu. Proč by mi na tom mělo ještě teď záležet? Ale jaký to má celé smysl, Evo, když ty děti jsou mrtvé? A to, které přežilo, nemá nic a nikoho?“

	„My si karty nerozdáváme,“ odpověděla opatrně. „Jenom hrajeme s tím, co máme v ruce. Netrap se tak.“

	„Podváděl jsem a kradl – tak jsem nahromadil to, co mám. Nebo přinejmenším první základ svého majetku. V té zadní uličce jsem neležel jako neviňátko.“

	„Blbost. Nemluv nesmysly.“

	„Zabil bych ho.“ Teď z jeho očí nesršela bolest, ale ledový chlad. „Kdyby mě někdo nepředběhl, zabil bych ho, jakmile bych byl starší a silnější. Na tom taky nic nezměním.“ Ztěžka si povzdechl. „Tohle nikam nevede.“

	„Ale vede. Taky si přece nemyslíš, že je zbytečné, když na tebe vylévám svoje problémy. Mám tvůj penis dost ráda, Roarke, ale leze mi na nervy, když ho používáš místo mozku.“

	Chraplavě se rozesmál. „Mně zase leze na nervy, když mě na to upozorňuješ. Tak dobře, ukončíme naši debatu takhle: Dnes jsem byl ve Philadelphii.“

	„Proč, sakra?“ naježila se Eva. „Říkala jsem ti, že potřebuju vědět o tvých cestách předem.“

	„Nechtěl jsem o tom mluvit, a ne proto, že bych se bál tvého hněvu, poručíku. Mlčel jsem, protože šlo o ztrátu času. Myslel jsem, že to dokážu napravit – v tom jsem dobrý. Nebo alespoň zaplatit. Jel jsem za nevlastní sestrou Granta Swishera, abych si s ní popovídal o možnosti, že se postará o Nixii místo zákonných poručníků. Vůbec ji to nezajímalo.“

	Sedl si na opěradlo křesla. „Rozhodl jsem se, že si to vezmu na starost. Jak šlechetný úmysl.“

	„Nech toho. Nikdo ti nic nevyčítá. Ani já ne.“ Přistoupila k němu, vzala jeho tvář do dlaní a políbila ho. „A já ti nenadávám, protože ačkoli jsem naštvaná, že ses vydal na neplánovaný výlet, zároveň jsem hrdá na to, že ses pokusil pomoct. Mě by to nenapadlo.“

	„Nabídl bych jí finanční kompenzaci, kdyby souhlasila. Peníze řeší všechny možné problémy – k čemu mi je, že jich mám tolik, když si nemůžu koupit, co by se mi líbilo? Slušnou rodinu pro malou holku. Už jsem na základě svých vysokých morálních standardů vyloučil prarodiče – mimochodem, našel jsem Nixiina dědu. Ale jediná osoba, kterou jsem osobně vybral, mi dala košem.“

	„Když to dítě nechce, bude Nixii líp u někoho jiného.“

	„Já vím. Jindy by mě možná znechutila bezcitnost té ženy, ale zuřil jsem především sám na sebe, protože jsem nadutě předpokládal, že dokážu všechno urovnat lusknutím prstů. A ono to nešlo. Kdyby ano, necítil bych se tak provinile.“

	„Kvůli čemu?“

	„Protože jsem vážně neuvažoval o možnosti, že by Nixie zůstala u nás.“

	„U nás? Tady? U nás?“

	Znovu se zasmál, ale tentokrát unaveně. „V tomhle ohledu jsme na tom podobně. Nezvládli bychom to. Nejsme na to ti praví. Velký dům ani hromada peněz automaticky nezaručují, že jsme pro ni ti správní poručníci.“

	„Zatím s tebou souhlasím.“

	Podíval se na ni. „Uvažoval jsem, jestli bych byl dobrý otec. Myslím, že ano. Myslím, že bychom byli skvělí rodiče, ať už proto, nebo navzdory tomu, za jakých podmínek jsme vyrostli. Možná oboje. Ale teď ještě ne. Ne s tímhle dítětem.“

	„Kvůli tomu si nemusíš připadat provinile.“

	„Čím se liším od Leesy Cordayové, Swisherovy nevlastní sestry?“

	„Tím, že ses to pokusil napravit.“

	„Díky,“ zamumlal. „Neuvědomoval jsem si, jak moc mě to sebralo, ale tys mi pomohla.“ Vzal ji za ruce a políbil je. „Chci s tebou mít děti, Evo.“

	Přiškrcený zvuk, který vydala, mu zvlnil rty do mírného úsměvu. „Nemusíš panikařit, miláčku. Nemyslím dnes, zítra ani za devět měsíců. Nixie mi otevřela oči. Děti obnášejí spoustu práce, co?“

	„To si piš.“

	„Jsou náročné na čas, psychiku i fyzičku. Ovšem odměna je bezpochyby obrovská. Zasloužíme si poznat to pouto, o kterém jsi mluvila. Až budeme připraveni. Zatím ani jeden z nás nejsme. A už vůbec bychom nezvládli výchovu bezmála desetileté dívky. Začínali bychom s tím náročným úkolem odprostředka, aniž bychom měli čas se postupně přizpůsobit a něčemu se naučit.“ Políbil ji na čelo. „Ale do budoucna s tebou chci mít děti, má drahá Evo.“

	„Jednoho dne v daleké, předaleké budoucnosti. Jako třeba, já nevím, v desetiletí, kdy… Moment. Děti jsou množné číslo.“

	Roarke se zazubil. „Přesně tak – mé chytré policistce nic neunikne.“

	„Vážně si myslíš, že jestli tě někdy nechám, abys mi udělal dítě, a to vůbec není jisté – jsou tam jako vetřelci, kterým postupně rostou mrňavé ruce a nohy…“ Otřásla se. „Jde z toho strach. Jestli někdy budu rodit – což mimochodem považuju za stejně příjemné jako propichování očí doutnajícími a otrávenými klacíky –, myslíš, že řeknu: Jupí, pojďme do toho znovu? Ty jsi v poslední době utrpěl zranění hlavy?“

	„Pokud vím, tak ne.“

	„Možná se k němu teprve schyluje. Každou vteřinou.“

	Zasmál se. „Miluju tě a ostatní se uvidí. V každém případě teď mluvíme o Nixii. Myslím, že Richard a Beth jsou dobrá volba.“

	Eva se vděčně vrátila k původnímu tématu. „Vloni si to dítě vzali taky.“

	„Kevina? Ano, nedávno dovedli ke zdárnému konci proces adopce.“

	„Jo, o tom ses zmiňoval. Kevin to měl zatraceně těžké – vyrovnával se s tím celkem slušně, ale bylo toho na něj moc: feťácká matka, která ho bila a nakonec ho opustila. Richard s Beth určitě vědí, jaké to je, vychovávat dítě s nějakou zátěží, takže…“

	„Takže by mohli pomoct i Nixii. Promluvím s nimi, snad už dnes večer, jestli se mi je podaří kontaktovat. Budou ji muset vidět a ona je taky.“

	„Mohl bys to celé urychlit. Když teď Dysonovi vycouvali z poručnictví, brzy začne prudit sociálka. Ale zpátky k vyšetřování. Co pro mě máš?“

	„Pár jmen, která nějakým způsobem souvisejí s Kirkendallem a Isenberryovou.“ Za řeči přistoupil k počítači. „Některá mají vazby na CIA, jiná na domácí bezpečnost.“ Ohlédl se na ni a pomyslel si, že to pro ni bude další rána. „Zvládneš to?“

	„A ty?“

	„Já jsem se s tím vyrovnal, jak jsem uměl nejlíp, i když kvůli takzvanému vyššímu cíli nečinně přihlíželi, jak trpí nevinné, zoufalé dítě. Na to nikdy nezapomenu.“

	Eva věděla, že se Roarke nemstil pracovníkům domácí bezpečnosti, kteří před lety v Dallasu věděli o jejím zneužívání, jen z lásky k ní – viděli, jak muž bije svou dceru, ale neudělali nic, aby mu v tom zabránili. „Taky ti nezapomenu, cos pro mě udělal.“

	„Přesněji řečeno neudělal. Pokud chci získat přístup k datům těch lidí, potřebuju tohle vybavení. Roarke,“ ohlásil se počítači a položil dlaň na čtecí zařízení. „Zahaj provoz.“
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	Na konzoli se rozzářila světélka a přístroje se tiše rozhučely. Eva se postavila vedle svého manžela. A všimla si zarámované fotografie, kterou tu měl. Bylo na ní dítě s jasně modrýma očima a tmavými hustými vlasy, které si k sobě tiskla mladá matka s pomláceným obličejem a ovázanou rukou.

	I tohle bylo soukromé, pomyslela si, a proto tu fotku nechává v téhle místnosti. Jako další věc, se kterou se musí vyrovnat.

	„Našel jsem ještě jednu zajímavost,“ řekl Roarke. „Podívej.“

	Otevřel na nástěnné obrazovce nalezený snímek.

	„Isaac P. Clinton, bývalý příslušník armády Spojených států. Vypadá jako Kirkendall,“ poznamenala Eva. „Stejné oči, ústa i barva pleti.“

	„Jo, to mě taky zaujalo. Zvlášť když jsem si přečetl datum narození.“ Vyvolal na obrazovku Kirkendallovu fotografii a údaje.

	„Stejné datum. Stejná porodnice. Kruci. Má uvedené jiné rodiče. Ale jestli ty záznamy někdo pozměnil a jestli…“

	„Podle mě se někdo naboural do záznamů toho zdravotního střediska.“

	„Že by nelegální adopce? Dvojčata rozdělená po narození? To je hodně divné.“

	„Divné,“ souhlasil Roarke, „ale vzhledem k okolnostem logické.“

	„Určitě se to dozvěděli. Ocitli se u stejné jednotky, ve stejném výcvikovém programu. Když se tam objeví druhý chlápek se skoro stejným obličejem, všimneš si toho – nebo tě na to upozorní ostatní. A začneš klást otázky.“

	„Předpokládám, že tě zajímají další podrobnosti.“

	„Že váháš.“

	„Nezabere to dlouho.“

	Sedl si a pustil se do práce, zatímco Eva přecházela sem a tam.

	Takže bratři, pomyslela si. Týmová práce. Dvojčata, nejdřív rozdělená a potom zase svedená dohromady. Byl to osud? Štěstí? Nebo vyšší moc, která takhle dává najevo svůj krutý smysl pro humor?

	Vznikne tímhle způsobem silnější pouto? Vztek zakoření hlouběji. A motiv k vraždě bude ještě osobnější: Soudy jim po narození odepřely jejich pravou rodinu.

	Život je mrcha, a tak začnete zabíjet.

	„Byl ten Clinton někdy ženatý?“

	„Pššt,“ sykl Roarke, a tak se Eva pustila do vyhledávání sama.

	„Shodují se ve spoustě věcí,“ podotkla. „Oženil se ve stejném roce jako Kirkendall. Měl jedno dítě, chlapce. Syn i manželka jsou podle záznamů nezvěstní a ztratili se rok před Kirkendallovou rodinou. Utekli?“ uvažovala nahlas. „Nebo k tomu nedostali příležitost?“

	„Matky z nemocničních záznamů se shodují s pozdějšími údaji,“ řekl Roarke.

	„Najdi ostatní rodičky ze stejného dne a dvojčata, která podle záznamů nepřežila.“

	„Už na tom pracuju, poručíku. Tady to je. Jane Smithová – originální jméno – porodila dvojčata, chlapce, kteří údajně zemřeli hned po porodu. Umím si živě představit, že si na tom to zdravotní středisko i porodník pěkně namastili kapsy.“

	„Prodala je. Jo, vsadím se, že právě tak to bylo. Takové věci se stávaly. Vlastně se ještě pořád stávají,“ opravila se. „I když zákon postihuje ženy, které za úplatu odnosí plody, občas k tomu dochází.“

	„Zájemci s dostatkem peněz si můžou vybrat fyzické rysy, které by se jim líbily, národnost a tak dále, a obejít legální cesty s procesem výběru a regulacemi,“ přikývl Roarke. „O zdravá novorozeňata je na černém trhu vždycky velký zájem.“

	„Jane Smithová navíc trefila jackpot, když porodila dvojčata. Kirkendallovi i Clintonovi odešli se svými chlapci, jejich zprostředkovatel shrábl odměnu a rozdělil se o zbytek podílu s matkou. Pošlu tyhle informace někomu z Úřadu na ochranu dětí. Určitě se na to budou chtít podívat, jestli se jim podaří najít rodičku a zprostředkovatele. Není to moc pravděpodobné, protože se všechno odehrálo před padesáti lety, ale já se tomu věnovat nemůžu. Hm. Prodej dětí. To je dost hnusné.“

	„Někdy je lepší být chtěné dítě, byť třeba koupené, než nechtěné a pohozené.“

	„Od toho máme příslušné úřady. Existují i metody umělého početí, pokud trpíš nějakou zdravotní vadou. Takoví lidé ignorují zákony i celý systém na ochranu dětí.“

	„Souhlasím. A řekl bych, že v takových případech dítě, které se dozví, že si ho domnělí rodiče koupili jako zboží, reaguje dost špatně.“

	Eva začala znovu přecházet po místnosti. „Měl jsem bratra a vy jste mi ho ukradli. Žil jsem celý život ve lži, ne svojí vinou. Teď to ale vezmu do ruky. Čili teď máme na krku dvojici vzteklých profesionálů, vycvičených za naše daně k zabíjení. Navíc kromě věrnosti druhů ve zbrani stojíme ještě proti bratrské loajalitě. Ti dva se setkají a dojde jim, co se stalo. Nebo se to dozví jeden z nich a vyhledá svého sourozence. Nakonec k sobě přilnou jako dvě poloviny jedné mince. Změnili si tvář. Nejen proto, aby se vyhnuli spravedlnosti, ale taky aby se víc podobali jeden druhému. Aby uctili svoje pouto. Nechtějí vypadat jen jako dvojvaječná dvojčata, chtějí být totožní, jak jen to jde. Dvě těla, jedna mysl.“

	„Záznamy obou hovoří o plnění úkolů pro CIA, domácí bezpečnost i pro Zvláštní operace.“

	Už vám rozumím, pomyslela si Eva. Znám vás. A najdu vás. „Jak dlouho bude trvat, než vytáhneš podrobnosti?“

	„Ještě chvíli. Jsi nervózní, poručíku.“

	„Potřebuju…“ Eva zakroužila rameny. „Nějakou fyzickou akci. Pořádnou rozcvičku. Už pár dní tvrdnu za stolem. Chci ale víc. Chci do něčeho mlátit. Do něčeho, co vrací rány.“

	„S tím ti můžu pomoct.“

	Pozvedla ruce zaťaté v pěst. „Dáme si zápas, chlapáku?“

	„Ne, ale za minutku ho pro tebe spustím.“ Vydal několik pokynů v ajťácké hantýrce, které Eva nikdy zcela neporozuměla. „Počítač může začít hledání beze mě a já se pak vrátím, abych to dokončil. Pojď se mnou.“

	„Šlo by to rychleji, kdybys tu zůstal.“

	„Hodinka ničemu neublíží.“ Vtáhl ji do výtahu. „Jedeme do holomístnosti.“

	„Do holomístnosti? Proč?“

	„Kvůli jednomu prográmku, se kterým si hraju. Myslím, že se ti bude líbit. Zvlášť vzhledem k našemu nedávnému rozhovoru o mistru Lu a o tom, jak obdivujeme jeho dovednosti.“

	Vstoupil s ní do prázdné holomístnosti se čtvercovým půdorysem. „Spusť program bojových umění 5A,“ pokynul počítači a usmál se. „Soupeřem je Eva Dallasová.“

	„Vždyťjsi říkal, že nechceš…“

	Místnost se zamihotala, zhoupla se a proměnila se v tělocvičnu se zbraněmi rozvěšenými po stěnách a s lesklou dřevěnou podlahou. Eva sklopila oči a prohlédla si tradiční černé kimono, které měla najednou na sobě.

	„Super,“ vydechla.

	„Jak těžkou rozcvičku chceš?“

	Zhoupla se na špičkách. „Těžkou. Potřebuju se zapotit.“

	„Mám něco přesně pro tebe. Tři soupeři,“ přikázal Roarke programu. „Celý cyklus. Dobře se bav,“ dodal směrem k Evě, když se v místnosti objevily tři postavy.

	Dva muži a drobná žena se zrzavými vlasy staženými do ohonu a s pohlednou tváří. Druhým rivalem byl černoch, vysoký přes sto osmdesát centimetrů, svalnatý a s dlouhými pažemi. Iretí byl Asiat s očima černýma jako uhlíky a štíhlou postavou, která Evě prozrazovala, že je rychlý a mrštný jako ještěrka. Všichni tři počkali, až jim Eva vykročí naproti, a uklonili se. Eva jim úklonu oplatila a přikrčila se do bojového postoje. Trojice soupeřů začala pomalu kroužit kolem ní.

	Žena vyrazila jako první – udělala přemet a vykopla nohou. Minula Evinu tvář o pouhé centimetry. Eva na poslední chvíli uhnula, rozmáchla se a uštědřila první kop Asiatovi. Vzápětí se překulila a zablokovala protiúder předloktím.

	Cítila náraz i záchvěv, jako kdyby to bylo doopravdy.

	Nejdřív si vyzkoušela jednotlivé pohyby, údery rukou, kopy, výskoky a otočky.

	Koutkem oka zahlédla nějaké mihnutí a zaútočila proti soupeřce kopem do nártu a tvrdým úderem loktem do čelisti.

	„Pěkné,“ pochválil ji Roarke a opřel se o stěnu.

	Protivníkův zásah Evu srazil na zem, ale Eva pružně dopadla na ruce a vyskočila, než mohla přistát další rána. V tu chvíli ji Asiat zasáhl tvrdým kopnutím do ledvin, které Evu odhodilo na břicho.

	„Au,“ zašklebil se Roarke. „To muselo bolet.“

	„Alespoň mě to probralo.“ Eva prudce vydechla, zaťala zuby, zvedla se na pažích a kopla černocha za sebou oběma nohama do rozkroku.

	„Tohle určitě bolelo víc,“ komentoval Evin úder Roarke a naprogramoval si z Autochefa sklenku cabernetu.

	Zamyšleně srkal víno a sledoval, jak si jeho žena vede. Bojovala proti přesile a dva soupeři navíc vážili víc než ona. Eva ale neustupovala ani o píď. A tuhle náročnou fyzickou zátěž opravdu potřebovala, aby vybila emoce, které v ní bouřily.

	Roarke soucitně zamručel, když Eva schytala ránu do obličeje, a pomyslel si, že o malou píď možná přece jen ustoupí.

	Vzápětí proti ní zaútočili všichni najednou. Jednoho z nich si Eva přehodila přes záda a druhému se vyhnula mrštným kotoulem přes rameno, ale třetí ji srazil tvrdým kopem opět k zemi.

	„Co kdybych trochu ubral obtížnost?“ navrhl Roarke.

	Eva se namáhavě postavila a sežehla ho pohledem. „Jen si to zkus, a hned jak vyřídím tyhle tři, nakopu zadek ještě tobě.“

	Roarke pokrčil rameny a napil se vína. „Jak chceš, drahá.“

	„Tak fajn.“ Protáhla se a rozhlédla se po protivnících. Žena lehce napadala na levou nohu a černoch sotva funěl. „Ukončíme to.“

	Vyřítila se na černocha. Byl sice největší, ale ještě se úplně nevzpamatoval z toho zásahu do rozkroku. Eva naznačila výpad proti soupeřce – který žena snadno zablokovala –, ale využila setrvačnost otočky a celou horní polovinou těla včetně hlavy a pěstí vrazila černochovi do slabin.

	Tentokrát zůstal ležet na zemi.

	Eva o kousek ustoupila, aby k sobě oba protivníky přilákala blíž.

	Ženu vyřídila bleskurychlým úderem do čelisti, který zvrátil její hlavu dozadu, a následnou ránou loktem do obnaženého hrdla.

	Její hroutící se tělo Eva hodila proti poslednímu sokovi.

	Asiat elegantně uhnul a znovu se vrhl do boje. Oba hlasitě supěli a Evu štípal pot v očích. Asiat ji kopl do břicha a vyrazil jí dech. Byl rychlý – ale ne tak rychlý, aby ho Eva nestačila chytit za kotník a trhnout s ním.

	Asiat se otočil ve směru trhnutí a přistál na nohách s ladností, kterou Eva musela proti své vůli obdivovat i ve chvíli, kdy vyskakovala do vzduchu a vykopávala nohou. Zasáhla ho patou přesně na kořen nosu a slyšela uspokojivé křupnutí.

	„Vyhrálas,“ prohlásil Roarke. „Ukončit program.“

	Postavy se rozplynuly, stejně jako tělocvična. Eva stála v prázdné holomístnosti, v původních šatech a zadýchaná. „Pěkný zápas,“ vypravila ze sebe.

	„Nebylo to špatné. Zvládlas je za… dvacet jedna minut, čtyřicet vteřin.“

	„Čas letí, když si… au.“ Přejela si dlaní po vnitřní straně levého stehna. „To mám z toho, že necvičím.“

	„Něco sis namohla?“

	„Ne.“ Předklonila se, aby si protáhla svaly na noze. „Jenom trochu cítím svaly.“ Odfoukla si vlasy z čela a přimhouřenýma očima se podívala na Roarka. „Dvacet minut?“

	„Dvacet jedna čtyřicet. To není zrovna rekord. Já jsem je vyřídil za devatenáct dvacet tři.“

	Probodla ho pohledem. „Napoprvé?“

	„No dobře, to ne. Napoprvé mi to trvalo dvacet minut a nějaké drobné.“

	„Kolik drobných?“ Zasmál se. „Padesát osm vteřin.“

	„Myslím, že to není žádný rozdíl, když uvážíme, že jsi ten program napsal ty. Dej mi napít.“ Podal jí sklenku. „Už se cítíš líp?“

	„Jo. Nic ti tak nerozjasní den, jako když můžeš někoho praštit pěstí do obličeje. Nevím, co to o mně vypovídá, ale je mi to fuk.“

	„Teď si dáme jinou hru. Hodinka na oddych ještě neplynula,“ dodal, než Eva stačila zaprotestovat. „Počítači, spusť program Ostrov-3.“

	Ocitli se na bílé písčité pláži, která se svažovala ke křišťálově modré vodě. Podél pobřeží rostly květiny s růžovými, bílými a červenými květy. Na blankytně modrém nebi poletovali pestří ptáci a na moři se jemně pohupovalo široké bílé lůžko.

	„Ve vodě je postel,“ poznamenala Eva. „Ještě nikdy jsme se nemilovali na vodě. Ve vodě i pod vodou ano, ale na hladině nikdy. Líbí se ti ta pláž?“ Přiložil si její ruku ke rtům. „Těším se, až budeme spolu plout.“

	Podívala se na něj. V tomhle programu měl na sobě rozhalenou bílou košili, která vlála ve větru, a volné černé kalhoty. Oba byli bosí.

	Pro ni připravil bílé šaty s tenkými ramínky. Ve vlasech měla květiny. Bylo to úplně něco jiného než kimona a zaťaté pěsti. „Od boje k romantice?“

	„Myslíš, že nás něco dokáže popsat výstižněji?“

	Vzala ho za ruku a vstoupila s ním do teplé, čisté vody. Se smíchem skočila na postel. „Je to jako rafting, jenže víc sexy.“

	„A taky mnohem pohodlnější.“ Políbil ji na rty. „Můžu si odpočinout, kdykoli se mi zachce. Ale pořádně se odreagovat dokážu jenom s tebou.“

	Ve světě, který nechali za sebou, existovaly smrt a bolest, zármutek a vztek. Tady byla jen láska. Bílý písek i azurovou vodu sice stvořil počítačový program, ale tento svět byl stejně skutečný jako ten druhý. Protože v něm byli spolu.

	„Tak si pojď odpočinout. Necháme se jen tak unášet vlnami.“

	Přitáhla ho k sobě a jejich ústa i srdce se propojila. Postel se lehounce zhoupla a Evě se v duši rozhostil mír.

	Cítila z něj vůni vína a na kůži ji laskal teplý, vlahý vánek.

	Nastal čas na snění. Bez oslnivého jasu toho druhého světa. Bez bolesti, krve a neustávajícího násilí. Tady byl jen nebeský klid a zvolna rostoucí sexuální touha, která uklidňovala srdce a naplňovala duši.

	Když objímala a líbala svého manžela, dokázala zapomenout, jaké to je, být hladová a rozbolavělá. A když se nechala objímat, věděla, že z jejich blízkosti načerpá dost sil na to, aby zvládla další přívaly lidské bolesti a utrpení.

	Strhla mu košili z ramen, hladila ho po vypracovaných zádech a nechala ho, ať jí stáhne ramínka šatů. Roarka ta proměna nepřestávala udivovat. Žena, která jen před několika okamžiky bojovala jako o život, soustředěně a úporně, mu zněžněla v náručí, poddala se mu a dychtivě se mu otevřela.

	Věděl, že bitvy zdaleka neskončily. Bude znovu bojovat a prolévat krev, svoji i soupeřů. Pak se k němu však jako zázrakem opět vrátí, hebká, měkká a dychtivá.

	Zašeptal jí do ucha irsky: Má lásko. A pokryl polibky její ramena i paže s vyrýsovanými svaly. Vytáhl jí z vlasů květinu a pohladil ji s ní. Eva se zachvěla.

	„Tohle je specialita.“

	„Ta květina?“

	„Ano. Je to něco extra.“ Zatočil stonkem mezi prsty, ale nespouštěl z ní přitom oči. „Věříš mi?“

	„Vždycky.“

	„Je to dárek pro nás oba.“

	Přejel jí okvětními plátky po ňadrech a ochutnal je jazykem.

	Prohnula se v zádech. Stále splývala a nechávala se unášet, ale nyní ve větší výšce, jako kdyby ji nadlehčovala vlna horkého vzduchu, a jejím tělem proudila touha, těžká a opojná jako víno. Slyšela exotický ptačí zpěv připomínající píseň lásky podmalovanou šploucháním vlnek na pobřeží a poslouchala Roarkův melodický hlas.

	Hladil ji po celém těle zalitém sluncem – a ona hladila jeho. Postel se pohupovala na vlnách jako kolébka.

	Pak jí zajel květinou mezi nohy.

	Eva do něj zaryla prsty. „Bože.“

	Sledoval rozkoš, která se jí odrážela ve tváři i v mlžících se očích.

	„Říká se mu Venušin květ a roste v kolonii na Zelené planetě. Jde o křížence,“ vysvětloval, „který umí zvýrazňovat a prohlubovat vjemy“

	V ňadrech cítila mravenčení, jako kdyby něco obnažilo její nervová zakončení až na dřeň. A když jí Roarke začal laskat bradavku ústy, vykřikla. Zatmělo se jí před očima a přestala vnímat okolí. Nedokázala přemýšlet – smetl ji příval pocitů. Celé tělo jí pulzovalo a chvělo se nekonečným vyvrcholením.

	„Až do tebe vstoupím…“ Jeho irský přízvuk byl mnohem výraznější než jindy. „Až do tebe vstoupím, Evo, prožiju díky tomu květu to samé. Ochutnej ho.“ Hluboce ji políbil a rozemnul jí květ na kůži. „Pojď ještě jednou. Chci se přitom na tebe dívat.“

	Vzepřela se na ramenou. Uvědomovala si každou buňku v těle i rozkoš, která je zaplavovala. „Dělej.“ Chytila ho za vlasy a přitáhla si jeho ústa ke svým. „Prožij to, co já.“

	Pomalu do ní pronikl. Z toho, jak se chvěl, Eva poznala, že se musí vší silou ovládat. Pak zatajil dech a pohled jeho krásných modrých očí zeskelnatěl. „Bože.“

	„Abychom to vůbec přežili,“ podařilo se jí ze sebe vypravit, když obemkla jeho pas nohama. „Přestaň se ovládat.“

	Roarke netušil, jestli by to s tolika vjemy, jež na něj útočily ze všech stran, vůbec dokázal, i kdyby chtěl. Poddal se vášni a vznášel se s ní na vlnách jednoho orgasmu za druhým.

	Poslední vlna je zalila oba najednou.

	Eva uvažovala, jestli se ještě někdy dokáže nadechnout a postavit na nohy. Ochable z něj spustila paže a ponořila konečky prstů do vody.

	„Je tahle věc legální?“

	Ležel na ní a oddechoval jako muž, který právě vyšplhal na vysokou horu. Nebo z ní spadl. Zasmál se. „Bože, to jsi celá ty.“

	„Ptám se vážně.“

	„Měli bychom nechat Trinu, aby ti natrvalo vytetovala odznak na prsa, Evo. Ano. Tahle věc prošla testy a byla schválena. Zatím je těžko k sehnání. A jak vidíš, její účinky jsou přechodné.“

	„Ale zatraceně silné.“

	„Prohlubují erotické vzrušení, aniž by člověka připravily o vůli nebo možnost výběru.“ Zvedl květ a hodil ho na okolní hladinu. „A jsou hezké.“

	„Jsou všechny takové?“

	„Ne, jenom tahle.“ Znovu ji políbil a vychutnával si odeznívající žár jejích rtů. „Ale můžu jich sehnat víc.“

	„To se vsadím.“ Začala se protahovat, ale při zvuku pípnutí se zamračila.

	„Á. Zdá se, že doběhlo první kolo vyhledávání. Musím k počítači.“

	Sedla si a prohrábla si vlasy. Naposledy se rozhlédla po modré vodě, bílém písku a květinách na pobřeží, které připomínaly drahokamový náhrdelník. „Vzhůru do práce.“

	Roarke přikývl. „Ukončit program.“
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	Eva si sedla k jednomu z Roarkových počítačů a začala se probírat údaji z Kirkendallova a Clintonova života. Potřebovali nějakou základnu, kde plánovali a připravovali operace, kde skladovali vybavení a simulovali chystané akce.

	Základnu, kam mohli převážet zajatce, jako například Meredith Newmanovou.

	Začala jejich dětstvím – Kirkendall je prožil v New Jersey, Clinton v Missouri. Kirkendall se ve věku dvanácti let přestěhoval s náhradním rodičem do New Yorku, Clinton ve věku deseti let do Ohia. Oba se v osmnácti nechali zapsat do armády. Ve dvaceti oba přeřadili ke Speciálním silám. A v hodnosti desátníka oba prošli výcvikem v miamském Camp Powell.

	„Jsou jako dvě zrcadla,“ zahučela Eva. „Ne, jako magnety. Oba dělali tak dlouho to samé, až se setkali.“

	„Ticho.“

	Eva se na něj zamračila. Roarke bušil prsty do klávesnice, s vyhrnutými rukávy a vlasy staženými do ohonu, zatímco druhou rukou se dotýkal ikon na obrazovce. Posledních deset minut si mumlal sám pro sebe v té zvukomalebné kombinaci galštiny (alespoň podle Evina odhadu) a toho divného irského slangu, k němuž sklouzával, když pracoval na nějakém obtížném úkolu.

	K čertu s tím, sakra, kruci, zatraceně a občas i peprnější výrazy, které signalizovaly, že se dostává do obrátek.

	„Ty taky mluvíš.“

	„Feisigh do thoin fein!“ vyplivl, na chvíli se opřel a zahleděl se na obrazovku. „Cože? Ne, já nemluvím, já komunikuju s počítačovými bohy. Támhle jsi, ty mizero.“

	Komunikuje s bohy, pomyslela si Eva, když se Roarke znovu sklonil nad klávesami, a přinutila se vrátit ke své práci. Jestli nebude opatrná, přistihne ji, jak ho pozoruje. V takových chvílích na něj byl krásný pohled.

	Během dalších let je armáda vysílala do různých částí světa. Bydleli v armádních ubikacích, i po svatbě – oženili se v rozmezí tří měsíců od sebe. A když se rozhodli odejít ze služby a koupit si vlastní bydlení, vybrali si stejný typ domu.

	Eva přeskakovala mezi jejich bydlišti a účty a přidala k nim ještě Isenberryovou. Ponořila se do práce, až úplně zapomněla na okolní svět.

	Když vedle ní zapípal domácí videofon, sama by nejradši zaklela v galštíně.

	„Dorazili detektiv Baxter a strážník Trueheart a chtěli by s vámi mluvit.“

	„Ať počkají u mě v pracovně.“ Přerušila spojení a poslala údaje, na kterých právě pracovala, na svůj počítač. „Něco mám,“ řekla Roarkovi.

	„Já taky. Právě jsem v Kirkendallově složce ze serveru CIA. Měl hodně napilno.“

	„Pověz mi jedno: Platí vládní úřady z tajných zdrojů za řezničinu? Za takzvané zvláštní úkoly?“

	„Podle všeho ano. Kirkendall má ve svých záznamech položky označené jako úkolové platby. Nejvyšší je půl milionu – šlo o zneškodnění nějakého vědce v Bělehradu. Pracoval docela levně.“

	„Jak můžeme žít ve stejném světě, když považuješ půl milionu za levnou cenu?“

	„Všechno je relativní. Zabijáci na volné noze si můžou klidně říct o dvojnásobek.“ Vzhlédl od své práce. „Kdysi jsem dostal podobnou nabídku. Tehdy mi bylo dvacet. Měl jsem vyřídit konkurenta jednoho obchodníka se zbraněmi. Takový rychlý výdělek se těžko odmítá, ale nájemné vraždy mi vždycky připadaly hrozně laciné.“

	„Laciné?“

	Usmál se na ni. „Když už jsem ve složkách CIA, omrknu ještě Clintona a Isenberryovou. Nepotrvá to dlouho.“

	„Budu u sebe v pracovně. Jen ze zvědavosti, co znamená…“ Vybavila si galskou větu, kterou Roarke použil před chvílí, a pokusila se ji co nejvěrněji zopakovat.

	Roarke překvapeně naklonil hlavu ke straně. „Kde jsi to slyšela?“

	„Od tebe. Před chvílí.“

	„To že jsem řekl?“ Vypadal šokované – a jestli se Eva nepletla, taky trochu zahanbeně. „Inu, člověku se vrací nejrůznější věci. Tohle byla připomínka mého mládí. Hodně hrubá připomínka.“

	„Tak to mi ji nepřekládej. Jako poldu, který už jedenáct let slouží na slušných a vznešených ulicích New Yorku, by mě hrubé výrazy ohromily.“

	„Je to hodně drsné,“ varoval ji, ale pak pokrčil rameny. „V podstatě to znamená, aby sis vyjebala prdel.“

	„Vážně?“ Rozzářila se. „Jak se to řekne správně? Mohla bych to použít na Summerseta.“

	Roarke se smíchem zavrtěl hlavou. „Jdi radši pracovat.“

	Eva vyšla z místnosti a cestou si tiše opakovala naučenou větu.

	Do pracovny vstoupila právě včas, aby přistihla Baxtera, jak ukusuje z velkého hamburgeru. Vzhledem k tomu, že se nikde nepovaloval sáček a ve vzduchu visela vůně pravého masa, Eva okamžitě usoudila, že hamburger pochází z její vlastní kuchyně.

	„Jen si poslužte.“

	„Díky.“ Baxter se zazubil a ukázal na Truehearta, který žvýkal stejnou krmi – na rozdíl od svého staršího kolegy měl alespoň tolik slušnosti, aby se lehce začervenal.

	„Nestavili jsme se nikde na doplnění paliva. Tady je lepší bašta.“

	„Vyřídím tvou chválu šéfkuchaři. Hodláš někdy v dohledné budoucnosti podat zprávu, nebo budeš jenom převalovat mrtvou krávu v puse?“

	„Zvládnu oboje najednou. Spojili jsme se s hlavním vyšetřovatelem vražd soudce Mosse i Karin Duberryové. Tým, který pracoval na Mossovi, odvedl důkladnou práci, ale neměl se čeho chytit. Neobjevily se žádné konkrétní výhrůžky. Moss se o ničem nezmínil své ženě, spolupracovníkům, přátelům ani sousedům. Jel se synem na chatu, kterou si pronajímal každý měsíc na jeden víkend, aby spolu strávili trochu času rybařením a tak podobně. Vůz měl zaparkovaný v soukromé garáži s kamerovým systémem a bezpečnostním androidem. Android nevypadal, že by ho někdo přeprogramoval, ale měl na disku třicetiminutovou mezeru. Totéž platilo pro kamery.“

	„O jakou šlo chatu?“

	Baxter přikývl a zvedl jeden z hranolků, které si objednal k hamburgeru. „Taky nás to napadlo. Proč podstupovat tolik těžkostí, když by bylo jednodušší vyřídit ho na chatě. Troyi?“

	Trueheart spěšně polkl. „Chata je v rekreačním středisku se zamčenou bránou a kvalitním zabezpečením. Vzhledem k povaze výbušnin a vyřazení bezpečnostního systému garáže vyšetřovatelé dospěli k závěru, že se nejspíš jednalo o teroristický čin. Výbuch zničil několik dalších aut.“

	„Jo,“ zahučela Eva. „Takhle je to chytřejší. Podezření na terorismus zakalí vodu ještě víc.“

	„Nenašly se žádné důkazy, které by svědčily o tom, že konkrétním cílem byl soudce Moss, ale i pokud by jím byl, vyšetřovatelé se domnívali, že se jím stal kvůli své funkci soudce, ne kvůli určitému případu. O Mossovi se navíc uvažovalo jako o možném kandidátovi na starostu, takže vyšetřovatelé rozebírali i politické motivy.“

	Trueheart si odkašlal a odmlčel se. Když nikdo nic neříkal, pokračoval: „V tu dobu neměli vyšetřovatelé sebemenší důvod, aby se zabývali Kirkendallem. Nikomu nevyhrožoval a jeho případ byl uzavřen tři roky před výbuchem. My dnes se svými současnými znalostmi můžeme předpokládat, že zaútočil na Mosse ve městě spíš než na chatě, aby… ehm… zakalil vodu. Taky šlo o větší výzvu.“

	„Souhlasím,“ přikývla Eva a Trueheart si ulehčené vydechl. „Co ta bomba?“

	„To je docela zajímavé.“ Baxter zakýval svým hamburgerem. „A taky to je další důvod, proč se vyšetřovatelé přikláněli k terorismu. Z toho, co se jim podařilo na místě posbírat, to vypadalo na vojenskou bombu. Žádná podomácku vyrobená třaskavina, kterou si někdo uklohní doma ve sklepě, protože se vzteká na soudce, který mu přikázal platit alimenty. Technici z laborky se nad tím podle hlavního vyšetřovatele úplně rozplývali: plastonový základ, což není nijak levná záležitost, elektronická rozbuška navržená tak, aby vybuchla při nastartování motoru, a…,“ rozpřáhl paže, „… exploze byla namířená směrem ven, aby nadělala co největší paseku.“

	„Dobře, ale jak si mohli být jistí, že auto nastartuje Moss? Co jeho žena?“ napadlo Evu.

	„Paní Mossová neměla řidičák.“

	„To nestačí. Kirkendall by se nespokojil s jistotou menší než sto procent. Ať se na to v laborce podívají ještě jednou. Vsadím se, že ta bomba měla pojistku a že ji pachatelé mohli v případě potřeby odpálit nebo vypnout na dálku. Expertem na elektroniku a výbušniny je Clinton,“ dodala. „To je vidět z jeho záznamů. Ale dálkový ovladač chtěl určitě držet v ruce Kirkendall.“

	„Zatlačím na techniky,“ přikývl Baxter. „Teď k té Duberryové. Vyšetřovatel se na tom případu vyloženě zadřel.“

	„Jak to myslíš?“

	„Podezříval z vraždy bývalého přítele a pořád si myslí, že to udělal on. Nechci tvrdit, že něco přehlédl, ale ještě jednou si to projdu. Vytipoval si pachatele a pak už se ho držel.“

	„Ten bývalý přítel měl alibi?“

	„Neprůstřelné. Jen si to poslechni.“ Zašermoval proti ní hranolkem. „Byl sám doma a bezpečnostní kamery v jeho domě stály za houby. Takže by tě mohlo napadnout, že proklouzl ven, zavraždil bejvalku a zase se nepozorovaně vrátil. Jenže v bytě nad ním žil chlápek s obrovskou vodní postelí, kterou si pořídil v rozporu s domovním řádem. Vážila asi tak tunu. Navíc ten chlápek s oblibou pořádal mejdany a ten večer si sehnal dvě středně těžké dámy na švédskou trojku. Při dovádění na posteli se rozvášnili, postel praskla a všechna voda se vylila. Chvíli na to už prosakovala stropem. Byl jí celý zatracený oceán. Následovala hlasitá hádka, kterou sledovali všichni sousedi – přesně v době, kdy o pár bloků dál škrtili Duberryovou.“

	„Hm.“ Eva si vzala jeden Baxterův hranolek.

	„Vyšetřovatel tvrdí, že za tím na beton stál její bývalý přítel. Oběť neměla nepřátele a vedla obyčejný život. Neznásilnili ji ani neoloupili, takže všechno ukazovalo na osobní motiv.“

	„Bývalý přítel by ji patrně znásilnil,“ poznamenala Eva. „A taky by jí zmydlil obličej. To je osobní.“

	„Jo, ale podle vyšetřovatele si někoho najal. Jenže ten chlápek neměl prachy na nájemného vraha. Sotva utáhl činži. A tohle byla profesionální práce. Bývalý přítel neměl žádný záznam v trestním rejstříku a žádné známé styky s podsvětím. On to nebyl, Dallasová. Zahájili jsme další kolo výslechů. Nikoho nenapadá žádný motiv, nikdo si nevzpomíná, že by oběť mluvila o nějakých potížích nebo starostech. Komunikační i datové přístroje jsou dávno rozebrané, ale OED tehdy nic nenašlo.“

	„Díky, na noc si dejte pohov. Peabodyová a McNab jeli vyslechnout Kirkendallovu bývalou švagrovou. Sraz zde, v osm nula nula.“

	„Dobře. Poslechni, říkali jsme si s Trueheartem, že bychom si mohli vzít noční směnu u toho dítěte. Můžeme si rozestlat tady.“ Eva se na něj zamračila a Baxter pokrčil rameny. „Je to moc milá holka. Člověk si ji oblíbí. Má za sebou těžký den. Mohli bychom ji trochu rozptýlit.“

	„Zeptejte se Summerseta, kde můžete přespat. Oceňuji vaši nabídku na práci přesčas.“

	„Žádný problém.“ Zvedl si k ústům zbytek hamburgeru, ale ještě se zarazil. „Kam vlastně jela Peabodyová vyslýchat tu švagrovou?“

	„Do Nebrasky.“

	„Do Nebrasky?“ Zakousl se do hamburgeru a chvíli zamyšleně žvýkal. „Vážně tam žijou lidi? Já myslel, že je to jedno z těch bájných míst jako třeba Idaho.“

	„V Idahu taky žijí lidé, pane,“ upozornil ho Trueheart.

	„Nepovídej,“ zasmál se Baxter a nabral si na hranolek kečup. „Člověk se pořád učí.“

	

	Letoun pro dva cestující přistál na malém nákladním letišti v North Platte, kde už podle Roarkových instrukcí čekal vůz.

	Peabodyová a McNab se zastavili na chladném večerním vzduchu a pásli se pohledem na elegantním černém žihadle.

	„No páni, a to jsem si myslela, že to letadlo bylo úžasné.“ Peabodyová vozidlo nadšeně obešla. „Spací křesla, počítače, Autochef…“

	„A ta rychlost,“ připojil McNab se zasněným úsměvem.

	Peabodyová přikývla. „Jo. Úplný luxus. Ale tohle…“

	„Je to fáro.“ McNab přejel prsty po kapotě. „Jako by mělo křídla.“

	„Máš pravdu.“

	Když se ale Peabodyová natáhla po dveřích, chytil ji za paži. „Moment. Kdo říká, že budeš řídit?“

	„Moje partnerka je hlavní vyšetřovatelka případu.“

	„To nestačí.“

	„Dopravu nám zařídil její manžel.“

	„Pořád málo.“ McNab zavrtěl hlavou. „Jsem starší než ty, detektive. Vlastně jsi proti mně ještě nemluvně.“

	„Ale já chci řídit.“

	McNab se zasmál a zalovil v jedné z mnoha kapes na svých neforemných červených kalhotách. „Navrhuju, abychom si hodili mincí.“

	„Nejdřív mi ji ukaž.“

	„Tvá nedůvěra mě zraňuje,“ řekl, ale podal jí kredit.

	Peabodyová si ho pozorně prohlédla a několikrát ho otočila v prstech. „Dobře, mince je tvoje, takže já budu házet.“

	„Beru si orla, protože mám zrak jako on.“

	„Fajn, a já si beru pannu, protože… Ale, zapomeň na to.“ Vyhodila minci do vzduchu, chytila ji a připlácla ji na hřbet ruky. „Sakra!“

	„Jupí! Hlavně se připoutej, krásko, protože se vzneseme až na oběžnou dráhu.“

	Peabodyová rozmrzele přešla na druhou stranu. Ne že by vůz nebyl nádherný i u spolujezdce. Sedadlo se dokonale přizpůsobilo jejímu pozadí a na elegantní palubní desce se skvělo tolik různých budíků, že McNabovo tvrzení o oběžné dráze neznělo přehnaně.

	Peabodyová s našpulenými rty spustila elektronickou mapu a zadala cíl. Počítač jí vzápětí melodickým mužským hlasem sdělil nejpřímější trasu, která při dodržování rychlostních limitů v průměru zabere dvacet minut.

	McNab si nasadil tmavě červené sluneční brýle s černými obroučkami. „To překonáme levou zadní.“

	Peabodyová si pomyslela, že McNab nepřehání – tenhle auťák měl opravdu skoro křídla. Vzrušení z nadcházející jízdy ji přimělo k tomu, že stáhla střechu.

	„Vyber hudbu,“ křikl McNab přes hukot motoru a větru. „A osol to!“

	Peabodyová vybrala tvrdý rock – nic jiného by se sem nehodilo – a cestou k jihu z plna hrdla řičela text písně.

	

	McNabovi se nakonec podařilo zkrátit odhadovaný čas na polovinu, nicméně Peabodyová musela obětovat značnou část ušetřené doby na to, aby si upravila vlasy, které po divoké jízdě připomínaly spíš vrabčí hnízdo, do svého obvyklého mikáda. McNab zatím vytáhl z kapsy skládací hřeben a zaútočil s ním na svůj ohon.

	„Pěkné místo,“ poznamenal a rozhlédl se po dvoře i obilném poli hned vedle. „Pokud se ti líbí venkov.“

	„Mně se líbí. Přinejmenším k občasným návštěvám.“ Hodnotila zkoumavým pohledem červenou stodolu i louku, na které se páslo několik krav. „Mají to tu pěkně udržované.“

	Vystoupila a podívala se na úzký pruh trávníku a úhledné záhonky s odkvétajícími podzimními květinami před dvoupodlažním bílým domem se zastřešenou verandou.

	Na schodech ležely dvě dýně s vyřezanými otvory místo očí, nosu a úst, které připomínaly, že je teprve pár dnů po Halloweenu.

	„Vyrábějí vlastní mléko,“ řekla Peabodyová. „Mají obilí. A vzadu určitě bude nějaká drůbež.“

	„Jak to víš?“

	„V tomhle se vyznám. Sestra má o něco větší usedlost, než je tahle. Vede si docela slušně. Je to ovšem dřina, kterou člověk musí mít asi opravdu rád. Tahle farma je malá, ale dobře vedená. Pěstují si většinu potravin pro vlastní spotřebu a přebytky prodávají na místním trhu. Možná mají taky hydropony, aby mohli pěstovat i v zimě. Ty jsou nicméně docela nákladné.“

	Pro McNaba to všechno byla španělská vesnice. „Asi máš pravdu.“

	„Kirkendallova švagrová byla manažerkajedné z přednich komunikačních společností v New Yorku a měla rozjetou skvělou kariéru. Její manžel byl producent televizních seriálů. Každý z nich vydělával dvojnásobek našich platů sečtených dohromady.“

	„A teď vedou farmu v Nebrasce.“ Přikývl. „Zvláštní.“

	„Někdo už o nás ví.“

	„Jo.“ Podíval se na blikající žlutou tečku nad předními dveřmi. „Mají pohybová čidla i kamery a vsadím se, že pokrývají celých tři sta šedesát stupňů. Další kamery jsou na východním i západním plotě. To je sakra dobré zabezpečení, zvlášť na malou farmu v Dolní Lhotě v Nebrasce.“

	Přešli ke dveřím a zaklepali. McNabovi neušlo, že dveře jsou vyztužené ocelí, a v okenních tabulkách se mihotaly stíny, které vypovídaly o přítomnosti poplašných zařízení.

	Z interkomu se ozval rázný ženský hlas. „Ano?“

	„Paní Turnbillová? Jsme od policie. Detektivové Peabodyová a McNab z newyorského policejního oddělení.“

	„Nepřijeli jste policejním vozem.“

	„Ne, madam, to je soukromé auto.“ Peabodyová zvedla odznak. „Chtěli bychom s vámi hovořit. Počkáme, než si ověříte naši totožnost.“

	„Já ne…“

	„Dnes už jste mluvila s mou kolegyní, poručíkem Dallasovou. Chápu vaši obezřetnost, paní Turnbillová, ale potřebujeme, abyste nám odpověděla na pár otázek. Jestli odmítnete, spojíme se s místními úřady a zařídíme si soudní příkaz. Tomu bych se ráda vyhnula. Snažili jsme se kvůli vaší bezpečnosti držet svou návštěvu pod pokličkou.“

	„Počkejte.“

	McNab přiložil ke skeneru i svůj odznak a pomyslel si, že zdejší obyvatelé nejsou jen opatrní, ale přímo vyděšení. A to až do morku kostí.

	Dveře se otevřely. „Promluvím si s vámi, ale neřeknu vám nic víc, než jsem pověděla poručíku Dallasové.“ Po schodech za ní právě scházel do přízemí zachmuřený muž a měřil si návštěvníky nepřátelským pohledem.

	„Proč nás nenecháte na pokoji?“

	„Co děti?“ obrátila se na něj jeho žena.

	„V pořádku. Řekl jsem jim, ať jdou nahoru.“

	Jeho podsaditá postava Peabodyové prozrazovala, že pan Turnbill je zvyklý manuálně pracovat. Byl opálený, kolem očí měl vějíře vrásek a vlasy vybledlé od slunce.

	Šest let udělalo z měšťana zemědělce, pomyslela si. A to, jak nechával ruku zasunutou v kapse kalhot, ji varovalo, že má u sebe zbraň.

	„Pane Turnbille, přijeli jsme zdaleka, ale ne proto, abychom vás obtěžovali. Hledáme Rogera Kirkendalla v souvislosti se sedmi vraždami.“

	„Jenom se sedmi?“ ušklíbl se. „To abyste přidali.“

	„Možná, ale momentálně nás zajímá hlavně těch sedm.“

	McNab vytáhl fotografie z místa činu a promluvil stejně příkrým tónem jako pan Turnbill. „Můžeme začít těmahle dvěma.“

	Ukázal jim snímky zavražděných dětí. Podle toho, jak Roxanne pobledla, viděl, že se rozhodl správně. „Podřízl jim hrdla, když ty děti spaly. Asi to tak pro ně bylo milosrdnější.“

	„Bože.“ Roxanne si sevřela pažemi břicho. „Ach, můj bože.“

	„Nemáte právo sem chodit a ukazovat nám takové věci.“

	„Ale máme,“ odsekl McNab a neústupně se zahleděl panu Turnbillovi do očí.

	„McNabe,“ napomenula ho Peabodyová šeptem a vzala od něj fotografie zpátky. „Omlouvám se. Je mi líto, že vás vyrušujeme a zneklidňujeme. Ale potřebujeme vaši pomoc.“

	„My nic nevíme.“ Turnbill objal svou ženu kolem ramen. „Chceme jenom mít klid.“

	„Před šesti lety jste odešli z vysoce postavených a dobře placených míst,“ řekl McNab. „Proč?“

	„Do toho vám nic…“

	„Joshuo.“ Roxanne zavrtěla hlavou. „Musím si sednout. Pojďme se na to posadit.“

	Zamířila do příjemně zařízeného obývacího pokoje, posadila se a chytila manžela za ruku. „Jak víte, že to udělal on? Tak dlouho mu procházelo tolik věcí… Jak to víte?“

	„Máme důkazy, které ho se zločiny spojují. Ty dvě děti byly zavražděny ve svých postelích, spolu se svými rodiči a hospodyní. Jejich otec byl Grant Swisher, který zastupoval vaši sestru ve sporu o opatrovnictví.“

	„Před šesti lety,“ přikývla. „Ano, on dokáže čekat šest let. Nebo i šedesát.“

	„Tušíte, kde je?“

	„Vůbec ne. Už nás nechává být. Nechává nás na pokoji. Už pro něj nejsme důležití. A ani nechceme být.“

	„Kde je vaše sestra?“ zeptal se McNab příkře a Roxanne sebou trhla.

	„Je mrtvá. Zabil ji.“

	„Věříme, že by toho byl schopný.“ Peabodyová hleděla Roxanne přímo do očí. „Ale nezabil ji. Ještě ne. Co když ji najde dřív, než my najdeme jeho? Co když něco víte, odmítnete nám to sdělit a zdržíte nás na tak dlouho, že ji zatím vyslídí?“

	„Já nevím, kde je.“ Roxanniny oči se zalily slzami. „Nevím, kde je má sestra, neteř ani synovec. Neviděla jsem je šest let.“

	„Ale víte, že je naživu. Víte, že mu unikla.“

	„Považovala jsem ji za mrtvou. Dva roky. Šla jsem na policii, ale tam mi nemohli pomoct. Myslela jsem si, že je zabil. A pak…“

	„Nemusíš to dělat, Roxie.“ Její manžel si ji k sobě přitáhl blíž. „Nemusíš tím znovu procházet.“

	„Nevím, co si mám počít. Co když přijde sem? Co když se po tak dlouhé době objeví tady? Co naše děti, Joshuo?“

	„Tady jsme v bezpečí.“

	„Máte dobrý bezpečnostní systém,“ přikývl McNab. Turnbill se na něj podíval. „Jenže ten měli Swisherovi taky. Ta milá rodina na Upper West Side, kterou Kirkendall zmasakroval. Ani kvalitní zabezpečení jim nepomohlo.“

	„My vám pomůžeme,“ ujistila je Peabodyová. „Zařídíme policejní ochranu vám i vaší rodině. Z New Yorku jsme sem přicestovali soukromými prostředky, aby si nás nikdo nevšiml. On neví, že jsme tady. Zatím ani netuší, že ho hledáme. Čím déle ho budeme hledat, tím spíš se to dozví.“

	„Kdy už to skončí?“

	„Až ho chytíme.“ McNab se snažil ignorovat slzy, které stékaly Roxanne po lících. „S vaší pomocí ho chytíme dřív.“

	„Joshuo, donesl bys mi trochu vody, prosím?“

	Zadíval se jí do tváře. „Jsi si jistá?“ zeptal se, když vstával. „Roxie, jsi si vážně jistá?“

	„Ne, ale vím, že nechci žít pořád takhle.“ Zhluboka se nadechla a počkala, až její manžel odejde z místnosti. „Myslím, že pro něj je to horší. Pracuje tak tvrdě a skoro nic za to nemá. V New Yorku jsme byli šťastní. To město je plné energie. Milovali jsme svou práci a byli jsme v ní dobří. Koupili jsme si dům, protože jsem přišla do jiného stavu. Má sestra…“

	Odmlčela se a usmála se na svého manžela, který právě přinesl sklenici vody. „Díky, zlato. Má sestra byla zničená. Kvůli němu. Roky ji týral – fyzicky, duševně i emocionálně. Snažila jsem se ji přesvědčit, ať ho opustí a sežene si pomoc. Přemlouvala jsem ji, ale ona se bála a já byla její mladší sestra, která to podle ní nechápala. Věřila, že je všechno její vina. Tehdy jsem toho hodně přečetla o syndromu bitých žen. Vy jste taky určitě pár takových viděli.“

	„Až moc,“ povzdychla si Peabodyová.

	„On byl ale horší než všichni ostatní. Nejen proto, že šlo o mou sestru. A není to tak, že by se mu líbilo působit své ženě bolest a ubližovat jí. Prostě je mu to jedno. Dokázal jí třeba zlomit prst za to, že mu postavila na stůl večeři o dvě minuty později oproti jeho rozvrhu, a pak si klidně sednout k jídlu, aniž by dal najevo sebemenší emoci. Umíte si představit takový život?“

	„Ne, madam, to neumím,“ zavrtěla hlavou Peabodyová.

	„Bral ji jako svůj majetek, a děti taky. Až když začal ubližovat i jim, dokázala se vyhrabat z toho močálu. Nějakou dobu si namlouvala, že je chrání, když stmeluje rodinu. Brutálně je tloukl a trestal je. Například zavíral děti do samotky, jak to nazýval. Nebo je nutil, aby stály hodinu pod studenou sprchou. Jindy jim nedal dva dny najíst. Jednou ostříhal mé neteři vlasy, protože jí podle něj trvalo moc dlouho, než si je učesala. Pak začal bít Jacka, prý aby ho zocelil. Jednoho dne, když byl Roger pryč, našla má sestra svého syna s Rogerovým armádním paralyzérem. Nastavil ho na plný výkon a držel si ho tady…“ Přitiskla si prst ke krční tepně. „Chtěl se zabít. Ten osmiletý chlapec chtěl radši ukončit svůj život, než aby čelil dalšímu dnu s tím netvorem. To ji pohnulo k činu. Odešla od něj. Vzala jen děti, nic jiného. Ani si nezabalila tašku. Řekla jsem jí o azylových domech pro týrané ženy a děti a ona do jednoho šla.“

	Roxanne zavřela oči a napila se. „Nevím, jestli by se k tomu odhodlala, nebýt dětí. Když už ale utekla, jako zázrakem se zlepšila. Postavila se na vlastní nohy a o pár týdnů později si najala právníka. Soudní přelíčení bylo hrozné, ale ona ho zvládla. Postavila se mu a vyhrála.“

	„Neměla v úmyslu dodržet podmínky rozsudku, zůstat v New Yorku a dovolit mu, aby navštěvoval svoje děti, viďte?“ poznamenala Peabodyová.

	„Nevím. Nikdy mi nic neřekla ani nenaznačila, ale asi máte pravdu. Myslím, že si celou dobu plánovala útěk. Nevím, jak jinak by od něj dokázala odejít.“

	„Pro lidi v její situaci existují tajné úkryty.“

	„Ano. Tehdy jsem to nevěděla. Když zmizela, byla jsem si jistá, že je všechny zabil. Je všeho schopný a navíc na to má výcvik. Když unesl mě, myslela jsem si…“

	„On vás unesl?“

	„Vracela jsem se metrem domů a najednou jsem ucítila píchnutí.“ Sevřela si ruku na paži. „Udělalo se mi mdlo a víc si nepamatuju. Vzpomínám si až, jak jsem se vzbudila. Bylo mi pořád zle. Věznil mě ve velké místnosti bez oken, jen s umělým zelenavým světlem. Sebral mi šaty. Všechny.“

	Křečovitě stiskla rty, až jí úplně zbělaly, a naslepo sáhla po manželově ruce. „Ležela jsem na zemi se svázanýma rukama. Když jsem se vzbudila, zvedli mě na nějaké kladce, abych se postavila. Musela jsem stát na špičkách. Tehdy jsem byla v šestém měsíci s Benem.“

	Turnbill zabořil své ženě tvář do ramene a Peabodyová viděla, že vzlyká.

	„Stoupl si přede mě. Držel nějakou tyč a ptal se: Kde je moje žena? Ještě než jsem stačila odpovědět, přitiskl mi špičku tyče sem.“ Ukázala si mezi ňadra. „Cítila jsem hroznou bolest. Dal mi elektrický šok. Klidně mi oznámil, že začal u nejnižší dávky a po každé mé lži že přidá. Řekla jsem mu, že jsem věděla, že ji zabije, a on mi dal další ránu. A další a další. Ječela jsem a škemrala jsem za sebe i za svoje dítě. Nechal mě tam viset nevím jak dlouho, pak se vrátil a začal znovu.“

	„Držel ji přes dvanáct hodin.“ Turnbill se syčivě nadechl. Nedbal na svoje slzy. „Policie… Nemůžete nahlásit zmizení nějaké osoby tak brzy. Zkoušel jsem to, ale když jsem volal, řekli mi, že ještě neuběhlo dost času. Pro nás oba to ale byla celá věčnost. Jen zázrakem nepotratila. Když s ní skončil, pohodil ji na chodníku na Times Square.“

	„Nakonec mi uvěřil. Muselo mu být jasné, že bych mu prozradila cokoli, jen abych ukončila ta muka. Než mě znovu omráčil, řekl mi, že jestli půjdu na policii a něco proti němu řeknu, najde si mě znovu. Prý mi vytrhne toho fakana z břicha a podřízne mu hrdlo.“

	„Roxanne,“ oslovilaji Peabodyová tiše. „Vím, že se vám o tom mluví velice obtížně, ale musím to vědět: Držel vás Kirkendall sám?“

	„Ne. Byl s ním ten druhý parchant. Byli spolu jedna ruka a tvrdili, že jsou bratři. Jmenoval se Isaac Clinton. Sloužili spolu v armádě. On… seděl u nějaké konzole s kontrolkami. Nevím. Myslím, že sledoval moje životní funkce. Byla jsem připojená k přístrojům jako v nemocnici. Seděl tam celou dobu, zatímco mě Roger mučil, a ani jednou nepromluvil. Přinejmenším když jsem byla při vědomí.“

	„Víte ještě o někom?“

	„Nevím. Občas jsem měla dojem, že slyším hlasy, snad i ženský. Ale byla jsem mimo. Neviděla jsem nikoho jiného, a když mě vynášeli, byla jsem v bezvědomí.“

	„Nesdělila jste policii, že znáte únosce?“

	„Když jsem… když jsem se probrala, ležela jsem v nemocnici. Bála jsem se o svůj život i o život svého dítěte. Mlčela jsem. Řekla jsem jim, že si na nic nevzpomínám.“

	„Co byste čekali…,“ začal Turnbill, ale Peabodyová se na něj podívala tak soucitně, že se mu zlomil hlas.

	„Předpokládám, že bych se zachovala úplně stejně,“ řekla mu tiše. „Asi bych myslela jen na to, jak mám ochránit své dítě, svého manžela a sebe.“

	„Nic jsme neprozradili,“ navázala Roxanne o něco pevnějším hlasem. „Odjeli jsme z New Yorku a usadili jsme se tady. Moji rodiče žijí nedaleko odtud. Došlo mi, že Dian utekla, ale čekala jsem, že ji najde a zabije. Dva roky jsem si byla jistá, že je mrtvá. Pak mi jednoho dne zavolala na videofon. Zablokovala video, ale oslovila mě, a že prý jsou v bezpečí. Pak přerušila spojení. Takhle mi volá každých několik měsíců, někdy jednou za rok. Nic víc nikdy neřekne.“

	„Kdy se s vámi spojila naposled?“

	„Před třemi týdny. Nevím, kde je, a i kdybych to věděla, nepověděla bych vám to ze stejného důvodu, proč jsem policii nic neřekla tehdy po svém únosu. Teď žijeme tady. Máme dva syny a ti tu jsou šťastní. Je to jejich domov. Ale přesto si připadáme jako ve vězení, kvůli tomu jednomu člověku. Pořád se bojím.“

	„Najdeme ho, Roxanne, a pak už se nebudete muset bát. Povězte mi o té místnosti, kde vás drželi,“ vybídla ji Peabodyová. „Zajímá mě každý detail, na který si vzpomenete.“
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	Roarke vstoupil do Eviny pracovny a okamžitě začenichal.

	„Ty jsi měla hamburger?“

	„Cože? Já ne. Baxter s Trueheartem. Když má polda přístup ke žvanci, nezná bratra. Chtěli by bydlet ve městě, ne?“

	„Baxter s Trueheartem? Uniklo mi snad na jejich vztahu něco?“

	„Cože?“

	„To už jsi říkala. Měla by ses najíst.“ Vykročil ke kuchyni.

	„Já nemluvím o Baxterovi s Trueheartem.“

	„To mi došlo. A ano, souhlasím. Kirkendall a jeho společníci si nejspíš našli ubytování ve městě. K čemu riskovat, že uvíznou v zácpě nebo je bude otravovat nějaký dopravák?“

	„Vsadím se, že mají tu svou základnu na Upper West.“

	„I na tom se shodneme.“ Vrátil se se dvěma talíři. Tentokrát začenichala Eva. „Co to je?“

	„Lasaně.“ Zeleninové, dodal v duchu. Nejjednodušší způsob, jak do ní dostat něco zeleného kromě želé, spočíval v zamaskování dotyčné věci těstovinami.

	„Proč souhlasíš s Upper West?“

	Jeden talíř postavil před ni a druhý si dal na opačnou stranu stolu. Pak ještě došel pro židli a dvě sklenice vína. Když se muž chce občas najíst se svou ženou, a jeho ženou je náhodou Eva, musí se naučit uplatňovat tvůrčí přístup.

	„Akci proti Swisherovým věnovali značný čas a úsilí. Neměli prostudovanou jen elektroniku, ale taky jejich zvyky. Věděli, kam a kdy mají jít. Takže…“

	Postavil na stůl sklenice s vínem, přiťukl s nimi a sedl si. „Je lepší mít základnu nedaleko cíle. Můžeš projíždět nebo procházet okolo, testovat svoje rušičky a tak dále. A navíc je jistě sledovali.“

	Eva se dívala, jak si Roarke dává do pusy první sousto lasaní. „Protože je napřed chtěli vidět živé.“

	„Ano. Je to osobní. Takže i když vlastní zabití proběhne rychle, předem chceš cítit vzrušení. Jen se na ně podívej – nevědí, že mám jejich život ve svých rukou. A ukončím ho, kdy a jak se mi zamane.“

	„Trochu mi dělá starosti, že žiju s člověkem, který dokáže tak dobře myslet jako vrah.“

	Zvedl sklenku k přípitku. „Mohl bych říct totéž. A klidně bych se vsadil, že se tvoje myšlenky hodně podobají mým.“

	„Tuhle sázku bys vyhrál.“ Ochutnala lasaně. Něco jí v nich připomínalo špenát, ale nebylo to tak zlé. „Přišel jsi na něco?“

	„Zraňuje mě, že se musíš ptát. Nejdřív se najez. Už se ti ozvala Peabodyová?“

	„Právě jsou na zpáteční cestě. Chceš slyšet, co zjistili?“

	„Samozřejmě.“

	Několika větami shrnula základní informace.

	„Mučili těhotnou ženu,“ zavrtěl Roarke hlavou. „Je to čím dál horší. Ale ze zpětného pohledu ji měl zabít. Manželka o něm patrně věděla dost na to, aby udržela místo pobytu – nebo spíš místa, protože jestli je chytrá, každých pár měsíců se stěhuje – v tajnosti před všemi. Nechal její sestru naživu, protože předpokládal, že se k ní Dian někdy v budoucnu uchýlí.“

	„Pak by se zbavil všech najednou. Toho chlapa chci vážně dostat.“

	Roarke se k ní natáhl přes stůl a položil jí dlaň na ruku. „Já vím.“

	„Není jako můj otec. Je mezi nimi obrovský rozdíl, ale v něčem jsou jeden jako druhý.“

	„Den po dni týral vlastní děti. Podroboval je zvrácenému výcviku podle svých úchylných představ. Lámal jejich ducha, ničil jejich nevinnost a dohnal malého chlapce k myšlenkám na sebevraždu. Rozdíl mezi Kirkendallem a tvým otcem spočívá v tom, že Kirkendall je šikovnější, má lepší trénink a bystřejší mozek. Uvnitř jsou si ale k nerozeznání podobní.“

	Evě pomáhalo vědomí, že ji Roarke chápe a rozumí, proč se k tomu pořád vrací. „Musím se přes to přenést, jinak všechno zvorám. Takže k poloze jejich základny.“ Kývla na mapu. „Na Upper West je plno špičkových nemovitostí. Potřebují být jediní obyvatelé. Může si to dovolit. Dostával tučné odměny, stejně jako jeho bratr a možná i Isenberryová. Investice do školy bojových umění mi napovídá, že rád podniká a rozmnožuje svoje bohatství. Jo, pořídil si něco přepychového. Měl jsi štěstí s těmi financemi?“

	„Znovu jsi zranila mé city.“

	„Přece uneseš trochu bolesti, chlapáku. Tak spusť.“ Významně se podíval na jídlo, které měla dosud na talíři.

	„Páni.“ Nabrala si na vidličku obrovské sousto a nacpala si ho do pusy. „Povídej.“

	„Má účet, kam chodí zisky ze školy. Je na něm docela dost, ale ne tolik, aby to stačilo na takovéhle operace.“

	„Takže má další účty.“

	„Určitě. Z tohohle nevybírá, jen na něj ukládá, a osobní data, pod kterými byl účet založený, ukazují k právnické firmě z Edenu.“

	„Z Edenu? Podle té zahrady?“

	„Přesně tak. Je to umělý ostrov v jižním Tichomoří, postavený oficiálně kvůli rekreaci, ale ve skutečnosti funguje jako krytí daňových úniků a praní špinavých peněz. Tamější zákony ti kladou tolik překážek při zjišťování informací o účtech klientů, že se je skoro ani nevyplatí o něco žádat. Ovšem otevřít si u nich účet nebo získat jejich právní ochranu je hodně drahý špás.“

	„Sám jsi je využíval.“

	„Vlastně jsem je pomohl vybudovat. Než jsi mě obrátila na cestu pravdy a spravedlnosti.“ Eva po něm loupla očima, ale Roarke se jen zazubil. „Prodal jsem svůj podíl, ještě než jsme se vzali. Nicméně vzhledem k tomu, že jsem se podílel na jejich vzniku, znám jisté způsoby, jak se dostat k potřebným informacím. Kirkendall se chrání velice šikovně. Jeho právní kancelář z Edenu odkazuje k mimoplanetární finanční firmě a ta zase vede… Chceš to slyšet celé?“

	„Zatím stačí jenom pointa.“

	„Všechno směřuje k pěti pořádně nadupaným účtům založeným pod různými pseudonymy. Nejzajímavější je ten s vkladem necelých dvaceti milionů.“

	„Milionů? Páni.“

	„To je mnohem víc, než by odpovídalo všem zaneseným platbám, které jsem zatím našel. Částky na ostatních účtech by seděly, i když jenom s odřenýma ušima, když uvážíme, jaké má Kirkendall výlohy.“

	„Nenechával se najímat jen americkými vládními úřady.“

	„Bude mít i další účty, ale ještě jsem je všechny nenašel. Zabere to trochu času. Tenhle účet je ovšem zajímavý z několika důvodů. Tak například tím obrovským jednorázovým vkladem. A podívej se na tohle.“

	Vytáhl z kapsy disk a vložil ho do jejího počítače. „Zobrazit údaje.“

	Jednalo se o další Kirkendallovu složku u CIA. Eva ji rychle prošla. „Subjekt je považován za bezpečnostní riziko. No jistě,“ zamumlala. „Nejdřív si vycvičíte zabijáka a pak jejda, najednou je pro vás hrozba. Poslední psychologické hodnocení proběhlo před osmnácti měsíci. Odhalilo psychopatické sklony – kdo by to byl řekl. Je podezřelý z napojení na Skupinu dne posledního soudu – překvapení pořád přibývají. A taky je podezřelý z vazeb na… Cassandru.“

	Skupina dne posledního soudu, pomyslela si. Technoteroristická organizace, na niž náhodou narazila při řešení nedávného případu. Teroristická organizace Cassandra byla mnohem flexibilnější a Eva se s nimi v loňském roce střetla podstatně osobněji. Málem zabili ji i Roarka při pokusu o realizaci svého plánu na zničení newyorských pamětihodností. Taky jich pár zlikvidovali, vzpomněla si s jistou hořkostí. Než se jí podařilo utáhnout smyčku kolem vůdců skupiny.

	„To už CIA pochopila, že musí něco podniknout. Nasazovali ho do akcí nejen proto, aby využívali jeho schopností, ale taky aby ho měli pod kontrolou. Podívej se na ta data.“ Roarke ukázal vidličkou. „Tady s nimi přestal spolupracovat. Vydal se na sólovou dráhu – podle téhle složky i podle složky, kterou jsem našel na serveru domácí bezpečnosti. Ke stejnému datu odešel do výslužby i jeho bratr a Isenberryová.“

	„V září loňského roku. Pár měsíců předtím, než jsme dostali první dopis od Cassandry a než začaly ty výbuchy ve městě.“

	„Taky jde o datum toho velkého vkladu.“

	„Většinu jsme jich chytili, nebo jsme si to alespoň mysleli. Jenže nikdy nedopadneš všechny krysy, které opouštějí potápějící se loď. Taky jsme jim zabavili většinu peněz, ale měli jich jako šlupek.“

	„A vypadá to, že si Kirkendall vzal část z jejich zdrojů. Nebo mu je možná svěřili do úschovy.“

	„O důvod víc, abychom ho dostali. Krysy patří do klece, pěkně za mříže.“

	„Začal pracovat na vlastní pěst,“ řekl Roarke. „Všichni tři figurují na seznamu různých úřadů. Je ale vidět, že po rozprášení Cassandry přestali pracovat pro vládní agentury. A nikde není ani zmínka o tom, že by podstoupil plastiku obličeje.“

	„Při zátahu proti Cassandře jsme zatkli i nějaké doktory. Otevřu si starou složku a mrknu se do ní. Určitě po sobě nechal nějakou stopu. Každý ji po sobě nechává.“ Když si Roarke nenápadně odkašlal, podívala se na něj. „To platí i pro tebe. A kdybych ji chtěla najít, najmu si jako poradce tebe.“

	To ho rozesmálo. „Patrně bych dokázal vystopovat sám sebe, kdybych se opravdu hodně snažil,“ připustil. „Hned se vrátím ke Kirkendallovi. Musím říct, že ty vklady a výběry jsou docela fascinující.“

	„Jestli najdeš spojitost s nějakou nemovitostí ve městě – zvlášť na Upper West – dostaneš ode mě velký bonus.“

	Zablesklo se mu v očích. „Podle mého výběru?“

	„Úchyle.“ Otočila se zpátky k počítači.

	„Zařídil jsem jídlo, ty se postarej o nádobí.“ Vstal, ale zarazil se, když Evě zapípal komunikátor. „Dallasová.“

	Zpráva pro poručíka Evu Dallasovou. Bylo nalezeno tělo ženy identifikované jako Meredith Newmanová. Hlaste se na rohu Broadwaye a Fordhamu jako hlavní vyšetrovatelka. Právě probíhá zajišťování místa nálezu.

	„Rozumím. Dallasová končí. Obětí už je jedenáct – dvanáct, pokud připočítáme Jaynene Breneganovou,“ řekla a zvedla se ze židle. „To je skoro u Bronxu.“

	„Pojedu s tebou.“

	„Ne. Našli jsme ji, protože chtěl, abychom ji našli. Musíme na tohle přesunout část lidí z případu Swisherových. Nevadí mu, jestli ji s nimi propojíme, protože si myslí, že neznáme souvislost mezi ním a Mossem, Duberryovou a Breneganovou. Potřebuju, abys zůstal tady a pokračoval v tom, co děláš. Vezmu si Truehearta. Bude to pro něj dobrá škola. Baxtera tu nechám s Nixií.“

	„Kirkendall bude vědět, že tenhle případ přidělí tobě. Pracuješ na Swisherových a Newmanová byla určena jako sociální pracovnice pro Nixii. Mohl by tam na tebe čekat.“

	Eva vytáhla ze skříně vestu, kterou si oblékla pod košili. „V to doufám. Nepojedu tam neozbrojená,“ dodala, když si urovnala košili a připevnila si kotníkové pouzdro se zbraní. „Určitě doufá, že si na mě vystřelí.“

	„Tak mu k tomu nedávej příležitost.“ Přistoupil k ní a osobně jí zapnul košili. „A v pořádku se vrať.“

	„Neboj.“ Oblékla si náramenní pouzdro a kývla ke stolu. „Máš smůlu. To nádobí zůstane na tobě.“

	

	„Máte dobré oči,“ obrátila se Eva na Truehearta. „Používejte je. Podezřelí možná sledují místo nálezu. Možná se vmísili mezi okolní čumily, možná nás pozorují na dálku. Jestli si všimnete čehokoli nebo kohokoli nápadného, okamžitě mi to řekněte.“

	Vystoupila z vozu a podívala se na Truehearta přes střechu auta. „Tady by Baxter dodal: Zvlášť pokud tím nápadným člověkem bude šťabajzna, která by si podle všeho dala říct se dvěma přepracovanými poldy.“

	Počkala několik vteřin, než se Trueheart začervenal.

	„Já o takové podezřelé osoby nicméně zájem nemám.“

	„Ano, madam. Totiž ne, madam.“

	Místo nálezu bylo ohraničeno policejními zátarasy, za kterými podle očekávání postával obvyklý hlouček zvědavců. Eva si pomyslela, že jde přesně o takové sousedství, kde značná část přihlížejících budou kapesní zloději a většina ostatních odejde domů s vybílenými kapsami.

	Jejich problém.

	Zahákla si odznak za opasek a zamířila k mrtvému tělu.

	„Je tu hlavoun,“ zavolal jeden ze strážníků.

	Eva se okamžitě zastavila, velice pomalu se k němu otočila a probodla ho chladným pohledem. „Už nikdy o mně nemluvte jako o hlavounovi.“

	Muž se ustrašeně přikrčil a Eva se spokojeně odvrátila. Podívala se na zhroucené tělo Meredith Newmanové. „Vaše první mrtvola?“ zeptala se strážníka, který stál vedle.

	„Ano, madam. Přijeli jsme s kolegou na základě oznámení, že tu mezi budovami leží mrtvé tělo. Majitelka jedné ze zdejších restaurací vyšla během pauzy do uličky a všimla si ho. Po příjezdu jsme…“

	„Je mi to jasné. Zajistili jste svědkyni?“

	„Ano, madam, spolu s dalšími zaměstnanci kuchyně, kteří vyběhli po výkřiku první svědkyně.“

	Eva našpulila rty a rozhlédla se. „Kolik lidí mi podupalo místo činu?“

	„Nejmíň šest, poručíku. Omlouvám se, ale pohnuli tělem, ještě než jsme přijeli. Okamžitě jsme odvedli civilisty zpátky do kuchyně a uzavřeli jsme okolí.“

	„Dobře.“ Znovu se rozhlédla po uličce. Byla krátká, úzká a končila slepě zdí posetou graffiti. Další ukázka sebevědomí a arogance pachatelů, pomyslela si. Mohli ji pohodit kdekoli, nebo její tělo zničit.

	Nebyl tu nicméně žádný bezpečnostní systém. Nikde žádná kamera. Zajeli sem, vyhodili ji tu a zase zmizeli. Zbývalo jen čekat, až někdo mrtvolu najde.

	„Zaizolujte se, Truehearte,“ přikázala svému kolegovi, vytáhla vlastní sprej a sklonila se k oběti. „Začátek záznamu. Co vidíte?“

	„Ženu, věk něco přes třicet let, neoblečenou.“

	„Můžete říct nahou, Truehearte. Už jste dospělý.“

	„Ano, madam. Na zápěstí a kotnících má stopy po poutech. Na ramenou, trupu, pažích i nohách jsou patrné puchýře, které připomínají popáleniny. To naznačuje, že ji mučili. Oběť má podříznuté hrdlo. Není tu žádná krev. Zabili ji jinde a pak ji sem přivezli.“

	Eva se shýbla a otočila jednu mrtvou ruku v zápěstí. „Je studená. Jako maso, které dáte do lednice, aby zůstalo čerstvé. Měli ji někde uskladněnou. Zemřela v den, kdy ji unesli.“

	Ale vytáhla ještě svůj přístroj k odhadování času úmrtí a potvrdila si svou domněnku. „Popálená je i na zádech a hýždích. Modřiny mohly vzniknout přímo při únosu. Oděrky odpovídají poškození tkání, k jakému dojde při pádu těla na chodník a jeho smýkání. Tohle se stalo až dlouho po smrti.“

	Nasadila si brýle a prozkoumala ústa i oči oběti. „Má zarudlou kůži jako od pásky, ale nejsou tu žádné zbytky lepidla.“

	Sedla si na paty. „Co ještě vidíte, Truehearte?“

	„Zdejší čtvrť…“

	„Myslím na těle. Soustřeďte se na ni. Je mrtvá už několik dní. Podle všeho ji krutě mučili. Podřízli jí hrdlo a podle metodiky pachatelů v předchozích případech byla v tu chvíli ještě naživu. Co vidíte?“

	Trueheart se soustředěně zamračil, ale pak zavrtěl hlavou. „Je mi líto, madam.“

	„Je čistá, Truehearte. Co uděláte, když vás někdo mučí? Křičíte a žadoníte o milost, jistě, ale to není všechno. Pomočíte se, pokadíte, pozvracíte. Vaše tělo podlehne bolesti a vyprázdní se. Ale ona je čistá. Někdo ji umyl, dokonce tak pečlivě, že odstranil i zbytky pásky, kterou jí přelepil ústa a oči. Nenajdeme na ní žádnou stopu.“

	Sklonila se až k tělu a začichala. „Je cítit dezinfekcí jako nemocnice. Snad nám řeknou víc v laborce. Prokousla si ret,“ všimla si Eva.

	Narovnala se, založila si ruce v bok a rozhlédla se po uličce. Byly tu běžné přetížené recyklátory, ale jinak tu panoval docela pořádek. Stěny někdo pomaloval rádobyuměleckými graffiti, nebyly tu však žádné odpadky, jaké po sobě nechávají bezdomovci, narkomani nebo pouliční prostitutky a jejich zákazníci.

	Oslovila strážníka, který sem dorazil jako první. „Co víte o tomhle místě – o zdejší restauraci a obchodě?“

	„Jde o volnověkařské středisko – pořádají tu kurzy, přednášky a tak. V restauraci podávají hlavně zdravá jídla. Pěstujou si plno věcí v Greenpeace parku a dopravují je sem prostřednictvím svých komun. Nedělají problémy.“

	„Udržují čistotu i v téhle uličce.“

	„Jo, totiž ano, madam. Moc často nás sem nevolají.“

	„Jak se jmenuje žena, která ji našla?“

	Strážník nahlédl do svých poznámek. „Leah Ramesová.“

	„Truehearte, zůstaňte tady, každou chvíli by měli dorazit technici.“

	Vešla do skladiště, krátce se rozhlédla po úhledných policích se zásobami a pokračovala do kuchyně.

	I ta byla pečlivě uklizená. Byly tu bílé pulty nesoucí známky probíhající přípravy jídel a z hrnce na dokonale nablýskané plotně stoupala pára. Koho by napadlo, že je k vaření potřeba tolik věcí? Nechyběly lednice, mrazáky a jakási obrovská pec, zato pořádný Autochef nikde.

	Kolem pultu uprostřed místnosti sedělo několik lidí v dlouhých bílých zástěrách. Někteří krájeli různé potraviny hrozivě vyhlížejícími noži, jiní se jen dívali. Teď se ale oči všech upřely na Evu.

	„Leah Ramesová?“

	Zhruba pětačtyřicetiletá štíhlá žena s dlouhými plavými vlasy spletenými do silného copu zvedla ruku jako školačka. Ve tváři byla bílá jako stěna.

	„To jsem já. Už víte, co se té ubožačce stalo?“

	Podříznuté hrdlo jí mohlo leccos napovědět, ale vážnost ženina tónu i serióznost zdejšího prostředí zabránily Evě odseknout něco sarkastického.

	„Poručík Dallasová z oddělení vražd,“ představila se. „Jsem hlavní vyšetřovatelka tohoto případu.“

	„Vy jste Deeina šéfka… partnerka,“ opravila se Leah a pokusila se o úsměv. „Je tu s vámi?“

	„Ne, plní zrovna jiný úkol. Vy znáte detektiva Peabodyovou?“

	„Ano, a její rodinu taky. Žila jsem s partnerem kousek od nich, než jsme se přestěhovali sem.“ Položila dlaň na ruku svého souseda.

	„Zhruba před osmi měsíci jsme si otevřeli tohle středisko a restauraci. Peabodyová sem jednou nebo dvakrát zašla na večeři s tím svým mladíkem. Povíte nám, co se stalo? Známe tady v okolí všechny. Schválně jsme se seznámili se sousedy. Vím, že tu žijí některé drsnější typy, ale nedokážu uvěřit, že by to mohl udělat někdo z těch, kteří chodí sem.“

	„Na výjezdu z uličky nemáte bezpečnostní systém.“

	„Ne.“ Tentokrát promluvil muž. „Věříme ve vzájemnou důvěru a splácení laskavostí.“

	„A ve spolupráci v rámci komunity,“ dodala Leah. „Po zavírací době dáváme každou noc před zadní vchod jídlo. Rozhlásili jsme, že to budeme dělat tak dlouho, dokud zůstane ulička čistá a nikdo ji nebude využívat k něčemu nezákonnému ani na ní pohazovat odpadky. Prvních pár týdnů jsme museli trochu uklízet, ale nakonec zadarmo rozdávané jídlo zabralo. A teď…“

	„Proč jste šla ven?“

	„Měla jsem dojem, že jsem něco slyšela. Něco jako žuchnutí. Právě jsem byla ve skladu pro zásoby. Občas někdo přijde a zaklepe na dveře před zavírací dobou. Otevřela jsem s tím, že pokud nepůjde o vyloženého chudáka, řeknu mu, ať se vrátí později. Ležela obličejem dolů přímo u dveří a byla nahá. V první chvíli mě napadlo, že tu chudinku někdo znásilnil. Shýbla jsem se a promluvila jsem na ni… Dotkla jsem se jí, myslím, že na rameni, ale byla úplně studená. Okamžitě mi nedošlo, že je mrtvá, jen jsem si řekla, že té chudince musí být zima, otočila jsem ji a zavolala jsem Genou.“

	„Z jejího tónu jsem hned poznal, že se něco děje, a všeho jsem nechal,“ navázal Genoa na partnerčino vypravení. „Než jsem došel do skladu, začala křičet. Pak nás vyběhlo několik. Myslel jsem, že je ta žena zraněná, a pokusil jsem se ji zvednout. Až pak jsem si všiml, že je po smrti. Zavolali jsme policii a já jsem u ní počkal, dokud nepřijeli strážníci. Myslel jsem, že by neměla zůstat sama.“

	„Viděla jste v uličce někoho dalšího? Nevšimla jste si, jak odtud odjíždí nějaké auto nebo jak někdo odchází?“ zeptala se Eva.

	„Na vteřinku jsem zahlédla zadní reflektory, ale zmizely tak rychle, že jsem si ničeho dalšího nevšimla. Byly to tři červené čtverce jeden nad druhým. Víc bohužel nevím. Neviděla bych ani to, kdybych se nejdřív podívala dolů a až pak k výjezdu z uličky.“

	„Slyšela jste, jak zajíždějí dovnitř?“

	„Možná. Nejsem si jistá. Při práci si tady vzadu pouštíme hudbu. Byla jsem ve skladu jenom minutku a pobrukovala jsem si. Doléhá sem hluk provozu, ale člověk ho po čase odstíní, chápete? Slyšíte ho, ale nevnímáte. Myslím – kéž bych si mohla být jistá – myslím, že jsem před tím žuchnutím zaslechla motor a potom zvuk odjíždějícího vozu. Když na to teď vzpomínám, vím to skoro určitě.“

	„Viděla jste někdy tohoto muže?“ Eva jí ukázala Kirkendallův portrét.

	„Ne, je mi líto. To on…“

	„Nechte ten obrázek kolovat,“ přerušilaji Eva. „Třeba ho pozná někdo jiný. Nebo tuhle ženu.“ Podala Leah fotografii Isenberryové z vojenských záznamů.

	Když odcházela, kývla na Truehearta. „Něco podezřelého?“

	„Ne, madam. Obcházení sousedů zatím neodhalilo nikoho, kdo by viděl, jak sem vjíždí nějaký vůz nebo jak odsud vyjíždí.“

	„Svědkyně slyšela dopad těla a zahlédla na konci uličky zadní reflektory. Tři čtverce nad sebou na každé straně. Kdyby svědkyně nebyla zrovna vzadu ve skladu, nezjistili bychom ani tohle.“

	„Měli smůlu,“ poznamenal Trueheart.

	„Jo, měli smůlu. Necháme tady pracovat techniky a pojedeme všechno sepsat ke mně. Máme další oběť, kterou můžeme přišpendlit na nástěnku.“

	Ohlédla se na černý pytel, který právě nakládali k odvozu do márnice. „Newmanová měla taky smůlu.“

	„Nemyslel jsem svou poznámku o smůle nijak špatně, poručíku.“

	„To mě ani nenapadlo.“ Cestou ke svému vozu se znovu rozhlédla. „Meredith Newmanová byla mrtvá ve chvíli, kdy ji unesli. Nemohli jsme pro ni nic udělat, ale teď už můžeme.“

	„Měl jsem si všimnout, že to tělo vydezinfikovali.“

	„Měl, ale příště už vám to neunikne.“ Vyjela volným tempem k jihu. „Učíte se nové věci, když pracujete s Baxterem?“

	„Baxter si umí hledět detailů a je trpělivý. Jsem vám vděčný, že jste mi dala šanci sloužit na oddělení vražd, poručíku, a učit se od Baxtera.“

	„Takže vás ještě nezkazil,“ poznamenala a zatočila doleva.

	„Prý na tom pracuje,“ usmál se Trueheart. „Říká o vás jen to nejlepší, poručíku. Vím, že rád žertuje, on už je takový, ale jako policejního důstojníka si vás nezměrně váží.“

	„Kdyby ne, nezařadila bych ho do vyšetřovacího týmu.“ Letmo se podívala do zpětných zrcátek a znovu odbočila na jih. „A nezařadila bych ho do něj, ani kdybych si nevážila i já jeho.“

	Zastavila u vinárny a zalovila v kapse pro pár kreditů. „Skočte mi dovnitř pro pepsi, ano? A kupte nějaké pití i pro sebe.“

	Skutečnost, že Truehearta její žádost zjevně neudivila, Evě napověděla, že ho na podobné obchůzky pravidelně posílá i Baxter. Sama zůstala sedět, rozhlížela se kolem sebe a netrpělivě poklepávala prsty na pažbu zbraně.

	Trueheart se vrátil s pepsi a třešňovou limonádou. Eva počkala, až se připoutá, a pokračovala v pomalém křižování po ulicích.

	„Ještě se někde zastavíme, madam?“ zeptal se Trueheart o chvilku později.

	„Proč se ptáte?“

	„Jsme o hodně dál na východ, než je váš domov.“

	„Správně. Jen popíjejte tu limonádu, Truehearte, a dívejte se dopředu. Ale mrkněte se i do postranního zrcátka. Vidíte tu černou dodávku zhruba pět vozů za námi?“

	Trueheart střelil pohledem do zrcátka. „Ano, madam.“

	„Sleduje nás od chvíle, kdy jsme vyjeli z místa nálezu. Ne hned od začátku, pověsili se na nás o čtyři bloky jižněji, ale drží se nás jako klíště. Když jsem vás poslala pro pití, nabídla jsem jim šanci, aby na mě zaútočili.“

	„Madam!“

	„Nevyužili ji. Jenom nás sledují. Možná se snaží odposlechnout naše vysílání, možná doufají, že je zavedu k úkrytu toho dítěte. Jsou sakra opatrní. Mě už to trochu unavuje.“

	„Zavolám na ústředí.“

	„Ne! Jsou dost blízko a možná dokážou monitorovat naše vysílání. Nikam nevolejte, dokud vám neřeknu. Jste pořádně připoutaný, Truehearte?“

	„Ano, madam.“

	„Dobře. Držte si limonádu.“

	Na křižovatce s Druhou ulicí strhla volant, vyrazila kolmo vzhůru a ve vzduchu se otočila o sto osmdesát stupňů.

	„Zapněte sirény,“ vyštěkla na Truehearta. „Zavolejte posily! Pozemní i vzdušné. Nahlaste, že stíháme černou dodávku s newyorskou značkou Abel-Abel-Delta-4-6-1-3. Zvedají se.“

	Dodávka provedla stejný manévr jako předtím Eva a vyřítila se Druhou ulicí jako dělová koule. Těsně před Evou vybuchlo bílé světlo a zaduněla hromová rána.

	„Zatracená práce! Mají laserové pušky. Jsou po zuby ozbrojení a sakra nebezpeční. Míří po Druhé ulici směrem k Sedmdesáté osmé. Teď jsou západně od Sedmdesáté sedmé a blíží se k parku. Podívejte, jak ten parchant kličkuje.“

	„Jede jako šílenec.“ Trueheart duchapřítomně hlásil do komunikátoru jejich směr, jeho hlas ale vystoupal o celou oktávu výš.

	Posádka dodávky vystřelila další ránu, dosedla s vozem na ulici a v dešti jisker prudce vyjela po Páté ulici na jih. Ze západu se po Šedesáté páté blížily dva černobílé policejní vozy, aby dodávce odřízly cestu. Chodci prchali všemi směry a několik jich po dalším výstřelu proletělo vzduchem. Jedno z policejních aut se vzneslo nad vozovku a ve spirále se obrátilo na střechu.

	Eva musela znovu vyrazit kolmo vzhůru, aby se vyhnula srážce a panikařícím civilistům. Dosednout mohla až o půl bloku dál – okamžitě šlápla na plyn a vyjela za cihlově červenými čtverci zadních reflektorů dodávky.

	Další výstřel ji odhodil na opěradlo sedadla a měla co dělat, aby neztratila nad vozem kontrolu. Po palubní desce se rozstříkla červená tekutina.

	Doháněla je. Kolem se míhaly barevné skvrny obchodů. Světla i animované plakáty se slévaly v rozmazané šmouhy. Nad hlavou jí burácela reklama na výprodej zimních kabátů za poloviční cenu.

	Eva uhýbala a manévrovala stejně obratně jako její protivník v dodávce. Slyšela kvílení sirén – svých vlastních i cizích.

	Později si říkala, že to měla předvídat.

	Pravým jízdním pruhem se líně sunul maxibus. Výstřel z dodávky ho převrátil jako želvu a kolos začal klouzat po ulici. Eva prudce strhla vůz vzhůru. Maxibus mezitím smetl rychlotaxi, které vyletělo do vzduchu jako obrovský žlutý míč.

	Eva s kletbou zatočila doprava a podařilo se jí protáhnout mezi maxibusem, taxíkem a hloučkem lidí, kteří stáli na chodníku s vytřeštěnýma očima a otevřenými ústy.

	„Zrušit standardní bezpečnost!“ vykřikla Eva a modlila se, aby počítač zareagoval dostatečně rychle. „Zrušit absorpční gel, hned!“ O chvilku později dopadli tvrdě na zem.

	Standardní bezpečnostní faktory zrušeny. Proveďte reset, prosím.

	Eva cedila mezi zuby jednu kletbu za druhou a honem couvala zpátky na Sedmou ulici. V panujícím zmatku však neviděla vůbec nic. Nikde ani stopa po černé dodávce.

	Rozepnula si bezpečnostní pás, vyskočila z vozu a uhodila pěstí do střechy. „K čertu s tím! Řekněte mi, že je vzdušné síly ještě sledují. Řekněte mi, že je dostal někdo z kolegů.“

	„Bohužel ne, madam.“

	Rozhlédla se po převráceném maxibusu, zničených autech a ječících chodcích. Za tohle někdo zaplatí.

	Podívala se na Truehearta a na okamžik se jí zastavilo srdce. Jeho tvář, uniformu i vlasy pokrývala jasně červená tekutina.

	Pak zhluboka vydechla. „Já vám říkala, abyste si držel tu zatracenou limonádu.“



		KAPITOLA 20



	Roarke zaklepal na dveřní rám Summersetova předpokoje. Chodil sem jen vzácně, a tak Summerset udiveně odložil knihu a vstal.

	„Ne, nevstávejte. Já… Máte minutku?“

	„Zajisté.“ Summerset se ohlédl na monitor: Nixie spala v posteli. „Zrovna jsem si chtěl nalít brandy. Dáte si taky?“

	„Rád.“

	Summerset zvedl karafu a podíval se na Roarka, který zůstal s ustaraným výrazem stát. „Děje se něco?“

	„Ne. Ano. Ne.“ Roarke se utrápeně usmál. „Už pár dní se mi moc nedaří. Chtěl bych vám něco říct, ale pořádně nevím, odkud začít.“

	Summerset podal Roarkovi sklenku brandy. „Uvědomuji si, že procházíme s poručíkem těžším obdobím, nicméně…“

	„Bože, ne, o to vůbec nejde. Kdybych sem chodil pokaždé, když se vy dva pohádáte, dal bych sem lítačky.“ Zadíval se na svoji sklenku a usoudil, že se mu bude líp mluvit vsedě. Přitáhl si židli a počkal, až si Summerset sedne naproti němu. Ticho se prohlubovalo.

	„Totiž…“ Podráždilo ho, že si musel odkašlat. „Ty vraždy. To dítě – vlastně děti – mě přiměly přemýšlet o věcech, na které raději nemyslím. O věcech, kterým se jinak schválně vyhýbám. O otci a o mém vlastním dětství.“

	„Taky občas vzpomínám.“

	„Na Marlenu?“ Na mladou, krásnou dceru, která byla znásilněna, mučena a zavražděna. „Řekl jsem Nixii, že bolest s časem polevuje. Asi to je pravda. Ale nikdy neustane úplně.“

	„A měla by?“

	„Já nevím. Pořád truchlím pro svou matku. Ani jsem ji neznal a pořád se mi po ní stýská, i když bych čekal, že už smutek ustoupí. Zajímalo by mě, jak dlouho bude Nixie truchlit pro tu svoji.“

	„Do určité míry pořád, ale život půjde dál.“

	„Přišla o víc, než jsem já kdy měl. To člověka nutí přemýšlet. Nevím, jak… Zachránil jste mi život,“ vyhrkl Roarke. „Ne, neříkejte nic, dokud to ze sebe nedostanu. Přežil jsem ten výprask, který mi otec uštědřil, než jste mě našel. Nebo jsem ho alespoň přežil fyzicky. Ale vy jste mě toho dne i v následujících měsících zachránil. Vzal jste mě k sobě a staral jste se o mě. Dal jste mi domov, i když jste nemusel. Nikdo mě nechtěl a pak… Pak jste mě chtěl vy. Jsem vám za to vděčný.“

	„Jestli jste mi něco dlužil, ten dluh je už dávno splacený.“

	„Takový dluh nejde splatit. Snad bych přežil i další výprasky a všechno, co by následovalo, ale nebyl bych tím, kým jsem dnes. To je dluh, jaký se nedá splatit, a jeho splacení ani neočekáváte.“

	Summerset si zvolna lokl brandy. „Bez vás bych byl po Marlenině smrti ztracený. I to je dluh, který nečeká na splacení.“

	„Něco mě trápí,“ pronesl Roarke tiše. „Od chvíle, kdy začal tenhle případ, od okamžiku, kdy jsem viděl krev dětí, které jsem neznal. Ať se snažím, jak chci, pořád se mi to vrací. Myslím, že ve mně ta tíha zůstane ještě nějakou dobu, podobně jako žal. Už je to ale lepší.“

	Dopil svoji sklenku a vstal. „Dobrou noc.“

	„Dobrou noc.“ Když Summerset osaměl, vešel do své ložnice, otevřel zásuvku a zvedl z ní fotografii, pořízenou před mnoha lety.

	Zahleděl se na dvě tváře, které na ní byly zachyceny. Krásná a usměvavá Marlena. Mladý Roarke s dlaněmi na jejích ramenou a sebejistým úsměvem.

	Některé děti dokážete zachránit a některé ne.

	

	Eva se přivlekla domů tak pozdě, že měla sto chutí padnout na postel oblečená. Bolel ji zátylek, ale bolest se šířila i do spodní části lebky. Vzhledem k tomu, že si ji nechtěla zhoršovat, postrčila hned za dveřmi k Summersetovi Truehearta.

	„Proveďte něco s jeho uniformou,“ řekla a vykročila do schodů, aniž by čekala na odpověď. „A uložte ho do postele. Ať je v sedm ráno jako rybička.“

	„Vaše bunda, poručíku.“

	Strhla si ji z ramen a hodila ji za sebe. Summerset patrně zná nějaké kouzlo, které vyčistí limonádu i z kůže.

	Zamířila rovnou do ložnice, kde se zastavila, promnula si krk a pokoušela se rozmasírovat křečovitě ztuhlá ramena. V posteli nikdo nebyl. Jestli Roarke ještě pracuje, a patrně na jejím případu, těžko si může sama lehnout a přetáhnout si až do rána přes hlavu přikrývku.

	Když za sebou postřehla nějaký pohyb, otočila se a automaticky sjela rukou ke zbrani.

	„Kristova noho, proč tady strašíš takhle pozdě v noci?“

	„Slyšela jsem, že jste přišla.“ Ve žluté noční košili před ní stála Nixie a upřeně se dívala Evě do očí.

	„Ne, ještě jsem je nechytila.“ Eva sledovala, jak Nixie klopí oči k zemi, a nevěděla, jestli by si měla povzdychnout, nebo zaklít. „Ale vím, kdo je pachatel.“

	Nixie se na ni znovu zahleděla. „Kdo?“

	„Neznáš je. Ale vím, kdo jsou. A vím, proč to udělali.“

	„Proč?“

	„Protože tvůj otec byl slušný člověk, který odváděl dobrou práci. Byl slušný a oni ne – proto chtěli ublížit jemu i všem jeho blízkým.“

	„Tomu nerozumím.“

	Eva si pomyslela, že Nixie vypadá s rozcuchanými plavými vlasy jako anděl, byť se jí ve tváři zračila únava i horší věci. „Tomu se nedá rozumět. Nikdo nemůže pochopit, proč se někdo rozhodne ubližovat druhým, místo aby žil slušně jako ostatní. Tak to ale chodí. Měla bys chápat, že tvůj otec byl dobrý člověk a tvoje rodina byla slušná. A že lidi, kteří tobě i jim ublížili, jsou špatní. Měla bys chápat, že je sakra chytím a zavřu za katr, kde stráví zbytek svých mizerných, sobeckých životů. Víc ti nabídnout nemůžu.“

	„Chytíte je brzy?“

	„Dřív, jestli budu moct pracovat, místo abych se tady na chodbě vybavovala s tebou.“

	Nixie se nepatrně pousmála. „Vy ve skutečnosti nejste zlá.“

	Eva si zahákla prsty za přední kapsy kalhot. „Ale jsem. Strašně zlá. Na to nikdy nezapomínej.“

	„Nejste. Baxter říká, že jste tvrdá a občas z vás jde strach, ale to proto, že vám záleží na ostatních lidech, i když jsou mrtví.“

	„Jo? Co on o mně ví? Vrať se do postele.“

	Nixie vykročila ke svému pokoji, ale ještě se zarazila. „Myslím, že až je sakra chytíte a zavřete za katr, můj táta, mamka, Coyle, Inga i Linnie budou spokojení. To si myslím.“

	„Tak to abych se do toho radši pustila.“

	Počkala, dokud se Nixie nedostala do svého pokoje, a vydala se opačným směrem.

	

	Našla Roarka, jak pořád pracuje na neregistrovaném vybavení. Zabručela na pozdrav a zvedla hrnek, který měl Roarke před sebou.

	Napila se, ale hned mu s kuckáním vrazila hrnek do ruky. „Fuj. To není kafe, ale brandy.“

	„Měla ses zeptat. Vypadáš docela zničeně, poručíku. Třeba by ti brandy pomohlo.“

	Eva zavrtěla hlavou a naprogramovala si hrnek silné černé kávy bez jakýchkoli přídavků. „Jak ti to jde?“

	„Buď přímo on, nebo někdo z nich je sakra dobrý. Každá nitka, za kterou zatáhnu, vede k dalšímu uzlu a od toho se odvíjí několik dalších nitek. Nakonec to rozpletu – teď se rozhodně nevzdám –, ale bude to trvat. Něco mě ovšem napadlo: Jak by se asi cítil, kdyby mu někdo zmrazil finance.“

	„Nemám žádné přímé důkazy, které by ho spojovaly s těmi vraždami. To nejlepší, co jsem zatím získala, je portrét vyhotovený na základě výpovědi pouliční prostitutky. A ten mu navíc ani není podobný. Vím, že to udělal on, ale nikdy se mi nepodaří sehnat soudní příkaz ke zmrazení jeho účtů, když svoji žádost nemůžu podepřít ničím jiným než vlastním instinktem.“

	„Pro mě by nebyl problém z těch účtů vybrat značné sumy.“

	„Tak jim ty prachy šlohni.“

	„Řekněme odčerpej. Šlohnout zní tak… inu, je to správný termín, ale odčerpání je víc podle tvého vkusu.“

	Eva si to nechala projít hlavou. Šlo o zatraceně velké pokušení. Takový postup by nicméně nebyl jen mimo rámec pravidel, ale v příkrém rozporu s nimi. „Nixie mě už zase odchytila na chodbě. Prý si myslí, že její rodina bude spokojená, až sakra chytím ty chlapy a zavřu je za katr.“

	„Chápu.“

	„Asi by neměla klít. Mám na ni špatný vliv. Zasloužila bych výprask. Jenže…“ Odmlčela se, když si všimla, jak mu cukají koutky úst, a sama se dala do smíchu. Přejela si rukou po obličeji. „Nech toho. Takové věci mě ponoukají, abych nejela přesně podle směrnic… totiž, abych se směrnicím vzdálila víc než obvykle,“ dodala a významně se rozhlédla po neregistrovaném vybavení. „Ale řekněme, že bys to provedl. Řekněme, že ho to naštve natolik, aby udělal chybu, po které ho dostanu. Sláva nám. Ale vzhledem k jeho minulosti by ho to mohlo naštvat natolik, že nejdřív vyřídí pár švýcarských bankéřů nebo právníka na tom – jak se ten ostrov jmenuje – Edenu. Takže si to zatím necháme v rezervě, ano?“

	„Dobrý argument.“

	„Dnešek stál úplně za houby.“ Padla do křesla a protáhla si nohy. „Cítím, že děláme pokroky, ale celkově vzato nestál dnešek za nic. A navíc jsem ho korunovala obrovským průšvihem.“

	„Souvisí to nějak s tou krví na tvých kalhotách?“

	Sklopila oči a podívala se na rudé kapky. „To není krev, ale třešňová limonáda.“

	Napila se kávy a pustila se do vyprávění. „Takže když jsem si jich všimla, zastavila jsem u putyky s nonstop provozem, poslala jsem Truehearta pro pití a…“

	„Zadrž.“ Roarke zvedl ruku. „Zjistila jsi, že tě sledují sérioví vrazi, kteří tě pravděpodobně chtějí unést, a poslala jsi kolegu pro sodovky?“

	Mnoho nechybělo, aby se pod jeho pohledem, který si Roarke podle jejího odhadu obvykle schovával pro neschopné podřízené, přikrčila.

	„Chtěla jsem zjistit, co udělají.“

	„Doufala jsi, že na tebe zaútočí, a odklidila jsi Truehearta z cesty.“

	„To přesně ne. Jsi blízko, ale…“

	„O něco jsem tě žádal, Evo. Abys mi řekla, než se rozhodneš použít samu sebe jako návnadu.“

	„Nemohla jsem… Bylo to okamžité…“ Zmlkla, když se bolest ze zátylku rozšířila do celé hlavy. „Teď jsi na mě naštvaný.“

	„Jak jsi to poznala?“

	„Tak to prostě budeš muset být naštvaný.“ Zvedla se z křesla. „Nic s tím nenadělám, protože když jsem v terénu, nemůžu tě informovat o každém svém kroku. Nemůžu se pořád zastavovat a říkat si, hm, jestlipak by Roarke s tímhle souhlasil, nebo páni, neměla bych mu brnknout a probrat to s ním?“

	„Nemávej nad mými obavami rukou, jako kdybys plašila komáry.“ I on si stoupl. „Neopovažuj se zlehčovat, co pro mě znamená, že tady musím sedět a čekat, Evo.“

	„To nedělám.“ Ale dělala – jednalo se o reflexivní obranný mechanismus. Než stačila dodat cokoli dalšího, Roarke pokračoval:

	„Musím každý mizerný den potlačovat svoje instinkty, abych se ti nepletl do cesty. Abych každou zatracenou minutu, kdy jsi pryč, nepřemýšlel, jestli náhodou dneska není ten den, kdy se nevrátíš.“

	„Takhle to nemůžeš brát. Vzal sis policistku a tohle k mé práci patří.“

	„Já vím.“

	V jeho očích se neblýskal ledový chlad, ale plál v nich žhavý oheň. A to bylo z nějakého důvodu horší. „Tak proč…“

	„Žádal jsem tě snad o to, aby ses změnila nebo abys začala dělat něco jiného? Stěžoval jsem si někdy, když tě odvolají uprostřed noci nebo když přijdeš domů a páchneš smrtí?“

	„Ne. Jsi v tom lepší než já.“

	„Blbost. Podařilo se nám prožít spolu skoro dva roky, a docela šťastné. Ale když mi dáš svoje slovo, očekávám, že ho dodržíš.“

	Bolest se jí usadila za očima a bodala do ní ostré špendlíky. „Ta loď s nákladem hnoje na mě asi ještě dneska nevyložila všechno. A máš pravdu. Nedodržela jsem slovo. Neudělala jsem to úmyslně. Bylo to okamžité rozhodnutí. A bylo chybné. Dopustila jsem, aby se mi to všechno dostalo pod kůži. Nixie, ta mrtvola v zadní uličce, mrtví poldové, děti s podřezanými hrdly. Zažralo se to do mě a ovlivnilo to moje uvažování.“

	Přitiskla si prsty ke spánkům, aby uvolnila ten nesnesitelný tlak. „Stálo to za pokus, vážně si myslím, že stálo, ale nakonec to dopadlo špatně. Nejsi první, kdo mi za to myje hlavu. Whitney už mi to dal taky pěkně sežrat.“

	Roarke se mlčky vrátil za svou konzoli a stiskl tlačítko. Vzal z otevřené zásuvky lékovku, vyklepal si do dlaně dvě modré pilulky a vyndal z lednice láhev vody.

	„Vezmi si prášky. Nehádej se,“ napomenul ji, když Eva otevřela ústa k protestu. „Vidím, že tě hlava bolí jako střep.“

	„To už není obyčejná bolest. Mám pocit, jako kdyby mi někdo pasíroval mozek ušima.“ Spolkla pilulky, klesla do křesla a svěsila hlavu do dlaní. „Zvorala jsem to. A pořádně. Plná nemocnice poldů i civilistů, spousty škod na soukromém i městském majetku a tři podezřelí z vraždy zůstávají na svobodě. Protože jsem se rozhodla špatně.“

	„Myslím, že to je důvod, proč máš hodnost poručíka, a ne boha. Odpočiň si a uvolni se.“

	„Nepečuj o mě. Nezasloužím si to. Nemám o to zájem. Měla jsem je na dosah ruky. Nejspíš se drželi tak blízko, protože se pokoušeli monitorovat moje vysílání. Můj vůz má clony, ale oni disponují tou nejlepší technikou, takže jsem musela předpokládat, že jsou pořád v dohledu z nějakého dobrého důvodu. Nechtěla jsem riskovat hovor s ústředím.“

	„To mi připadá rozumné. Logické.“

	„Jo, mně to taky tak připadalo. Kdybych zavolala na centrálu, slyšeli by to a práskli by do bot. Proto jsem zastavila u chodníku a poslala Truehearta do té putyky. Aby to vypadalo normálně. Abych zjistila, co udělají. Projeli kolem, vrátili se a znovu se zařadili za mě. Tak mě napadlo, že si vyměníme role. Že je začnu pronásledovat, zavolám posily a chytíme je. Ale kristepane, ta dodávka měla odpich. Nevím, jak ji upravili, ale na tachometru jsem měla dvoustovku, a to ve vzduchu. Pak začali pálit z laserových pušek a bůhví, z čeho ještě. Zničili dvě policejní auta, pár soukromých vozů a maxibus. Proklouzli mi.“

	„Jenom tobě?“

	„Bylo to moje rozhodnutí. A špatné. Rozeznala jsem jenom model dodávky a poznávací značku. Ukázalo se, že značka patří stejnému typu dodávky, ale ne přímo téhle. Udělali si duplikát a byli dost chytří, aby ji zkopírovali ze stejného typu auta. Chlápek, který vlastní tu druhou dodávku – ta v tu chvíli parkovala před jeho podnikem –, je čistý. Právě se doma s manželkou díval na telestěnu.“

	Napila se vody. „Takže máme na krku zranění, zničený majetek, možné – nebo spíš pravděpodobné – občanské žaloby proti našemu oddělení a podezřelí vědí, že jsem odhalila jejich vůz.“

	„A Whitney na tobě nenechal nit suchou.“

	„To si piš.“

	„Pochybuju, že by se za stejných okolností zachoval jinak.“

	„Nejspíš nezachoval. Ale stejně to byla chyba. Starosta seřve náčelníka, náčelník seřve velitele a velitel zase mě. Pode mnou už nikdo není. Média si na tomhle pošmáknou.“

	„No tak ti někdo jednou trochu nakopal zadek. Takové zkušenosti, když k nim dojde jenom čas od času, tříbí charakter.“

	„To určitě. Člověka z toho akorát bolí pozadí.“ Povzdychla si. „Mám data o všech prodaných autech toho typu. Tahle dodávka je oblíbená. Barvu jsem nechala otevřenou, protože by se nejspíš dala snadno přestříkat. Nečekám, že z téhle stopy něco bude. Já bych si vůz koupila mimo město. Nebo bych ho šlohla na nějakém dlouhodobém parkovišti za New Yorkem. Nebyl by na něm záznam ani doklad o koupi.“

	„Jsi hrozně sklíčená.“ A takový pohled ho drtil. „Neměla bys být.“

	„Nejsem, jenom si dneska v noci připadám trochu zmlácená. Omlouvám se za svou žalostnou náladu.“

	„Potřebuješ se vyspat. Ráno se pustíš do práce čerstvá jako rybička.“

	„Ty ještě nejdeš spát?“

	„Ale jdu.“ Přikázal počítači, aby uložil data a vypnul se.

	„Zítra máš svou vlastní práci?“

	„Pár věcí jsem si přehodil na jindy.“ Vyšel s ní ven a zamkl za sebou dveře. „Mluvil jsem s Richardem a Beth. Zítra se přijedou podívat na Nixii.“

	„Zítra? Žádala jsem o rychlý postup, ale nečekala jsem tak okamžitou reakci.“

	„Náhodou zrovna uvažovali o tom, že si vezmou další dítě. Právě vyplnili žádost. A Richard mi říkal, že Beth tentokrát doufala v děvče. Oba to vnímají jako znamení.“

	Cestou do ložnice jí masíroval krk, abyjí ulevil od otupující bolesti. „Štěstěna je vrtkavá a často taky necitlivá mrcha, že?“ poznamenal. „Ale jsou chvíle, kdy opravdu funguje. Kdyby jejich dceru nezavraždili, nikdy by neuvažovali o adopci jiného dítěte. A kdyby mého přítele nepostihl stejný osud, nesetkal bych se s tím malým chlapcem, ani bych na něj nemyslel. Vůbec by mě nenapadlo navrhnout, aby mu poskytli domov.“

	„Kdyby Grant Swisher nepomohl Dian Kirkendallové, on i jeho rodina by ještě žili.“

	„Ano, je to nespravedlivé. Ale Nixie teď alespoň získá šanci na život s Richardem a Beth. Vyroste s vědomím, že ve světě jsou lidé, kteří se snaží kompenzovat působení zla tím, že konají dobro.“

	„Nezmiňuješ se o tom, že kdyby nezavraždili Sharon DeBlassovou, nikdy bychom se nepotkali ani my dva.“

	„Ale potkali. Jindy a jinde. Každý krok mého života mě přiváděl za tebou.“ Otočil ji k sobě a políbil ji na čelo. „I ty nejtemnější.“

	„Přivedla nás sem smrt.“

	„Ne. To z tebe mluví deprese. Přivedla nás sem láska.“ Vlastnoručně jí odepnul pouzdro s pistolí. „Tak pojď, už úplně spíš vestoje. Vlez si do postele.“

	Svlékla se, klesla na lůžko a vklouzla pod přikrývku. A nechala se obejmout. „Našla bych tě,“ zašeptala se zavřenýma očima, „i na té nejtemnější cestě.“

	

	Do mysli se jí pomalu vkradla noční můra. Viděla samu sebe jako malé dítě pokryté krví, v oslnivě bílé místnosti s dalšími zkrvavenými dětmi. Ve vzduchu se vznášel strach a zoufalství, bolest a únava.

	Nikdo nemluvil ani neplakal. Všechny děti jen stály těsně vedle sebe a odevzdaně čekaly na svůj osud.

	Jedno po druhém je odváděli dospělí s kamennými tvářemi a mrtvýma očima. Děti odcházely bez námitek a bez vzlyků, jako nemocní psi, kteří se nechávají odvádět na utracení.

	Eva to všechno sledovala a čekala, až na ni přijde řada.

	Nikdo však pro ni nepřišel. Za chvíli v bílé místnosti osaměla, s krví na obličeji i na rukou, z nichž téměř rytmicky odkapávala na zem.

	Nepřekvapilo ji, když do místnosti vešel on. Vždycky vystupoval v jejích nočních můrách. Muž, jehož zabila. Muž, který ji zlomil a ztloukl do podoby malého, ustrašeného zvířete.

	Usmál se na ni. Eva z něj cítila whisky a bonbony.

	Oni chtějí jenom ty hezké, řekl. Ty slušné a roztomilé. Takové jako ty nechávají mně. Nikdo tě nikdy nebude chtít. Zajímá tě, kam odtud jdou?

	Nechtěla to vědět. Plakala a její slzy se mísily s krví. Nevydala však ani hlásku. Když bude potichu jako myška, možná odejde a místo něj se objeví někdo jiný. Kdokoli.

	Copak jsem ti neříkal, že je vodí do jámy? Nevaroval jsem tě snad, že když se ke mně budeš chovat ošklivě, hodí tě do jámy plné pavouků a hadů? Říkají, že ti pomůžou, ale ve skutečnosti tě sežerou zaživa a ohlodají tě až na kost, holčičko. Jenže tebe nechtějí. Jsi na ně moc vychrtlá a kostnatá. Myslíš, že nevědí, co jsi provedla?

	Přistoupil blíž a Eva z něj teď ucítila něco dalšího. Hnilobu. Začala se zalykat, i když se snažila oddechovat co nejklidněji.

	Zabila jsi. Jsi vražedkyně. A oni tě nechávají pro mě.

	Padl na ni a Eva se dala do křiku.

	„Tiše, Evo, klid. Sššš.“

	Zalapala po dechu a objala ho.

	„Vydrž. Jenom mě objímej.“ Přitiskl svou tvář k její. „Klid. Nikomu tě nedám.“

	„Nechali mě samotnou a on si pro mě přišel.“

	„Nejsi sama. Nikdy tě nenechám samotnou.“

	„Nechtěli mě. Nikdo mě nikdy nechtěl. Jenom on.“

	„Já tě chci.“ Hladil ji po vlasech a po zádech a chlácholil ji. „Od prvního okamžiku, kdy jsem tě spatřil.“

	„Bylo tam plno jiných dětí.“ Pomalu uvolnila sevření. „Pak jsem zůstala sama a věděla jsem, že přijde. Proč mě nenechá na pokoji?“

	„Dnes v noci už se nevrátí.“ Roarke ji vzal za ruku a přitiskl si ji k hrudi, aby cítila jeho tep. „Nevrátí se, protože tu jsme dva a on je příliš velký zbabělec.“

	„Jsme tu dva,“ zašeptala a nechala svou ruku na jeho srdci, dokud neusnula.

	

	Když se vzbudila, Roarke už byl oblečený a prohlížel si nad šálkem kávy zprávy z burzy. Eva se vykulila z postele a Roarke se k ní otočil. „Jak ti je?“

	„Jsem to z půlky já,“ odpověděla. „Myslím, že po sprše už to budu já ze tří čtvrtin.“

	Vykročila ke koupelně, ale nejdřív ještě přistoupila k němu, sklonila se a políbila ho na čelo. Bylo to prosté láskyplné gesto, které ho dojalo a taky trochu zmátlo.

	„Jsi tu se mnou, i když tu nejsi. Díky.“

	„Nemáš zač.“

	U dveří do koupelny se ještě ohlédla. „Někdy je tvoje přítomnost otravná, ale většinou ne.“

	Jeho vlastní starosti ustoupily. Se smíchem se znovu začetl do finančních zpráv.

	

	Těsně před sedmou Eva otevřela dveře pracovny. Za jejím stolem seděl Baxter a ládoval se, až se mu dělaly boule za ušima.

	„Baxtere, zdá se, že tvůj zadek nějakým řízením osudu skončil v mém křesle. Byla bych ráda, kdybys ho okamžitě zvedl, abych ho mohla pořádně nakopat.“

	„Hned jak dojím. Tohle jsou pravý vajíčka s pravou šunkou.“ Trhl bradou k nástěnné obrazovce, na které probíhala aktualizovaná hlášení. „Ty toho moc nenaspíš, Dallasová, co? Měla jsi sakra rušnou noc. Slyšel jsem, že jsi vzala mého chlapce na pekelnou projížďku.“

	„Stěžoval si?“

	„Hele, Trueheart není žádná padavka.“ Evě se líbilo, že Baxter instinktivně brání svého partnera. „No jasně. Asi jsem si ho spletla s tebou.“

	„To musela být pořádná jízda.“

	„Jo, užili jsme si spoustu švandy.“ Eva si nalila plný hrnek kávy; Baxter byl totiž natolik galantní – nebo chamtivý –, že naprogramoval celou konvičku. „Whitney mě kvůli tomu pěkně seřval.“

	„Už sedí moc dlouho za stolem. Musela ses rozhodnout a to jsi taky udělala.“

	Eva pokrčila rameny. „Možná by udělal totéž a možná je mu jasné, že bych za stejných okolností udělala podruhé to samé, ale byl to průšvih a já si zasloužila, aby si mě podal. Na Trueheartovi si vztek vylévat nebudu.“

	„Zvládl by to, kdyby musel. Ale oceňuju, že jsi ho z toho vynechala. Jak velký trest tě čeká?“

	„Musím podat písemnou a ústní zprávu revizní komisi. Sakra. Možná se mi dostane do složky důtka. Umím si svoje jednání obhájit, ale jim se moje vysvětlení nebude líbit a ještě míň se jim bude zamlouvat, až se začnou vršit občanské žaloby.“

	„Jen co dopadneš tři zabijácké teroristy odpovědné za smrt dvanácti lidí včetně dvou poldů, všechno se výrazně uklidní.“

	„Jo. Jenže na druhou stranu, jestli je brzy nechytíme, budu pod čím dál větším tlakem. Zvládnu to, protože taky nejsem žádná padavka. Ale chci ty parchanty, Baxtere.“

	Ohlédla se ke dveřím, jimiž právě vstupoval zbytek týmu. „Jestli chcete snídat, něco si vezměte a hoďte to do sebe,“ oslovila je. „Musíme toho hodně probrat a máme málo času.“

	Následovaly jednotlivé zprávy a hlášení. Všichni nicméně zmlkli, když do pracovny vešel Don Webster z Úřadu pro vnitřní záležitosti.

	„Dobré ráno vespolek. Dallasová, na to noční představení jsi měla prodávat lístky.“

	„Já myslel, že tahle porada je určená jenom pro opravdický poldy,“ zavrčel Baxter a Eva na něj vrhla varovný pohled. Očekávala, že do případu začne strkat svůj dlouhý nos Úřad pro vnitřní záležitosti, ale z Webstera měla smíšené pocity. Důvěřovala mu víc než komukoli jinému z jeho oddělení, ale nepotřebovala, aby se její bývalý milenec znovu střetl s Roarkem.

	„Některé údaje tohoto případu jsou rezervované jen pro co nejužší okruh lidí,“ začala.

	„Věž rozhodla, že do toho nejužšího okruhu patřím i já,“ odtušil Webster v narážce na kancelář policejního náčelníka Tibbla. „Danému případu poskytujete značnou část zdrojů a máte na krku řadu zraněných civilistů i poškozeného majetku. Navíc několik mrtvých, včetně dvou policistů.“ Na chvíli se odmlčel a rozhlédl se po ostatních. „Žádali jste o informace vyšetřovatele z jiných případů, z toho jednoho uzavřeného. Náš úřad potřebuje vědět víc. A říkám to tady vám všem, aby bylo jasno: nehodlám nikoho buzerovat kvůli tomu, že se snaží chytit parchanty odpovědné za smrt Knighta a Prestona. Trochu jsem zatlačil, aby mi přidělili tuhle věc. Dřív jsem dělal na oddělení vražd. Dokonce přímo s tebou,“ obrátil se na Evu. „Když tu nebudu já, dostanete někoho, kdo na vraždách nikdy nepracoval.“

	„Lip jsme na tom s ďáblem, kterého známe,“ podotkla Eva.

	„Přesně tak.“

	„Posaď se. Musíš se chytit sám.“

	Pokračovala s tím, že opatrně seznámila ostatní s údaji, které nashromáždil Roarke. „Domníváme se, že Kirkendall, Clinton a Isenberryová působili u různých agentur jako zabijáci na volné noze. Máme taky důvod věřit, že byli spojeni s teroristickou skupinou Cassandra.“

	„Jak jste na to přišli?“ zeptal se Webster.

	Eva zaváhala, ale okamžitě se ozval Feeney. „Podařilo se nám to odvodit z dodaných vojenských složek,“ pravil uhlazeně. „Oddělení elektronické detekce umí dělat svoji práci a tenhle tým má výsledky.“

	„Vzhledem ke spojitosti s Cassandrou měli tihle tři přístup ke zbraním, elektronice i finančním zdrojům,“ navázala Eva. „Cíl téhle organizace – světový pořádek podle jejich představ – odpovídá osobním cílům, jak je předvádí Kirkendall. Jeho rodina se musela chovat přesně podle jeho pokynů, jinak následoval tvrdý trest. Z výpovědi Roxanne Turnbillové, kterou poskytla detektivům Peabodyové a McNabovi, víme, že ji Kirkendall po zmizení své ženy unesl a mučil. Časové údaje naznačují, že ji pravděpodobně odvezl do nějaké lokality ve městě nebo v bezprostředním okolí. I Cassandra měla základnu v New Yorku.“

	„Vyšetřované vraždy se nezdají být součástí nějakého teroristického plánu,“ podotkl Webster.

	„Ne, ty jsou osobní. Když mi něco provedeš, zmasakruju tebe i celou tvoji rodinu. Nejde o pomstu, ale o hrdost. Kdo zranil jeho pýchu?“

	„Všechny oběti na tom měly svůj podíl,“ řekla Peabodyová.

	„Všechny nezabil.“

	„To dítě ne.“ McNab se ohlédl ke dveřím, jako kdyby za nimi mohla poslouchat Nixie.

	„Nejen to dítě. Nixii chce zabít, protože jinak není mise splněna. Ale jde mu i o jeho ženu. To ona se opovážila mu odporovat, a nejenže mu utekla i s jeho dětmi, taky ho dotáhla k soudu a navíc vyhrála.“

	„Nemůže ji najít.“ Peabodyová rozpřáhla ruce. „Ani my.“

	Eva si vzpomněla na Roarka. Pokud bude mít dostatek času, mohlo by se mu to podařit. Ale nehodlala uvrhnout do nebezpečí další rodinu. „Můžeme předstírat, že ji máme. Příprava chvíli potrvá – musíme najít policistku, která to zvládne a která bude mít podobnou postavu. Můžeme ji i trochu namaskovat, ale nemusí vypadat úplně stejně. Když podstoupil plastické operace on, uvěří, že je má za sebou i ona. Tu informaci musíme nechat uniknout tak, aby to nevypadalo jako past. A zatím jsme postupovali zatraceně opatrně, takže to nesmíme přehnat.“

	„Potřebujeme vhodný úkryt.“ Feeney se zamyšleně zatahal za ret. „Dost bezpečný, aby uvěřil, že ji tam schováváme. Vlákáme ho dovnitř, a až tam bude, spadne klec. Vzhledem k jeho vybavení si bereš pořádně velké sousto, Dallasová.“

	„Něco vymyslíme. Přípravy chci mít hotové během šestatřiceti hodin. Dalších dvanáct zabere simulace. Až ta past sklapne, chci, aby jim zlámala vaz. Feeney, ty a McNab si vezmete na povel počítačovou laboratoř.“

	„Jdeme na to.“

	„Vy ostatní mi dejte pět minut o samotě s poručíkem Websterem.“

	Počkala, dokud se místnost nevyprázdnila a dveře se s klapnutím nezavřely. „Tohle vyšetřování i události poslední noci padají na mou hlavu. Jestli chce náčelník, Úřad pro vnitřní záležitosti nebo třeba sám bůh podat stížnost, měla by směřovat proti mně.“

	„Rozumím. Říkal jsem, že tu nechci nikoho buzerovat a myslel jsem to vážně. Díval jsem se do složky k případu Karin Duberryové. Nenazval bych to vyšetřování přímo odfláknutým, ale rozhodně bylo předpojaté. Pokud jde o Breneganovou, vypadá to na férové zatčení, které vyústilo ve spravedlivé odsouzení, ale nové události správnost tehdejších závěrů zpochybňují.“

	„Vyšetřovatelé těch případů si u vás stěžovali?“

	„Žádný polda si nestěžuje Úřadu pro vnitřní záležitosti,“ ušklíbl se Webster. „Vyhýbáte se nám jako čert kříži. Ale leccos se doslechneme. Faktem je, Dallasová, že kdyby hlavní vyšetřovatel vraždy Karin Duberryové odvedl důkladnější práci a vypátral souvislost s Mossem a Breneganovou, mohl hon začít už před rokem.“

	„Odhalit souvislost mezi zardoušením a nastraženou bombou ve voze není lehké.“

	„Ty jsi ji odhalila.“

	„Měla jsem víc dat. Jestli ode mě chceš munici proti jinému poldovi, máš smůlu.“

	„Záleží na jeho nadřízených, jak se k tomu postaví, ne na našem úřadu. Pokud jde o média, ta co nevidět začnou – nebo vlastně už začala – informovat o tom nočním incidentu. Pokud ale tu honičku uchopíš správně – nezapomeň na svoje vynikající kontakty v-, můžeš z toho vykřesat pozitivní reklamu. Hrdinný polda riskoval život, aby ochránil město před vrahy dětí.“

	„Houby s octem.“

	„Nemysli si – právě takhle to Tibble bude prezentovat. V průšvihu totiž nejsi jenom ty. Obrať to ve svůj prospěch, ukaž svůj sexy obličej kamerám a smeť to ze stolu, ať se můžeš pustit do pořádné práce.“

	„Já přece pracuju.“ Zamyslela se nad jeho návrhem. „Myslíš, že tím snížím tlak na svůj tým i na probíhající vyšetřování?“

	„Rozhodně to nemůže uškodit. A taky nemůže uškodit, když řekneš týmu, ať se na mě nedívá tak hrozně skrz prsty. Byl jsem na vyšetřování vražd dobrý.“

	„Jo, škoda, žes u toho nezůstal.“

	„To si myslíš ty. Můžu ti pomoct, a proto jsem tady. Ne abych tě štval, ani ne proto, že tě mám pořád rád. Oheň už vyhasl, zbylo jen pár řeřavých uhlíků,“ dodal s nenuceným úsměvem.

	„Nech toho.“

	Dveře mezi pracovnami se otevřely. Roarke se líně opřel o sloupek, ale přesto připomínal vlka, který si prohlíží kořist. „Webstere,“ pronesl tím nejchladnějším tónem.

	Eva se na vteřinu lekla, že se ti dva poperou, a honem si stoupla mezi ně. „Poručík Webster tu je na rozkaz náčelníka Tibbla jako zástupce Úřadu pro vnitřní záležitosti, aby…“

	„Bože, Dallasová, dokážu přece mluvit sám za sebe.“ Ukázal Roarkovi otevřené dlaně. „Vůbec jsem se jí nedotkl, ani to nemám v úmyslu.“

	„To je dobře. Jak jistě víš, Eva pracuje na těžkém případu, a nepotřebuje, abychom jí komplikovali život ještě my.“

	„Nepřišel jsem, abych někomu komplikoval život – jí ani tobě.“

	„Stojím přímo tady,“ vyjela na ně Eva. „Přestaňte se bavit, jako kdybych byla vzduch.“

	„Jenom si vyjasňujeme svoje stanoviska, poručíku.“ Roarke na ně kývl. „Nebudu rušit.“

	„Moment,“ zahučela Eva, vešla do místnosti za Roarkem a rázně za sebou zavřela dveře. „Poslyš…“

	Umlčel ji polibkem. „Baví mě ho vytáčet – a tebe taky. Je to ode mě malicherné, ale co naděláš. Vím naprosto jistě, že si k tobě nic nedovolí, a kdyby náhodou přišel o rozum a něco si přece jen zkusil, vyprášila bys mu kožich. Tedy, pokud bych se k němu nedostal jako první, v což bych vážně doufal. Vlastně, jak už jsem ti říkal, se mi docela zamlouvá.“

	„Tobě že se zamlouvá?“

	„Ano. Má vynikající vkus na ženy a docela slušný levý hák.“

	„Skvělé. Tak fajn.“ Zavrtěla hlavou. Už několikrát měla dojem, že rozumí mužům. Ale muži ji vždycky nakonec vyvedli z omylu. „Vrátím se do práce.“
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	Eva se zamračeně rozhlédla po Roarkově laboratoři. Několik počítačů běželo a na obrazovkách se míhala slova, kódy a podivné symboly, které jí připomínaly hieroglyfy. Mechanické hlasy pronášely nesrozumitelné věty, otázky a komentáře.

	Kolem toho všeho jezdili na křeslech Feeney s McNabem a zázračně se vyhýbali kolizím se stoly i mezi sebou, jako dvě děti ve velice zvláštní hře.

	Eva měla pocit, že vstoupila do jiného vesmíru.

	„Nazdar.“ Feeneyjí kývl na pozdrav a ukázal na obrazovku, která se právě zvedla z konzole. „Na něčem dělám.“

	„To vidím. Předpokládám, že to není Maximum Force 2200.“

	„Páni.“ McNab se ohlédl. „Ty hraješ MF?“

	„Ne.“ No dobrá, párkrát si zahrála, ale jen proto, aby prověřila svůj postřeh. „Co máte?“

	„Kontrolujeme bezpečnostní systém Swisherových. Projeli jsme ho všemi standardními testy a rozebrali jsme ho do mrtě. Jen tak mimochodem, je kvalitní.“

	„Už víme, že ho překonali na dálku a obešli i všechny pojistky a zálohy.“

	„Jo, jasně, to víme, ale nevěděli jsme, jak to udělali. Co k tomu použili. A to právě zjišťujeme. Rozebráním systému kód po kódu a signál po signálu můžeme kód po kódu a signál po signálu sestavit zařízení, se kterým pracovali.“

	„Někde ho museli sehnat,“ přikývla Eva. „I kdyby změnili nastavení a vylepšili ho, někde museli získat základní přístroj.“

	„Přesně tak. A tady právě prověřujeme bezpečnostní systém nemocnice, u které zavraždili Jaynene Breneganovou, a systém bytu, kde uškrtili Karin Duberryovou. Hledáme podobnosti. Půjde o jeden přístroj, nebo o stejný typ s podobnou konfigurací. Až je chytíme, pomůže je to odsoudit.“

	„Zvládli byste ještě jednu věc?“

	„Mluv.“

	„Potřebuju, abyste mi upravili komunikátor. Přidejte mi do něj nějakou chybu, ale nic závažného, čeho bych si musela všimnout, když nejsem z OED. Potřebuju, aby se ten, kdo se mě pokouší odposlouchávat, měl čeho chytit.“

	„Chceš naaranžovat únik informací?“

	„Až to celé připravíme a vybereme si místo, chci, aby mi mohli monitorovat komunikátor. Musí to vypadat tak, že se porouchal. Jako když postupně slábne ochranný štít. To se stává, ne?“

	„Jo, ale komunikátory mají pro takový případ nastavené automatické varování.“

	„Nebylo by to poprvé, co se policejní vybavení podělalo. Měli byste vidět ten můj zatracený počítač.“

	„Pořád tě zlobí?“ zajímal se McNab.

	„Tak tak drží. Když jsem nedávno požádala o jednu složku, úplně mi zkazil den tím, že mi nenabídl žádné zahraniční porno.“

	„Dej mi ten komunikátor.“ Feeney nastavil dlaň. „Pohrajeme si s tím. Máš záložní?“

	„Jistě.“ Eva vytáhla z kapsy oba. „Upravte jenom jeden. Dokážete to zařídit tak, aby signál byl pořád částečně krytý? Aby se ti parchanti dostali jen k útržkům?“

	„Spolehni se.“

	* * *

	V Roarkově domě byl dostatek pokojů k ubytování celého armádního praporu. Eva věděla, že riskuje, když posílá Webstera za Baxterem, ale nechtěla, aby jí zástupce Úřadu pro vnitřní záležitosti pochodoval po pracovně. Když chtěl něco pozorovat, mohl civět na Baxtera s Trueheartem. Před zastávkou u Peabodyové Eva ještě vklouzla do ložnice, aby si vyřídila jeden soukromý hovor.

	„Co takhle další laskavost za oplátku?“ zeptala se, když se na displeji videofonu objevila Nadine. „Potřebuju trochu přibarvit skutečnost. Včera v noci došlo k incidentu…“

	„Myslíš tu svoji vzdušnou show v centru?“ Nadine se uličnicky zasmála. „Máme k dispozici úžasné záběry. Koupili jsme je od jednoho turisty z Tokia. Už jsme je dvakrát odvysílali.“

	„Super.“

	„Dávají ti kvůli tomu sodu? Co tě znám, nikdy sis z toho nic nedělala.“

	„Poslali na mě Úřad pro vnitřní záležitosti a mohlo by to narušit vyšetřování. U toho průšvihu byl se mnou Trueheart. Řekli mi, že bude nejlepší, když to krapet přibarvíme, jako že odvážná policistka stíhala vrahy dětí. Riskovala vlastní život, aby zatkla vrahy poldů a ochránila celý známý vesmír.“

	„Páni, to pro tebe musí být hodně těžké.“ Nadine naklonila hlavu ke straně. „Vždyť jsi to přece opravdu dělala, ne?“

	„Takové akce nevrhají na oddělení zrovna dobré světlo.“

	„A oddělení v případě nutnosti někoho obětuje.“

	„Bojím se o Truehearta, Nadine. Mě plesknou přes ruku, možná mi něco napíšou do záznamů, ale jestli budou muset někoho ugrilovat, vyberou si jeho. Je nahraditelnější. Ohrozila jsem ho.“

	„Čili mě žádáš o přibarvení té honičky, aby se ti nezadřelo vyšetřování a ten pohledný chlapec nedostal padáka.“

	„Něco takového. A na oplátku…“

	„Ne, nic mi neříkej.“ Nadine zvedla obě ruce. „Protože by mě určitě strašně mrzelo, že tvou nabídku musím odmítnout.“

	„Podívej, nebudeš si muset zase tak moc vymýšlet.“

	„Očividně jsí neviděla mou obsažnou ranní reportáž. Tvé přání bylo splněno. Chladnokrevná a chrabrá poručík Dallasová spolu s mladým, obětavým strážníkem Trueheartem riskovali životy při pronásledování brutálních vrahů dětí a policistů. Vrahů pálících ze zbraní bez sebemenších ohledů na bezpečnost nevinných civilistů – mužů, žen i dětí, kteří žijí v našem skvělém městě, nebo do něj přijeli na návštěvu. A tak dále.“

	„Dobrá. Mám u tebe další dluh.“

	„Nemáš. Takhle ta reportáž vyzněla líp a na videu je jasně vidět, jak se z té dodávky střílí. Většina konkurenčních stanic to pojala stejně, i když pořád zaznívají i hlasy lidí, kteří se bojí teroristů, a ptají se, proč nejsme v bezpečí ani ve vlastním domově nebo když se klidně procházíme po ulici.“

	„To je dobrá otázka. Nemohlo by to být tím, že se mezi námi vyskytují zatracený parchanti?“

	„Smím tě citovat? Nebo ještě líp, co kdybych tě natočila?“

	Eva se nad tím zamyslela. „A co kdybys řekla: ‚Spojili jsme se s poručíkem Dallasovou, která prohlásila, že každý příslušník newyorské policie bude i nadále ze všech sil pracovat na odhalení a dopadení vrahů odpovědných za smrt kolegů od policie, Granta, Keelie a Coyla Swisherových, Ingy Snoodové a Linnie Dysonové. Sloužíme jim i celému New Yorku. A sloužíme taky Nixii Swisherové, protože nestačí, že přežila krutý masakr, ke kterému došlo v jejím vlastním domově. Potřebuje spravedlnost, a my ji pro ni zajistíme.‘“

	„Fajn. Mám to. A pokud jde o ten druhý dluh, za to, že ty parchanty griluju ve svém pořadu – to bych teď dělala tak jako tak. Už kvůli Knightovi a Prestonovi. Zítra mají pohřeb.“

	„Uvidíme se tam.“ Eva zaváhala. „Nejmenovaný zdroj z policejního ústředí potvrdil, že únos a vražda Meredith Newmanové souvisí s nedávnou pětinásobnou vraždou na Upper West Side. Meredith Newmanová, pracovnice Úřadu pro ochranu dětí, byla unesena… zbytek si doplň.“

	„Můžu uvést, že Newmanová byla přidělena devítileté Nixii Swisherové, která jako jediná přežila smrt celé rodiny?“

	„Ano, rozhlas to. A že četné popáleniny na těle nalezené oběti naznačují, že byla mučena, než jí vrazi podřízli hrdlo stejným způsobem jako členům Swisherovy domácnosti. Tělo slečny Newmanové bylo nalezeno v postranní ulici…“

	„To všechno jsme odvysílali.“

	„Odvysílejte to znovu – její nahé tělo plné popálenin a s podříznutým hrdlem bylo objeveno poté, co ho pachatelé pohodili v postranní ulici. Těsně před objevem těla svědkové viděli, jak z ulice odjíždí černá dodávka FourStar s falešným newyorským poznávacím číslem AAD-4613. Hlavní vyšetřovatelka poručík Eva Dallasová a strážník Troy Trueheart zaznamenali dodávku odpovídající popisu při odjezdu z místa nálezu.“

	„A pustili se do pronásledování,“ dokončila Nadine, „což nás přivádí k té letecké show. To je dobré. Zní to solidně. Díky. Kolik svědků?“

	Jedna svědkyně, pomyslela si Eva, a viděla jen zadní světla. Ale proč pitvat takové malichernosti? „Poručík Dallasová odmítla naše informace jakkoli komentovat.“

	„Formální rozhovor by posloužil jako sladká tečka.“

	„Snažím se sladkosti omezovat. Zatím se měj.“

	Eva zamířila do své pracovny, ale cestou se ještě zastavila u Roarka. Letmo zaklepala, otevřela dveře… a ztuhla.

	Místnost byla plná lidí. Nebo lépe řečeno jejich hologramů. Roarkova sekretářka Caro seděla jako obvykle s rukama složenýma v klíně. Dva muži v oblecích bez límců a tři ženy v podobně konzervativních kostýmcích si prohlíželi další hologram jakéhosi komplikovaného stavebního projektu doplněného o klikatou řeku a vysokou věž.

	„Pardon.“ Chystala se spěšně vycouvat, ale Roarke zvedl ruku.

	„Dámy a pánové, moje manželka.“

	Všichni se ohlédli. Jasně viděla, jak ji ženy hodnotí pohledy – a všimla si i jejich překvapené, dokonce mírně pobavené reakce. Nedivila se jim. Na jedné straně tu stál vysoký, charismatický Roarke v tmavém obleku. A proti němu ona, v obnošených botách a se zbraní v pouzdře přes košili. Ani si nedokázala vybavit, jestii si dnes ráno prohrábla vlasy alespoň prsty.

	„Už tady končíme,“ řekl Roarke Evě a obrátil se ke skupině. „Jestli máte nějaké další otázky, předejte je Caro. Změny by měly být projednány do zítřka. Děkuji. Caro, ty ještě zůstaň.“

	Hologramy kromě jednoho zmizely. Caro vstala. „Poručíku Dallasová, ráda vás zase vidím.“

	„Já vás taky.“ Eva si pomyslela, že musí alespoň chvíli pokračovat v nezávazné konverzaci. „Jak se má Reva?“

	„Velice dobře. Přestěhovala se zpátky do města.“

	„To je dobře. Pozdravujte ji.“

	Caro se otočila k Roarkovi. „V jedenáct máš konferenci se staviteli. A na jednu hodinu je domluvený videofonní hovor s Yulem Hiserem. Ve dvě hodiny Ava McCoyová a její skupina. Pak máš čas až do pěti. Schůzka ohledně Fitch Communications je předběžně domluvena na devátou hodinu. Proběhne prostřednictvím hologramů.“

	„Děkuji, Caro. Kdyby se objevilo něco naléhavého, víš, kde mě zastihneš.“

	Přikývla. „Poručíku,“ pozdravila a zmizela.

	„Co to bylo za lidi?“ zeptala se Eva. „Architekti. Pořád upravuju ten nový komplex na Olympu.“

	„Šest architektů najeden projekt?“

	„Je to velký a složitý projekt. Jeho součástí jsou budovy, krajina, řeka, interiéry… Ale to tě nezajímá.“

	Evu bodly výčitky svědomí. „Moc ne, ale to není totéž, jako kdyby mi to bylo putna. Což není, protože tě chci podporovat.“

	Usmál se. „Co ode mě potřebuješ?“

	Výčitky svědomí nahradila rozmrzelost. „To, že tě chci v něčem podpořit, neznamená, že od tebe něco potřebuju.“

	„Máš pravdu.“ Opřel se o stůl. „Ale kvůli tomu jsi sem přece přišla. Nemusíš se kvůli tomu cítit provinile ani si dělat starosti, že ti pomáhám ve své pracovní době. Nedělal bych to, kdybych nechtěl.“

	„Co kdybys mi poskytl nějakou budovu v centru?“

	„Kterou bys chtěla?“

	Tentokrát se usmála ona. „Nedělej ramena. Máš něco bez nájemníků? Něco, co by se dalo během dvaceti čtyř hodin zabezpečit a napojit na centrálu?“

	„Určitě něco vymyslíme. Chystáš past, že? Proč v centru?“

	„Protože vím, že mají základnu někde na okraji města. Protože až začne akce, chci, aby to bylo co nejdál od Nixie. Potřebuju místo, kam můžu umístit tucet mužů a kde můžu rozestavit odstřelovače i technický tým. Musí to vypadat jako oficiální azyl pro svědky s policejním zabezpečením oken i dveří. A musím být schopná ten dům neprodyšně uzavřít, jakmile vejdou dovnitř.“

	„Do odpoledne ti předložím možnosti. Stačí to?“

	„Výborně. Ještě je tu jedna věc. Říkal jsi, že dnes přijedou Elizabeth s Richardem.“

	„Ano, ve čtyři. Postarám se o ně.“

	„Ne, to by nebylo správné, i když jde o lákavý návrh.“ Nikdo jí nemusel vysvětlovat, že schůzky, které Caro před chvílí odrecitovala, nebyly jedinými Roarkovými povinnostmi. „Přivedla jsem ji sem, takže musím odvést svůj díl práce. Předpokládám, že jsi zařídil jejich bezpečnost.“

	„Ano.“

	„Přivezu sem i Mavis.“

	„Prosím?“

	„Nixie je její velká fanynka. Když zjistila, že Mavis znám, celá se rozzářila, a než jsem se stačila zarazit, plácla jsem něco v tom smyslu, že se s ní může setkat. Mám dojem, že když sem pozveme Mavis a Mirovou – tu budeme potřebovat, aby zhodnotila, jak Nixie reaguje na potenciální opatrovníky –, bude to celé vypadat neformálněji. Jako kdybychom si prostě pozvali pár hostů.“

	Roarkův komunikátor zapípal na znamení, že přijímá nějaká data, a Evu napadlo, jak asi Roarke zvládá všechna ta vyrušení. K nimž, jak věděla, patří momentálně i ona.

	„Normální lidi nepořádají večírek, když mají důvod k domněnce, že se ho pokusí narušit vrazi.“

	Roarke přikývl. „Tím vyvoláváme dojem, že tu rozhodně není žádná dívka, kterou by snad někdo chtěl dostat do spárů.“

	„Zabíjíme několik much jednou ranou. Leonardo je v Miláně, v Paříži nebo tam někde.“ Neurčitě máchla rukou směrem, kde doufala, že leží Evropa. „Takže když sem Mavis přivedu, bude nejlepší, když tu i zůstane. Pro všechny případy.“

	„Čím víc lidí, tím větší zábava – zvlášť v případě Mavis. I když zábava není zrovna výraz, který člověka napadá v souvislosti s domem plným policistů.“

	Tentokrát ji výčitky svědomí bodly ještě silněji. „Vypakuju je odsud, jakmile to půjde.“

	„Beru tě za slovo. Mimochodem, ve zprávách jsem zahlédl tvůj noční výkon.“

	„Jo, slyšela jsem, že se to dostalo do vysílání.“

	„Byly tam některé působivé manévry, ve vzduchu i na zemi. Stejně jsi ale měla štěstí, že jsi nezapíchla ten svůj nový policejní vůz do nějaké budovy.“

	„To jsem nemohla. Kdybych tak brzy zničila další auto, nedostala bych od oddělení už ani skejt, bez ohledu na to, kolik úchylných a možná i nezákonných sexuálních službiček Peabodyová naslibuje.“

	„Slib úchylných a možná i nezákonných sexuálních službiček by vám zato vysloužil libovolný vůz ode mě.“

	„Peabodyová nepotřebuje žádný popud. Ta tě chce svést tak jako tak.“

	„To mi lichotí. Já jsem ohledně těch službiček myslel spíš na tebe, ale určitě něco vymyslíme i s Peabodyovou.“

	„Nerada bych ji musela zase odvážet do nemocnice. Uvidíme se ve čtyři.“

	

	Eva spolu s Peabodyovou objela každé místo činu, které přisuzovala Kirkendallovi. Momentálně stála na chodníku a prohlížela si hezký dům z hnědých kamenů, kde kdysi bydlel soudce Moss s rodinou. Teď tu žil někdo jiný.

	Myslí nynější obyvatel někdy na osud svého předchůdce? Mluví o tom? Baví tím hororovým příběhem své přátele?

	„Baxter s Trueheartem to tu obešli,“ poznamenala Peabodyová. „Ukazovali v sousedství portréty i fotografie z vojenských složek, ale nikdo si nevzpomněl, že by je viděl. Stalo se to před dvěma roky,“ dodala. „Nedalo se čekat, že by si někdo něco pamatoval.“

	„V tomhle případě nezabil manželku. Buď se víc soustředil na soudce, nebo ji nechal schválně naživu, aby trpěla. Ale znal jejich zvyky, takže je musel sledovat.“ Rozhlédla se. „Je tady plno míst, která si mohl koupit nebo pronajmout a sledovat z nich soudcův dům. To patrně zařizovala Isenberryová. Tehdejší vyšetřovatelé ji nejspíš vyslýchali. Projdeme znovu jejich zprávy, jestli v nich něco neobjevíme.“

	Nastoupila do auta a vyjela k domu Swisherových. „Zdejší nemovitosti představují dobrou investici. A dobré investice má Kirkendall rád. Možná si poblíž domu Mossových něco koupil a teď to pronajímá. S mistrem Lu se taky spojil kvůli investici a zisku. Proč by nepodnikal i na trhu s realitami?“

	„Snaží se o co nejpestřejší portfolio.“

	„Podíváme se na to. Třeba najdeme nemovitost, kterou tu někdo koupil po tom soudním procesu, ale před výbuchem bomby v autě, a získáme další důkaz. Až ti parchanti půjdou před soud, chci mít proti nim neprůstřelný případ. Zatraceně!“ Uhodila pěstí do volantu. „Podívej se na ty idiotské haranty.“

	Před policejní pečetí na domu Swisherových se hrbili tři výrostci. Pěkně stavěná dívka v černé sukni a slunečních brýlích s barevnými obroučkami, která partě hlídala, varovně vykřikla a vyrazila na stříbrném vzdušném skejtu pryč.

	Eva zaslechla hlasitý, hýkavý smích a výrostci zmizeli za rohem.

	„Ty za nimi nepojedeš?“ podivila se Peabodyová, když Eva zastavila u chodníku. „Nedáš jim to sežrat?“

	„Ne. Při honičce by akorát někoho z nich mohlo něco přejet. Pitomci.“ Vztekle zabouchla dveře a běžela k policejní pečeti. „Něco s ní dělali, ale nestačili spustit poplach. Dej sem novou, Peabodyová. Co ta jelita chtěla udělat? Vloupat se dovnitř a udělat si mejdan v domě smrti? Proč nejsou ve škole, nebo spíš v pasťáku?“

	„Je sobota.“

	„Cože?“

	„Dnes je sobota, Dallasová. O víkendech se nevyučuje –“

	„Ale mělo by,“ opáčila Eva temně. „Mělo by se vyučovat dvacet čtyři hodin denně a sedm dní v týdnu, už kvůli takovýmhle gaunerům. Jakmile mají den volno, začnou dělat neplechu.“

	„Kdybys je dohonila a seřvala je, cítila by ses líp.“

	„Jo.“ Eva dlouze vydechla. „Příště.“ Přinutila se myslet na něco jiného. „Tady jsme taky obešli sousedy, ale víme, že Isenberryová pronikla dovnitř prostřednictvím asistentky ve Swisherově právní firmě. Víme, že vrazi opustili místo činu pěšky a že nevešli do sousední budovy. Stejně si proklepneme vlastníky okolních nemovitostí. Možná si tu něco koupili nebo pronajali kvůli předběžnému sledování.“

	Poslední zastávkou se stalo nemocniční parkoviště. „Tady to nebyla rychlá, čistá práce. Oběť měla několik bodných ran a obranná zranění. Bojovala, nebo se o to alespoň pokoušela. Pohrávali si s ní. Myslím, že tuhle vraždu nechali Isenberryové. Ta se podle své složky ráda pere. Clinton dává přednost tichému zabití – jeho specialitou je škrcení. I jemu Kirkendall dopřál, aby předvedl, co umí. Ostatní vraždy provedl sám. Chladnokrevně a čistě. Jedou v tom ale všichni. Voják důvěřuje svým spolubojovníkům víc, když si společně umazali ruce od krve.“

	„Tahle vražda byla na přípravu nejjednodušší.“ Peabodyová se zamračila na parkoviště i nedalekou budovu nemocnice. „Můžeš se připojit k počítačům a zjistit, kdy má zamýšlená oběť službu, nebo se potloukat kolem – kdo by si tě všiml? – a obhlédnout si to tady. Možná oboje. Vraždu provedeš pozdě večer na konci směny. A ano, pokud proti oběti šla jiná žena, nevzbudila takovou pozornost. Isenberryová na ni přátelsky kývla nebo ji zastavila, aby se vyptala na cestu. Kudy se dostanu k chirurgickému oddělení? Oběť se otáčí a Isenberryová vytahuje nůž. Bodne ji, oběť se snaží zablokovat další ránu nebo utéct, ale Isenberryová ji bodne podruhé. Všechno se odehrává vzadu. Některá zranění byla jen mělká – ošklivě si s ní pohrávala. Nakonec jí zasadila smrtelnou ránu a odešla.“

	Jo, pomyslela si Eva, takhle to proběhlo. „Kirkendall s Clintonem se jistě dívali. Byli dost blízko, aby to celé viděli, nebo Isenberryová měla kameru. Nejsi součástí akce, pokud nevidíš samotnou vraždu. V jejich centrále určitě najdeme videozáznamy každého zabití. Studují svoje operace, jako hráči studují záznamy zápasů. Hledají případné chyby a přemýšlejí, jak svou práci ještě zlepšit.“

	„To je zvrhlé. Dallasová, za chvíli budou tři hodiny.“

	„No a?“

	„Ve tři máme vyzvednout Mavis.“

	„Správně. Cítím to v kostech.“ Eva se zhoupla na špičkách a rozhlédla se po místě, kde před několika lety našli mrtvé tělo Jaynene Breneganové. „Vím, že jsme blízko. Zahrajeme na tu správnou strunu, vlákáme je do pasti a vyřídíme je. Jsou chytří a šikovní, ale taky mají slabinu, protože nedokážou přestat, dokud nesplní úkol. Radši prohrají, než aby odešli a nechali za sebou nedokončenou misi.“

	„Je pro ně těžké zaměřit se na něco jiného a pustit se do dalších úkolů.“

	„Jo, musí je to pěkně štvát. Tak pojď, zajedeme pro Mavis.“

	

	Eva byla na několika Mavisiných koncertech. Navštívila i zákulisí a sledovala oddané fanoušky, kteří měli to štěstí, že se mohli setkat se svým idolem. Ale ještě nikdy neviděla devítiletou dívku, které pohled na Evinu přítelkyni úplně vyrazil dech.

	Ne že by pohled na Mavis nikomu nemohl vyrazit dech – Mavis měla na hlavě účes složený ze stovek zářivě zlatých a leskle zelených loken, které jí obtékaly tvář jako elektrický mop. Dnes zvolila zlatou barvu i pro oči a doplnila je zelenými řasami. Po vstupu do domu svlékla tmavě zelený dlouhý plášť, pod nímž odhalila minišaty s fialovým a zlatým vzorem. Na nohách měla kolenní a kotníkové náramky a zlaté střevíce s průhlednými podrážkami vyplněnými stejným barevným vzorem jako šaty.

	Její těhotenské bříško připomínalo malý, pravidelný pahorek.

	Když Mavis tanečním krokem přistoupila k oněmělé Nixii, všechny náramky zacinkaly jako zvonečky.

	„Ahoj, já jsem Mavis.“

	Nixie dokázala jen toporně přikývnout.

	„Dallasová říká, že máš ráda moji hudbu.“

	Po dalším Nixiině přikývnutí se Mavis zazubila. „Napadlo mě, že by se ti mohlo líbit tohle.“ V jejích oslnivých šatech byla podle všeho ukrytá kapsa, protože Mavis odněkud vytáhla disk. „To je moje nové video k písničce Inside Out Over You. Oficiální premiéru bude mít až příští měsíc.“

	„To si můžu nechat?“

	„Jasně. Chceš se podívat? Nevadí, když si to pustíme, Dallasová?“

	„Jen do toho.“

	„To je úžasné,“ vyhrkla Nixie. „Linnie a já…“ Odmlčela se a sklopila oči k disku. „Linnie je moje nejlepší kamarádka. Spolu se díváme na vaše videa skoro pořád. Ale teď je…“

	„Já vím.“ Mavis zjihl hlas. „Je mi to moc líto. Dallasová je zase moje nejlepší kamarádka. Bylo by mi hrozně, kdyby se jí něco stalo. Stýskalo by se mi děsně dlouho. Asi bych musela vzpomínat na švandu, kterou jsme spolu prožily, aby mě to nebolelo tolik.“

	Nixie přikývla. „Jste těhotná. Můžu si sáhnout?“

	„To víš, že jo. Někdy tam uvnitř kope a je to vážně skvělý.“ Mavis položila dlaň na Nixiinu ruku. „V tom novém videu mám naprosto božsky pomalované břicho. Co kdybychom si to pustily rovnou? Půjdu se na to podívat s tebou.“

	„Dobře, díky.“ Nixie vzhlédla k Evě. „Řekla jste, že ji přivedete, a splnila jste slovo. Děkuju.“

	Když Nixie odběhla do salonku, Eva položila Mavis ruku na rameno. „Cením si toho.“

	„Chudák dítě. Člověku se z toho úplně mlží oči.“ Pohladila se po břiše a zamrkala smaragdovými řasami. „Poslyš, jestli ji dokážu alespoň na pár hodin povyrazit, budu spokojená. Hele! Zrovna kope!“ Popadla Evu za ruku a přitiskla si ji ke straně břicha.

	„Kristepane, nech toho. Jejda!“ Eva sebou trhla, když jí něco narazilo do dlaně.

	„No není to super?“

	„Asi jo.“ Přece jen se však zvědavě podívala na Mavisino břicho, které se chvělo pod dalšími kopanci. Bylo to trochu… nebyla si jistá, jaké vlastně. Nepřipadalo jí to tak strašidelné, jak čekala. „Co tam sakra dělá? Tancuje?“

	„Plave, protahuje se a převaluje. Už se mu otevírají nozdry a má malý vzdušný vaky, který…“

	Eva vytrhla svou ruku z Mavisina sevření a schovala si ji za záda. Mavis se rozesmála, jemně si pohladila břicho a ohlédla se ke schodům, po nichž právě scházela doktorka Mirová. „Zdravím, doktorko.“

	„Mavis. Řekla bych, že celá záříš, ale to ty vždycky. Místo toho povím, že vypadáš nádherně a zdravě.“

	„Připadám si suprově.“

	„Nevěděla jsem, že už jsi tady,“ řekla Eva Mirové.

	„Dorazila jsem pár minut před tebou. Právě jsem nahoře mluvila s Roarkem. Hned přijde. Zrovna taky projeli bránou paní Barristerová, pan DeBlass a jejich syn.“

	„Půjdu zabavit Nixii.“ Mavis popleskala Evu po paži a houpavou chůzí vykročila k salonku. „Zapni to, Nix!“ zavolala. Následovala exploze zvuků, které by snad v některých kulturách označili za hudbu.

	„Show začíná,“ pronesla Eva a vydala se ke vchodu.
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	Za jiných okolností by Eva jejich skupinu považovala za zvláštní. Ještě divnější jí připadalo, když se snažila věnovat nenucené konverzaci, sledovat Nixiiny reakce, plánovat velkou operaci, koordinovat svůj tým a hrát roli hostitelky.

	Richard s Elizabeth přestáli bouři v podobě vraždy i skandálu a zdálo se, že z té hrůzy vyšli zocelení. Oba si povídali s Nixií, každý zvlášť i společně. Nixie jim zdvořile odpovídala a přítomnost Mavis i dítěte podobného věku jako ona ji rozptýlila natolik, že se snad doopravdy bavila.

	Byla to zvláštní parta. Ale podle odposlechnutých rozhovorů Eva odhadovala, že je jediná, komu se tak jeví.

	Uvolnila se na dostatečně dlouhou dobu, aby zjistila, jak Peabodyová pokročila s prověřováním nemovitostí v okolí bydlišť obětí, a pomyslela si, že je jasným svědectvím síly její vůle, když se dokázala odpoutat od policejní práce a vrátit se ke společenské akci.

	Ve vstupní hale ji zastavila Elizabeth Barristerová. „Je to krásná holčička.“

	„A silná.“

	„To bude do budoucna potřebovat. Smutek chodí ve vlnách. Když už si říkáte, že jste jednu přečkala, zaplaví vás další.“

	Eva si pomyslela, že Elizabeth Barristerová ví o smutku víc než většina lidí. „Je to pro vás těžké.“

	Elizabeth zavrtěla hlavou a ohlédla se k salonku. „Oba jsme udělali mnoho chyb. Až příliš mnoho. A smířili jsme se s tím, že za ně zaplatila naše dcera.“

	„Za její smrt byl odpovědný senátor DeBlass.“

	„Z vašeho hlediska ano,“ souhlasila Elizabeth. „Ale bylo to naše dítě a chybovali jsme. V Kevinovi jsme dostali novou šanci. Projasnil naše životy.“

	Nedalo se pochybovat o tom, že se při vyslovení Kevinova jména Elizabeth celá rozzářila.

	„Poskytneme Nixii domov, jestli bude chtít. Dáme jí příležitost, aby se taky zahojila. Myslím, že se k ní budeme hodit. Kevin rozhodně. Už se skamarádili. Vyprávěla mu o zdejší herně, která je, abych citovala, naprosto hustá. Říkala jsem si, jestli bych je tam na chvíli nemohla odvést.“

	„Jistě. Ukážu vám ji.“

	Eva si pamatovala Kevina jako vychrtlého, zhruba šestiletého chlapce v otrhaných šatech a s kostnatou kočkou. Od té doby přibral, povyrostl o několik centimetrů a taky byl teď mnohem elegantnější. Právě choval v náručí Galahada a široce se usmíval.

	„Je tlustej,“ prohlásil vesele. „Ale měkounkej.“

	„No, to víš…“ Galahad zaměřil své dvoubarevné oči na Evu a sežehl ji pohledem, který sliboval odplatu za jakékoli urážlivé poznámky. „Nemusíš se s ním tahat.“

	„Mě to baví. Mám kočku Ospalku a teď ještě štěně Trhače. Chodím do školy a sním toho za dva.“

	Elizabeth se rozesmála. „V tom má pravdu.“

	„Kdybych měl i koně,“ dodal Kevin a podíval se na svou matku způsobem, který Evě prozradil, že to chlapec se svými rodiči dobře umí, „jezdil bych na něm jako kovboj.“

	„Jedno po druhém, kamaráde. Uvidíme, jak se vypořádáš s Trhačem. Máš ráda koně, Nixie?“

	„Jednou jsem si hladila koně, který tahal kočár po parku. Líbilo se mi to.“

	Když Kevin spatřil ráj v podobě Roarkovy herny, zavýskl, položil Galahada na zem a rozběhl se k nejbližšímu automatu.

	„Teď už to vezmu do ruky já,“ řekla Elizabeth Evě. „Na tyhle věci jsem hotová odbornice.“

	Eva jí ulehčené nechala obě děti na starost a využila volnou chvíli k tomu, aby se zašla podívat nahoru.

	Našla Webstera, jak se naklání Peabodyové přes rameno.

	„Přestaň se tlačit na mou partnerku,“ napomenula ho.

	Webster se narovnal, ale neustoupil ani o krok. „Musím co nejdřív odevzdat zprávu na centrálu.“

	„Dej si pozor, ať tě na odchodu nepraští dveře do zadku. Co máš?“ obrátila se Eva na Peabodyovou.

	„Zdá se, že to s těmi nemovitostmi byl dobrý nápad. Našla jsem jeden dům v Mossově bloku, zakoupený jménem Triangle Group tři měsíce po vynesení rozsudku v případu opatrovnictví Kirkendallových dětí. Žádné postupné splátky – celou částku zaplatili najednou. Až do doby šest měsíců po Mossově smrti neměli žádné příjmy. Od té doby dům pronajímají. Nájemníci jsou podle toho, co se mi podařilo zjistit, čistí. Triangle Group taky od března 2054 vlastní dvojdomek dva bloky jižně od nemocnice, kde byla zavražděna Breneganová. Nájemníci se střídají po šestí měsících, pravidelně jako hodiny. Mám dojem, že bychom mezi nimi našli pár jmen z Cassandry nebo ze Skupiny dne posledního soudu.“

	„Kirkendall, Clinton, Isenberryová. Jsou tři jako vrcholy trojúhelníku, proto Triangle Group. Pěkné. Musíme ještě dokázat, že to jsou oni.“

	„Bude to komplikované, Dallasová.“

	Eva začala přecházet po místnosti. Věděla, že Webster je slušný policista. Ale pracoval na Úřadu pro vnitřní záležitosti. Jejich týmu se kupily přesčasy a na nic si dozorová komise, vedení a vůbec všichni byrokrati nestěžovali víc než na neoficiální přesčas.

	Existovaly však způsoby, jak to obejít. „Skončila ti služba,“ oznámila Peabodyové. „Tobě i zbytku týmu. Můžete jít.“

	„Ale máme…“

	„Už nejsi ve službě.“ Pousmála se na Webstera. „To, co děláš ve svém volnu u sebe doma, není moje věc. Ani věc našeho oddělení. Jestli chceš udělat něco užitečného,“ dodala směrem k Websterovi, „jdi sepsat zprávu a zařiď, ať mám od nich příštích čtyřicet osm hodin pokoj.“

	„To zvládnu. Klidně předej detektivovi pokyny. Najednou mě postihla zvláštní hluchota.“

	„Odešli si všechno na svůj počítač a jeď na centrálu.“

	„Chceš se vydat do těch domů?“

	„Zítra. Zkusíme si alespoň na šest hodin odpočinout. Akce odstartuje ráno. Přesuneme tým zpátky na ústředí a budeme se vyhýbat dotazům Úřadu pro vnitřní záležitosti o tom, co jsme sakra dělali tady. Zaber nám na sedmou hodinu konferenční místnost a řekni zbytku týmu, ať pokračuje v práci z domova.“

	V hlavě už se jí formoval jasný strategický plán.

	„Vyhledej další nemovitosti koupené pod stejným nebo podobným jménem. Prověř jména všech nájemců, kteří žili v tom domě u nemocnice. Chci najít jejich základnu. Pokud se nám to podaří, změníme plán a vtrhneme my na ně.“

	„Ty budeš pracovat odtud?“

	„Budu sledovat stejné stopy. Chci, aby spolu naše počítače neustále komunikovaly. Jakmile se něco provalí, přijedu. Je ti všechno jasné?“

	„Naprosto.“

	„Teď odved z mého domu všechny poldy.“

	„Dallasová.“ Webster ji zastavil, když už Eva mířila ke dveřím. „Nikomu nic není ani do toho, co ve svém volnu dělám já. Kdybych například náhodou měl kopie údajů od Peabodyové, mohl bych se zabavit tím, že zkusím něco najít rychleji než vy.“

	„Peabodyová, vadí ti závod s panákem z Úřadu pro vnitřní záležitosti?“

	„Soutěžení mi dělá dobře.“

	„Výborně. A natři mu to.“

	Čím dál tím líp, pomyslela si cestou z místnosti. Roarke bude pokračovat v rozmotávání toho klubka, ona mu pomůže a společně něco najdou. Momentálně je tu dost dospělých, aby pohlídali dvě malé dětí, zatímco ona dělá svoji práci.

	Zašla do počítačové laboratoře, kde se Baxter s Trueheartem zrovna chystali odesílat data. „Zkontrolujte původní majitele těch nemovitostí,“ přikázala jim. „Prověřte, jestli mezi nimi není nějaká spojitost – vojenská, příbuzenská nebo jiná. Získejte jejich současné adresy. Třeba na něco kápneme. Ale pracujte z domova. Oficiálně nejste ve službě.“

	Vykročila ke schodům do přízemí, ale zastavil ji Summerset.

	„Poručíku, je třeba, abyste se chvilku věnovala hostům.“

	„Strčte si tu lekci z etikety za klobouk. Řekněte Roarkovi, že jsem v jeho pracovně a že ho potřebuju. Hned.“

	Potěšilo ji, že ušetřila čas a že mohla říct Summersetovi, aby si něco strčil za klobouk. Spokojeně se vrátila k Roarkově pracovně a sedla si za jeho stůl.

	„Zapnout počítač.“

	

	OKAMŽIK, PROSÍM, OVĚŘUJI TOTOŽNOST HLASOVÝM SKENEREM. POTVRZUJI, DRAHÁ EVO, A ZAPÍNÁM SE.

	

	„Kristepane, co když to někdo uslyší? Copak nevíš, že jsou všude kolem poldové? Vyhledej všechny údaje o Triangle Group.“

	

	PRACUJI… TRIANGLE GROUP, LICENCOVANÁ REALITNÍ SPOLEČNOST, POBOČKA FIVE-BY CORPORATION.

	

	„Najdi místo nebo místa, kde se nacházejí jejich kanceláře.“

	

	PRACUJI… TRIANGLE GROUP JE VEDENA JAKO ELEKTRONICKÁ SPOLEČNOST S KANCELÁŘÍ NA ADRESE PENNSYLVANIA AVENUE 1600, VÝCHODNÍ WASHINGTON.

	

	„Zobraz mapu východního Washingtonu. Zvýrazni danou ulici.“

	

	OTEVÍRÁM MAPU. ZVÝRAZNĚNÁ ADRESA ODPOVÍDÁ BÍLÉMU DOMU.

	

	„Jo, to vím i já. Vytahují se před námi. Vyhledej údaje o Five-By Corporation.“

	Opřela se a pročítala dodaná data, dokud se ve dveřích neobjevil Roarke.

	„Potřebovala jsi něco?“

	„Kirkendall koupil nemovitosti v blízkosti dvou cílů. Kvalitní domy, dobré investice. Vypadá to, že si je nechal. Vlastní je prostřednictvím nastrčených společností – zatím jsme našli dvě: Triangle Group a Five-By Corporation.“

	„Triangle? Trojúhelník?“ Přistoupil k ní a zvedl ji ze svého křesla. „Logické. Five-By? Jde snad o náznak, že ve hře jsou další dvě základní postavy?“

	„Five-by-five je vojenský termín.“

	„To mi musíš vysvětlit.“

	„Znamená něco jako Slyším tě jasně a zřetelně. Nebo že všechno je v pořádku.“

	„Hm.“ Podíval se na Evina dosavadní zjištění. „Bílý dům. Nemyslí si o sobě trochu moc? A mateřská společnost má pobočky v Pentagonu, budově OSN a tohle je podle mě Buckinghamský palác. Ať si namlouvají o své velikosti cokoli, v obchodním světě jsou úplně neznámí. Já jsem ani o jedné jejich společnosti v životě neslyšel. Tak se na ně podívejme.“

	„Můžu tě tu na minutku nechat? Musím seznámit velitele s posledním vývojem. Snad ho tím ještě na chvíli uchlácholím.“

	Vyřídila si hovor s Whitneym a odložila společenské povinnosti na dost dlouho, aby se ještě zastavila za Feeneym, který se právě chystal k odchodu.

	Dole našla všechny dospělé v salonku.

	„Děti jsou v pořádku,“ sdělila jí Elizabeth. „Výborně se spolu bavily, tak mě napadlo, že je nechám chvíli o samotě.“

	„Dobře. Jistě. Fajn.“

	„Nedělej si s námi starostí,“ dodala Mirová. „Je evidentní, že něco chystáš. My se dokážeme taky zabavit sami.“

	„To je ještě lepší.“

	

	Nixie s Kevinem si udělali přestávku od hracích automatů. Nixii se líbilo, že má u sebe jiné dítě, byť se jednalo o kluka. A jeho rodiče vypadali mile. Chlapcova matka s nimi dokonce chvíli hrála Mezigalaktickou válku. A málem vyhrála.

	Ale Nixie byla ráda, když ta paní nakonec odešla. Některé věci se nedají říkat před dospělými.

	„Jak to, že nemluvíš stejně jako tvoje mamka a táta?“ zajímalo Nixii.

	„Mluvím jako všichni ostatní.“

	„Ne, oni mají trochu jiný přízvuk. Jak to, že ty ne?“

	„Možná protože nejsou moji rodiče od narození. Teď už ale ano.“

	„Oni tě adoptovali?“

	„Udělali jsme k tomu večírek. Skoro jako při narozeninách. Měli jsme čokoládovej dort.“

	„To je hezké.“ Ale po zádech jí přeběhl mráz. „Zabil někdo tvoje opravdické rodiče?“

	„Moje druhé rodiče,“ opravil ji. „Tohle jsou opravdoví rodiče. Když jsi adoptovaná, máš pravé rodiče.“

	„Myslela jsem tvoje druhé rodiče. Zabil je někdo?“

	„Ne-e.“ Začal hladit Galahada, který se uráčil zůstat a nechal si masírovat břicho. „Moje druhá mamka občas chodila pryč a já měl hlad. Někdy byla hodná, ale jindy mě bila. Ztřískám tě, až zfialovíš, ty mrňavej hajzle.“ Při těch slovech se usmál, ale v jeho očích se zračil smutek. „Tohle říkala, když mě tloukla. Moje současná mamka tak nikdy nemluví a taky mě nebije. Ani můj táta. Akorát se někdy tváří takhle.“ Nakrabatil obočí a pokusil se o přísný výraz. „Ale většinou ne. A nejezdí nikam pryč a já nemám hlad jako dřív.“

	„Jak tě našli?“

	„Přijeli si pro mě na to místo, kam musíš jít, když třeba nemáš mamku. Dávají ti tam najíst a můžeš si tam hrát, ale nechtěl jsem tam zůstat – a taky jsem tam dlouho nepobyl. Přijeli si pro mě a odstěhovali jsme se do Virginie. Máme velkej dům. Ne takhle velkej,“ dodal upřímně, „ale mám v něm svůj pokoj a směl jsem si vzít i Ospalku.“

	Nixie si olízla rty. „Oni mě odvezou do Virginie?“ Tušila, kde to je. Věděla, že hlavním městem Virginie je Richmond, protože se musela ve škole naučit všechny státy a jejich hlavní města. Ale nebyl to New York. Nebylo to tady. Nebyl to domov.

	„Nevím.“ Kevina to zjevně zaujalo, protože naklonil hlavu ke straně a zahleděl se na ni. „Ty nebydlíš tady?“

	„Ne. Já nebydlím nikde. Do našeho domu přišli cizí lidi a zabili mi mamku i tátu.“

	„Zabili?“ Kevin vykulil oči. „Jak to?“

	„Protože můj táta byl slušný člověk a oni ne. Tak to říkala Dallasová.“

	„To je smůla.“ Pohladil ji, stejně jako Galahada. „Bála ses?“

	„Co si myslíš?“ odsekla, ale z Kevinovy tváře nevymizel soucit.

	„Já bych byl tak vyděšenej, že bych ani nemohl dýchat.“

	Nixiina zlost odezněla. „Taky jsem se bála. Zabili všechny kromě mě a já teď musím kvůli bezpečnosti bydlet tady. Dallasová je sakra chytí a zavře je za katr.“

	Kevin si zakryl ústa dlaní a ohlédl se ke dveřím. „Neměla bys říkat sakra,“ zašeptal. „Když na to zapomeneš, mamka se na tebe vždycky podívá děsně vyčítavě.“

	„Ona není moje mamka.“

	V očích se jí zaleskly slzy. Kevin k ní přistoupil a objal jí ramena paží. „To nic. Může být i tvoje, jestli chceš.“

	„Já chci svoji mamku.“

	„Ta je mrtvá.“

	Nixie svěsila hlavu. „Nedovolí mi, abych se vrátila k nám domů. Nenechají mě chodit do školy. A ani nevím, kde přesně je Virginie.“

	„Máme velkej dvůr a štěně. Někdy čůrá na podlahu. Je to docela sranda.“

	Povzdychla si a opřela si bradu o kolena. „Zeptám se Dallasové, jestli musím jet do Virginie.“ Otřela si slzy z tváří a přistoupila k domácímu skeneru. „Kde je Dallasová?“

	

	DALLASOVÁ JEV ROARKOVĚ PRACOVNĚ.

	

	„Tohle si nech ty.“ Opatrně si sundala vysílačku a připevnila ji na košili Kevinovi. „Podle toho Summerset pozná, kde jsem. Chci si jenom promluvit s Dallasovou a s nikým jiným, takže budeš muset zůstat tady a hrát si na automatech, než se vrátím.“

	„Dobře. Až se vrátíš, najdeme Virginii na mapě a hned uvidíš, kde to je.“

	„Možná.“

	Znala dům, nebo přinejmenším ty části, kterými ji Summerset provedl. Vyjela výtahem, aby se vyhnula salonku, přeběhla po chodbě a pokračovala po schodech.

	Chtěla utéct, ale kam by šla? Bála se samoty. Věděla, že některé děti jsou samy. Coyle jí vyprávěl o místech jako Sidewalk City, kde nechtěné děti žijí v klecích a musejí škemrat o jídlo.

	Ona nechtěla žít v kleci, ale nebylo správné, že ji hodlají poslat pryč. Nikdo se jí ani na nic nezeptal.

	Připlížila se ke dveřím a zaposlouchala se.

	Nic neslyšela, a tak opatrně nahlédla dovnitř. Byla u Eviny pracovny. Nikde nikdo.

	Přesunula se k dalším dveřím.

	„Já ty parchanty dostanu. Podívej se na seznam nájemníků dva bloky od místa, kde zavraždili Breneganovou. Střídají se tam jako na běžícím pásu.“

	Takovým hlasem ji Nixie ještě mluvit neslyšela. Zněla v něm zlost, ale taky vzrušení. Jako když se jeden větší kluk o přestávce ve škole chlubil, že dal jinému klukovi pěstí.

	„Dvě z těch jmen jsou známé pseudonymy členů Cassandry. Jeden je plastický chirurg – ten už je po smrti. Vsadím se, že to on operoval Kirkendalla i Clintona. Druhý je mimo planetu, ve výkonu doživotního trestu. Budu ho muset zmáčknout, a přitom nesnáším výlety mimo planetu.“

	„Jestli budeme mít štěstí tady, nikam nebudeš muset létat. Jejich nemovitosti a společnosti nás dřív nebo později dovedou až k jejich základně. Chce to jen trochu trpělivosti, poručíku.“

	„Jasně, chápu.“

	Nixie slyšela blížící se kroky a přikrčila se.

	„A přestaň pořád chodit sem a tam. Znervózňuje mě to. Co kdybys mě tu na půl hodiny nechala a šla dolů – nebo alespoň někoho seřvat?“

	„Poslala jsem tým domů, takže tu na seřvání mám jenom tebe.“

	„Já věděl, že dnes je můj šťastný den.“

	Ozvalo se zapípání, následované zaklením, za které by Nixie dostala nejméně měsíční domácí vězení, kdyby si ho třeba jen pomyslela.

	„Dallasová.“

	Zpráva pro poručíka Evu Dallasovou. Došlo k narušení policejní pečeti na místě činu. Dům Swisherových, přední vchod.

	„Zatracený zmetci.“

	Byla vyslána hlídka. Potvrďte příjem zprávy o narušení.

	„Potvrzuji. Ať hlídka počká na místě. Pro jistotu chci strážníky s lehkou zbrojí. Podívám se tam sama. Za deset minut budu na místě.“

	Rozumím. Narušená pečeť potřebuje nahradit. Končím.

	„Když už tam jede hlídka, je zbytečné, aby ses tam plahočila i ty.“

	„Dneska jsem tam odtamtud odehnala několik dětí. Měla jsem je nakopat, ale nechtěla jsem riskovat další honičku. Jestli jsou uvnitř, chci osobně napravit svůj dřívější omyl. A jestli budou někde poblíž, obětuju pár minut svého času na to, abych je chytila a ukázala jim, zač je toho loket.“

	„Pojedu s tebou.“

	„Kristepane, Roarke, jde jenom o pár dětí. Ty zvládnu sama.“ Následovala dlouhá odmlka a syčivé nadechnutí. „Dobře, žádné zbytečné riskování. Zavolám Baxterovi a vezmu ho s sebou. Ty pokračuj v tomhle a domluv se s Peabodyovou, jakmile dorazí na centrálu.“

	„Vezmi si vestu.“

	„Bože!“ Ozvala se dutá rána, jako kdyby někdo do něčeho kopl. „Ano, máti.“

	„Až ti ji později sundám, budeš mě oslovovat úplně jinak.“

	„Haha. Deset minut tam, deset minut zpátky, deset minut na nakopání několika dorosteneckých zadků. Vrátím se za půl hodiny.“

	Nixie se v chodbě odkradla pryč a s bušícím srdcem seběhla ze schodů. Pak se nechala výtahem zavézt do knihovny v přízemí.

	Vedl z ní východ před dům a Nixie dobře věděla, kterým autem Dallasová jezdí.

	

	Eva odchytila Baxtera na schodech. „Potřebuju, abys jel se mnou. Někdo narušil pečeť u Swisherova domu. Odpoledne jsem odtamtud vyhnala partičku puberťáků, ale vypadá to, že se vrátili. Truehearte, vezměte si vůz. Až tam propleskneme pár harantů, naložím vašeho partnera do taxíku.“ Hodila Baxterovi vestu. „Obleč si ji. Nehodlám nic riskovat.“

	Baxter si začal rozepínat knoflíky u košile.

	„Nahoře, proboha, myslíš, že se chci pást pohledem na tvé mužné hrudi?“ Vytáhla z kapsy dálkové ovládání a vyťukala kód.

	„K čemu to je?“

	Zlostně si odfrkla. „Tohle dálkové ovládání mi automaticky představí auto před vchod.“

	„Prima. Ukaž…“

	Zastrčila ovládání zpátky do kapsy. „Oblékni se, Baxtere. Ráda bych tenhle otravný detail vyřídila co nejdřív, abych se mohla vrátit do práce.“

	Nahlédla do salonku a kývla na Mavis, aby se k ní na chvilku připojila. „Poslyš, na pár minut musím vypadnout, a až se vrátím, budu mít nejspíš všeho nad hlavu. Dokážeš tady zatím všechny bavit?“

	„To umím ze všeho nejlíp. Hele, co kdybychom šli před jídlem všichni dolů k bazénu? Co ty na to?“

	„Skvělý nápad.“ Představila si Mavis, jak skotačí ve vodě s Elizabeth a Mirovou. „Ehm…, ale vezmi si plavky, jo?“

	Nixie se zatím venku schovávala za stromem a se zatajeným dechem přihlížela, jak z garáže přijíždí Evin vůz. Auto zastavilo a Nixie slyšela klapnutí zámků.

	Nechovala se správně. Neměla to dělat. Ale toužila jet domů. Alespoň na chvilku. Než ji pošlou pryč, než jí vnutí jinou mamku a tátu.

	Naposledy se ohlédla po domě, vyběhla k vozu a skrčila se na podlaze před zadními sedadly jen vteřinku předtím, než se otevřely domovní dveře. Zůstala ležet a čekala se zavřenýma očima.

	„Tomu říkám fáro, Dallasová.“

	Baxter. Ten byl milý a zábavný. Jestli ji najdou, nebude se na ni moc zlobit.

	„Nehraj si s těma kontrolkama. Až tady skončíme, spojíte se s Peabodyovou a budete pracovat na těch nemovitostech. Určitě mají sídlo na Upper West. K čertu, možná jsou jenom jeden mizerný blok odtud.“

	„Sousedi jsou někdy nejhorší. Na noc jsi nás poslala pryč kvůli tomu čmuchalovi z Úřadu pro vnitřní záležitostí?“

	„Webster je v pohodě, ale všichni pracujeme přesčas, navíc z mého domova – nechci nikomu zbytečně dávat záminky. Máme na krku mrtvé i zraněné policisty a šťouráme se ve starých případech, přičemž jeden z nich je uzavřený a odsouzený sedí ve vězení. Nedaří se mi tenhle případ uzavřít tak rychle, jak by jim vyhovovalo, a já jim nehodlám poskytnout důvod k mému odvolání.“

	„Tím, že jsi vzala to dítě k sobě domů, jsi jim určitou záminku dala.“

	„Já vím.“

	„Ale udělala jsi správně, Dallasová. Bylo to správné rozhodnutí, už kvůli Nixii. Nepotřebovala jen ochranu, ale taky… útěchu.“

	„Hlavně potřebuje, abych to celé dovedla do zdárného konce, a to nemůžu, pokud budu muset řešit nesmysly. Takže odteď pojedeme přesně podle předpisů a Webster na nás zatím nepustí svoje nadřízené. Tamhle je policejní vůz. Tak se na to podíváme.“

	Zastavila a rázně vykročila ke dvěma strážníkům. „Byl některý z vás uvnitř?“

	„Ne, madam. Přikázali nám, abychom počkali. Ale v domě se svítilo, v pravém předním okně ve druhém podlaží.“ Muž kývl k domu. „Když jsme přijeli, světlo zhaslo. Nikdo nevyšel.“

	„Zkontrolovali jste zadní dvůr?“

	„Řekli nám, abychom počkali.“

	„Kristepane, copak jste dneska oba dva nechali mozky doma? Ty děti už nejspíš utekly. Baxtere, obejdi to zezadu, já půjdu předem. Vy dva zůstaňte stát tady a tvařte se, jako že jste policajti.“

	Prohlédla si pečeť i zámek na předním vchodu. S obojím si někdo na první pohled pohrával. Vypadalo to na děti, ale Eva nechtěla nic riskovat a před rozkopnutím dveří vytáhla z pouzdra pistoli.

	Rozhlédla se po místnosti, rozsvítila a zaposlouchala se.

	Na podlaze ležely různé zbytky: láhve od piva, balíčky brambůrků. Kolem nich rozšlapané kousky jídla. Všechno svědčilo o tajném večírku puberťáků, kteří nemají úctu k autoritám.

	Shora k ní dolehlo tiché zavrzání. Eva se připlížila ke schodům.

	Nixie se mezitím v autě odvážila zvednout hlavu a vyhlédnout z okna. Spatřila dva policisty a musela se kousnout do rtu, aby se nerozplakala. Nepustí ji dovnitř. Jestli se pokusí vystoupit, okamžitě ji uvidí.

	Vtom vyšlehly dva oslnivé záblesky. Zásah oba policisty odhodil ze schodů ke vchodu do matčiny kanceláře. Po chodníku přeběhly dvě černé postavy a zmizely v domě.

	Stíny se vrátily.

	Nixii se chtělo ječet, ale nedokázala vydat ani hlásku. Znovu se schoulila na podlaze. Ty stíny zabijí Dallasovou i Baxtera, stejně jako zabily všechny ostatní. Podříznou jim hrdla, zatímco ona se bude krčit v úkrytu.

	Vzpomněla si, co má v kapse, a neobratně vytáhla videofon od Roarka. Křečovitě stiskla tlačítko a s tichým vzlykáním vylezla z auta. „Musíte přijet. Hned. Jsou tady! Zabijí Dallasovou. Honem přijeďte!“ Pak vklouzla domů.

	

	Roarke si mezitím ve své pracovně vychutnával uspokojení z vítězství nad protivníkem. Postupně odlupoval jednotlivé vrstvy nastrčených společností. Ještě se nedostal k jádru, ale byla to jen otázka času. Když člověk zašťourá dostatečně hluboko, pod nánosy odpadků vždycky najde stopy. Už je dokázal sledovat. Od Triangle Group k Five-By Corporation a dál k Unifíed Action – další vojenský termín. A měl zmapované i všechny zašmodrchané nitky mezi tím. Narazil na jméno Clarissy Bransonové, uváděné jako prezidentka Unified Action. Vzpomínka z minulosti, pomyslel si. Jedna z nejvyšších představitelek Cassandry.

	Eva ji dopadla, pomyslel si, než nás ta pomatená mrcha oba málem zabila a nádavkem vyhodila do povětří Sochu svobody. Clarissa a William Henson, muž, který ji vycvičil. Oba jsou po smrti. Ale…

	Otevřel další program a přikázal počítači, aby vyhledal všechny newyorské nemovitosti, jejichž majitelkou je Clarissa Bransonová, William Henson nebo někdo, jehož jméno je tvořeno kombinací obou.

	Podíval se na hodinky. Odhadoval, že Eva právě dorazila ke Swisherovým. Nemá smysl, aby jí kazil zábavu při propleskávání několika nerozumných dětí.

	„Mám vás, vy zatracený parchanti. Branson Williams, Západní sedmdesátá třetí ulice. Moje policajtka se zase nemýlila. Asi bych ji měl přece jenom vyrušit.“

	„Roarke.“ Summerset, za normálních okolností vždy zdrženlivý a rezervovaný, vpadl bez klepání do jeho pracovny „Nixie se ztratila.“

	„Jak to?“

	„Není nikde v domě. Sundala si vysílačku a připnula ji na toho chlapce. Řekla mu, že si chce promluvit s poručíkem, a nechala ho v herně. Díval jsem se na skenery. V domě není.“

	„Nemohla přece odejít z pozemků. Nejspíš si jenom…“ Vzpomněl si na to, jak Eva odjížděla s Baxterem. „A kruci.“

	Otočil se ke svému stolnímu komunikátoru, ale v tu chvíli mu v kapse zapípal videofon. Vytáhl ho a vyslechl si zajíkavy dětský hlas.

	„Zavolejte posily,“ vyštěkl na Summerseta a odkódoval zásuvku. „Spojte se s Peabodyovou i ostatními a seznamte je se situací.“

	„Udělám to cestou. Pojedu s vámi. To dítě jsem měl na starosti já.“

	Roarke nic nenamítal. Zkontroloval zbraň, kterou vyndal ze zásuvky, hodil ji Summersetovi a sám si vzal druhou. „Rychle za mnou.“
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	U úpatí schodiště Eva vytáhla z kapsy komunikátor a vyťukala kód, aby přikázala Baxterovi, ať se k ní připojí. Neozvala se však žádná odpověď. Eva v duchu zaklela a stiskla tlačítko pro spojení s centrálou, aby požádala o pomoc. Jestli si nahoře hrají obyčejné děti, bude se s tím ponížením muset vyrovnat.

	Ustoupila od schodů a tiše se proplížila do zadní části domu. Ještě jednou zkusí zavolat Baxterovi a nahoru vyjde po druhém schodišti.

	Když dorazila do kuchyně, znenadání zhasla světla.

	Krčila se ve tmě, a ačkoli se jí rozbušilo srdce, v mysli si uchovávala ledový klid. Připravili past dřív než ona, ale to neznamenalo, že neodejde jako vítěz.

	Znovu stiskla tlačítko komunikátoru, aby přivolala ozbrojenou pomoc, ale zjistila, že nemá signál.

	Odřízli veškerou elektroniku. To bylo chytré. Zatraceně chytré. Ale i tak ji musejí najít dřív, než ona najde je. Vzpomněla si na Baxtera a potlačila emoce. Nedalo se pochybovat o tom, že ho vyřadili ze hry. Stejně jako ty policisty vepředu.

	Takže jenom vy a já. Uvidíme, kdo dá první ránu.

	Počkala, až si její oči trochu zvyknou na tmu, a přikrčeně se vydala k místnosti hospodyně. Vtom za sebou zaslechla nějaký pohyb a prudce se otočila s prstem na spoušti.

	Poznala Nixii podle vůně, ještě dřív, než v šeru rozeznala postavu malého děvčete. Potlačila hlasitou kletbu, zakryla Nixii dlaní ústa a odtáhla ji do Inžiny ložnice.

	„Zbláznila ses?“ zašeptala vztekle Eva.

	„Viděla jsem je. Jsou v domě. Šli po schodech nahoru.“

	Nebyl čas na vyptávání. „Poslouchej mě. Schovej se tady a ani necekni. Nechci od tebe slyšet sebemenší zvuk. A nevylézej, dokud ti neřeknu.“

	„Volala jsem Roarkovi na komunikátor.“

	Bože, do čeho se to Roarke přímotá? „Dobře. Nevystrčíš ani nos, dokud ti jeden z nás neřekne. Oni nevědí, že jsi tu. Nenajdou tě. Já musím jít nahoru.“

	„To nemůžete. Zabijou vás.“

	„Nezabijou. Musím nahoru, protože můj kamarád je zraněný.“ Nebo mrtvý. „A protože to je moje práce. Poslechni mě.“

	Odvlekla Nixii přes pokoj a strčila ji pod pohovku. „Zůstaň tady a buď zticha, jinak z tebe vymlátím duši.“

	Opatrně otevřela dveře na schody. S úlevou vydechla – panty byly dobře naolejované, takže ani nezavrzaly. Musím jít za nimi, pomyslela si. Do prvního patra, co nejdál od Nixie.

	Mohla si být jistá, že Roarke povolá posily. Stejně jako si mohla být jistá tím, že už je sám na cestě a šílí obavami o ni. Ty obavy mu ovšem mohly svazovat ruce.

	Vystoupala po schodech jako duch a zaposlouchala se u dveří.

	Neslyšela vůbec nic. Určitě mají brýle s nočním viděním. Rozdělili se a hledají ji. Hlídají východy a chodí z jedné místnosti do druhé. Lhala Nixii. Najdou ji. Najdou ji, protože hledají Evu a budou se dívat všude.

	Pokud se jim sama neukáže.

	Domnívali se, že tu Eva čeká děti, takže nebudou předpokládat, že má vytaženou zbraň a že je připravená na boj.

	Nastal čas na menší překvapení.

	Rozrazila dveře a kotoulem vpadla na horní chodbu. Přitom vyslala na obě strany paprsek paralyzéru. Zleva vyšlehl záblesk opětované palby, ale to už se Eva odkulila o kus dál. Znovu vystřelila ve směru, z něhož se zablesklo. Zahlédla stín a slyšela duté žuchnutí, když její zásah odhodil protivníka na stěnu.

	Skočila k němu. Vyřídila jednoho z mužů – nedokázala určit kterého. Byl omráčený. Eva mu strhla brýle a vzala mu paralyzér i vojenský nůž. Ve chvíli, kdy na schodech zadusaly něčí kroky, se už běžela schovat.

	Nasadila si brýle. Okolí se okamžitě rozjasnilo, i když všechno mělo zelenavý nádech jako ve snu. Zasunula si nůž za opasek, sevřela v rukou oba paralyzéry, vymrštila se z úkrytu a vypálila.

	Koutkem oka za sebou zahlédla pohyb a na poslední chvíli uhnula, i když ne dost rychle, aby jí nůž neprořízl koženou bundu a neškrábl ji na rameni vedle vesty.

	Ještě z otočky zasadila soupeři úder hřbetem pěsti do nosu. Uslyšela uspokojivé křupnutí nosní chrupavky.

	Vyrazila k hlavnímu schodišti, ale protivník na ni znovu skočil.

	Kopl Evu do hrudi a vyrazil jí dech. Navíc jí z rukou vypadly obě zbraně.

	Před ní se šklebila Isenberryová s krvavým nosem. Paralyzér měla zastrčený v pouzdře a v ruce svírala nůž.

	Ráda si hraje, pomyslela si Eva. Má ráda zábavu.

	„Blíží se další!“ vykřikl zdola společník Isenberryové. „Končíme misi!“

	„To zrovna. Mám ji.“ Úšklebek se jí rozšířil od ucha k uchu. „Na tohle jsem se těšila už dlouho. Vstávej, mrcho.“

	Eva překonala bolest, vytáhla z opasku nůž a zvedla se na nohy. „Pro tebe jsem poručík. Zlomila jsem ti nos, Jilly.“

	„Za to hned zaplatíš.“

	Isenberryová vyrazila do útoku. Její noha minula Evin obličej jen o vlásek a zároveň máchla nožem dolů. Ocel rozťala Evě látku na hrudi a sklouzla po vestě.

	„Ty máš na sobě ochranu?“ Isenberryová zavrtěla hlavou. „Já věděla, že jsi srab.“

	Eva předstírala výpad nožem, ale místo toho praštila Isenberryovou pěstí do tváře. „Počkej, až ti šlápnu do úsměvu.“

	Isenberryová vztekle sáhla po paralyzéru a Eva se zhoupla na špičkách, aby se odrazila ke skoku. Vtom se rozzářilo světlo, které obě oslepilo.

	Předním vchodem do domu vpadl Roarke a hned se překulil doleva, okamžik předtím, než vyšlehl záblesk – a dva okamžiky předtím, než Summerset rozsvítil.

	Viděl, jak si jeho soupeř strhává z očí brýle a utíká dveřmi pryč.

	Shora k němu doléhaly zvuky zápasu. To znamenalo, že Eva žije a že bojuje. Mrazivý strach, který mu cestou sem svíral srdce, o něco polevil.

	„Podívejte se za Evou!“ přikázal Summersetovi a sám proběhl dveřmi za prchajícím vrahem.

	Všude se svítilo a Roarke se zastavil, aby se mohl zaposlouchat. Měl dojem, že slyší policejní sirény, ale ty byly ještě daleko. Věděl, že by bylo nejlepší, kdyby na ně počkal, ale toužil po boji a po krvi.

	Namířil před sebe zbraň a opatrně se vysunoval zpoza rohu, když tu zazněl domem výkřik a zvuk pádu, který na zlomek vteřiny narušil jeho soustředění.

	A právě v tom zlomku vteřiny ho zasáhl do ramene blesk a bolestivě mu sežehl kůži. Roarke cítil pach krve a spáleniny, ale přehodil zbraň do levé ruky a opětoval palbu. Vysypalo se okno a po místnosti se rozletěly střepy. Viděl, jak výbuch sráží nepřítele na zem a okamžitě se na něj vrhl.

	

	Eva ležela pod schody u Inžiny ložnice a chvěla se bolestí. Dlaně měla kluzké od krve, ale v prstech dosud svírala nůž. Isenberryová ležela pod ní. Její tvář byla tak blízko, že Eva sledovala, jak jí z očí uniká život.

	Slyšela dětské fňukání, ale připadalo jí to jako sen. Sen plný krve a smrti, sen, v němž opět držela v ruce nůž.

	Ze schodů za ní se ozvalo dusání spěšných kroků a Eva se namáhavě odkulila z mrtvé soupeřky.

	Paží a ramenem jí proběhla taková bolest, až málem ztratila vědomí. Viděla místnost zalitou červeným světlem a slyšela samu sebe, jak škemrá o milost.

	„Poručíku.“ Sklonil se k ní Summerset. „Ukažte mi, kde jste zraněná.“

	„Nedotýkejte se mě.“ Zvedla nůž a zašermovala mu s ním před obličejem. „Nedotýkejte se mě.“

	Nixie se choulila pod pohovkou. Měla úplně bílou tvář, takže kapičky krve, které na ní dostříkly po Evině pádu ze schodů, připomínaly zrzavé pihy.

	Eva spatřila její oči, otupělé šokem. Byly to i její vlastní oči.

	Vyhrabala se na nohy a odpotácela se do kuchyně.

	Roarke byl naživu. I on byl celý od krve. Ale hlavně že žil. Právě se zvedal a otáčel se k ní.

	Eva zavrtěla hlavou a klesla na kolena, ale dolezla posledních několik metrů k ležícímu Kirkendallovi.

	Ani on nebyl mrtvý. Alespoň zatím. Eva nad ním pomalu otáčela nožem.

	Zlomila si paži? Slyšela křupnutí? Cítila bolest, ale připadala jí jako dávná vzpomínka. Uleví se jí, když do něj zaboří nůž a když do něj bude bodat znovu a znovu, tentokrát při plném vědomí toho, co dělá?

	Dívala se, jak jí z prstů odkapává krev, a věděla, že je toho schopná. Mohla by to udělat a snad by všechno skončilo.

	Je to vrah dětí a zabiják slabých. Copak takovému netvorovi stačí vězení?

	Přiložila mu špičku nože k hrudi. Zachvěla se jí ruka a chvění se postupně rozšířilo na celou paži až k srdci. Po chvíli ruku spustila.

	S vypětím všech sil se zvedla na kolena a zasunula si nůž za opasek. „Mám tu zraněné muže. Potřebujeme zdravotníky.“

	„Evo.“

	„Teď ne.“ Z hrdla se jí dral vzlyk – nebo možná výkřik. „Baxter obcházel dům zezadu. Složili ho. Nevím, jestli je vůbec naživu.“

	„Strážníci před domem byli jenom omráčení. Nevím, jak je to s nimi vážné, ale žili.“

	„Musím najít Baxtera.“

	„Za chvíli. Krvácíš.“

	„Škrábl…“ Ne, to nebyl on. „Škrábla mě na rameni. Ten pád byl horší. Myslím, že jsem si vymkla rameno.“

	„Ukaž mi to.“ Pomohl jí na nohy a Evě vymizela barva z obličeje.

	„Pořádně mě chyť,“ nakázala mu.

	„Miláčku, radši by sis nejdřív měla vzít prášek proti bolesti.“

	Zavrtěla hlavou. „Chyť mě.“ Sama ho pevně sevřela, třikrát se zhluboka nadechla a zahleděla se mu do očí.

	Má tak pronikavé modré oči. Soustřeď se…

	Jediným trhnutím, při němž jí žaludek vystoupal až do krku a před očima se jí zatmělo, jí vrátil ramenní kloub zpátky do jamky.

	„Do hajzlu,“ zajíkla se. Po několika vteřinách přikývla. Byla ráda, že ji Roarke podpírá. „Dobře. Už je to lepší.“

	Ten zášleh bolesti potřebovala, nejen kvůli napravení ramene, ale taky aby se plně probrala do skutečnosti.

	„Nixie…,“ začala.

	„Je u ní Summerset.“

	Summerset vyšel z Inžiny ložnice s Nixií v náručí. „Není zraněná.“ Slyšitelně se mu chvěl hlas. „Jenom vyděšená. Musíme ji odsud odvézt.“

	„Chci ho vidět,“ pronesla Nixie zastřeně a zvedla hlavu. Tváře měla mokré od slz, ale zadívala se Evě do očí. „Chci vidět toho, kdo zabil moji rodinu. Dallasová říkala, že můžu.“

	„Přineste ji sem.“

	„Nemyslím, že…“

	„Nežádám vás o to, abyste myslel.“ Eva se otočila, a když Nixie sklouzla po Summersetovi na zem, vzala její ruku do své krvavé dlaně. „Ta žena je mrtvá,“ řekla bezvýrazně. „Zlomila si vaz, když jsme padaly ze schodů.“

	To bylo to křupnutí, pomyslela si. Ne moje paže, ale její krk.

	„Nahoře je další.“

	„Je v bezvědomí, odzbrojený a svázaný,“ ohlásil Summerset.

	„Tenhle je těžce zraněný,“ pokračovala Eva. „Ale přežije. Bude žít ještě dlouho – a to je dobře, protože už nikdy nebude mít svobodu. Bude jíst, močit i spát, kde a kdy mu řeknou. Tam, kam jde… Slyšíš mě, Kirkendalle?“ obrátila se k ležícímu muži. „Tam, kam jdeš, je to horší než smrt. Jenže žiješ, jeden den za druhým.“

	Nixie shlédla dolů a její prsty se křečovitě sevřely kolem Eviných. „Zavřou tě do vězení,“ pronesla zřetelně. „A až umřeš, půjdeš do pekla.“

	„Správně.“ Summerset přistoupil k Nixii a zvedl ji. „Teď necháme poručíka, aby mohla dělat svoji práci.“

	Do místnosti vpadla Peabodyová s několika policisty. „Pro Kristovy drahé rány.“

	„Baxter to schytal. Nejspíš je vzadu za domem. Koukni se, jestli žije.“ Peabodyová vyběhla ven a Eva se obrátila k nejbližšímu strážníkovi. „Jeden podezřelý je v prvním patře, v bezvědomí a svázaný. Druhý je támhle v té místnosti, mrtvý. Tenhle je třetí. Zavolejte zdravotníky, techniky, patologa a kapitána Feeneyho z oddělení elektronické detekce.“

	„Madam, nevypadáte moc dobře.“

	„Splňte rozkaz. Se svým vzhledem si budu dělat starosti sama.“ Vykročila ke dveřím, aby se podívala za Baxterem, ale viděla, jak Baxter s pomocí Peabodyové kulhá k domu.

	Úlevou se jí málem znovu podlomila kolena. „To mě mělo napadnout, že ten syčák nebude po smrti. Kde byla moje záloha, Baxtere?“

	„Trefili mě rovnou do vazu. Alespoň myslím.“ Přitiskl si dlaň ke krvavému šrámu na zátylku. „Byla to pořádná šlupka. Praštili mě na tý zatracený zadní verandě. Hlava mě bolí jako střep.“

	„Má otřes mozku,“ poznamenala Peabodyová. „Potřebuje do nemocnice.“

	„Dohlédni na jeho převoz.“

	„Co se tu sakra stalo? Je někdo mrtvý?“

	„Jeden z nich,“ odpověděla Eva.

	„Tak to je v pořádku. Pak mi všechno povíš. Peabodyová, holka moje zlatá, sežeňte mi doktora.“

	Roarke zlehka položil Evě ruku na záda. „Musíme ti ošetřit to rameno i zbytek.“

	„Párkrát mě trefila, ale já jsem jí všechno vrátila i s úroky.“

	„Teče ti krev z nosu.“

	Eva si ji otřela. „Já jsem jí ho přímo zlomila. A pak kdo je srab. Prokopla jsem ji těmi dveřmi, ale byla dost rychlá, aby mě strhla s sebou. Při pádu si zlomila vaz. Alespoň myslím, že to bylo při pádu. Když jsme dopadly, už byla mrtvá.“

	Sevřela si rameno a otočila se k Roarkovi. Poprvé se na něj pořádně podívala. „Jsi zraněný. Jak vážně tě zasáhli?“

	„Jenom trochu,“ usmál se. „Ale bolí to jako čert.“ Pohladila ho krvavými prsty po tváři. „Budeš mít monokl.“

	„On dopadl hůř. Co kdybychom… hm, tohle je trochu extrémní řešení,“ řekl, když Eva odtrhla rukáv z jeho košile.

	„Stejně byla zničená.“ Opatrně mu otřela okolí rány. Roarke přitom klel ve dvou jazycích. „Vypadá to ošklivě.“

	„Stejně jako tvoje.“ Kývl na zdravotníky, kteří právě dorazili. „Dámy mají přednost.“

	„Ne, první půjdou civilisté. A já nejsem žádná dáma.“

	Zasmál se a políbil ji na ústa. „Pro mě ano. Ale dobrá, přetrpíme první pomoc spolu.“

	To jí připadalo spravedlivé. Navíc mohla vyhrožovat zdravotníkům, kdyby je třeba jen napadlo, že jí dají uklidňující prostředek. Musí zkoordinovat činnost několika různých týmů, sepsat zprávu a dohlédnout na to, aby odsud odnesli tři vrahy, z toho dva živé.

	Ty si podá ráno.

	„Zajedu na centrálu a postarám se o papírování,“ řekla jí Peabodyová. „K převozu podezřelých se dobrovolně hlásí skoro každý. A někdo z nich se určitě pokusí o menší pomstu za Knighta a Prestona.“

	„Zítra je vyslechneme každého zvlášť.“

	„Ještě dnes v noci byste možná měli zajistit tuhle adresu na Západní sedmdesáté třetí ulici.“ Roarke jí podal disk. „Myslím, že tam najdete jejich základnu.“

	Eva si vzala disk a usmála se. „Já to věděla. Peabodyová, vyber strážníky, kterým důvěřuješ, a nech je hlídat Kirkendalla a Clintona. Povolej náš tým – kašlu na přesčasy. Podíváme se tam ještě dneska v noci.“

	„Jistě.“

	„Nejdřív OED,“ dodala Eva. „A moment, nech mě přemýšlet, chci s sebou i pyrotechniky – Julese a Brinkmana. Nevíme, jaké pasti mají v té své základně nastražené. Všichni ať si vezmou ochrannou zbroj s plným vybavením. Možná je jich víc než tihle tři. Zavolám veliteli a vyžádám si jeho souhlas.“

	Obrátila se k Roarkovi. „Můžeš jet taky, jestli chceš.“

	„Zábavnější večer si člověk ani nemůže přát.“

	„Dejte mi pět minut.“ Poodstoupila s komunikátorem stranou. „To je moje zbraň, kamaráde,“ vyštěkla na technika, který právě vkládal její paralyzér do sáčku na důkazy. „Vraťte mi ji.“

	„Promiňte, madam, ale musíme ji prozkoumat.“

	„K čertu, uvědomujete si, jak dlouho trvá, než… Veliteli, zatkli jsme dva podezřelé. Třetí je po smrti.“

	„Už jsem na cestě. Slyšel jsem, že byli zraněni čtyři policisté včetně vás.“

	„Všichni zranění byli ošetřeni, tři policisty právě přepravují do nemocnice. Podezřelí jsou zajištěni. Domníváme se, že známe adresu jejich základny. Povolala jsem svůj tým spolu se dvěma pyrotechniky. Vzhledem k tomu, že má domácí pracovna je blíž místu činu i předpokládané základně, hodlám koordinovat další postup z domova. Samozřejmě s vaším svolením, pane.“

	„Uvidíme se tam. Jak vážně jste zraněná, poručíku?“

	„Zvládnu to, pane.“

	„O tom nepochybuji.“

	„Dobrá,“ zahučela Eva, když Whitney ukončil spojení. „Chci, abyste to tady prošmejdili tak dokonale, že vám neunikne ani chloupek ze zadku,“ oznámila všem technikům v doslechu. „A uzavřete tenhle dům, aby se sem nemohla škvírou pode dveřmi protáhnout ani zatracená blecha. Jestli někdo něco zvorá, osobně si ho podám.“

	Kývla na Roarka a vydala se ke dveřím.

	„Zbožňuju, když takhle vrčíš. Vzrušuje mě to,“ zašeptal jí.

	„Tak to dnes v noci zažiješ ještě plno vzrušení.“ Vyšla z domu a pobaveně zavrtěla hlavou, když jí Roarke přehodil přes ramena její zničenou bundu.

	Úsměv jí však zmizel z tváře, když spatřila Summerseta, který seděl s Nixií na klíně v Roarkově autě. Při jejich příchodu stáhl okno.

	„Musel jsem Nixii slíbit, že neodjedeme, dokud si s vámi nepromluví.“

	„Já nemám čas na…“ Nixie zvedla hlavu a Eva se zarazila. „Co je?“

	„Můžu si s vámi popovídat o samotě? Jenom na minutu. Prosím.“

	„Dobře, máš šedesát vteřin. Tak pojď.“

	Nixie vystoupila z vozu a vykročila s Evou po chodníku. Za policejními zátarasy už se shromáždil hlouček zevlounů. Zavrčení, jež jim Eva věnovala, by přivedlo Roarka do extáze. Zatočila ke svému autu a pokynula Nixii, aby si nastoupila.

	„Schovala ses vzadu?“

	„M-hm.“

	„Měla bys být bita jako žito. Nedám ti výprask, protože mě pořád bolí ruka a protože to, jak hloupě ses zachovala, možná bylo nakonec k něčemu dobré. Vyřídila bych je všechny tři.“ Přitiskla si ruku k bolavému ramenu. „Ale hodilo se mi, že si jednoho vzal na starost Roarke.“

	„Chtěla jsem jet domů.“

	Eva si položila hlavu na opěradlo. Zneškodnění tří ozbrojených a nebezpečných vrahů bylo jednodušší než průchod minovým polem dětských emocí.

	„To se ti splnilo. Co jsi tady našla? Tohle už není tvůj domov.“

	„Chtěla jsem se na něj ještě jednou podívat.“

	„Tomu rozumím. Je to jenom dům, z cihel a ze dřeva. Důležité je, co jsi tu zažila předtím, než se v něm odehrály ty špatné věci. Tak to alespoň vidím já.“

	„Pošlete mě pryč.“

	„Dám ti šanci na nový život, nejlepší, jakou jsem schopná nabídnout.“ Zvedla hlavu a zavrtěla se. „Život ti uštědřil tvrdou ránu. Můžeš se po ní zvednout, nebo zůstat ležet. Já říkám, že se zvedneš. Elizabeth a Richard jsou hodní a vědí, jaké to je, když se člověk ocitne na dně. Chtějí ti dát domov a rodinu. Nikdy to nebude jako dřív, ale můžeš si najít nové radosti, i když nikdy nezapomeneš, jaké to bylo v tomhle domě.“

	„Mám strach.“

	„V tom případě nejsi tak hloupá, jak jsem si myslela. A taky nejsi zbabělec. Zkus to a uvidíš, jak se všechno bude vyvíjet.“

	„Je Virginie opravdu tak daleko?“

	„Tolik zase ne.“

	„Uvidím vás někdy? A Roarka a Summerseta?“

	„Jo, asi jo. Jestli tedy vážně chceš ještě někdy vidět Summersetův ošklivý ksicht.“

	„Když mi to slíbíte, budu vědět, že to myslíte vážně. Říkala jste, že je chytíte, a dodržela jste slovo.“

	„Slibuju. Teď už ale musím jít a dokončit svou práci.“

	Nixie si klekla na sedadlo, naklonila se k Evě a políbila ji na tvář. Pak si položila hlavu na Evino zdravé rameno a vzdychla si. „Je mi líto, že jste se zranila, když jste mi pomáhala.“

	„To nic není.“ Eva se přistihla, že nevědomky začala Nixii hladit po vlasech.

	Zůstala sedět, i když Nixie vystoupila. Seděla a dívala se, jak dívka jde k Roarkovi, který se k ní sklonil a něco jí řekl. Sledovala, jak ji objímá a ona ho líbá na tvář.

	Summerset ji usadil do auta, zapnul jí bezpečnostní pás a něžně ji pohladil kostnatými prsty po tváři. Když odjížděli pryč, Roarke si přisedl k Evě.

	„Jsi v pořádku?“

	Zavrtěla hlavou. „Potřebuju ještě minutu.“

	„Dopřej si jich klidně víc.“

	„Bude v pohodě. Má kuráž a dobré srdce. Když za mnou vběhla do domu, vyděsila mě tak, že mi to určitě zkrátilo život alespoň o deset let, ale je statečná.“

	„Má tě ráda.“

	„Kristepane.“

	„Našla jsi ji, odvedla ji do bezpečí a zachránila jí život. Za to ti bude pořád vděčná. Rozhodla ses správně, když jsi jí ukázala jeho tvář.“

	„V to doufám, protože v tu chvíli mi to ještě nemyslelo moc jasně. Ten pád ze schodů…“ Odmlčela se a zasykla.

	„Nejen ten pád, ale všechna ta krev, nůž, bolest… Slyšela jsem, jak jí praskl vaz, a v tu chvíli by se ve mně krve nedořezal. Když jsem pak vyšla ven a uviděla tě, hrozně se mi ulevilo.“

	Zhluboka se nadechla. „Nezadržel bys mě. Nechal bys mě, abych ho probodla.“

	„Ano. Stál bych stranou a nechal bych tě udělat to, co bys potřebovala.“

	„I chladnokrevně vraždit?“

	„Na tom by nebylo nic chladnokrevného, Evo.“ Dotkl se její tváře a otočil ji k sobě. Teď už jeho oči nebyly tak pronikavé, ale klidné, hluboké a konejšivé. „Mohla jsi to udělat.“

	„Málem jsem to taky udělala. Představovala jsem si, jak mu nůž projíždí tělem.“

	„Málem jsi ho zabila. A kdyby se to stalo, zvládli bychom to. Ale tvoje duše, to jaká jsi, by to nikdy nedopustila. Potřebovala sis nad ním kleknout s nožem v ruce a ověřit si to.“

	„Asi máš pravdu.“

	„Zítra budeš proti nim sedět ve výslechové místnosti. Trest, který je čeká, je horší než nůž do srdce. Porazila jsi ho, zastavila jsi ho a dostaneš ho do vězení.“

	„Jednoho nechám zavřít a odněkud zpod kamene vyleze druhý.“ Stiskla si rameno a zkušebně zakroutila paží. „Takže se musím co nejrychleji dostat do formy, abych mohla stíhat další lumpy.“

	„Miluju tě.“

	„Jo, já vím.“ Usmála se a políbila ho na sežehnuté rameno. Modlila se, aby ji přitom nikdo neviděl. „Musíme se umýt a zpátky do práce.“

	Při odjezdu se ještě podívala do zpětného zrcátka. Je to jenom dům, pomyslela si. Vydrhnou krev a vyvětrají z něj pach smrti. Pak se sem nastěhuje jiná rodina.

	Doufala, že se jim tu bude žít co nejlíp.


Na co se můžete těšit příště

	SMRTÍCÍ KLON

	

	Smrt se na ni usmála a něžně ji políbila na tvář. Muž měl hezké oči. Věděla, že jsou modré, ale ne tak modré jako její pastelka. Každý den si směla hodinu kreslit a vybarvování měla ze všeho nejradši.

	Mluvila třemi jazyky, ale kantonská čínština jí dělala potíže. Uměla malovat písmena a hrozně ráda vykreslovala jejich tvary, ale bylo pro ni těžké v nich vidět slova.

	V žádném jazyce neuměla příliš dobře číst a věděla, že to muži, jehož ona i její sestry nazývají otcem, dělá starosti.

	Zapomínala věci, které si měla pamatovat, ale otec ji nikdy netrestal – na rozdíl od ostatních, když tu otec nebyl. Myslela na ně jednoduše jako na Ostatní. Pomáhali otci s její výukou a péčí o ni. Když ale byl otec pryč a ona se dopustila chyby, udělali jí něco bolestivého, z čeho jí nadskočilo celé tělo.

	Nesměla to říkat otci.

	Otec byl vždycky milý stejně jako teď, když si sedl vedle ní a držel ji za ruku.

	Nastal čas na další test. Ona i její sestry podstupovaly mnoho testů a muž, jehož nazývaly otcem, se někdy mračil nebo posmutněl, když nezvládly vykonat všechny kroky. Při některých testech jí píchl jehlou nebo jí připojil přístroje k hlavě. Takové testy se jí moc nelíbily, ale dokud neskončily, předstírala, že si kreslí pastelkami.

	Byla šťastná, i když si občas přála, aby směla jít ven – doopravdy, nejen prostřednictvím hologramů. Hologramy byly zábavné a nejvíc ze všeho si užívala piknik se štěnětem. Kdykoli se ale zeptala, jestli si bude moci pořídit skutečné štěně, muž, jehož nazývala otcem, se jen usmál a řekl: „Časem.“

	Musela hodně studovat. Bylo důležité, aby se učila všemu, co jí předkládali, aby uměla správně mluvit, oblékat se, hrát na hudební nástroj a debatovat o všem, co se naučila nebo co si přečetla na obrazovce během lekcí.

	Věděla, že její sestry jsou chytřejší a rychlejší, ale nikdy si ji nedobíraly. Každý den si spolu směly hodinu ráno a hodinu večer před odchodem do postele hrát.

	To bylo ještě lepší než piknik se štěnětem.

	Nechápala, co znamená samota, jinak by věděla, že si připadá osamělá.

	Když ji Smrt vzala za ruku, zůstala klidně ležet. Vynasnaží se dosáhnout co nejlepších výsledků.

	„Po tomhle se ti bude chtít spát,“ řekl jí svým laskavým hlasem.

	Dnes s sebou přivedl toho chlapce. To se jí líbilo, i když před ním cítila ostych. Byl starší než ona a měl stejně modré oči jako muž, jehož nazývala otcem. Nikdy si s ní nehrál, ani s jejími sestrami, ale ona vždy doufala, že si s nimi jednou zahraje.

	„Cítíš se pohodlně, zlatíčko?“

	„Ano, otče.“ Stydlivě se usmála na chlapce, který stál vedle její postele. Někdy předstírala, že pokojík, v němž spí, je komnatou v hradu, o nichž občas četla nebo je viděla na telestěně. Sama byla zakletá princezna a ten chlapec byl princ, který ji přijede vysvobodit a zachránit.

	Jen nevěděla jistě před čím.

	Skoro ani necítila vpich jehly. Otec si počínal velice jemně.

	Na stropě nad postelí byla připevněna obrazovka a dnes ji muž, jehož nazývala otcem, naprogramoval tak, aby ukazovala slavná malířská díla. Snažila se ho potěšit a začala je jmenovat.

	„Zahrada Giverny, 1902, Claude Monet. Fleurs et Mains, Pablo Picasso. Postava u okna, Salvador Da… Salvador…“

	„Dalí,“ napověděl jí.

	„Dalí. Olivovníky, Victor van Gogh.“

	„Vincent.“

	„Omlouvám se.“ Těžkl jí jazyk. „Vincent van Gogh. Mám unavené oči, otče. A chce se mi spát.“

	„To je v pořádku, zlatíčko. Můžeš si je zavřít a odpočinout si.“

	Držel ji za ruku, když se propadala do bezvědomí, a držel ji, i když zemřela.

	Opustila svět pět let, tři měsíce, dvanáct dní a šest hodin poté, co do něj přišla.


J. D. Robb

	SMRTÍCÍ POSEDLOST

	

	Z anglického originálu Survivor in Death,

	vydaného nakladatelstvím Berkley Publishing Group,

	a division of Penguin Group (USA) Inc.,

	v New Yorku roku 2005,

	přeložil Zdík Dušek

	

	Vydala Metafora, spol. s r. o.,

	v Praze roku 2011

	Redakce Květa Svárovská

	Korektura Karel Herynk

	Technická redakce Hana D. Benešová

	Sazba Netopejr®

	

	Tisk a vazba EUROPRINT, a. s.

	Vydání první

	

	METAFORA

	

	U Krbu 35

	100 00 Praha 10

	www.metafora.cz


Nějaký muž. Nixie si musela zakrýt ústa dlaní, aby se nezahihňala. Inga má přítele! A přitom je tak stará – určitě jí bylo nejmíň čtyřicet. Vypadalo to, že si pan a paní Dysonovi dnes v noci nebudou užívat sexu sami. Nedokázala odolat. Pomerančovou limonádu nechala stát na lavici a zvedla se. Prostě se musela podívat. Připlížila se k otevřeným dveřím, vešla do malého předpokoje a přikrčila se u vchodu do ložnice. Klekla si na zem a nakoukla dovnitř.

	[image: Image]Nemohla se dočkat, až o tom poví Linnii. Linnie jí bude závidět.

	Znovu si zakryla ústa, aby se nerozesmála nahlas, a vsunula hlavu dál do místnosti. A spatřila, jak ten muž podřezává Inze hrdlo.
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Krvavé fadéni prezila pouze Nixie. Bylo ji devét...
Eva Dallasova, policistka z blizké budoucnosti,
opét v boji s nelitostnymi vrahy
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Njaky mus. Nixie si musela zakryl tista diani, aby se
nezahinfiala. Inga ma pitele! A pfitom je talk stard — urgits
Ji bylo nejmin Etyficet. Vypadalo to, ze si pan a pani Dysonovi
dres v noci nebudou uZivat sexu sami. Nedokazale odolat.
Pomerantovou fimoradu nechala stét na lavici a zvedia se.
Prosté se musela podivat. PripliZila se k ofevienym dvefim,
vesla do maléhc piedpokoje a prikrcila se U vonody do
Ioznice. Klekla si na zem a nakoukia dovnitf

Nemohla se dockat, a2 o tom povi Linnil. Lir
zavidet.

Znowu si zakryta Usta, aby se nerczesmala nahies, a vsunula
hiavu dai do mistosti

A spatiila, jak ten muz podfezava Inzs hrdlo.
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